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Quod singulari quadam fortuna aceidit, ut per- 
multi veterum scriptorum, qui labente iam civitate: 
et in. peius mutato rei literariae statu: sermone 
Graeco in scriptis suis. utebantur, interpretes inde 
a restauratis literarum studiis ad usque memoriam: 
nostram plerumque nanciscerentur diligentiae pariter. 
atque . doctrinae: laude. florentissimos, idem de my- 
thographis Graecis praeter ceteros -merito - poterit: 
praedicari. Nam, ‘qui. princeps "ntar hos pòst- 
Apollodorum facile putetur, Antoninus Liheralis, 
etsi neque a dicendi genere, neque a rerum tra-. 
ctatarum materia tantum commendationis habere 
videatur, quantum ali multi, vel a doctissimis 
hominibus ex aliquot saeculis subinde curae est 
habitus. Neque vero mirum cuiquam hoo videa-. 
tur, qui reputare velit, quanto temporis et totius. - 
paene vitae dispendio liomines eruditissimi aliquan-. 
do in futilissimos scriptores, tàmquam in Charitonem 
suum Dorvillius, operam et laborem impenderint, ` 
Itaque in Antonino nostro cum emendando tum 
illustrando, quandoquidem ordinem ducere videmus. 
clari nominis heroem, Xylandrum, agmen claudere 
Verheykium, praeterlapsis temporibus non defue- 
runt, qui studiosius elaborarent, quisque pro virium 
suarum modo et instrumentis, Quod si autem hunc 
scripterem a vitiis minus, quam exspectari possit, 
repurgatum adhuc habuimus, nae istorum aut soli. 
negligentiae aut ignorantiae id imputemus; imo ut 
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in iniqua literarum conditione et subsidiorum penu- 
ria, quorum copia hodie nobis data est, quidquid 
commiserint isti, quaeramus oportet: ita Antoninus 
sat gravibus corruptelis etiamnum laborat, quas 
ex parte tollere num. mibi contigerit, videant pe- 
riiores ' | | 2 m n 
Quare vel is operae pretium fecisse censendus 
est, qui libellum Antoninianum, iudice Valckena- 
rio minime vulgaria complectentem, nova eadem- 
que .aptiore veste indutum literarum. amantibus 
tradiderit... .Dicet.sane aliguis, jelunum et exilem 
esse Antoninum; nec graviter audiam. Sed fon- 
tes, ex -quibus hausit ille narrationes suas, quum 
rans entiquites nobis inviderit, num rivulos inde 
uctos adspernabimur?. > | i i 
Priorum editorum jn: Antoninum merita ante 
breviter recenseam, quam ipse quid praestare 
voluerim, quid: potuerim, aperiam, ut melius ap- 
pareat, quo tempore, a. quibus quove successu 
Antoninus tractatus sit, et yero etiam rectius pos- 
sit diiudicari, quantum tetigerim metam mihi pro- 
positam. | EE | "uu 
Ac primum quidem iusti editoris munere prae- 
clare functum esse novimus Guilelmum Xylandrum, 
qui Antoninum aliis opusculis comitem adiecit hoc 
indice: Antonini Liberalis Fransformationum con- 
geries, Phlegontis Fralliani de Mirwbilibus et 
Longaevis Libellus. ` Eiusdem de Olympus Fra- 
gmentum. Apollonii Historiae mirabiles. Antigoni 
mirabilium narrationum congeries, M. Antonini 
Philosophi Imp. Romani, de vita sua Libri XII. 
ab innumeris quibus antea scatebant mendis re- 
purgati, et nunc demum vere editi, Graece La- 
tineque omnia, Guil. Xylandro Augustano inter- 
prete: cum Annotationibus et Indice. Basileae, 
per Thomam Guarinum, MDLXV III chartis octo- 
mis min. Graeca depromsit Xylander e Codice | 
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Palatino, de quo mox nobis dicendum, characte- . 
ribús màximam partem sibi ignotis exarato. Plu- 
rima vero bene ab eo lecta fuisse, Codice accu- 
ratissime denuo collato egregie comprobatur. Quod 
consilium praeterea secutus sit, obiter monet in 
Adnotat. ad cap. X. pag. 315. „Ceterum multa 
passim perspicue depravata ex ingenio ‘ac sensu 
correxi: quae omnia annotare non erat operae pre- 
tum.“ Correxit autem Xylander, ne quis eum in- 
sana libidine in scriptorem nostrum grassatum esse 
éxistumet, prava" accentuum signa et.stribligines 
apertissimas a librario admissas, coniecturas :suas, 
páucissimas quidem illas, sed minime spernendas, 
ait margini modeste adiiciens, aut in notulis, quae 
paginae extremae adhaerent, proponens. Interpre- 
tatio Latina ex Codice recte eleganterque compo- 
sita in multis instar commentarii essé poterit. De. 
éa ad cap. XH. pag. 316. hune m modani loqui- 
tur auctor: „Ego in vertendo:sensum saepe, etiam 
verbis male cohaerentibus in teéxtu.express& Cuius 
fei (ut unum exemplum citem): habes evidens in- 
dicium in fab. X XXVIII de Acasto et Peleo, cuius 
rei Horatius in Oda ‘ad Asteriam meminit. An- 
motando autem omnia persequi neque volui, neque 
erat otium. Ceterum hac data occasione non 
ewe: quin leve peccatum eximam Fabricii Bi- 

Kothecae Graecae Vol. IV. pag. 311 sq. ed. Har- 
les. ubi scriptum legimus, Xylandrum edidisse An-. 
toninum una cum Parthenio Basil. a. cio1crx vir. 
De qua editidne, an vere extet, iure dubitat Bastius: 
Epist. Crit. pag. 204 sq. ed. Wiedeb. neque ab alio 
quidquam proditum comperi. Et quis binas aeta- 
tula ista eiusdem scriptoris editiones eundem an- 
num vidisse credat? Nimirum in Epistola dedi-. 
catoria ad Albertum. a Steten, .data Heidelbergae 
a. MDLXYII, inter gravissimas occupationes, prae- 


ter alia denuo a se multis modis: correctum prod-. 
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ire nuntiat Xylander, quem decem ennis ante :edi4 
derat, Marcum : Antoninum. Fabricius festinantiüs: 
haec inspiciens, Antoninum philosophum, quem in- 
telligi vult Xylander, cum Liberali.confudit, quam- 
quam aliter negligentiam illam interpretatur Bastius - 
l c. pag. 205. Sed, ut vara sequitur vibiam, noa 
vus inde error irrepsit in praestantissimi Grod-. 
deckii Initia Historiae Graecorum literariae P. IL. 
pag. 101. ed. sec. .. 
- Centum plus annis neglectus iacuit Antoninus, 
cum operam admodum levidensem:in eo castigando, 
et explicando poneret Abrahamus Berkelius. : Pri~ 
mus fuit, qui Ántoninum seiunctunt. ab iis scriptos 
ribus, quos addiderat Xylander, vulgaret Lugd. Bat., 
a. CICIDOLXX1v, Chartis minoribus. Nolo equidem: 
Berkelii manibus 3lludere, sed puerilia multa pueris 
liter tractavit-et Graeca quam patum gustaverit, 
quaevis fere pagana. docet. . Nonne, 'ut unico in re, 
molesta defungar exemplo, revera dormitasse ipsum; 
credas, eum pag..240; corrigeret s0AÀg» vavovt.,: 
Hand: melius: anno sequenti. incertis Berkelii 
vestigiis-ingressus sctiptori nostro -consuluit. Tho- 
mas Gale, inserens. eum Historiae Poeticae Scripto- 
ribus antiquis, Paris. cio1901 xxv. ,chartis octonis. 
In annotatione. potissimum fabulas sibi sumsit. illu, 
strandas. Ceteroqui haec editio magno cum fru- 
ctu adhiberi poterit ad tironum ingenia acuenda:. 
nempe vitiis scatet. plane singularibus. B. 
Longe illos superavit et maiore diligentia et 
accuratiore linguae Graecae cognitione vir meliori 
saeculo dignus, Thomas Mungkerus. Editionis suae 
indicem hunc esse voluit: Antonini Liberalis 
Tranefermationum congeries, interprete Guiliel- 
mo. Xylandro. Thomas Munckerus recensuit et 
notas adiecit. Amstelodami ap. Ianssonie-VW aess- 
berg. a. cio12Ccuxxv (quamquam annus subse- 
quens in fronte conspicitur) forma mjn.: Studio- 
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rum suorum ‘praemiis ne fřueretur Munakerus, ef- 
ficere conatus est Berkelius parata a. ororoct,xxvxru; 
nova Antonini editione, qua, quidquid boni essef 
in Munckero,. strophis fallacibus. et. conviciis de 
trivio arreptis perderet, adeo ut in his cum Pavone, 
turpissimae istius contra Dorvillium scriptae Prae- 
fationis auctore, contendere videatur. Sed verecun- 
diae finibus violatis quicumque laudem aucupatur 
ex aliorum detrimento, ut in: gravem sui temporis 
reprehensionem saepe incurrit, posterorum vituperia 
evitare nequit. Hanc: turpem notam sustinuit Ber- 
kelius, curus iniurias Munckerus lacessitus decore 
propulsavit in altera Hygini. editione, posteriores 
vero:Antonini editores oblivione eontriverunt.. Ita- 
que Verheykius .reiectis inficetiis tantummodo ea 
collegit et retinuit, quae a Munckere obiter in Hygino 
ad sua sibi vindicanda disputata essent, neque mihi 
placuit glandibus istis Berkelianis meliores fructus 
inquinare. Curas autem. Munckeri secundas asteri- 
scis in editione mea significari volui. 

: -Omnium optime de Antonino promeruit, cuius 
editio cum integro Munckeri commentario Lugd. 
Batav. cio12ccxxxiv. chartis octonis prodiit, Hen- 
ricus Verheykius, vir linguae Graecae satis peri- 
tus, quamquam fortuna illorum | temporum tulit, 
ut de rebus quibusdam grammaticis levius dispu- 
taretur. Multum etiam studii ab eo collocatum esse 
videmus in indagandis, explicandis et diiudicandis 
veterum fabulis, id quod priores fere neglexerant. 
Accedit, quod Valckenarius, Ruhnkenius et Petrus 
quidam Fonteinius, quorum amicitia in praefatione 
gloriatur, suis atque Hemsterhusii Toussainctiique 
ineditis observationibus editioni insigne addiderunt 
ornamentum. ME | 

Nec in Germania defuerunt, qui Antoninum; 
preesertim in scholis postquam legi coeptus est, ex 
umbra in lucem protruderent, quos, nisi editiones ad 
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unam emnes recensendi legem mihi scripsissem, 
Am medium non proferrem. Primum igitur F. G. 
Walchius: Antoninum. in nostris terris publicavit 
cunt:curis prioribus Berkelii ad calcem Phaedri 
fabularum Lipsiae &1010ccrxvimn. chartis octonis 
min. Hac:editione equident utor. Harlessius autem 
Brev. Notit. Litteraturae Graecae pay. 371. ad an- 
num. cCI2:0CCXXxxv. eam referens si vera loqui- 
tur, Walohianum opusculum plus semel typis de- 
scriptum sit necesse est. `` _3 . 
=> Hunc excipit L. H. ‘Teucherus, Es opifice 
Antoninus bis eodem anno crorocoxct Lipsiae re- 
paratus est.. Is in editione ampliore notas adie- 
cit Xylandr, Berkeli, Munckeri, Verheykii et 
Aesopi aliquot. Babriique fabulas, omissa tamen 
Xylandri interpretatione, in altera sola Graeca de- ` 
scripsit additis Gabriae e Babrii fabulis nonnullis. 
Teucherus autem, vel tantillo oneri sustinendo im- 
par, praeterquam quod interpretum priorum adno- 
tationes misere decurtavit, ne ea quidem, quae 
Verheykius in extrema libri pagina corrigenda in- 
dicaverat, correxit, quae negligentia aeque vitu- 
peranda atque illa, qua qui nuper Hephaestionem. 
Gaisfordi Lipsiae recoxit, ut aliud ab eo turpiter 
peccatum taceam, Addenda suo quaeque loco ad- 
dere non satis habuit, sed insuper, ne quid desi- 
deraretur , addidit. | 

Novissime Lipsiae Antoninus excusus est a. 
eyo19cccix in usum scholarum cum nonnullis ve- 
terum fabulis. : 

Insignis vero lux affulsit nuper Antonino exi- 
mia cura b. Bastii in libro: Lettre Critique de 
F. I. Bast a Mr. L F. Boissonade, sur Antoni- 
nus Liberalis, Parthenius et Aristénete. Paris an 
AIH — 1805. Libellus noster tractatur inde a 
pag. 63 ad pag. 167. Et tribus annis post: Fr. 
lac. Basti Epistola Critica ad V. CL Ioann, Franc. 
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Boissonade super Antonino Liberali, Partherio et 


Aristaeneto, Cum. auctoris emendationibus et ada ` 


ditamentis MSS. e lingua :Gallica in Katinam 
versa a Car:. Alh. Wiedeburg. Cum tabula aeri 
incisa. Lipsiae. *I515ccom.. -ubi. vid. pag. 99 ad 
pag. 204. .coll.-pagg. 279: 280. Cui accessit: Æp- 
pendix ad.I. F. Bastii Epistolam. Criticam.. Par- 
tim Latine vertit. cumque sms notis ét indicibus 
edidit G. H. Schaefer. . Lipsiae- a. ciorscocix, 


Cfr. ibi pag. 37:ad 48. ` Hddo. altera epistolae. edi- ` 
tio multa quidem.a manu Basti adiecta et emen- ` 
data. habet, quae a Gallica absunt, alia vero cum - 


omissa, tum ab interprete secus intellecta videmus. 


Quapropter iustis caussis motus ad archetypum. ` 


lectores aliquoties allegavi. Bastius autem . eo 
nomine maxime profuit Antonino, quod non solum 
. e Codice, quo iam usus erat Xylander, maiore dili- 
gentiae et peritiae laude collato pristinüm colorem 


scriptori haud rero restituit et insignem lacunam ` 


pag. 17, 18. de qua dixi in adnotatione pag. 164 
sq. adeo refecit, sed etiam divinando ad veram 
saepenumero accedere studuit lectionem. 

Ut de Codice illo paucissima afferam, quon- 
jam unicus hucdum innotuit, in quo esset Anto- 
ninus, is ex bibliotheca Palatina Electorali, quae 
olim Heidelbergae erat, in Vaticanum, inde una 


cum alis thesauris Parisios migravit. Ibi quum ` 


studiorum caussa per aliquot annos degeret popu- 
laris meus Guilelmus Schluttigius, quem literis 
atque ‘suis Romae iniqua sorte nuper ereptum lu- 


gemus, rogatus a me Codicem denuo inspexit et- 


paucula, quae Bastii aciem  effugerint, amicissime 
mihi impertivit. Codex scriptus est 1n membrana 
literis elegantissimis, et iudicante quidem Bastio 
ineunte saeculo decimo. Quattuor folia hodie re- 
secta sunt, ut deficiant Graeca a pag. 10, 25 inde 
a verbis 7» side nagd TeudvOQsv etc. et inci- 
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piant demum cap. VME -pag. 15, 9:- Item: exci- 
derunt pag. 47, 16. verba Erne: 08 nagayevdus- 
vov w. F. À..ad pag. 49, 25. ubi demum pergitur: 
nisiosae Capa néuweg.' ltaque pretulemur nobis, 
quod Xylandro integro Codice mttlicwitt .  : 

. lam vero horum, quae enumerata habes, sub- 
sidiorum talem: miht usum ſaciendum esse putavi, 
qualis: omnino in -nove libri recensione: exspectari 
posset, quae res graviter nunc me adinonet ratio- 
nis. propositi. mei reddendae. ‘Ac: scio equideni 
' boni esse artificis in operibus restaurandis aut de 
integro 'exstruendis antiquata renovare vel certe 
meliorem iis reddere speciem, vitiosa vero et rui- 
nosa prorsus reiicere et eorum loco arcessere fir- 
miora. Talia si quis. comparando ad.librorum 
editores transferre velit, quod revera: nuper visum 
est homini;cuidam iniqums de antiquitatis disci- 
plina eiusque cultoribus iudicanti, profecto rem 
meam pessime me egisse contendas, utpote qui in 
condenda hac nova editione intacta . reliquerim, 
quae .palato nostro minus serviant, quae obsoletam 
quamdam. redoleant doctrinam, denique quae an= 
tiquata rectiusque dudum oognita sint. Sed nebu- 
Jonem istum ne flocci quidem facio et bonum factuni 
est, quod doctissimus quisque in literarum studiis 
nihil parvi ducendum et in tenui saepe gloriam esse 
ponendam perspexit. Nimirum quae ab interpretibus 
prioribus inveni observata quin integra huc reci- 
pom eo minus dubium: mihi fuit, quo magis 

anc ob rem gratam haud exiguam. apud viros 
doctos me initurum esse speravi Nam licet ne- 
gare non ausim, hic illic legentem incidere in dis- 
 putationes loquacissimas, cuiusmodi est pag. 290 
sqq. de verbo caivacy, multa effutiisse Berkelium, 
Galium et Munckerum, quae pueris hodie explicare 
solent magistri, in his tamen secare, decurtare aut 
omittere quidquam nolui Neque apud eos, quibus 
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seribo, longe circumspicienda: mihi erit excpsatió, 
‘Numerandus:est: enim ,; quod dixi, scriptor ' noster 
fere in corruptioribus et variis :praeterea , ..prae- 
sertim cum:.fabularum origines.. et caussas: acon» - 
yátius : attendere velis, - premitur: difficultatibus 
Concedarh, quae de Pygmapis:a Berkelio, de: Gel- 
Eis; in Epiro collocatis a :Galio: prolata legimus, 
memini satis facere: sed iure::quaeri peterit, nam 
huiusmodi p — ad liqui 
sint. uctae. Quapropter alm quantum, etiamsi 
sit Borse Bec ad lunc libellum vel 
emendandum vel illustrandum, haud: scio an:scitu 
sit utilissimum. "Deinde innumeros paene alidrnin 
scriptorum,: quam Antonini, locos interpretes: illi 
obiter tam. explicuerunt: quam .:correxerunt, ‘quod 
sive conamine irrito factum sit -sive felici successu, 
quorundam interesse scio. Accedit quod Verheykii 
editio, ipsa rarissima et nimio pretio venalis, X ylándri, 
Berkeli et Galii observationes nullas; Munckeri non 
integras complectitur, Teucherum autem in descri- 
bendis iis levissime, ut lenissime loquar, versatum 
deprehendimus. Atque sic eandem, quam nuper in 
Moeride Atticista, heic quoque secutus sum rationem 
et laetor, quod consentientem mecum habeo virum 
:peritissimum, Reinholdum Klotzium in Annall, Phi» 
lolog. Lips. a. 1832. Tom. V. Fasc. 3.' pag. 327... 
- Ex his facile cuilibet apparere arbitror in anim- 
adversionibus meis quid maximopere. tractandum 
mihi sumserim. Etenim primarium duxi officium, 
orátionem Antonini, quantum, fieri. posset, . emen; 
datam et omnino talem restituendi, qualis ab ipso . 
auctore profecta esse. videretur. Qua in crisi si 
quid: | ficere mihi contigit, multa me debere fa- 
teor Bastii studiis in Antonino praeclare positis, 
nonnulla b. Schluttigii. benevolo. erga me. animo. 
Lectiones Codicis Parisini quanta. maxima fieri 
potuit cura enotavi omnes, ne minutissima qui- 
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dem praetermittens: hemipe:uno stigmate commo- 
nefacti:nonnunquam vero propius:accedimus. Ex 
eodem .Codice editioni. meae praefigendam primus 
curavi-capitum tabulam a Xylandro omissam, pro- 
pterea quod ad disceptandam. scripturam. in ‘ali- 
quibus locis optime potest adhiberi. . Ut! autem 
nullum. veterum mdnümentum tam sincerum, tam 
integram ad aetatem: nostram :pervehit, quin labe 
quidam: contamibdta ‘sit: .ita in Antonino quoque, 
nonnulla invenies, quae etiamnum salutem implorent. 
Atque inulta, ut tàcéam lusus ingenii et conamina 
 endaciora aliórumi, egregie sanarunt duumviri illi, 
Bastius et Schaefezus,: quorum: felicissime inverita 
in. orationem: Antorũni, qualem a me conformatam 
accipis, haud. cunctanter aliquoties recepta sunt. 
' lpse:bis: vites! meas in. coniecturis expertus sum, 
` qúarúm unam pág. 20, 8: quoniam -et lenissima 
videbatifr, et rei convenientissima, ipsis Antonini 
verhis confxlentius quam timidius intuli. In sin- 
gulis verbis et locutionibus explicandis praeter- 
quam quod accuratius pertractavi, quae singulari 
quadam ratione ab Antonino posita .essent, | ad 
hoc maxime animum applicui, ut indagarem poéti- 
cas voces, dictiones, sententias, qui labor, quoniam 
antiquiorum poémata plerumque respexit enarrator 
noster, neque.operosus erat neque iucunditate ca- 
rebat. Res vero historicas' pariter atque mytholo- 
icas data opera persecutus sum, cum iis singu- 
ia. quaedam et de quibus dubitari possit, com- 
prehendi aut cum. ad lectionis veritatem eruendam 
easdem alicuius momenti esse viderem. Plurima 
uberius pridem a Munckero et Verheykio tractata 
sunt, saeprus illis extra oleas .evagantibus; eoque 
facilius omnibus istis supersedere potui, quo acrius 
in totam hanc materiam aetate nostra inquisitum 
est a viris eruditissimis et sagacissimis, Creuzero 


Lobeckio, .Boettigero,. Voelckero :aliisque, quorum. 
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scripta in vulgus. nota sunt. Quare libros à. mẹ 
lectos indicare malui; quam. lecta: récoquere. -... : . 
- Denique ‘exemplo Immanuelis Bekkeri : in. in- 
terpungenda oratione liberius. versatus sum, quo 
saepenuméro serupulos sine. pulveris iactu: exemi, 
qui Berkelium aliasque pupngerant. | E Ds: 
^o. Decurrit oratio, unde: more: recepto ordiri 
debuerat, ad dibrr auétorene,, cuius de vita eum 
dixero perpauca eademque. satis incerta esse, ‘quae 
dici possint,.:pérmulta dixero; ne dicam omnia, 
. Nimirum: ne: de namine quidem satis constat, cum 
alii Antomium,. ali: Antoninum::eum dici velibt. . 
Hoc per se quidem. levius. est, Bed in vera. eius 
aetate : constituenda. aliquid ponderis habet. Nam 
M. Antoninum Liberalein, rhetorem Latinum, Pa- 
Jaemonis aemulum, quém in'libri de claris. rheto- 
ribus parte -deperdita Suetonius, ut ex indice da» 
pitum resmluo:videmus,..commemorat quemque 
in Chronico Euseb. ad a. cincioxxiv. sub Claudii 
imperatoribus floruisse dicit S. Hieronymus, ve- 
rum existimat libelli nostri. auctorem esse. Is. Ca» 
saubonus ad Sueton. Vol: IV. pag. 308, ed. Wolf. 
Cum hoc qui stulte consentirent,: plures postmodo 
extiterunt, "quos inter nominasse:satis est Berke- - 
lium, cuius verba infra apposuimus, et Hamber- 
gerum in zuverlässig. (?) Nachrichten ete. T. IL 
pag. 41. .Impugnavit Casàuboni opinionem los. 

aliger ad: Euseb. pag. 192. et in Animadvv: ad 
Rob. Titium ‘pag. 15 sq. cui accessit G. I, Vossius 
de Historr. Graec. lib. HE. pag. 326.. ed, alt.. Lugd. 
Bat. 1650. qui allato Casauboni commento: Hoc - 
si est, inquit; Claudii Imper. ac. fortean etiam, Ne- 
ronis tempore vixerit.“ . Mox antem his usus. ar- 
gumentis pergit: „Sed malo.credere Scaligero, E 
ad eum Hieronymi locum monet, esse. alterius Li- 
beralis Meræuogpæoscg istas. Movet me, quod hic 
Antoninus, ille Antonius dictus; bic. Graece! scri- 
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pserit neque nisi‘Graecos citet scriptores, ille La- 
tinus fuisse rhetor disertim: ab Hieronymo ex Sue- 
tonio: dicatur. Eodem fere modo iudicat Saxius 
im. Onomast. T. L pag. 308. , Nam quum. non- 
nulli eumdem esse: apinantur atque M. Antoninum 
Liberalem, rhetorem temporum Claudianorum, apud 
Hieronym. in Chron; Euseb. ad Olymp. CCVI. pag. 
$60. ad discrimen, .quod interest! inter dntomum 
et: Antoninum, `1terh. rhetorem: Latinum et my- 
 fhographum Graecum, animum: advertisse non: vi- 
dentur.“ Magis etiam ridiculum est; quod nonnulli 
libellum de Fluminibus,:qui Plutarcho tribui solet, 
ab Antonino nostro: profectum: esse: temere;conié- ` 
cerunt, testante: Maussaco. Diss; ad 1, c. pag. 30; 
. Qui magnam studiis indefessis adeptus. est nominis ` 
claritatem, Fabricius Bibl. Graec.: T. IV. pag. 310. 
ed. Harl rem in . suspenso relinquens. non multo 
iuniorem facit Antoninum Aebutio Liberali, cuj 
libros suos de Beneficiis inscripsit Seneca. Et plane 
novum est, quod effinxit Heumannus apud Fabri- 
cium, eundem esse. Antoninum,‘ad quem scriptae 
extant. tres. Plinjx epistolae, libri IV. ep. 3 et 18. 
ac libri V, ep. .10. Intelligendum hie esse M. Ar- 
rium Antoninum, avum maternum Antonini Pii 
persuasit nobis docta Gierigi expositio. Tom. I. 
pag. 304. ed. pr. Hunc autem, quem egregia utrius- 
que linguae carmina fecisse legimus, a poési ad 
tam humile, tam frigidum scripta compilandi ne- 
gotium . descendere .potuisse alter credat Apella. 
Nempe unicum ‘homen, quoniam complurium hò- 
minum commune erat, :tam mira creavit somnia. 
Verum vidit, si quid video, Saxius in Onomastico 
l c., cum aetatem. scriptoris nostri. referret ad 
tempora Antonini Pii, Imperatoris, circa a. Chr. 
CXLVIIL haud male addens: „Nominis saltem ratio 
haud quaquam impedit, quominus Antoninorum, 
ave Pi, sive Marci libertum, eortunque temporum 
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aequalem sumere liceat. Quam rationem iure 
' całculo suo comprobarunt recentiorum: complures, 
Groddeckius, Schoellius- aliique. Namque ab An- 
toninorum temporibus minime alienum fuit narra- 
tiones de transmutatis formis antiquitus traditas 
ex- aliorum decerpere seriptis et tamquam pecu- 
liare.genus tractare Nec nisi humile vel certe 
admodum mediocre caput liberti illas de vestibus 
elegantissimis abscissas lacinias consarcinare po- 
tuisse: probabile ſit. | E 
` . Jam vero rerum transmutatarum fabulas ipsas, 
querunt:fingendarum ‘caussam non unam -fuisse ne- 
minem nunc latet, per totam fere Graeciam latissime 
sparsas increbuisse, non modo Graecorum mytho- 
logia,..verum etiam -historia.atque eraditionis ar- 
trumque . monumenta ‘locupletes sunt testes. Earum 
rimordia atque incrementa longius persequi neque 
ocus patitur nec revera otium est, praesertim cum. 
multi de hac materia peculiares quasdam seripse- 
rint disputetiones tam doctas, tam subtiles, ut supra 
addi nihil possit. Itaque accuratiorem huius: rei 
notitiam qui sibi comparare velit, adeat I. G. Schnei- 
derum disserentem: Ueber den Ursprung und Gea 
brauch der Verwandlungen in Gedickii et Biesteri 
libro inenstruo Berl. Monatsschr. a,-1784, m. Mart. 
pag. 197 sqq. et Comment. bonae frugis plenissimam 
de caussis et auctoribue Narrationum de mutatis 
formis ad illustrandim maxime et ditudicandum 
opus’ Metamorphosium ` Ovididnum , | auctore lo. 
Guil. Ludov. Mellmann, .Lipsiae 1786. Nec qui 
brevem conspectum cupiat, eum legisse poenitebit 
utilissima Praestantissimi lahni Prolegomena ad 
Ovid. T. H. pag. 5 sqq- . | 
Quare tantummódo ea praeeunte Mellmanno 
delibaturus sum, quae huc maxime faciant. 
Magnam quidem fabularum partem lucem ac- 
cipere videmus ex religionibus et rebus sacris, ex 
b 
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saltationibus potissimum et mimis, quae in non- 
pulls sollemnibus fuerunt. usitatae. . Huc saltem 
referenda videtur fabula notissima de Ascalapho, 
qui apud inferos quum iudicium fecisset de malo 
Punico Proserpinae gustato, puniendus idcirco a 
Cerere in bubonem mutatus fertur. Sic Ovidius 
Metam. lib. V. v. 544 sqq. coll. Verheyk. pag. 229. 
Nam quod solus Antoninus cap. X XIV. de Ascalabo 
Cereris irrisore.in stellionem mutato narret, id 
vel ex confusione quadam cum priore fabula ortum, 
vel eius exemplo eflictum esse credibile est. In 
is tamen murum est, quam mira vident Creu- 
serus *). Atticum non esse boc figmentum neque 
adeo ex sacris Eleusiniis repetendum, ex Scholiasta 
Nicandri ad Alexiph. v, 128., ut qui doxdàcgov 
eive doxaAagoegv Attice dici yaAsdrzv tradiderit, 
cum Mellmanno pag. 18.. contendere non ausim. 
Bubitari etiam poterit, num sacerdotibus haec me- 
- tamorphosis originem suam debeat an a poétis 
fabularum éxornandarum gratia adiecta sit. 
Memorabile autem est hoc in genere Graeco- 
rum. studium exterarum nationum religiones cum 


domesticis quodammodo copulandi: ex quo explicari 





*) Symb. et Mythol. "Tom. IV. pag. 467 ed. sec. qui 
re ipsa duce Antonino nude et. simpliciter narrata hunc 
in modum pergit: „Auch. hier alte NNaturbeobach- 
tungen des Ackermannes, in die Mythen des Saat- 
festes eingehüllt und niedergelegt in redenden Bildern, 
deren individuellen Sinn wir freilich oft kaum ahnen, 
geschweige einsehen, Aber auch hier wieder eine su- 
chende, dürstende, trauernde Góttin, ein Mischtrank 
alter Fasttage und ein Spotter — aber hier kein will- 
kommener Spotter, kein Liebling Jaochus, keine ange- 
nehme Jambe, sondern ein verabscheuter Spotter und 
als - Sterneidechse (stellio — das Thier der Tropfen 
oder der Sterne im Latein von stillo — oder stella) 
sin Scheusal der Menschen und hingebannt an die 
unreiner Ocrter§* " 
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M deorum "Typhonem fugientium in Aegypto 
facta mutatio, quam narrat Ántoninus cap. X X VIII. 
De. ea Heynius ad Apollod. Tom. IL. pag. 34 ed. 
sec. . „De. fuga deorum in Aegyptum ingeniosum 
est inventum pro illa aetate; cum poéta meminis- 
set ibi deos coli formis hieroglyphicis animantium., 
De deorum formis mutatis plura habet Antonin, 
Lib. ala dabit Iablonskius Panth. Aegypt. pag. 
90. 54.“ » | T $ 
Haud raro fabulae a celebrioribus numinibus 
ad ignota translatae sunt, nominibus quoque et 
attributis permutatis, quod plerumque ita factum 
est, ut domesticis adderentur peregrina. Ut im 
Antonino subsistamus, ad cap. XL. pertinent, quae 
recte disputavit Mellmannus pag. 21. ,, Britomar- 
tis Cretensium sive Dictynna ant perperam a qui- 
busdam, qui apud se illam coli perhibebant, pre 
Diana habita est, aut ex cognomine Dianae novum 
numen extitit, Nympha quaedam Britomartis; eam» 
que narrabant ry so Minois amplexus fugientem - 
in niare se | risp sg exceptam tamen retibus 
piscatoriis (hinc eam Dictynnam vocari) doporta- 
tam esse ad plurima loca, ubi nimirum eadem esset 
religio, tandem apud Aeginetas, quod ibi -dpaie 
cognomento dicebatur, abreptam ex hominum ocu- 
hs:a Diana et in deorum numerum relatam; ob 
quam apotheosin fabula in metamorphosibus cele- 
brari potuit.“ Simile exemplum habemus cap. 
XXVIL ubi ‘Ogocdozeay*) h. e. Dianam in Jae 





*) Hoo enim verem esse nomen, non “Opesdoyla, quod im 
Antonini prioribus editionibus et Ammiano Marcelline 
-reperitur, dixi in adnotat, pag. 245. Novimus quidem 
Dianem Aozslay sive Aoylav,; sed eam huc pertinere 
quis censeat? Neque ab ogo¢g et Aoyay illud derivare 
quemquam arbitror, ut sit dea feris in montibus insi- 
dians, Videlicet OpgoíAeyog nomen fuit viri inde ab Ho- 
meri temporibus celebratissimem, ande poëtas, ut fabu- 
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insula tumulo Achilleo notissima antiquitus: coli 

legimus. Haec ipsa in lphigeniam postmodo abit, 

quae Achilli commode adiungi:poterat. Totam 

hanc fabulam ad: augendam Iphigeniae famam poé- 

tas effinxisse certissimum est. t 
Aliud genus fabularum. deducendum est ex 


caussis physicis prave intellectis rerumque natura- 


lium observationibus perverse institutis, quas ex 
imperitorum hominum inscitia ortas qui‘ fabulas 
istas traderent, ad mirabiliorem speciem iis red- 
dendam studiosissime videntur adhibuisse. Itaque 
ad hermaphroditos si attendere velimus, vix nos 
offendet, quod. veteres de viris in mulieres muta- 
tis revera loquentes audimus. Plinius Hist. Nat. 


hb. VIL. T 4. . Ex foeminis mutari in. mares 


non est fabulosum. Ipse- in Africa vidi. muta- 
tum in marem. nuptiarum, die L. Cossicum civem 
Thysdritanum. Et Phlegon Trallian. de Mirabil. 
cap. 9. pag. 70; ed. Franz. ubi Aetetam e femina 
virum extitisse perhibet, subiicit: soUrox* x«l av- 
süc saca unv. His illustrantur, quae narrat An- 
toninus cap. XVII. atque fabulam de Tiresia, cuius 
ibidem mentio fit, ratione physica similiter spectan- 
dam esse recte a nonnullis observatum est.. 
Magnam deinde fabulas. vel novas excogitan- 
di vel antiquas ornandi opportunitatem - dedit. na: 
tura ac facies certorum locorum, lapidum, montium; 
arborum, quorum adspectus insolitus miras pepe- 
ritqjescriptiones. . Itaque .homines in montes aut 
lapides mutatos apud veteres ubi invenimus, hu- 
iusmodi miracula nonnunquam ad similitudinem 


lae de Iphigenia maiorem adderent splendorem, Dianam 
quandam in Achillea clari cognominis “Ogovdoyla fin- 
xisse haud improbabile videtur, De etymo vocis illos 
cogitasse vix credo, etiamsi ex Op»vus et Aoyog b. e, 
ferarum cubile, lustrum, deam facili opera lucrers 
feras e lustris excitantem, 00s d 
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figurae hümanae redire nemo non videt. Succurrit 

fabula de Batto in lapidem aut montem transfor- 
mato. Ovid. Metam. lib. II. v. 705 sqq. Antoni- 
nus cap. XXIII. Ex hoc discimus, inquit Mell- 
mannus. pag. 34, eam spectasse ad Messeniae 
montem, qui notus esset tanquam sedes quondam 
callidi cuiusdam hominis et fraudulenti, Barrov 
oxonta ab eo dictus. In hoc igitur monte aut 
saxum fuit humanam ferte formam referens, quod 
vel a plebe Battus vocari poterat, aut potius me~ 
dMorid mcs poétarum ingenio debetur, ex quo 
primum, quod de Batti perfidia notum erat, mytho 
de Mercurio greges Apollinis abigente accommo- 
dari coepit. Huius enim mythi ratio indicem furti 
sibi postulabat. Index autem ille persona primum 
ficta fuit: posthac demum Battus aliis fabulis tune 
insignis videtur substitutus esse. 


Cragaleus, si Antoninum. audiamus cap. IV, in | 


saxup conversus fingebatur, quod lite de imperio 
terrae Apollinem inter et Dianam et Herculem ex- 
orta constitutus arbiter Herculem victorem enun- 
classet. | —— 
Aetoliae stagnum Thyria (aliis Hyrie) cygnis 
frequentatum mater fit Cycni cuiusdam, qui in 
elorem versus sit. Proximum erat Phylii herois 
monumentum, cuius amor in puerum aliquem fa- 
‘bulis celebrabatur. Poëtis fuit puer ile Cycnus 
a cygnis petitus, mater eius Thyria (Hyrie) ex 
ipse stagno facta, quo artificio duplex accepernnt 
metamorphosis ornamentum. Antonin. cap. XII. 
. «ell, Ovid. Metam. lib. VII. v. 372 sqq. 


 Lycios quosdam rusticos in ranas mutatos esse 


a Latona quod narrat Antoninus cap. KXXV , ad 
locum aperte spectat, ubi et Latona coleretur, et 
vero etiam ingens ranarum esset numerus. Mell- 
mannus pag. 93. „Si Ovidium audias, ratio fa- 
bulae est expedita. . Brat in. medio quodam stagno 
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ara Latonae, circumstrepentibus adeo ranis; quam- - 
quam est dubiúm, annon ara illa poëtae ingenio 
ebeatur, cuius mentio nulla fit apud Antoninum, 
qui cetera ex Menecrate Xanthio, rerum Lyciarum 
scriptore narrat, sed tamen de certo Lyciae lacu 
ant fonte, Medirny xo7v7y nominans. “ | 
His adiungenda fabula Amphissensibus aut po- 
tius Oetaeis domestica de Dryope in arborem mu- 
fata, in qua, praesertim si antiquiorem narrationem 
ex Antonino cap, XXXII. sequamur, plurima ad 
loci indolem apte referri possunt. ,,Ín luco ni- 
mirum Dryopi sacro templum erat Nympharum, a 
quibus Dryope rapta Laco Dryas facta alnum 
insignem ad fontem inhabitare dicebatur; nomen 
quodque advocare licet, quod habet aliquid ex 
ets; fabulae celebritatem attulerunt ludi ad hunc 
locum habiti. Cfr. Ovid. Metam. lib. X. v. 350 sqq. 
: - Artis opera cum accuratius attendimus, quibus 
expressae erant rerum figurae et ornata mytherum 
memoria, plurium metamorphosium inventarum in 
xis caussam quaerendam esse facile apparet. At- 
que exinde fortassis explicanda fabula paullo in- 
tricatior apud Antoninum cap. XHI. de qua Mell- 
mannus pag. 41 sq. haec scribit: , Quum apud 
Melitenses nobili feminae, quae mortem sibi inferre 
quam tyranni vim pati maluerat, in aede Dianae 
iuxta deam statua esset reposita, historiam eius 
satis racundam ennarrantibus data est opportuni- 
tas, ut corpus Aspalidis, hoc ilh nomen, quum 
interfecto ab eius fratre tyranno, publicis honori- 
bus efferre vellent cives, nusquam inventum esse 
Pngerent, sed in ipsam hanc statuam mutatum, 
quae inde hee loco apparuerit. Aliquid tamen 
praeterea accessisse erediderim, quod huic figmento 
gratam et iucunditatem conciliaret; nimirum quod 
tam nobilis feminae nullibi monumentum aut se- 
pelorum ostendi poterat, eius fei, ut dedecus d 


XXIL 


civibus ámoveret, satis ingeniose àliquem rationem 
illam, quam exposuimus, puto reddidisse.“ Atque 
cap. XXXII. illustrandi caussa pergit: ,, Neque 
baec dici parum qoc s docent, quae. de 
Alcmena, quum éfferretur, in saxum mutata no- 
vimus. Huius scilicet Thebis monumentum extabat 
nullam, lucus tantum eius memoriae saeer, et in 
eo lapis; in hunc igitur transformatum esse Alo- 
menae corpus contendebaht, neque id mirum, quum 
certarent hac de re Thebani cum Megérensibus, 
qui se tumulo Álcmenae apud se defunctae iacta- 
rent.“ Nec aliter lupus fabulas Pelei ornat et in 
lapidem abit, quod eiusmodi signum conspicere- 
tur in Phocidis et Locridis confinio, ^ Quae satia 
perspicue exponit Antohinus cap. HI it, 
Porro fabularum genus adest, quod nominum 

et appellationis similitudine etymologica nititur; 
auctum etiam Graecorum studio obscuriora quae 
vis ex nominibus atque etymo explicandi. Singula, 
quae in scriptore nostro hac via explicari debe&ut, 
longum est enumerare. Nonne merum lusum ety- 
mologicum quivis statim agnoscet, cum cap. XXX. 
Byblidem, quae Caunum amaverit, in fontem coguo-. 
niinem transmutatam esse legerit? Et lucem ex 
his accipit, quod cap. XXIX. quocuin committas: 
Ovid. Metam. lib. EX. v. 317; de tristi Galmthia- 
dis sorte proditum, est, ut fluctus excitet in sim- 
pulo Mellmannus pag. 56 sq. haec ludens: ,,AÀe- 
tiquum est cómmentum et facillimae explicationss: 
de partu Alcmenae Iunonis malignitate impeditó; _ 
solvuntur nexus magici dolo aut Mantus Tiresiae 
aut Galinthiadis cuiusdam, neque hoc mirum; sed | 
cur Galinthidem in ya@Any mutatam esse voluerint, 
non in promtu est; num mero lusu ex nomime, ‘et: 
quod punienda esset, quae fraudem deae struxisset, 
an alio quodam mystico sensu?“ Rectius Crew’ 
zeru$ Symb. et Myth. Tom. H, peg. 170. ed. sec; - 
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Superant fabulae; quarum magnum habemus 
numerum, de hominibus in bestias, plantas, mon- 
tes, flumina conversis,: quas a poétis data quali- 
cumque 'occasione aut inventas aut ampliatas my- 
thisque notioribus additas esse videmus, sive quod . 
mos ita ferret; sive quod ipsa fabula magis hoc 
ornamento placeret. ‘Quantopere antiquis scripto- 
ribus hoe argumentum arriserit, documento esse 
potest Boei 'OgwJoyovía et Eumeli Bovyovía, 
quamquam is quomodo versatus sit in materia sua, 

certo iudicari nequit. — 
< Hactenus ea disputando breviter persecutus 
sum, quae: fabularum de transmutatis formis ori- 

ines atque incrementa probarent, qua in re ef- 
Eus studui, ut ex larga hac et intricata materia 
dnce Mellmanno transferrem, quae ad consilium 
meum maxime essent accommodata. Restat, ut 
exponamus, quibus temporibus et quorum studio 
totum hoo metamorphosium genus excultum sit. 
Atque haec quidem quaestio paullo altius repeta- 
tur oportet, quoniam antiquissimos poétas singulas 
fabulas carminibus suis intexuisse videmus, quae 
seriore aetate multis modis auctae, exornatae, de- 
nique in unum corpus ab aliis redactae sunt. Pri- 
mus in his fons considerandus est Homerus, cuius 
in carminibus fabularum incunabula conspicimus. 
Hunc enim cecinisse scimus de Niobe in saxum 
montis Sipyli transformata Il. hb. XXIV. v. 602. _ 
de dracone in lapidem converso 1l. lib. If. v. 309 
ad 319. de Phaeacum nave in saxum mutata Od. 
lib. XIII. v; 155 sqq. de Pandarei filia, quae lusci- 
niae formam induerit, Od. lib. XIX. v. 518 sqq. 
de Proteo multiformi Od. lib. IV. v. 417. 455 sqq. 
Proximus accedit Hesiodus. in Theogon. v. 183 sqq. 
Veneris originem et Terrae partum ex Coeli san- 
guine, ibid. v. 280.. Pegasum et Chrysaora ex 
sanguine Médusae ortum memorans. Item in Opp. 
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et D. v. 570. ed. Spohn. est Wavdcoric -yedcdady, 
et ibid. v. 145. Theog. v, 35. atque Fragm. pag. 
79. ed. Dindorf. homines ex arboribus et lapidi- 
bus (7) De scriptis eius deperditis, quibus An- 
' toninus usus est, seorsim infra dicendum. Propter 
carmen paullo ante dictum nominandus hic est ex. 
antiquissimis, poétis Eumelus Corinthius, fortassis, 
` circa Olympiadum initium, de quo consulas Hey- 
nium ad Apollod. T. IL. pag. 356. ed. sec. Grod- 
deckium Initt. Hist. Graec. liter. P. L. pag. 37 sq. 
ed. sec. Simonides Amorginus circa Ol. XXIX. 
a. Chr. 664. mulieribus pro ingeniorum diversitate 
diversas adscripsit origines ex animalium genere; ` 
Reliquos vero soriptores, a quibus singulae meta- 
morphoses vel inventae vel novo- modo exornatae 
_ Sint, quos inter iure numerari possunt poétae epici, 
lyrici, inprimis Stesichorus, nec non tragici, ex 
proposito praetereo. Pluscula dederunt Heynius ad 
Apollod. Tom. H. pag. 351 ad 361. ed. sec. Mell- 
mannus pag. 62 sqq. ` —— 
` -: . Certius de iis iudicare possumus, quos omnes 
istas metamorphoses antea inventas a reliquis fa- 
bulis seiunxisse et tamquam singulare genus. con- 
cinnasse constat. Quorum longe plurimos, nempe 
quos duces secutus est Ántoninus, infra accura- 
. tius mihi recensendos esse putavi. Uno igitur verbo . 
enumerabo, quorum exceptis illis notitia aliqua ad 
nos pervenit. Atque vari quidem hoc in genere 
innotuerunt Callisthenes, sed nobilissimus fuit, 
cuius ex JMereuópgoosov libro primo Plutarchus 
fabulosa quaédam narrat in Parallelis Min. pag. 
306. de ara in Aegysthei honorem exstructa. Idem 
Plutarchus ibid. pag. 311. F. ex Dorotheo quodam 
êv nooro Merouoggucsov fabulam refert de Phoco 
Aeaci filio, a Telamone fratre inter venandum in- 
terfecto. Theodorus. ibid. citatus pag. 311. A. in 
fabula de Myrrha exponenda vereor, ne.sola no- 
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pag. 402. circ. ante Chr. n. 270. floruit, vix est 
quod dubitemus. Hunc enim opusculi, quod ad 
nos pervenit, "Joroorov nagaddsav Lvvayoyy in- 
scripti auctorem diserte nominat Stephanus Byzant. 
de Urb. v. P'vegóg. Vid. Ionsius de Scriptorr. Hist. 
Philos. Il. 4; 1. pag. 155. Il. 12, 2. pag. 209. ed. 
Dorn. Voss. de Hist. Gr. lib L pag. 78 — 80. 
Fabric. Bibl. Gr. Tom..H. pag. 672 sqq. Mell- 
mann. ]. e. pag. 76 sq. Igitur et ingenio et aetati 
huius Antigoni illae 24AA0cs60s:g iure videntur tri- 
bui posse. ` ot 3 E 
-  AroLLoNius Rnmopius êv “Encygdupmace lauda- 
tur cap. XXIII; Quorum unicum superest contra 
Calimachum scriptum. "Vid. Weichertus: Ueber 
das Leben und das Gedicht des Apollon. von 
Rhodus pag. 91. Ex additis. autem ¿ç got Hea p- 
gedog & apparet, ipsis carminibus Antoninum non 
usum esse. . | 
Arrvs Laco carmen (Gaga) scripsit Kv»voc. 
Vid. éap. XIE. De hoc altum apud veteres silen- 
tium. Atrium poétam memorat Pausanias hb. IHH. 
cap. 13, 5. O£ozzoc ydg rov Ajdag naréga “Agsecoc 
gnov Šy roig Ensosy Mdyjvogoc maiüe sivac voU 
Hisvonvo¢g, ubi contra morem suum Amasaeus 
dedit Areus, cum debuisset Arius. Hoc utut est, 
nomen ipsum suspectum fuit Palmerio, Valckenario 
atque Heynio, qui ad Apollod. Tom. IL pag. 45. 
ed. sec. ,,Fortasse, inquit, “4ocog, etsi ‘dgeve poëta 
est apud Antoninum Liberalem.“ ‘Consentiunt Fa- 
cius et Clavier. Vereor ut recte. Cautius Siebeli- 
` stus ad Pausan. Vol. H. pag. 38. .,,Sed nescio, an 
intelligi possit poëta Lacedaemonius ille, qui apud 
Antoninum Liber. vocatur ‘Aest 6 4dxov. Cuius 
sententia impensé mihi plácet, quoniam. varietas 
_ in hoc nomine fere ar es . fuit. Sic L4psUc 
Lacedaemoniorum rex a Plutarcho Vit. Pyrrhi 
cap. 26. 27. dicitur, qui losepho Antiqq. ludd. 
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lib. XI cap. 4, 5. est 240eoc.- vid. Creuzer. Com- 
mentt. Herodott. pag. 271. Item "4osog . philoso- 
| d Steicüs: apud Plutarchum Vita M. Antonini 

. 81. aliis nominatur geç. Cfr. lonsius de 
Scriptt Hist. . Philos. TL. 47, 3. pag. 248. ed. Dorn. 
Qnare - ia. scriptore nostro, x -Agszoç mutemus ca- 
vendum. 

' Ceterum Alexidis fabulae Kúzxvoç ` nscripíae 
meminit — lib. XI. pag. 472. À. item Eu- 
bul hb. VIL pag. 301.:A. - pu 

ÀTEANADAS: pe opacis sive de rebus. Am- 
braciotarum. scripsit, ex quibus ac Nicandri prima 
“Eregocov ever libro narratur ab Antonino gap. IY. 
de lite inter Apollinem, : Dianam et Herculem super 
Ambraciá, item de Cragaleo I postquam urbem . 
Herculi :adiüdicasset ah "Apolline in saxum. con- 
verso. Cfr. Voss. de Hist. Gr. lib. IIL. pag. 355 sq. 
Equidem ide eo nihil habeo quod dicam, nisi no, 
tissimum illud N. L, Athanis quidam. XzxeAixav 
auctor laudatur Athenaeo lib. JIL pag. 98. D. Paullo 
certiora edocti sumus, de : | 

Bozo, qui carmén fecit ‘Oondayavia, sicut 
Eumelps Corinthius simile Bovyovic,. uterque, nisi 
fallor, nomen repetens ah Hesiodi Ozoyoria. Atque 
simpliciter quidem. illud affert Antoninus cep. {IL - 
et XI. librum eiusdem primum cap. VII. secundum 


cap. XVI. XVIII XIX. XX. XXI. Ut autem ,poótae _ - 


nomen.non.uno modo scriptum invenitur in an- 


tiquorum. monumentis, qum Boiog atque Bo¿oç le- ` 


gamus, de qua varietate Boeckhius Corp. Inscriptt. - 
Graece. Tom, L Praef. pag. XXIL paucula ajtulit, 
sic plures revera eiusdem nominis extiterunt viri. 
Certe Suidas v. Tégza»ógoc Tom. Ill. pag. 450. 
ed. Kust. ,de Boeo loquitur filio Phocei, nepote Eu- 
ryphontis, pronepote Homeri. Doeus noster quando 
vixerit, certo definiri nequit, quamquam Mellmanno 
pag. 7h. cum Corinna, quam : a aequalem seu ` 


paullo priorem aetate fuisse'ponit, de priore loco, 
videtur contendere posse, | 
Ut haec mittam, accuratiorem notitiam poëtae 
et argumenti, quod tractaverit, veteribus debemus. 
. Athenaeus enim lib. IX. pag. 393. E. Boiog 3 èv 
Coenidoyoug 7) Bow, ac qusc duAórogog und 
"osog tov KÜxvov ogwÜoOrnvat, Casaubonus ad 
b. 1. , Videntur dubitasse veteres, vir fuisset an 
feemina- auctor poëmatis ilius Bord, ut dnd, 
Muod, Oscvo etsimilia mulierum nomina.* Cor- 
rüpte ante Casaubonum legebatur 7 Borg, tamquam - 
alia haec esset operis inscriptio. Vid,’ Schweig- 
heeuse? Animadvv. Tom. V. pag. 168. Et multo 
deterius imterpres Latinus: eive, ut ait Philocho- 
us in Boeo. Bene Menrsius: Boeus in avium 
generatione, vel Boeo, ut Philochorus inquit, Certe 


' . Boz poétria Delphica laudatur Pausaniae lib. X. 


cap. 5, 4. Ad hano ipsam vera an Philochorus 
istud. carmen retulerit, ut Mellfnannus pag. 69. 
arbitratur, ambiguum est. Vid. Lenzius et Siebe- 
liius ad Philochori Fragm. pag. 105. Meminit 
etiam -Plintus Hist. Nat. lib X. cap. 3. ubi de 
equilis sermo. est, Phoemonoés cuiusdam et Boei, 
quamquam et hic lectio fluctuat. Nam vulgo le- 
gebatur Boctue, Boëtius; Hermolaus inde fecit 
Beéthus; -Sed recte Pintianus in Indice Vol. I. 
pes. 171. ed. Paris. 1828. correxit Boeus probante 
Harduino. Vol. IV. pag. 213. ed. Paris. sive Vol. IV. 
pag. 10. ed. Franz. Idem verum iudicat Galius ad 
Antonin. cap. 3. ,,Plinius lib. X. et Pintianus, qui 
sic in MSS. Codd. invenit. -Gesnerus videtur h. L 
legisse Boemum vitioso Codice usus; sunt qui 
ndog legunt. | ; 

Revertor ad Athenaeum, de carmine Boei haeo 
referentem: xD óAov 03 6 norjoaç ravra và énn 
havea td ovea avPounous lorog? yeyovévet. Fa- 
bulas ex eodem attingit Cycnum: a Marte ia avem 
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mutatum et mulierem Pygmaeam transversam 1m. 
gruein. ' Haec vero mulier Antonino -est Oenos 
Athenaeus, consentiens. in mariti nomine Nicodar 
mantis, foeminae nomen tacet. :Sed qui fabulami 
istam ex Athenaeo repetere videtur, Eustathius ad 
Hom. Il. W.. pag. 1444, 14. Teoxvaæv fuisse dicit, 
mec aliter Aelianus Nat. Anim. lib.. XV. cap. 2% 
Unde Athenaeo alterutrum nomen inseri volunt 
VV. DD. Id quo iure fiat, quaerere non vacat 
Recte quidem monuit Mellmagn. pag. 69. si in Boeo 
Ieodva mulier ista dicta sit, parum fide ex eo 
fabulas transcripsisse Antoninum, vel hominumi 
nomina ex libidine immutantem. Sed mulieris 
nomen in Ántonino si mutare. velimus, verendum 
est, ne nubem pro Iunone amplectamur, Scailicet 
error suus isti relinquendus. ` y RE e 

Ex fabularum reliquiis ab Antonino servatis 
discimus, observatianes quasdam de natura, nomgs 
nibus, victu, vocibus et sedibus avium Beoeo op-. 
portunitatem fingendi- dedisse; — 

Inter poétas Romanos Aemilius Macer, de quo 
docte exposuit lahnius in Disp. de P. Qgidi: Na- 
sonis et À. Sabini Epistolis pag. 10 sq Lipsiae ° 
1826., Ornithogoniae anctor vocatur, qui tantum . 
abfuit, ut Boeum fabulas comminiscentem, imita- 
retur, ut materiam eandem ad veritatem et natu- 


ram rei tractaret. _ ts et 
Coninnam habemus cap. X. "Joroogs? Nixav- 
Ogos "Ersgocovuévov Ó , xat Kogevva, et cap. XXV. 
Torogst — “Ersogo,ouušyvoy ð. xG | TUA 
"Esegoiov Z. Hoc postremum Mellmannus pag, 74. 
depravatum esse censet ex 'Ersgocovpévov, quum 
Corinnae Metamorphoses aperte significari voluerit 
auctor. Nec repugno. Audacissime Welckerus in 
Creuzeri Melett, P. IL. pag. 15. not. 7, ,,Mihi 
quamvis nec Verheykium (pag, 100.. ed. nostrae) 
nec Heinsium ad Ovid. Metam, init. de tituli yeri-. 


© 
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tate dubitare video, certum est, neutrum esse verum, 
sed yedoy intelligendum, in quibus carminibus 
snetamorphoses: forsan iplures tetigerit Corinna. 
'Evspotov. sensu caret:.et ex praecedenti *'Ezspozov- 
pévov librarii hallucinatione ortum videtur,. Meta- 
morphosiun collectionem non dicam omnino istius 
aetatis :paétae,. sed Jyricae saltem poétriee adsori- 
bere non potest, nisi qui ingenium lyricae poéseos 
et rationem:.quam minime habeat perspectam *).“ 
Íncértus : haeret Mellmannus, num tribuéndae sint, 
Metamotphoses . illae: nobilissimae hilina nominis 
foeminae Thebanae aut. Tanagraeae, quae carmi- 
nibus lyripis'Pindaro etiam. victo iuclaruisse dica- 
tur, an vel Thespiae sive Carinthiae vel Thebanae 
items sed. amori. «+: N empe.. has: .:conidnctas. cum | 
eumeret Suidas Tom. IL pag. 350. ed. Kust., mis 
rari: subit; quod de Metamorphosium : libro ovd2 
yeu. .. Audiamus 'Mellmannum porro. ratiocinantem: 


*) Maiore etiam levitate huic -coniecturae aliam superstru= 


` 





elii.Callimáchum substitui volunt, alii Alcaeum, .,, Maiore 
forte iure, inquit Welckerus, versum tribuerit aliquis 
Corinnae, Aeolicae poétriae, quae cecinerat Metiochen, 
et Menippen, Orionis, teste Strabone pag. 404, Hyriae 

` nati filjas, Hyriei neptes, in stellas mutatas. Nec pro- 
pius ad; Corinnam nostram accedunt, quae Scholiastes 
habet Nicandri ad Ther. v. 15. : Ovgtevg è 6 maro 
W2oíoyog-. < oí O8 mous Tuvayoatov elvai paoi vov 
W2glova, .Kogwva d& evosBéotatoy avró» Aéyev xai 
GnelGovra, moÀÀovg romovg Tuspocou xol xoJapícoat 
ano nolo». Nam Kopwwvoc hic mutarunt viri docti in 
Kógwyà,' quamquam is apud Suidam I, c. scriptor no- 
minatur mythicus, qui tamen num vere extiterit quaeri 
potest.: : HO E" S — v 2 e 


š xXxtr 
„Licet tamen credere, quum nihil .saltem repu- 
gnet,' fuisse opus insignioris ex his tribus feminis, 
cuius. in fabulis et mythis colligendis et carmini- 
bus suis intexendis artificium et studium summum 
fuisse. constat, a. quo ingenio metamorphosium ge- 
nus non abhorret. Ex Antonino’ Liberali novimus 
saltem, Minyadum. et Orionis filiarum fabulas ab 
ipsa celebrates esse, quae, Thebanam aut Boeoti- 
cam maxime decebant. Quaenam est tam longi 
sermonis summa quam brevissima? Scilicet uter- 
que ut verum vel ex aliqua pe assecutus sit valde 
vereor, Namque quod Welckerus statuit, de poétria 
ila nobilissima, cuius paucissima supersunt car: 
minum fragmenta, hic quidem. cogitandum: esse; 
mera nititur coniectura, qua totum titulum apud 
Antoninum pro insitició habeamus oportet. Cum 
Mellmanno autem, quoniam de Minyadibus. et Orio: 
nis filiabus sermo est, haec cur poétriae Boeoticáe 
&ut Thebanae tribui debeant, caussam video nul- 
lam. Etenim huiusmodi narrationes quasi per 
manus a poétis sunt traditae, ut cuinam haee 
vel illa maxime conveniat, vix decernere possis 
Quare et ‘Exegocovueve illa a Corinna quadani 
| Yúriioré vere perscripta esse non ést quod dubite- 
mus: sed ea unde orta sit quove tempore florue- 
rit, affirmari nequit. ` | | 
_ Dipxmancni, hominis obscuri, Merazgoopa- 
ceoy liber tertius allegatur ‘cap. XXIII *) ubi de 
Batto agitur. Fuit, nisi fallor, unus ex multis; 
qui fabulas aniles undique corraderent. | 
Hermesianax-Asovrio 8. cap. XXXIX. cita- 
tus Colophonius est, meque tanten cuni athleta 
Colophonio eiusdem nominis confundendus, Vixisse 
eam: Philippi et Alexandri M. temporibus ex Pau- ' 
*) Hoc in numero leviter làpsus est Fabricius Bibl. Gré 
Vol; IV. pag: 310. quod' latdit Murikstom:” - es 
| i c 


NKXXIY 
san. Attic. cap. 9.: et Seholiasta Nicandri in Ther. 
v. 3. pag. 44. ed. Schneid. a quo Philetae: amicus 
vocatur, licet coniicere. Vid. Harles. ad Fabric. 
Bibl Gr. Vol. I. pag. 873 sqq. et qur optime. de 
poétae aetate et scriptis disseruit, Car. Dav. Ige- 
nius Opusce. Varr. Philoll. Tom. I. pag. 252 sqq. 
Jnter carmina Hermesianactis, quorum aliquam 
habemus notitiam, maxime. laudantur a veteribus 
tres. libri elegiarum, quos de amicae nomine, cu- 
jus gratia scripsit, appellari voluit 4feóvzzo». , Athe- - 
naeus lib. XUI. pag. 597. A. llIagéAuxov O2 xo 
Se Tiv Egunocavaxrog tov Kologaviov Asóv- 
‘tov’ ano yada savtng 8Qouévnc AUTÒ ysvouévuc 
Syeawer éleyeraxd toia SiGe. Mox e. tertio 
libro plurimos profert versus, quibus Hermesianax 
: eos complexus fuit, qui vehementius amaverint. 
Iisdem libris Parthenius historiam debet V. et XXII. 
‘et priore quidem loco disertim addit "Eguzovo$ 
' Asdvre, ubi 4dcov£io corrigendum esse iam vidit 
Vossius de Hist, Gr. lib. Ill. pag. 373. sq.. Scho- 
hiastes Nicandri l. c. ó '"EguxostvaE gilog to Pı- 
Ante xal yveruog 5v: rovro Óà rà, llegouxod 
yéyeantar TA sig Asóvtiov sy» sowpmévny. 
Antoninus ex eo desumsit narrationem de Ar- 
ceophontis Cyprii infelici in Arsinoén, regis eius 
insulae, Nicocreontis, filiam amore. | 
Hesiopvus cap. XXIII, ubi de Batto narratur, 
gy usycAats Hoiace. Hae et KerdÀ)oyos yvvatsciv. 
num diversa fuerint carmina an diversis fortasse 
poétis tribuenda hic locus non est disceptandi. 
Ad: mythologicum , genus pertinuisse reliquiae pro- 
` , bant, in quibus quid potissimum tractatum sit 
exposuerunt . Heynius "i . Apollod. Tom. II pag.. 
- 358. ed, sec, Ruhnkenius Epist, Crit. II pag. 289. 
Groddeckius in Biblioth. der alten Literat. P. XI. 
pag. 79 sqq. Tzschuck. ad Strabon. Tom. VII. 


pag: 342. ed, Rrigdem. Meier, Marx ‘ad. Ephori 
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Fragm. pag. 198. O. Mueller de Dor. P. II. pag.’ 
478 sqq. n. 11. et qui summatim de eadem re 
"nuper scripsit, doctissimus Goettlingius in Praef. - 
ad Hesiodi Carm. pag. XXV sqq. 

MenecraTes Xantuivs res Lyciae (luxcaxd) 
literis persecutus est, ex quibus uti ex Nicandro 
narrat Antoninus cap. XXXV. qua: occasione La- 
tona: Xanthum fluvium sacraverit Apollini, terrae, 
quae 'Frimilis dicebatür, Lyciae nomen fecerit 
pastoresque ad Meliten fontem in ranas converte- 
rit. Vossius de Hist, Gr. lib. HI. ‘pag. 387:sq. ad: 
éundem Menecratem respicere opinatur Scholiastam 
Pindari ad Olymp. Od. II. v. 16. item ad Isthm. 
Od. IV. v. 104. Quae si vera sunt, haud inepte 
" Menecratem nostrum scripsisse : coniicias: librum. 
spi Nixatacg;, quem. omissa: auctoris patria citat 
Tzetzes in Lycophr. v. 662. Vol. IL pag.-724. ed. 
. Mueller, ex quo fortassis fragmentum attulit Scho- | 
liastes ' Sophoclis ad Trachin. v. 353. pag. 122. 
ed. Erfurdt. Scilicet in omnibus his locis de Her- 
cule eiusque liberis agitur sermo.: Denique a Me- 
necrate nostro profecta esse videntur Vossio, quae 
habet Servius ad Virgil. Aen. lib. VI. v. 14, „Me- 
mecrates Daedalum occiso patruele fratre" Cretam . 
petisse dicit: Icarum, filium eius; ab Atticis pul- . 
. sum, dum patrem petit, naufragio perisse; unde 
mari nomen.“ Quod non probo. Etenim apud 
Bekker. An. Gr. Tom. H. pag. 782, 19. iunguhtur. 
"dyügov 03 xoà Mevexoarng ó ’Odvvdiog, ut re- 
vera Servius hunc Menecratem Olynthium; “qui 
unus fuit ex zírÓuÓwv. scriptoribus, ante . oculos 
habuerit. ^ CENE | 

De aliis, qui Lyviaca scripsisse «dicuntur, in- . 

rimis de Xantho quodam vel Alexandro, consu- 
** est Creuzerus Historr..Graecc. Fragm. pag. 
220. sqq. Incredibili. modo "falsus est. Fabricius 
Bibl.. Ge... Vol. IV. :pag.i310.: ed. Hari. Gaunt: Xan- | 
| | c2 ME 
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thum ipsum scriptoribus adnumeraret ab Antonino 
cap. XXXV. laudatis. | 
NicanpER, patria Colophonius, vixit tempo- 
ribus Attali, postremi Pergamenorum regis, et 
Ptolemaei Euergetis II, cognomento Physconis, h. 
e. circa Olymp. CLV àd CLX, ante Chr. n. 160 
ad 140. Inter scripta eius nunc deperdita, quorum 
titulos Fabricius Dibl. Gr., Vol. IV. pag. 348 sqq. 
accurate notavit, haud infimo loco a veteribus ha-. 
bentur “Eregocovyéywy libri quinque, metro hero- 
ico, uti ex fragmentis liquet, quibus de corporibus 
exposuit in novas formas immutatis, id quod ab 
Ovidio postea maiore laude factum. Has Nicandri 
Metamorphoses proferunt Suidas Tom. IL pag. 621. 
. ed. Kust. Stephanus Byzantinug'v. 446zo6AaÓ sum, 
Athenaeus lib. lu. pag. 82. A. *) lib. VIL pag. 305.D. 





*) Verba sunt: Aidpoga 92 uAa yiverat èv Sdovree, 
xan Ó' gory avr KoglySov. Mynpovever 8 atray 
E Nixavdeos ¿y Eregovovuévotc ovroQ* . Er 
Ay oy! èx SWosvrog dà llielovov ano waray 
pila vau? yhoasyta runovg vopnoato Kaduov .. 
Hoc inter fragmentum et Antonini narrationem I ex Ni- 
^ candri Exegovoup. libro tertio depromtam aliqua inter- 
cedit similitudo, Ibi Hermochares quidam Atheniensis 
_ Ctesyllae ex Cea insula oriundae, quam in festo Apolli- 
nis Carthaeae choreas ducentem viderat, amore capi dici- 
_ tur. Hanc puellam ut quasi oraculi auctoritate 4d mu- 
tuum amorem commoveret, émuwoawaeo uov ËJónpey 
iv v9 sog the Aoréudog, 9) 02 aveilero sal üvéyvo. 
"Evéygamto 88 opxog xara rng “Agréudos, 7| wv yaun- 
SnoeFar "Eguoyapes “A9nvalq. Illa vero indignabunda 
abiecit malum xai yalenag qweyxsy cnep ote Kudin- 
any Axovtiog éEnnatynosy. „Dices autem, monet Mell- 
mannus pag. 79., manifestum esse agi.in fragmento de 
Hermochare et malo illo ad fraudem Ctesyllae struen- 
dam praeparato. Sed si cogitas haec fieri debuisse in 
Cea insula, non intelligitur, quomodo mala petere po- 
tuerit Hetmochares ëx Xidôevroc, qui locus est in agro- 
Corinthie, áut ex hortis. ad-Plistum, ñavium in Phodde.. 
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Et respicit hoc opus, scilicet cum Nicand?um lau- 
dat, libro non addito, Tzetzes in Lycophr: v. 183. 
Vol. L pag. 464. ed. Mueller. Vid. Cásaubon. in 
Athen. Tom. II. pag. 50. Tom. IV. pag. 201. ed. 
Schweigh. et VV. DD. pag. 99 sq. edit. huius. 
Saepissime illas secutus est Ántoninüs, et librum 
quidem primum cap. IV. XXII. XXIII. XXXVII. 
secundum gap, XII. XVII. XXX. XXXI. tertium 
cap. I, H. *). quartum cap. VIII IX. X. XIL X XIV. 
XXV. XXVI. XXVI. XXVII XXIX. XXXI. 
Denique laudatur Nicander cap. XXXV. suppresso 
libri nomine. Nam capiti XIV. falso Nicandri 
‘Ersçorovuévov librum secundum in prioribus edi- 
tionibus praefixum esse ostendi pag. 182. Ex his 
autem ab Antonino servatis reliquiis si de toto 
opere iudicandum est, auctor ea fabularum argu- 
menta scite quidem elegit, quae largam ad orna- 
tum poëticum praeberent materiam, sed minus apte 





Quapropter melius haec quadrant in Acontiùm, qui 
Cydippen decepit put , si Ovidium audis, quam- 
quam vel sic ix 2Z¿00eyroç magis docte positum est, 
propter malorum Siduntiorum praestaritiam, quam pro- 
babiliter, quum locus facile adiri non potuit, sed ferenda 
- "tamen doctrinae ostentatio propter correctionem 7é ITAc(- 
. orou GO xnnwy. Speciosius haec quam verius dispu- 
tata sunt. Certe ex Nicandri verbis tam mancis, tam 
obscuris aegre aliis persuadebis, ad Acontii et Cydippes 
amores iis respici, Fabulae huius mentionem a Nican- 
dro in carminibus suis factam esse quo minus existimem, 
argumenta prohibent a doctissimo Broendstédio pag. 103. 
ed. meae prolata, atque meram haud dubie est Ántonini 
additamentum. . | PP d E 
- *) Hie cur Nicandri auctoritatem suppositiciam censeat 
. Mellmannus pag. 90. equidem noh aásequor neque ipse 
caussam addit. Hoc vero notabile, quod neque ab An- 
tonino neque ab alio quoquam praeter Suidam Nican- 
dri liber quintus memoratur, quare Lexicographum in 
numero lapsum esse facile credam. mE 
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pertexuit , ut cum Ovidio easdem fabulas tractante 
nullo modo possit comparari. M 
PAMPHILUS, cuius ex libro primo et iis, quos 
secutus erat (¿ç gov Il&gqiAoc v G), Antoninus 
narrationem XXIII, quae de Datto est, exscripsit. 
Sed Pamphilus hic quis fuerit, defficillimum est 
expeditu. Etenim apud Suidam, qui de pluribus 
. eius nominis hominibus loquitur, Tom. Ill. pag. 14. 
ed. Kust., nonnulla türbata sunt, quae nescio an 
feliciter in ordinem redegerit Lambecius de Bibl, 
Caesar. lib. II. pag. 535. 536. Primum igitur no- 
minat —— Pamphilum Amphipolitam vel 
-Sicyonium vel Nicopolitam , ‘philosophum, quem 
_ praeter alia sixóveg xard .Gcrorysiov scripsisse di- 
cit, alterum Pamphilum Alexandrinum, Gramma- 
ticum Aristarcheum, addens: &yoawe zieuuova-. 
kore 08 mowxiAov nsQuoym ... 8g tà Nixdvdgov. 
avsiüyngra (i. e. loca ab aliis non explicata) xaé 
sd xahovueva ‘Opiaxa (poëma, quod de .serpen- 
tibus scripsit Nicander auctore Scholiasta). Misere 
autem utriusque Pamphili scripta confudit Suidas, 
cum priori tribueret &éxóvaeg xær@ orouyeiov, quae 
essent alterius, si quidem exdvag røv Soravay 
1ntelligendas. esse exploratum habemus. Nempe ex 
Galeni sententia Opp. Tom. XI. pag.. 792. ed. 
Kuehn. tractatus hic de herbis alphabeticus ita 
fuit compositus, ut ex poéticis fabulis aliisque illi 
insertis nügis satis appareret, auctorem eius faisse 
Grammaticum et eas herbas, quarum ideas sive 
formas «describere conatus esset, nunquam suis 
usurpasse oculis. Cfr .Mellmann. l. c. pag. 64. 
Eundem ‘Pamphilum: saepius in auxilium vocavit 
Athenaeus, veluti hb. HI. pag. 89. D. 121. B. 
VIII. pag. 360. B. XI. pag. 472. E. XV. pag. 677. B. 
‘et opus eius nso yAwoowy xa 0youdsoy lib. XIV. 
ag. 690. E. IX. pag. 387. D. Vid. Needham. 
rolegg. ad Geopon. pag. 63 sq. Hunc igitur 
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Pamphilum ab Antonina’ significari mihi persua- 
sum est, quem eius librüiü indicare voluerit, in 
ambiguo relinquitur, : Omnium: mimine -vero cum 
Vossio ‘de Hist. Gr. lib. HI. pag. 397.: quem po- 
strenmo.‘néminavi: librum Dic iutelligendum esse’ 
contenderim, quoniam in eo Pamphilum. de rebus: 
grammaticis egissd veto simile èst, €x-cuius au- 
ctorstáte'-aliquoties "aliorum Grammaticorum testi- 

nionià citat Kthenaeüs;: Vid: Schweighaeuseri Ind 

Tom. TX; pag.:159. Valekenar. ad ‘Theocrit. pag- 
298 sqq. Equidem in. eodem capite quoniam ab. 

Antonine citatur: Nicander, quent secutus sit Gram- , 
minticüs, non dubito;-de Pamphili commentario sg: 
tA NixeévOpov ‘avéetnynve hic cogitandum esse. ^ 
. ` Paerecyrpes, Atheniensis sive Lerius, a patria’ 
Lero ‘insula dictus; ‘netie vonfundendus cum altéro! 
eodemque priore, Syrio. De utroque vid. Heynius: 
ad Apollod. Tom. H... pag. 361 sq. ed. sec. St. 
Croix" Examen crit. des anciens histor. d' Alex. 
pag. 2. ed. sec. Groddeck. Init. hist. Graecc. liters 
P. L pag: 86. ed. set;:. Mie ‘igitur Pherecydes iu-* 
njor ; ipso. tamen Herodoto antiquior; 7eroguv! 
scripsit libros decem, quibus mythica Graecoruri*. 
et exterorum populorum tempora enarravit, unde, 

et: nomen. ye»saAóyog sortitus est. Nempe prima: 
historiarum: apud Graecos elementa. ex antiquis: 
popülariàm narrationibus mythicis ducta fuisse con- - 
stat." Cfr. Groddeck. 1. o. P. H. pag. 98. Creuzerus:: 
die histor. Kunst der. Griechen pag. 62 sqq. *): 
Haec Pherecydis fragmenta diligentissime collegit 

Sturzius, sed dolendum. est, quod ea non ita dis-: 
posuit, ut totius operis Pherecydei ratio ob ocu-' 


*) Hic cum pag. 76. Pherécydem nostrum Olymp. LXXIY, 
2. natum et Ol, XCVI, $. mortuum esse existimet, quod 
et Sturzius ad Pherécyd. pag. 67. contendit, aequalem ' 
fere Herodoto facit. eU 


XL, 
los poneretur, Hanc Jaudem. mieretur . Augustus 
Matthias, qui in Comment,:.de Pherecydis. Fragm. 
Altenburg. 1814.. quam et Miscellan. critt. inseri 
curavit, totam istam farraginem.in certas partes 
digerere aggressus est, .quemi in . nova editione 
presse sequi debebat Sturgiys. ..Vir ille. acheber- 
rimus pag. 9. ingeniose coniieit, res ab Hergule 
gestas libro Pherecydis tertio: comprehensas fuisse. 
~ Unde colligas, Pheregydem nargatione.de morte 
Alcmenae, .quam refert Antoninus, .libzo tertia im- 
posuisse finem. `, z dub wn Hise Bi. 
Simmias, ortu Rhodius; qui probe djstinguen- 
dus est a Simmja iuniore, indem Rhodio, foruis 
. temporibus Ptolemaei I Lagidae cirom., à, .1. QL 
CXVIII scripsitque secundam. Suidam Tox, HI. 
ag. 315. ed. Kust. socjuesa dc:agaga, Ssilia:d. 
orum unum haud dubie fuit: carmen > 
inscriptum, quod. cjtat Antoninus cap. XX. et cù- ` 
ius fragmentum tredecim yersuum sgh sQv jue 
xvvov refert Tzetzes Chil. VIL Hist. 144... Vid. 
Jacobs. Anthol Gr. Tom. I, pag. 186. Fabric. Bib}: 
Gr. Vol. III. pag. 808 aqq. Vol. IV, pag. 494 3q- 
ed, Harl. — RA ee C E 
x Auctorum nominibus, postquam ex Codice Pa- 
risino fabularum V et XV fontes aperui,- etiamnum 
destitutae sunt fabulae. VI. XIV. X XXIV. XXXVI. 
XXXVII XL. XLE Quae unde haustae eint-igno- 
. remus, licet nonnullarum oxigines coniectary posa 
simus assequi. Etenim fabula.X]V, quaecapit de 
Munycho una cum filiis. Alcandro, Megaletore, 
Philaeo atque filia Hyperippa im aves mutato; for- 
tassis ex Boeo desumpta; gnuius nomen editores. 
invito Codice confidentius addiderunt, Quod cap. 
X XXVII Dorienses Diomede mortuo agros a rege 
ipsis datos colere, et, ut quj essent operis rusti- 
cani periti; plurimum ex us, frugum percipere 
dicuntur, ex Hecataeo primitus fluxisse probare 


` | ‘Kt 
studet Creuzerus Historr. Graecc. Fragm. pag. 42 sq. 
Quae. coniectura videtur: quodammodo firmari posse 
verbis Stephani Byzantini in- Ofvg : Oirn, mórg 
“Aeyoug ‘Exareios iorogiay xooro. Neque repu- 
-dianda: est sententia Bastia Epist. Crit. pag. 200 sq. 
ed. Wiedeb. fabulam XLI. ‘ex Nicandro maximam ` 
m. transcripsisse Antoninum, ubi comparaveris 
Pollucem Onofnast. lib. V. pag. 495. ed. Hemsterh; 
Idem pooniecit Schneiderus 1n Bibl. Philol. Gotting. 
Nil. 5. pag.:.4336. © ^ Q 5: ^ 
Quod. vero fabulae illae auctoritate: carent; 
non ita mihi explico, ut cum Mellmanno pag. 91. 
temporum. iniuriae jid tribuendum esse vel adeo 
non integrum nos: habére libellum statuam. Res 
ita se. habet, : Antoninus cum narrationes: ex variis 
scripteribus repeteret, pressius sane ipsos aliquands 
secutus. est modum: adeo atque ordinem: rerum 
tractatarum servans. : Hoc quidem plerumque fa- 
ctum est, ubi unum. auctorem disertis verbis ab 
eo indicatum reperimus; sed plurimorum nomina . 
ubi praescripta sunt, . tamquam cap. XXIII*), et 


accuratam diligentiam, et certum ordinem deside- 
ramus. Hao rationé num dissensum auctorum in 
eodem: grgumento'notare voluerit, id quod.a Parthe- . 
nio faotum scimus, incertum est. Deinde hoc etiam 
notat dignum, quod in aliis fabulis unum eundem-: 
que $oripterem, veluti Boeum, Nicandrum, addito, 
in alis omisso hbro memoravit. In.his equidem. 
. nolo argutati. Nam ubi librum auctoris distincte 
addidit Antoninus, fabulam in eodem data opera ` 
tractatam fuisse crediderim, sin minus, fabulam aut 
in pluribus libris eiusdem auctoris narratam fuisse . 





*) Quae postremo ibi adiecta sunt we gnoi TIláugulog iv Ge 
ea ostendere supra pag. XXVIII. monui, Antonino non 
ante oculos fuisse Apollonii Epigrammata; quae fortassis 
jam tum desiderabantur aut roriora erant, 
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aut Antoninum ipsum disertis verbis indicare ne- 
glexisse probabile est.: Denique pars fabularum 
auctorum ndminibus prorsus destituta est, quod 
neminem graviter offendet, cum mukas huiusmodi 
narrationes tantummodo ore propagatas fuisse cre- - 
dibile sit. Quid? quod ne iustus quidem fabula- 
rum ordo in toto libello apparet. Nempe frequen-. 
tissimae.. olim . fuerunt eiusmodi ZWeyoyel, in. 
mythico maxime et physico genere: in quibus 
certam quandam rationem et normam non. esse. ` 
quaerendam, cum nomen tuin res ipsa docet. 

.. In universum Antoninus simpliciter res narra- 
vit, ad delectandos animos potius quam ad.:doctri-. 
nae laudem sibi comparandam, qua in.re_ dlienis-: 
simus fuit ab Adriano. Sephista, qui. opus’ suum. 
ad ostentationem artis. et: eloquentiae. composuit.. 
Keque in.plürimis Antoninum: verba eorum, quos: 
duces sibi elegit, fide secutum esse quovis.pignore: 
contendam.:. Unicum habemus exemplum a do-: 
. Qtissimo Droenditedio indicatum, quo contrarium. 
poe Nempe. cap. I. pag..5, 10. tangitur fa- 
ula de Áceptio et Cydippe, quam vide ne Anto-. 
nini cerébellum huc invexerit Alia duo nunc. 
haec addo.. Nicandro vix omnia debentur, quae in: ^ 
pne XXXI. de Messapiorum originibus. | 
eguntur. Atque ómnium minime poétam: decebant: 

cap. X XIX. pag. 39,20. verba Pogioxstac. pèw ye : 
Òe TÜV GOTOV, riores Ò’ avaqéQovoa +0: xubDpce- . 
vov x vov seaxndAov. llli autem scriptores quum : ` 
idem argumentum, ut cuiusque consilium postularet, : 
vario modo: tractarent, res alii alio modo narra- : 
rent, factum est, ut eorum quoque: pedissequus : 
a vulgari ratione saepenumero recederet. In his. 
igitur ne temere quid mutemus, valde cavendum 
est. Atque hariolatus est Verheykius cap. XVII. 

pag. 26, 11. verba Kaevig uiv “Argaxag ovom | 
vyarno infestans. Quis est enim, quin veteres 
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mythographos.in parentum nominihus crebro dis- 
sentire cognitum habeat? Sed nescio, an nonnulla 
ab ipso Antonino turbata sint cap. IV. ubi res a 
Phalaeco et Phaylo gestae propter magnam. nominis 
utriusque similitudinem inter se permutantur. Quod 
de Phalaeco, Phocensium. imperatore *), hic. cogi- 
tari posse putat Verheykius; prorsus inauditum est. 
Equidem vero errorem n. nominibus commissum 
Antonino relinquere malui, quam ipsam utere 
orationem, quod propterea moneo, ne quis*Pha- 
Jaecum mortuum ab inferis me excitasse existimet. 

Eandem fere caussam in eo quaeramus opor- 
tet, quod Antoninus fabulas. quasdam habet, .qua- 
rum ne tenuissimum quidem vestigium apud: alios 
superest.. Exemplum laculentum, praebet. caput 
XXI, quod ex Boeo descriptum est et fabulam 
continet de Thrassa Martis et Terinae flia.. Item 
caput XXIV, in quo duae fabulae in unam viden- 
tur coaluisse, nisi omnia me fallunt, cum pulvi- 
sculo -paene sublatum. est ex Nicandro, utpote qui 
narrationes istas ad ornatum rei augendum poé- 
tarum more seite coniungeret, quod. et.cap. IL. 
fecit, quibuscum conferas quae habet Apollodorna 
lib. L cap. 8. §. 3. In his neminem Antoninum 
nostrum negligentiae aut. malae fidei incusaturum 
esse spero. > . ` " 

nino enim quam libere veteres. in una: 
eademque fabula enarranda versati sint, ostendit 
vel sola comparatio fabularum, quas Ovidius cum. 
Antonini nostri auctoribus communes habet, paullo 
accuratius instituta, quae multum habet et xucun- 


' *) Dalouxos 6 rà» Dwxlwy orpatnyos apud Diodor, Si- 
cul. et Pausan. locis a Verheykio allatis. Memoratur 
autem QavAMog ô @axsug 4 tig GÀÀlog Suvactyg De- 
mostheni in Aristocrat. pag. 661. Reisk. pag. 593, 124. 
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ditatis et:atilitatis. Non equidem dico levissimas 
discrepantias., quales in singulis nominibus depre- 
hendimus *), de quibus `: quomodo. statuendum sit 
‚paullo ante monui; de tota quaero variandarum 
'fabularom et mutandarum ratione. Atque summum 
Ovidii artificium in eo cernitur, quod fabulas tam 
- scite elegit quam eleganter tractavit, quaenon solum 
` ipsius, sed, quod multo maius est, totius saeculi 
ingenio maxime convenirent. Singulas fabulas, in 
quibu diserepet poëta Latinus ab Antonino, bene 
adumbravit: Mellmannus, cuius ex libro non pos- 
sum quin potiora huc transcribam et quasi in uno 
ponam conspeéttu. lam ut minutas discrepantias 
verbo: indicasse sufficiat, cuiusmodi sunt apud An- 
toninum cap. L et Ovidium: Metam. lib. VIL v. . 
368 sqq. tap. IV. et lib. XIII. v. 713. cap. VI. 
et lib. VII. v. 399 sqq. cap. XII. et lib. VIL v. 
371 sqq. cap. XIV. et lib. XII. v. 717. cap. XVI. 
et lib. VI. v. 90. cap. XXIV. et lib. V. v. 449. 
et aliis locis, quos studiose contulerunt interpre- 
tes; multae fabulae ab Ovidio aut ex alio fonte 
deductae aut varie exornatae sunt et in’ melius 
mutatae. Committamus cap. I. Antonini et Ovidii 
hb. VII. v. 353. Hic secundum Ovidium *), fortas- 
sis antiquiorem rationem secutum, Cerambus a 
Nymphis pacatis et propitiis, ex Nicandri sentem- 
tia ab' iratis mutatur. - Cap. XXIII. Metam. ‘Mb. II. 
v. 684. Ovidius Apollinem in Elide aut Messenia 
collocat, cuius incuria boves in Phylium agrum > 
aberrant, ubi Battus Nelei equos servat; boves a 








9) Sic 241x205 Antonino est, quae Ovidio Aleithoëẽ, huic 
Eeuconoé, quae illi Asvæinin. i 

**) Verba eius sublatus in aëra pennis de ave accipienda ` 
esse non cóncedo Mellmanno pag. 100. Quidni de vo- 
latili quovis insecto, ut'in his cum Nicandro consentiat 
Ovidius ? i US 





Mercurio in silvis occultantur. Fraudes, quibus 
furtum perficitur, fuse explicitas ab Antonino, 
brevissime describit Ovidius, ita ut arte sua Mer- . 
curium usum esse dicat Cap. XXV. et lib. XIII. 
v. 693. In summa brevitate dissentit Ovidius, 
Cadunt virgines pro mo , efferuntur corpora, ` 
cremantur, iam vero de virginea favilla, ne ge- 
nus intereat, gemini exeunt iuvenes, quos fama 
Coronas nominaét.- Pro stellis hic habemus iuve- . 
nes, pro Coronidibus Coronas. Cap. XXVII. et 
lib. XIL v. 34. Pro Iphigenia Dianae beneficio, 
quae nubem oculis spectantium obiecerit, inter 
officium turbamque sacri cervam suppositam. et. ' 
mactatam esse narrat Ovidius. Cap. XXVIIL et - 
lib. V. v. 327. In fuga deorum apud Ovidium 
mutatur ipse lupiter, qui ex Antonini sententia 
tranquilus remansit cum Minerva. Rem apud 
Ovidium narrant Pierides ad contemtum Deorum. 
Apollo corvus fit Ovidio, accipiter Antonino, atque 
Venus huic praetermissa in piscem abit. Cap. 
XXIX, et lib. IX. v. 306. Ovidius in exponendo: 
enae modo longe hic praestat. Cap. XXX. et 
Ib. IX. v. 444. In genealogia Mileti uterque non. 
convenit, Mileto exilii caussam esse statuit Ovi- 
dius, quod timebat sibi ab eo Minos. Deinde: . 
Byblis apud eundem fratri declarat amorem et ` 
renuente demum Cauno et fugiente in aquam plo— - 
rando deliquescit.. Cap. XX XII. et lib. IX. v. 336. 
Apud Ovidium Dryope venit ad stagnum aliquod 
cum filio puero loti florem decerpturá; quod au- 
tem in lotum olim Lotis nympha mutata fuerat,. 
ipsa in lotum Dryope a nymphis mutatur, quas: 
coluerat impense, adeoque indigno modo. Apud 
Antoninum haec metamorphosis beneficii loco ha- — 
hetur. Amorem Apollinis in Dryopem vix attigit. 
Ovidius; Nicander apud. Anton. uberius exornave-. 
_ xat dolizin, quo decepta eset Dryape.. Cap. XXXIV.. 
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et lib. X. v. 298 sqq. Myrrhae pater Ovidio est 
Cinyras, sed portentose nimis Myrrha arbor parit. 
Cap. XXXVIH. et lib. XI. v. 346 sqq. coll. v. 
266 sqq. Maius ornamentum fabulae addidit Ovi- 
dius, Peleus Phoci caede commissa abit ad Cey- 
cem, Trachiniae regem, sed celat crimen, Mater 
Phoci, Psamathe, Nerei filia, nondum placata mu- 
neribus, lupum illum immittit armentis Ceycis, 
qui Peleum :eaede pollutum hospitio exceperat. 


^ Dea nonnisi :intercedente 'Thetide iram deponit, 


tandem in lapidem lupum convertit.. Cap. XLI. 
et lib. VII. v. 690.sqq.  Felicissime haec fabula 
ab Ovidio in melius est mutata, quod vel primus 
rei adspectus: docet, Nam Cephalus ipse ibi tentat 
Procridis fidem mutata figura; secundum Antoni- 
num per servum ignotum pretio eani sollicitat, 
Ovidio v. 745. a Cephalo profuga Procris in mon- 


' tibus errat et. a Diana iaculum et canem mirabi- 


‘lem dono accipit; apud Antoninum monita oraculo 


, ad Minoém se confert et ab eo donatur iaculo et ` 


cane, ob caussam minus decenter expositam. Porro 
vulpis illa, si Antoninum audias, Amphitryonis. 
tempore Thebanis molesta erat; Amphitryo Cepha- 
lum cum cane. arcessit. Melius fera illa ab’ Ovi- 
dio poenae loco immittitur in Thebanos a The- 
mide; caussa est Sphinx occisa, adeoque. tempora 
sunt non Amphitryonis, sed Oedipi. ; 

Alia praeterquam ab Ovidio ingeniose addita 
esse videmus. Humanam saxi aut montis formam, 
cuius meminit lib. XIIL v. 713, non habet Anto- 
uinus cap. IV. De nuptiis, quae maxime ornant 


. locum Ovidianum lib. IX. v. 685 sqq. tacet An- 


toninus cap. XVII. Quae de templo et statua Ana- 
xaretes sive Veneris prospicientis: apud Salami- 
mos lib. XIV. v. 759. prodita sunt, ignorat ille 
cap. XXXIX.. Item historiam de Procride ;ab im- 
prudente Cephalo interemta; quam legimus lib. VIL : 
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v. 839 squ., frustra quaeras apud Antoninum ca- 
pite extremo. Quae vero aliena essent a colore 
poético, caute omisit poëta Romanus. In Musarum 
cum Pieridibus certamine Pierides victae apud 
ipsum ]ib. VI. v. 675. in picas vertuntur omnes. 
Contra .Nicander apud Anton. cap. IX. argutatur 
in diversis novem avium nominibus ". Fabulae 
etiam nonnullae diversissumo modo exponuntur ab 
Antonini auctoribus. ` Certe mythum antiquum de 
Tereo et Pandionidibus ita. immutavit et: consilio 
sui operis aptavit Boeus: apud Anton. cap. XI, ut 
cum Ovidianis lib. VI. v. 424. committi vix. possit. 
Denique alios fontes. secutus est in paucissimis, 
tamquam Virgilium in enarrandis Diomedis erro- 
ribus, fortuna et morte. ` Antoninus unde sua cap. 
XXXVIL hauserit, non liquet. | | 

Revertor, unde digressus sum, Ex poétarum 
Scriptis quoniam Antoninus narrationes suas, maxi- 
mam partem depromsit, nemini mirum videbitur, 
quod multae in ipso, quas retinuerit, inveniuntur. 
voces, et locutiones poéticae. Res est ante oculos 
posita, sed interpretes eam non satis ubique atten- 
disse dolendum. Sic adgovy cap. XXIV. pag. 34, 
22. aperte ex Nicandro servatum in 4JQóog im- 
perite mutatum ivit Verheykius. Simili modo lucem 


accipiunt cap. XXVII, pag. 37, 10. verba a Mun- 





.. ` *) De avium nominibus, quatum mentionem iniicit Anto- 
nimis, denuo disputandi animus non fuit; Hic quanto- 
pere saepenumero dissentiant in unico nomine viri docti, 
documento esse potest, quod de aiyvPaloc, - quae avis. 

aliis: dicitur aiy(J'wAAog, de. atyro'og et aivyodning con- 

gessit Beckmannus ad Anigonum Caryst. Mirebil. pag. 

` 90 sq. collato Munckero pag. 208. ed. nostrae. Interim 

. multa péti possunt ex doctorum hominum Commentariis 

. ` in Aristophanis Aves. Apud Antoninum aves nonnfllas — 

a solis. poétis eflictas esse arbitror. Et. fortassis huc 
referri potest monstruosa illa avis ¿pinos pag. 13, 28. 
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ckero et Ruhnkenio sollicitata *EAévs ydo nvvOa- 
your sov adelpoy, quae, utpote poétice posita, 
sic interpretor: da-sie von ihren Brüdern, von - 
ihrer Ankunft hörte. Neque eadem de caussa hae- 
rendum -est pag. 46, 5. in verbo ovvavrouas, 
quod de Nicandro adscitum. Alia dedi in adno- 
' tatione. Vócem &zAerog cap. XXI. pag. 30, 17. 
quo minus huc referam, impedit usus eius apud 
prosae orationis scriptores frequentissimus, quem 
exemplis nuper confirmavit Ludov, Doederlinus in 
` €ommentat. de GAge intensivo sermonis Graeci 
Erlang. 1830. pag. 14. Cfr. Addenda edit. nostrae . 
pag. 343. Aliquando tamen librarium in his poé- 
ticum quendum colorem affectasse crédiderim. Certe 
forma yégec, quam pag. 38, 5. Codex Parisinus 
exhibet, quid faciam, in praesenti non invenio. 
Quamquam. vero Antoninus singula poétarum 
vocabula saepius intacta reliquit, quod hebetius 
aliquoties factum est. et orationis concinnitati no- 
cuit *), frustra tamen sis, si ipsorum versuum: re- 
liquias in Antonino delitescere putes. Nam tales 
versuum particulas, «quales Bastius Epist. Crit. 
pag. 191. detexisse gloriatur, quam sui laudem 
repetit ad Gregor. Corinth. pag. 530. ed. Schaef, 
ex quovis fere solutae orationis scriptore erui pos- 
sunt. Cfr. Schaeferi Apparat. in Demosth. Tom. V. 
pag. 528 sq: His alia apte adiungi poterit quaeátio. 
Plurimi scriptorum, ex quibus Antoninus Me- 
tamorphosium librum maximam partem consar- 
cinavit, fuerunt lonici Hinc facile explicantur 





*) Inde tueri possumus orationem in aliquibus locis redun- 
dantem et paene molestam. Cap. VIH, pag. 14, 6. ` 
tovto xadt’ duéga» éxaorny to «olov éenupovtoy 
é&vjonasev, ubi tò Ó«oíov merum esse glossema su- 
"spicatur S. R. Beckius in Specim. Histor. Biblioth. Ale- 
xendrin.. $.. X. not. 9. pag. XE ed. alt. De alio loco 


capitis extr. pag. 58; 5.- mox dicendum: 
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formae. Ionicae in libello nostro passim conspicuae, 
Sic enim solent compilatores temporum et anti- 
quorum et recentium: scriptorum, quos exscribunt, 
ipsa verba, ipsas phrases retinent. Recte perspe- 
xerunt hoc Verheykius pag. 268. et Bastius ad 
Gregor. Corinth, pag, 530. ed. Schaef. Minus con- 
siderate vir doctus in Ephemer. liter. lenens. a. 
1807. No. 287. c. 476. ,,Der sogenannte Dialekt 
des Antoninus Liberalis wird kaum in etwas an- 
derem sichtbar, als in einzelnen Flexionen, die 
ihm aus den Ionischen Dichtern und Historikern, 
denen er nacherzáhlt, im Ohre geblieben seyn 
mógen, die auch guten Theils erst ge- 
flissentlich hzneingeündert sind,“ Ab 
ipso Antonino an a librariis hoc, factum sit non 
dilucidis verbis ille quidem prenuntiat; sed neu- 
trum habet aliquam probabilitatis speciem. Vesti- - 
gia autem dialecti Jonicae insignia apparent haec: 
pag. 8, 19. ymoazóç. pag. 26,5, sic xoveos. pag. 28, 
1..a@gdcayro, quod ex. Codice in lucem protraxi; 
pag. 33,13. .nógr¿as. pag. 46, 24. Tarnjvcic. pag. 
26, 16.. 34, 24. 46, 12. 47, 15, 48, 21. adees, cum 
semel ait. Z9: pag. 34, 6. Atque ex: eodem fonte 
fortasse fluxitpag. 45,12. cloroc, vox Herodotea*). 
Neque expulsum a. me vellem /pó», quod ante 
legebatur pag. 50, 24. quoniam et. Codicis scri- 
ptura igo» postulat et Ioniam maxime sapit, Vid. 
aittair.. de Graecae. Ling.:Diall. pag. 127. ed. 
Sturz. Forma DloAvddeng pag. 42, 13. huc num 
referri debeat, dubitari potesi;. nempe literam s 
pro.«.in quibusdam nominibus placuisse veteribus 
Atticis res notissima. Vid. Pierson. ad Moer. page 
169. ed. meae et quae addidi ibidem in Pra 


*) Certe Tonicum seriptévem fuisse, quem in;conseribenda 
Simyrnae: narratione -hte oéulos haberet Antoninus, inde 
.''conücere haud erit: absurdum. . IE js 
d 
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atqué hie quidem subiecti ‘dugetodwy. repetitio, 
. -quod me monuit Hermannus, non insolenti modo, 
sed perspicuitatis caussa faeta est, quoniam praece- 
— dunt verba: xa? oi ovx épacay. 

Ibid. v..11. Verba e; &ocov ra xvvi-si ge- 
nuina sunt, ex: poëta desumta esse credam atque 
sic fere explicanda: xæ? éxente 6nvae'sc: dacov 
(scil. sj; &Àozsxc) ody vQ xvvi. Quamquam vel 
sic illud &c &oco» plane novum est, Praepositio- 
nem ovy autem nonnisi poétae omittere licuit. 
- Quare corruptelam residere recte intellexerunt viri 
docti; sed multum in ea sananda a veritate. defle- 
xerunt. Hermanno loci nomen in voce «odo» vi- 

detur delitescere. Assum habemus urbem Troadis, 
‘Assum fluvium in Phocide. Et. fortassis in illa 
regione mons fuit aut silva “4coç, hac sola. poé- 
tarum narratione insignis, ceteroquin. ignobilis. 
Quum vero in altera syllaba vocis doo» latere 
videatur. praepositio ovy,- Hermannus cum Mun- 
ckero praefert sis. On Sag Ody tö xuvi. 
x Forte; serveri audiveram in bibliotheca patria 
Dresdensi. exemplar editionis Antonini a Walchio 
.emissae, cuius margini variae lectiones ex Codice 
— Mosquensi a ‘Matthaeo. adscriptae sint. Actutum 
literis. petit a familiari dilectissimo, E; G.. Gers- 
»dorfo, ut mihi :quid rei. esset indicaret, Et ut 
satis omnibus. praedicatur officiosissima hujus viri 
-erga -literarum amantes humanitas, exspectato ma- 
turius mihi respondit, lectiones istas ad solas Ga- 
-briae; fabulas, quas editioni suae Walchius adiecit, 
-apectare, eoniecturas autem ab anonymo: Graecae 
orationi editionis prioris Berkelianae adscriptas 
unica. excepta *) Berkelii esse ipsius. . | 
_ —— — . : . i ' 

^" *) Pag. 16, 2. ubi anonymus pro améfoa» scribi mavult 
" :45j9sv8a4», quam: coniecturam in altera editione et ipse 
; cot grotplit; ; . 
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Deinde in memoriam revocatur locus Sym- 
posii Platonici, quem pag. 132. coniectura, cuius 
etiamnum non poenitet, in pristinum restituere 


tentavi nitorem. Aliam 'eandemque lenissimam . - 


emendationem, et quae proxime accedat ad: Ficint: 
interpretationem, amigissine mecum communicavit 
Gustavus Hermannus Sauppius, quem splendidissi- 
mum literaruin decus atqüe: ornamentum fore augu- 
ror. Is igitur antiquitus scriptum fuisse arbitratur; 
GAR” dàaraæc:meg? tdvéragoy. Vocula. Giada. ver-. 
bum ‘diaras facillime: 'alisorberi potuisse: vel is: 
videt, gui nilul adhuo: vidit, * 

' "Denique: accureiam :diligentiam: Hoffmanni in, 
Lex; Bibliograph. T. L:pag. 127. fugit, 44»5x90ro,,. 
quae Lessingius in Beiträgen zur Gesoh. u. Litt. 
aus. der Wolfenbittl Bibl; Symb. 1. pág;:185 s F: 
publicavit, ad Antonjaum Philosophuni esse rete 
renda, neque: vero. ad. Liberalem.... Hoo mihi mo+' 
tandum; "ne . quis. aut : negligentiae me: :arguat, . aut 
in: euridém .oum illo İndiicatiar .errerem:, 5... 


-  KEraat-et'alia quaedam in promptu, " Aiax: 


meus in qeu incubuit, - it. 


“rhe 


Dalam pipsiae d à XD GM ‘Nov. a, exalnccoxxxuy, 
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|| EXCERPTA | ` 
EX BERKELII PRAEFATIONE 
EMENDATIONIBUS PRIORIS EDITIONIS `: 
— PAG. 213 sqq. PRAEMISSA. ` 


Astequaia in: hasce Metamorphoses emendatiorium. 


nostrarum ‘telam aggredimur, quispiam fortassis: 
tritissima illa de auctoris vita et opere, quibus 
commentariorum limina .exornari solent, a hobis 
exegerit. Vernmi sciat .is, tam raram in antiquo- 
rum monumentis Antonini Liberalis celebrari me- 
moriam, ut honiines neque indocti, neque incelebres 
aperte ac firmiter statuerint, alium esse . hatum: 

ransformationum collectorem, et alium, quem 
veteres meminere. In indice apud C.-.Suetonium 
— "lTranquillum: de Claris Rhetoribus M. Antonini 
Liberalis- mențio reperitur, de. quo itém | Hierony- 
gmus in Chronico Eusebiano ad annum MMLXIVa 
sic perhibet: M. Antoninus Liberals Latinus 
Rhetor graviésimas inimivitias cum ‘Paleemone 
-exercet. Palaemon Vicentius insignis Grammati- 
cus Homae habetur: gu: quondam interrogatus, 
guid inter stillam et gutiam interesset, gutta, 
anguit, stat, stilla cadit. Ad hunc locum Vir 
ilustrissimus existimat, has Metamorphoses esse 
alterius Liberalis, et non illius, de quo auctores 
supra allegati mentionem fecere: qua in re etiam 


virum clarissimum, qui nobis Historicorum Grae- 


corum syntagma praetexuit, Scaligero adstipulan- 
tem inveni, praeterea hoc argumento, sed fragili 
admodum utentem: Movet me, quod hic Antoni- 
nus, ille Antonius dictus: hic Graece scripserit, 
neque nist Graecos citet scriptores, ille Latinus 
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fuisse rhetor disertim ab Hieronyma ex Suetonig 
dicatur. Verum neque huius opinio vera, nequa 
illus arunsa (paani mui, 1 tanterum. viTq; 
rum manes) satis argutata yidetur; norunt enim 
Graecarum Romanarumque .. antiquitatum ` periti ,. 
quam proclivés sint librariorum , in hoc mendag 
genus ‘Japsus,. ut pro Antonio Antuninum et, vice 
wersa substituant; gen c a p (vus. E SES — 
Audtores, ex quibus noster haec Transmutas 
tionum . collectanea :: condidit, .: gant, Athanadas,,in 
Ambracicis, Simmia Rhodius, Corinna, Xanthus. in 
. Lyciacis, Menecrates, Pherecydes;. Pamphilus, Aneua 
Laco in Cygno et Hermesianax: in .Leontio, imo 
potissimum Nicandri Alterata et Boei Ornithogonia 
. ei usui fuere, omnes pariter auctores Graeci, quo; 
rum solummodo nunc nüda fama et laborum tituli 
superstites mansere, Verum cwm. hoc. sit. extra 
omnem dubitationis aleam, plurimos Romae et, š 
aliis Italiae finibus natos, Graeen oré res. gestas 
populi Romani scripsisse atque alia, uibus eibi 
immortalem. gloriam peperere: quidni qnoque An- 
toninus Liberalis rhetor Latinus, cuius omen 
nihil omnino (Graecae sonat originis, ex Greecis 
Mythologiae doctoribus suum Metamorphoseón..sy- 
stema concinnaverit. Nam.incidebat eius aetds, in 
huiusmodi témpora, quibus Atticum.mel Quratibus 
sordebat et Graecae Veneres pedibus conculcabaà: 
tur. Ipse Octav. Augustus non leviore literarum 
Graecarum studio tenebatur. . Quin -et Claudius 
Imperator (circa eius. aetatem. Antoninus Libenalis 
floruisse existimatur) non tantam omni occasione 
Graecae linguae amorem praestantiamque professus 
est, sed etiam de rebus Tyrrhenorum libros XX 
et VIII Carthaginensium Graeco sermone consigna- 
vit. Quis adeo imperitus rerum iudicabit Cicero- | 
nem, in cuius orationibus Demosthenis lineamenta 
comparent, non potuisse Graece scribere? An non 
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Virgilius, qui non tantum Homerum et Hesiodum 
imitari, sed saepenumero etiam. convertere | m 
chrum putavit, idem praestare potuisset! Non 
censeo Ovidium suam transmutationum materiam 
ex Latinis scriptoribus hausisse: inter Graeca ad- 
minicula ipsi aequeé ao Ant. Liberali — 
Boei, Nicandri '"Érsporovuevar et aliorum labores 

rofuere. Nam cum omnis mythicae theologiae 
otrina a Graecis: dimapavit, a Latinis nihil evi- 
dens aut certum in'hanc rem a nostro mutari pot. 
erat. Enimvero ‘meam hunc eruditis non obtrudo 
opinionem, nam et ante me Virum Clarissimum ia 
notis ad Suetonium idem plane censuisse, ingenue 
eonfiteri non erubesco, cuius deinde sententiam 
argumentis admodum infirmis doctissimus Phil. Iac, 
Maussttus, et post eum ó s&vv Gerard. Ioh. Vos- 
sius eodem prorsus modo labefactare non dubitavit, 
Quioquid sit, in publicum emittimus auctorem; 
quem: in reipublicae literariae bonum primus Gui- 
lielmus Xylander, vir literis promovendis natus, 
cum ‘sta. versione divulgaverat. Charactere utitur 
humili, jy uen et eleganti; ferme ubique citans 
auctores et librorum indices, ex quibus Metamor- 
phoses transscribit. Xylandrianam versionem non- 
nullis in locis interpolavi, novam exhibuissem, sì 
ludum nobis dedisset Stephanus. In Graeco textu 
nihil mutavi nisi manifestissimos typothetarum er- - 
rores; librariorum omnes Xylander persequi. neque. 
voluit neque per otium potuit: mihi suffecerit, si 
Don omnes, saltem aliquos correxisse. 





M.UNGKERUS 
eU el &REÓTORI&R. 
Quod animadversiones: nostras: ad hunc Mytholo-- 
gum, quem esse- Antonium illum, de quo in -Chro- 
nico Eusebiano, et Illustr. Hhetorum ‘indiculo apud 
. Suetonium fit mentio, quidam volunt, lucem aspi- 
cere sim passus, non tam mea scito, quam amico- 
. ruin sponte factum. Odorari se:ex notulis nestris 
ad. Hyginum aiebant ruspari audere me antiquita- 
tem: ut in Latinis nuperius, ita nunc et in Graecia 
aliquod darem praeludium. Quamvis Hyginiana illa 
opella, quod deproperata pleraque. in ea et minua 
exacta sint,: nemini minus, quam mihi. placeat, 
vincere tamen illos tandem nimium nostri studiosos 
iussi, et mihimet ipse, ut crederem eos in amore 
etiam iudicare, imperavi. Non enim is sum, qui de 
prudentiorum iudicio ferre sententiam libenter mihi 
permittam,: An: aliquod operae fecerim pretium; 
tuum esto, benevole Lector, ubi cum duabus; illis, 
quae antehac prodierunt, editionibus hano contule- 
ris, arbitrium. Accuratior quidem, ut debuit, Lei- 
densis illa nupera; sed ut est humanorum operum 
conditio, naevis interim suis non caret. Sic nec ego 
omnino quod volui adsecutus sum; at annixus certe 
sum sedulo, ut perpaucas, quae in Antonini lectione 
'pemorari te possent, relinquerem salebras. De Hy- 
gini fabulari historia longe aliter sentio. Nam in 
isto scripto quicquid perfecerit Micyllus, et Bar- 
thius, et Cl. Schefferus ; quicquid nos tentaverimus, 
reliquimus sic etiam ipsum (id quod de Rhetore 
olim Seneca scripsit illud Musarum corculum. Gro- 
novius) Augiae stabulum. Quod si mihi ille sev. 
e&yatog tam diu superesse voluerit, . donec devségasg 
dem yeovsidas, spero fore, ut melius litem. Quam- 


LX 


Huius tamen industriae. multum deljemus;: qui: 
Nostrum, aliosque — e tenebris; quibus in 
aeternum damnati videbantur, in lucem protraxerit. 
Bibliothecae enim Principis sui loculos excutiens, 
uti erat vir laboriosissimus, nec opinus imcidit.in. 
Codicem illum, praeter, Antonini Liberalis Meree 
poopacsay Suvaywynv, Phlegontem Trallianum 
seer Oauyaciay xal MaxooSiwy, Eiusdemque 2292 
sov “Odvuniov Fragmentum: Apollonii: ‘Iorogéa¢ 
Oauucoing, et Àntigoni-"Iorbozóy Tagadd šm» Xvvy- 
ayayny, continentem, eosque Graece, et Latinitate 
& se donatos, addito, quem decennio anté edider&t, 
Marco Antonino de Vita sua, in unum córpusculum: 
redactos typis descripsit, Basileae," A. ci3101x vu, 
Sed Adnotationes, uti ad: reliquos scriptores rarae, 
sic ad Antoninum, septenarium numerum non: supe- 
rant, quia adnotando omnia persequi noluerat, ne- 
gue erat otium, sed veré, quia, ut Thuani; verbis 
utar, non famae serzbebat, sed fami... 03: 
: .* Hoc Catone centum. plus annis contentus. fuit 
orbis eruditus, :donec dbrakemus Berkelwus. A. 
G1Q19CLXXIY, Lugd. Batav, Antoninum a ;reliquis; 
. quos ei:e Cadice MS, adiunxerat Xylander; separi, 
tum. ediderit, submissia aliquot notulis, quarum 
Zelunitatem vjx. excusat festinatio, ad quam. deinde 
provocavit.. AE 4B m 
.- Hano Editionem, etiani in mendis presse. secu- 
tus Zhamas Gale anno sequente Parisus in:lucem 
emisit Liberalem, una cum Apollodoro Atheniensi, 
Gonone Grammatico, Ptolemaeo Hephaestionis F. et 
| Parthenio Nicaeénsi, sub. Historiae Poéticae Scri- 
piorum .Antiquerum nomine. Sed in notis ad. Anto- 
ninum illustrandum non multum operae consumit, . 
Berkelio tamen melius de scriptore meritus, quám- 
quam Xylandrianam Editionem. non vidisse videtur. 
.- . Mem in Mugckero óbservasse mihi visua:sum, 
qui alioquin largiorem emendandi materiem nactus 
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fuisset, etiamsi praeterea. de Antonino tam egregie 
meritus sit, quam a viro tam docto sperari possit, 

. Hic Galeanam Editionem videre non potuit, qui 
suam eodem anno, h. e. cio1rocrxxv typis descri- 
psit; nam, quod in titulo annus rxxvi. conspici- 
tur, id novitatis gratiam aucupantem Typographum 
praefixisse, necessitate quadam coactus, ad Hygni 
ateratam Editionem C. 59. monet, et manifeste liquet 
ex Epistola VII. Kal. Nov. À. LXXV. ad Nic. Hein- 
sium, una cum recens edito Liberali, data. | 

Si itaque hunc Thomae Munckeri Antoninum, 
quem ab eo novis eruditionis antiquae reconditaeque 
Juminibus illustratum, Graevio testatur N. Heinsius, 
animadvertimus, mirabimur luculentam ipsius Ad- 
versariorum, copiam, et eruditionis suppellectilem, 
qua Liberalem intra anni spatium tam egregio Com- 
mentario illustratum, in lucem prodidit, quantum- 
que, $i Hyginianas lpeubrationes, doctas et omni 
elegantia refertas, et quas de eruditione sua propa- 


ganda, ad viros sui seculi summos, inprimis N. | 


Heinsium, larga manu dedit Epistolas, suo pretio 
aestimemus, dolendum sit, agnoscemus, quod. hie 
eruditionis thesaurus, in quo vel sola Catalecta no- 
bis salivam movent, in ignarorum heredum manus 
pervenerit, et piperi condiendo inservierit. 

In hac Editione a Munckero sua, sine ulla ae- 
quitatis specie, perverse traducta et detorta clami- 
tans Berkelius, ad novum commentarium, quo plu- 
Tima a veri rectique norma longissime remota 
commisisse Munckerum monstraret, et Epistolam I, 
Gronovii insereret, querentis, multas sibi a Mun- 
ckero sublectas esse emendationes, quas olim cum 
Gipsone quodam communicayerat, tamquam ad pu- 
blicum iudicium, subscriptores conquisivit. Sed 
hanc suspicionem uti facile a se amovit Munckerus, 
sio in iis turpiter se dedit Berkelius. | 


- 


Etsi enim communes amici, quòs inter primum 
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locum tenebat N. Heinsius, nihil a Munckero com- 
missum reti, quod non cuique licet, et ipse Berke- 
lius in Fragmento Stephaniano, non d aeos a 
‘Tennulio edito, fecerat, eius impetum sufflaminare 
adnitebantur, dum famae suae consultum vellet, ei 
exsequias iyit. Nam sequenti anno suae editioni, 
mutato, ‘ut nova videretur, titulo, plures submissas 
adnotationes adiecit, quibus non tam auctorem illu- 
straret, quam. vellicaret adversarium , quem pera- 
cerbe procaciterque omnino excepi plagii, insci- 7 
tiae, et plurimorum errorum insimulavit, quos tamen 
ipse comimittebat pudendos et in tironibus vix fe- 
rendos. Sed hos facile condonamus, qui novimus, 
qua simus conditione nati, modo absit aliena car- 
pendi prurigo, et humanitatis, quam profitemur, 
contemtus, qui tamen Berkelium abripuit adeo, ut 
ad convicia de trivio arrepta se demiserit, et adver- 
sario quantumvis:se doctiori et humaniori in oppro- 
brium obiecerit, quae ei nec vitio erant, nec verti 
poterant, cum potius hic cum fortuna queri potuis- 
. Set, quod, qui maiore theatro dignus, ad scholasti- 
_cum pulverem damnatus esset. Hinc puerilia: et 

liberali homine indigna, quibus De/phos ad. Corbu- 
lonis fossam, ubi Munckeri Observationes in scho- 
lastico pulvere natae essent, Phocicis opponeret; 
per Jovis sceptrum non intelligendum esse ferulam, 
ad imperium in pueros pertinentem, moneret: Mun- 
ckerum praetextatorum magistrum appellaret, et 
ubique ad infima subsellia damnaret, quae tanto mi- 
nus ferenda, quo magis constat, eumdem hunc Ber- 
kelium omnem movisse lapidem, ut in Munckeri in 
ipso aetatis flore vita defuncti locum suffectus con- 
temtis istis Delphis ferula imperium in pueros ex- 
erceret praetextatorum magister, quando nec mor- 
tuo huic leoni insultare desit, ut in Dedicatione 
ieiunae illius Epicteti Editionis videre est. 


+ Et, haec, quamquam ad scopum meum nihil at- 
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tinere: videntur, memoratu sunt necessaria, ut ne 
lectorem fugiat, unde in hac Editione hic illic aliae 
Munckeri, partim novae, partim auctae, saepe etiam 
mutatae Observationes exhibeantur. Munckerus 
enim, etsi non statim, nec ad convicia quidquam 
zespondit umquam , sed contra adversarium, etiam 
ubi turpissimos eius errofes arguit, Clarissimi Viri 
titulo insignivit semper, opportunam occasionem 
exspectans, dum secundas 1n Hyginum curas ederet, 
ubicumque usu venerit, Antoninianas suas sat bene 
vindicavit, et Berkelianas diserte refellit. -Unde 
omnes eius ad Mythographos notas legere, excerpere 
et ad Antoninum suis locis digerere, mutare, dimi- ` 
nuere, et augere debui, ut fere satis de nova Edi- ` 
tione meritus fuissem, si sic auctis et emendatis Viri. 
Doctissimi Observationibus ornatam in lucem emi- 
sissem. Sed libellum quotidie evolvens, verum esse 
expertus fui, quod ad N. Heinsium scripsit I. G. Grae- . 
vius: procul dubio satis magnam messem aliis re- 
éiquisse Munckerum et Berkelium, st qui in hoc li- 
bello excutiendo voluerint elaborare, quod de indu- 
stria egisse videtur Kuhnius, qui notas suas in Anto~ 
ninum memorat ad Aelianum V. H. L. XIV. c. 44, 
quas si Fortuna nobis non invidisset, proeul dubio 
longe emendatius prodiisset hoc opusculum. .. Ubi 
enim aliis plerisque scriptoribus haud parum lucis 
adfert plurium MSS. Codd. auctoritas, aut veram 
lectionem eruendi facultatem subministrant varian- 
tes lectiones; híc praeter ingenii aciem et coniectandi 
artem, nihilsubsidii supererat, propterea quod omnes 
MI, e quibus sua mutuatus est Antoninus, plane pe- 
rierunt, atque adeo cum his conferri non potuit. Ut 
bene factum, quod aliunde mihi nonnullae, etsi 
quam vellem, maiores illae fuissent! accesserint co- 
piae. Simul enim me novam Antonini Editionem 
moliri inaudiverant Valckenarius et Ruhnkenius, 
Viri in arte Critica principes, et Graecarum Littera- 


- 
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rum Statores, quorum amicitia glorior, Hemsterhu- 
sii, magni nostri quondam Praeceptoris coniecturas 
aliquot una cum suis et Js. Toussainotii doctissimi 
olim Frisii iuvenis, cuius etiam paucas- ad Apollo- 
dori oram allitas mecum communicavit Cl. Petrus 
Bondamus, novum Academiae Ultraiectinae decus, 
ad me miserunt, quas suis locis uti ipsorum nomine 
exhibui, sic pro hoc amicitiae documento: in com- 
munem rei litterariae usum, immortales ago gratias. 
. Sed. etiam maior mihi cum Petro Fonteinio, Viro 
insigni eruditione conspicuo, a quo nisi doctior re- 
cedo numquam, intercessit familiaritas, quam ut 
hunc, si quid ad auctorem illustrandum haberet, 
non rogassem, unde natae etiam minime poenitendae 
sive adnotationes. seu: coniecturae suis locis reposi- 
tae, quibus accessere meae, hic illic forsan prolixio- 
res, quia sic haud aliter poteram in re fabulosa, pro- 
pterea quod eiusdem argumenti scriptori, Apollodoro 
aliquam lucem affundere enitebar praeeunte cuius 
copiam mihi pro sua saepius experta facilitate, et 
` singulari erga me benevolentia amicissimus P. Bur- 
` mannus Y .. Cl. fecerat, MS. Codicis Collatione D'Or- 
villiana. Quid in his praestiterim, tui esto iudicii, 
benevole Lector! in quibus si quid arrideat, fruere: 


sin minus, modeste refelle, et vale. 
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8cTe ward. — Pag. 15, ‘25. Str. x^oplg e à 77000. —. Pag, 20, 8 


SCTe GJEEXTÍFVUOP, 


In annotatione; ‘ 
Pag. 109. v. 15. a fin. scr. esset pro sit. — Pag. 114. v.,7. sor. 
| Balpyns. — Pag. 134. v. 2, a fin. fiant pro fieri. — Pag. 233. v. 
11. cor. fonsauevar. — Page 297. Y. 27. leg. exwerant, — Pag. 322. 
v. 11. exulare. — Pag. 825. ve 17. scr. TLOAAGKESe gas Pag, 355. Re 
v. 3. L Borropegric. l 
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| ANTRNINOY AIBEPAAIS 
METAMOP@& SEN 


ZSPNAT 20. 


= 


M 


ANTO NINOY AIBEPAAIZ 
ME TAMOP®LEELN SYN ATAU. 


a. Krjovike sic Sonde *) peta — 

B. Ai Meheayoou adsApai sig peleayoldas. 

y. Téook eig iégaxa. 

ð. Kpoyohsug sig métgor. š 

g. "diyvmóg xai Nióggow sic — BovAig sig 
7L 0) Uy." Tipavdon sig aiyidahdor. | 

’. Ilegígag sig aistor* 4 yun avrov cig pnyny. 

t. "AvS og E "Epndtóc z Zyowsve, Ananos, Axavaviic 
gig ogven Óporrupa* Avtovoog ele oxvey* “Innoda- 
uera sig xopudóv- ô axodovdos Sov elc oudroy 
Éregov.. 

q. Aopia ij 2ZuBaote sic anyi» Opovüpor fous. 

F. Ai Tlíegoc **) Qvyarégec elc oprid'ag à 0uMovHove NUQ- 
D ídag- ior. Ò’ avray Oyonara vóOs* xohupBic, tuyg; 
xey oic , xíoca , yÀwpig, GxaÀavOilg, voca, mmu, 

gaxovríc. 

v. Asvxinny , Aooinnn , AlxaFon , ' Mwvov O vyovéose, 
gic vuxvsoída , Ào.Uxa , Bubas, 

ux. Tlavdugeos sig aliaisroy- Asay wol Xelðwviç sig 
T4  Opovuua coven * 1) pco TÙS Andovos sic hes 
xvóva * adehpos "ínüovog sis roma IloÀvreyvog ô 
— auras’ eis nehexiive. 

op’. Kvxvog ‘Anodhowog, xai Ovoin Ñ weno avrov, sig 
xuxyouç. 

ty. donahis slg Eoavov ueta Favaroy. 

ed. Movnyoc elg vQgiopym , xai Anhavt 4 yuy] QUTOU 
elo minw’ rà» Taidwy avro) Adxavdgog sig ogythoy 
Meyolarog sig iyvevpovas (bíÀaroç ele xvya* Tre- 
ginny sig ovd wa. 
^. Mtponic sig yAavxa* Buooa slg —R — 
—8 “Ayouy sig yooudouoy ° Evo elg vuxtinooaxa, 

ac. Oivon cig yeouvoy. 

uL. Acvainnog èx Fydsiag sig agbera. 





*) Codex Paris, mediada. Correxit Bastius. 
oe 
* d. Paris. ríeooç. 


A2 


uU. "Héporroc eic dorda oper vuor. 

i Atios, KeAsocg, Kéoffepog, Aiywhiog sig óuwvúuove 
olo vovg. 

x. Kheirig ic úyualerov +) "dixo sic Felon: Aorc- 
ni, elg nigtyya.* _Ogruyvog sig aiyiPaddov: " Aonn 
cet "donacog eig ÓOuowuu ue : opveO ac. - 

XO. Tohugoven sig otúya **)- "Opstog | sig layas ” Ayovog 
sig yuna’ 4 Fsqunawe atta. sig inn. —— 

xB". TéoapBos sls .xsoupBuxa. 

xy. Bartos eis mérQov. ^ 

«0. ° doxalaBos sig Gov —8R EE 

KE. Mayo yn xai Mevinnn sic da dgcig xOUNTAC. 

xc. Nuc sig yo. ^ c 

xL. Tgiyéyeto, sic Saiporo xahoúpsvov 'Ogsidé gno. | 

x9. Togo eic Din gov pudgor- * An ohio sig iégoxa. 
“Eouns sig ipw. “dons sig AenwWorov iy9vv- Aore- 
pis sic aidovgoy ***) ° Abrvooc sig teayor: ‘Hoaxdns 
sig Eldov- “Hopaiorog sig Bovys furo sig Lvya v. 

“F. Ti ——ã sig yahny. | 

A. BiBhis sic ""duadgvada YÚUPNY OuoYvHOY. 

he. Mosen. matdes sig dévdoa. 

Ag’. Aovann sig aiyergor. 

Ay’. ° xenon sis hidov peta Favaroy. 

- Suvora sic dévdgov ouwvupor, 

A. Bovxólos sig Bao yovc. 

Ag. Tlosüásoc sic ,névgo». 

A. Logies oi mera à Avoundous elg 0pv.O'ac pera Favaroy. 

dn’. Aung eic nérgov. f 

A. "4oswó) sig Ato». 

u. Bon oᷣuuorię sis Eoavoy ° ' Agauy. . 

ua š E |Ë xat xvov siç Aitoue. 

—— 

*) In. Codice Paris.: Klevis ec Sta í(etoy, quod « correctum a 

Bastio. 


**) Hoc nomen corruptum, F. Groiyyd. Paulo poit: vitiose 
sevibebatur yuna. 


of 
***) Cod. Paris. atlovgor. Mox vitiose uvyałýv. 


^ 
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sotro $5 móet: Novxidac ‘pay 9do aŭroù 
nooçtåšævroç. agexopbyovc . xatop9wocac Ttov 
nóAsuo» dteügasterorg, soy yeyóuevov ausoig 
 nó0c. Hinsiporag *:  Tégyov :02. 70». d0sAgd» Kv- 
5 pehou xarà tovs GUTOU vpnonoUg Ac» &ro«o»v 
ayeysiv sic AuBoaxicay éx Koglv3ov' palgi- 
ag 0!) sugavvevrts To nÓAsoQg auvtod xard 
pevrsiay du Boat raç Servord rj deti" xà? naga 
zovro :[zoAAoUc] -GxoAs0D oz ‘sov DPkdacxoy: và. — 
1008 Ghov avrdg ¿y vj móle. navaai nAeorÜüxtg 
šu ov ndhewov aal lebac æcer Urdary, gu» 
morons avr) roútov Ó sovopilay xat Psuv zo 
dixm °- ev avrdy Etc vov naga role ‘Ati poa- 
xit dergoa' H09:oy `v — — — ——— 
15 nivaug: gdeaP orc. "Morsuic 02 rò uiv veixos ra 
Tzámavu8 TO mode tov ‘Anvklova* nuQ éxdvsoc ð’ 
eov env Aupouxiay £yswv* pisa ar ydg she 
zóAecc xata moógeacy TOLCVETNV ÖTE dbdAauxoc 
érugávveve. 7760 7tOÀSOQ, OvÓsvOc avrov $vvas 
20 pévov xard d&0¢ aveksiv, airy Xuynyerobyre 
rö dbaÀaíxo moogpñnyas oxdpvov Aioviog: Væ- 
: AaBóvrog ài tig rdg xwsipeg éxÜügousi» dx tig. 
JAÀxc tiv uxréga xal noocnscotoay cvaggy kee 
ta oréova tov Palaixov: rovc Ò ‘AuSoaxi- 
25raç éxpuydysag tv QovAsiav “Apreusy ryysuó- 
viv iAdoacdac’ xal nomdoauésvovg  dygoréong 
sixaquq magaoriosoda, xdÀxcov aŭt Ü5oa. 
' Ò 88 Heaxhñs ansdeixvuey “Au foaxiey ve xa 
ty ousunacav Hatigov ovoayv écvroU* nohe- 
30 újoavtæç ydo aŭt Kshrovg xal Xdáovag za 
Osongorovge x«l ovunmevrag Hrsgorag irav- 
tov xparndyvas, Ora tag I7Qvóvov Bovg ovv- 
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éveAsUrQoe xard Saiuova, ore 6 nathe cUrÜc 
éwevoato tov dexov. Kai to uiv owuaæ xope- 
cavreg 8gsgov,"Onog xndsvowory: ex Ó2 Tç 
Oreapyns meAuas ébenrn xa) to capa tho Kry- 
ovhdng dpavèç, éyévero.  Xoogévo Ó` 'Eguoga-5 
ge Ò 250g dveiney MSovoacdat isgdv naga roiç 
loviunrizig, éxtvvuov *Apooditns Krnoú7Àne ` 
£x onde 02 xæ? roig Ketocg. Oi 08 Üvovorw axoe 
vuv "ovAuivat Miu Apeodityn, Krjgviday óvo- 
—— « à. Q24o: Krijovihav. e" 10 


"ESUNEAEATPIAEX 
"heroiif Nixavdgoc Ersgosovpésov Y 


^ » pr»ow $ BooSéos : TOU Mesue éfacilevosy | 
êv Kaludaes, Kad. éyévovro, evzQ. ÈS AD axe 
Tuc Oeosiov, Meléayoos, Duygevs, ‘Ayéhewe, To- 
£sUe,. Kivysvag, Ihoípag: Suyaréges 02 Tégy 
Eveupnon “fqidyssqa,, Mehavinny. ‘Exsit O15 
tOvev anagyes umo TÄS HOE, ExhavPcverae 
uL Agr épeedog. Mir nord ujyay spooug ovy 
ayetay » O6 xorg ep Erge Ting nV «cà nodhovs 
dnéxcecvey., Enuta Me)šaygoç. x«l oí Osoriov 
naides GvvüysQuv vOUQ GQuUtfag 8x EAAd- V20 
dog Eml zÓv ayy’ ot Ò? Gguxópsvos xtELvoVoLY 
aurév’ 6 Dè MeAéaygog dcavsivas tà xoia 
GvtoU TOig GQLOTSUOLtV rv xEepadny xa) sò O&- 
Qos Sær yágag éavr@. “Apres 03, ins) tov 
¿e00y Güv Exravay, Eti uGÀÀAoy Gz0ÀO UT #2225 
véixog évéjaAtv avroic. Oc ydp naides of Osotiov 
wat oí GAAo, Kouonrsç Antorvtae tov àƏšoouç, 
PAMEVOL pet elves và v uioetx TÖV ysgav éavrois 
MiÀéaygog aparpsizac xatd Biav xal vuelves 
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tive Osctiow abóceg, ` Es taune Tha nope 
660 nóAeuoc. éyévesp. Kovents za. KahkuQantoóg, 
xe à: Meheuyeng. 8g On. WOASROY ne. £ENS6,: 
gu emen, i Ose OUTO -xOtk9oe ako Ñ: pai rro 
40dorOy z@y dskwpgpo» i awaqoy, VQ ds ro 
Kavorrov. ushidveay akorin: zna ay Suskos. 
sv MsMoyor: s] juny Kitsysdsqas. roig Kohus 
dioviotg GU Mo" O 02 CRACA esa» Greater. ' 
vOv: Koura: ata ut Oç ` apotehaxes, tig py 
401002. Eunenonons. TOF Ya ac MRV OGY. CVEN 
dotevsa addy. Enéxivown yop Qm) sógquUross 
AUTO .&0s00 os YOPYOY, £g? dow Gy ó QuAoc rae 
pévor. `AnšQayos òè xal of &ÀAos-naidég Oin5ag. 
uayópevoi sad névFos én} MsAedyipor ueŠyqpwosn 
15 éyevero napod KaAvüavíoug. Ai 092 skypa aŭ- 
TOU naga TO OFLA éO gx vove BOLAALATAC, GOS 
aveds Aereuss. dywepevn Ga Ade ` nàrsuóopaossy 
sts oovitag xo andxcoev ele ‘Aégov vov vooy, 
: Ovouacace Mekeayoidas. Ai'd2 dxoc, viv Ere 
20 nad pay Eroug Aéyovsas névĝoç ènt Mshedyow: 
géoey. Zio è «&v ADaíac Duyaréguv, Too⸗ 
yyy zal — paar xar seusveray dio- 
vócOv u uera fads » Ove ev ado avrg: 
—— 0,00. m. - 


S 
s. TEPAZ | 
T Torogsi Boios. 'Ogv«d ogovig. 
25 Téga éySvEro àv si Maqtay,üuyëv yn OL 
‘ xaLog avio xa? éxipavyns. Ovsog.isod Ay unvoog 
LOgvuoato xab mÀsítgrouç avtng wagnods Ela fen. 
"Exi 0&8 Tevxgot xard yodvoy roy ixvovpevor 
ovx ansdidocay lega Moosdave, GAAG Úr OAs 


yoolaç stélepov, yodentvae: Mocedav. róg 

tày dxeivgg xagnovs Sqstos* itos Ò Eais 

ioy èx sno Paldoons égoouyaev avroi;.. QU. 

duvdusevoe 08): nods sò sog. xal.sóv .Auuóv 

dvréyesy qifrédreARov. oí Teuxgos nds sov ligaza 5 
xal. é0£owso;.sQüg. TÖV Asudy vinrapDvor, sqoei- 

VOG. EREUNTE. 202. wuedy. xal Akne soogy;v.. Io- 

C&LOOY .O8. ungsdoag,. Snel xarshuev. aŬroù tae 

zao, noina: Ogata, Op. voudas voy — 
tioa" xal v0 90g xZAAaisv dpavtcas: uyi-10 
osa ydo Un. avi edna. giAnOévra: nÀAsiorOv 
éxalnosy tnd vov óovécov uou vat, xal roh 
Aovs. .GvOQodnovg: anotavsiv xwdviarza ahei- 
orouc — — "peer anoxrsivas. | 


z. " K P A T A 4 E 7. =. 
oro: Nisavioog. ‘Evagossonivar d, sai. 
| Atavadas “Ap Beaxcxois. l 
Keayahevs Ò Aodtonos ÖLEL yng TNS Jou: 
nidos naga TA. Aovroa vd ‘Hoaxhéove, & pu- 
Johoyovocy ‘Hoaxhéa nhytavse ty xogvvn rag 
nhéxag tov OQouç dvafahsiv. O 02 KoayaAsDe 
ovrog éytyÓvst ynoasds nôn «aL toig &yyagioig 
évouičero Üixacog sivac xal qoóveuog.: Kad avro 20 
véuovre Bovg ngotcyovatv Anóhhav xa? Agre- 
pts xai 'HoocxAgjc xouP91oóusvor nsgl Ap igaxtas 
( vc êv Hreign: xal ó uy ‘Anddlay xvt ngosi- 
| ety Eleye sùv nóv, Ose Mehavere vids jv ` 
auro, Bacthevoas uày dovónov xal olsun 25 
he Say tiv nacay '"Hnstov, ynvi oas 08 naidas 
Evgurov zal AuSeaxiay, È Eg js 4 nóis -AuSoa- 
xis xadsizac’ xal avrog uéyura Haoiuuctae 
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rsotro 5j só eí: ' Novpidac P». 9do aitov 
apográéoyrog. apexoptvous. atopOdode rdv 
nóAsuo» -ApSoausdtacs, tov ysyóuevov. arois 

` móOc. Hreiparag:.. Fégyor :08.:t0v. adshyav Kus 
5wédou xarà rovs avrov xenouods Addy éExarxor 
ayaysty siç -AuSeaxiay éx Koglvtouv' deAgi- 
xa- 0! sugarvvotrts. Tac adheag autoOd xard 
pecvrsiav duf oai vac éevodti dai" «al naga 
zoro :[soAAoUc] -GxoAs0Doc «0v ' tbátharxov xd. 
4082 dAov. avsdg dv si: úe oda whevorti xtc 
¿pov nóňepov nad Sada xii bidon, bien 
motnoae aver roúrov Ó tvvopiav xal Dép aces 
dixm * bev avrov Ett vov nagd: toig Aù Boar 
xót dergoz:' HMóbiov ‘sy bogrtic-xitt slka- 
15 nivaug: GOsóD ou. Agrees 02 rÒ uiv veixog xa- 
rémave to node vOv -Andklmve* mi éxdveog ð’ 
ev env Aupoaxiav žav dplsaD ar ydg she 
zÓAÀscG xata noógocuy TOLCVTQV' ÖTE | SáAarxoc 
érugavveve tho "0ÀsUC; OvOsvOg a vioy’ uvas 
20 pévov xard Of0¢ aveksiv, airy. XvviyeroUvse 
vo Dadaixwo noopnvac oxvjvoy Asovtog* d»u- 

I ——— 53 elo rdg ysipas éxÜgeusb» ix tug. 
Days tiv uyiga xai noosnécoioay dvegónkes 
và otéova tov Paiaixov> rove È (AuSoaxti- 
25 tac éxqvyórsag tv Jovisiay “Apreusy ryeud- 
vyny ihacacPac’ xal nomnoapsvous dyooršono 
sixacua nagacryoacta: xaÀxcov avro Üzoa* 

| o 88 Hoax c ansdsixvuey “AuBoaxtay ve xal 
TNV ovpnmacay Tinsaqoy ovomv ómvcoU* node 
30 45oavrac ydo avrG KsArovg xoà Xdovas xoà 
OsonQorouc xal ovunavras Hrmzugorag Um av- 
vov xoatndyvas, ore tag Inovdvov Bovg ovv- 
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od. AAMIA 9 SYBAPIS. 
— Nixavdoo¢ Ersgosouñdyuoy í. 

NTuod và pve rot IHoovaocov mods vórov 
ópoc dorly, Ó xaheirat K:ogic , «God wy Koi- 
oc» xad éy «Uto Šóruy Exe vuv oni haæov Umag= 
héysDsc, àv Ó Ənoloy à Gxee pbya xal Únsoguàs, 
xul wero. Aujilev » oí 08 SdPagew avépuator.§ 
Tovro xco ruboav éxdtorny rO Pyelov énigor- 
sav avionacey éx vw dygov td Poéupare 
xu rove dvdodnovs: "Hon 83 röv Aehpay Bov- 
Asvouévov (nào dvactdceng xad zenornorato- 
uivav sig yvtiva nagéoovrae yooauy, 6 #sdc10 
anblvow soy mave vüc Ovjpopüg, sl uévovrsg 
Dihour éxÜsivat naga và onnhaio Eva zoù- 
gov wav nohkitav. Küxsivor xaddnep 6 Pede 
éixey àmoiovv.: KAggovuévov 0 lAaysv *Alxvo- 
vec  Móuov xal Meyaveiong aig, povoye-15 
Ing dy tO nate xal xaddg xal xarà cry 
(t so tò cric Wuyns 9)9oc. Kad of ulv Zsoslç 
vOv. MAxvovéa sréwarvrec dzýyayov sg tÒ vge 
LuBaeedos ami Acæœov EvovSarog 03 xard Sai- 
pova Ex THS Koverjtedog andy 6 Evg»j pov 20 
matic, yévoc uv Eav Ačiov TOU ora pov, 
véog Cav xal yevvaios, évéruysv dyouévo v 
nail, nAnyslg eote, xal nudduevos xa iv- 
tive mo0paouy EQyovtac, Ösevòv énonjoero uj 
oUx Qutvai nods úvauıv, adda neeridety oi-25 
xtoas avacoePévra tov naida. ITepiondoaç oùv 
and tov ‘AAxvoviwmg ta oréupara xal aves 
énà vuv xepadiy éniDéuevog éxéAsvev anaysiv 
éauroy avid vov nawdc. Ezel è avroy ot 
éegeig annyayov, ssdgaudy xal vuv SU Pager 30 


LS 


&x TIS xor; ouvagnéóag magnviyxiv sic èu- 
pœvèç xct xcenè TOV narQov.Soguypsv: 4 ÓŠ ¿= 
Feepepopevn mQoséxQovoe +] xegadajy aao ta 
spued tne Keions. Kai aùr) psy &x TOU: ‘reat 
5 #“teroç Gopant)g ` 8yáyëro ` &x. Óà "ie nésQac. 8X86, 
vyc cyspaym nagyi, xa aury OŚ ÊNIXOQLOL e~ 
AovoL SU Baguy> éx 02 tæi 56 v0 Aoxgo money 
“ey. Trakie — ERBLORY. ` 


: EN H MA 01 4 E X. 
: Torops? Niaasëooç Erogovovuévoy 9. 


| Zeige Monpooivy puyelg èv Thugig Motoag 
10 dyévvgósv. . Yro 02 vÓv yodvov tovror éffaoi- 
Aeve IFsooç — Huatlaç: xal avrà 
Duyterípig Syévovro évvec xal zoo évavrtov 
eornoay avra. Movoaes xal dydv éyévero uov- 
oun êv tG "EA. “Ore udv odv ai Ivya- 
[5 réoe¢ gdorev tov Ilisgos, eni e nave xæ 
ovoéey Unfxove rog v)? xogsiav: und 02 Mov- 
oO» ioraro udv ovgavdc xal &órQu xol Ide 
Acco xd? norapol, ó Ò Elixay qU£ero xnAov- 
pEvog ve nOdorns siç rov oDpavov, Gy0tç avróv 
20 Bovdn Tloosdavog Enavoev ó Ibiyaocoç, th ónA 
rjv xogupyy nardšaç. Enel OP weixog iocwro 
Üvyral saic, usréfaAov aùŭrds ai Movoce 
«al énoinoay opvidag 8yyŠca ° wo Ete viv Óvo- 
pec Covree mag’ Qy omo xoduuSds, ciyé, 
25 xeyxolc , «106€, xdwods, axalavdic, v500c, 
TAG, OVAKOYTIS. 
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e MINYAAE X. 
Tero Nixavdgoc '"Exzegosovpévos J. xai 
. Koger 9a. 

, Mivvov tov Ooyousvou Syáyoyro Ovyoass- 
peg. Asuxínnn, Agoinnn, Adxadon: xa) dn£g- 
cay éxsónog guAsQyoé* nAsiora 03 xa) sag čias 
yvvalxag éusupavro, Gre &xdinovoar sy S6- 
div év xoig Ogsorv &Baxysuoy, axer Aıóvvooç5 
sixaotelg xópm sagnvecey murale un éxdeiney 
tekerde 7 pevori ose vo soù. Ai dé ov noose 
siyov. Ioóc dj taura yahennvas ó 4tóvuaog 
dvsià xoens éyévero taveog xal ¿oy xal ndg- 
Salis, xa) éx àv xeledvewv 2000 véxtag avra 10 
var yada’ nos 03 ta onusia taç xógaç Safe 
Osis xal uer ov nok xAQgovc sic dyyog ai 

' egeig éuBadovoat dvíngAav ' énsl Ó Ó wA5og 
égéneos Aevxinnns, svíaro Üvue ta Pea Öd- 
ouv. Kal "Innacov tov éaveng maia dtéonaos 15 
ovy taig addslpais: xarahinovoac 082 ta otxsice 
rou narodg éSdxysvov èv voig ógscuv xal vé- 
povro xi000» xal pilaxa xa) dovy, Qoto 
aura; ‘Eouyns awapevog +ñ 0G009@ usrífgaAev 
sis Og»iDag* xai avràv Å uày éyévero vuxtegre, 20 
4 03 yAevi, 4 02 Buca: Égvyov ð? oi rosiç 
vuv avyny tov u5uAóv. 

ex. AHARN. 
Torogst Botog Oovetoyor ia. 

Hlavdagens xe HS yng rhe Egqsoíog, iv” 

dorè wiv 6 nogà» naga tiv nóv’ Q Ó¿Joz 

— Anunine Séeov, undénore BaovvÓr vac viv ya-95 
oréoæ UAC OLtiwy, Ónócov ay nAnOog sisevéy- 
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antai. Eyšyeco. 38.30 TlayQaosa Quyarno idy- 
Sav savrgv. Tlohvesyvos d tréxrøov. Synusy 5:95 
Gæse &y KoAggoQws. she duds; xad nAflorov 
NKOOvoy drfonovco cvwotxovvrsg AA; Aog. ? 
bysro Ó. avroig naig uovoyerns Ixvc. Ayos usw 
o)» Peovs Stinwv, evdaiuorves hoar’ . snel. 03. 
Aóyov drosio» anéggepayv, Ore. nÀSov. aAÀnAove 
“Hoag xal Atdg quÀbvGm, xai “Hoa uspipouévy 
cov Adyor Eos a«Uzoig #mezagey, v) O8 veixos 
Wi0évéGaAsv sig td Egya. Kai . Todvrézva. uiv 
óALyov. ny čte Oigpov deuctcoy. &xnomjoox, dye 
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C.» L Ctesylia a: ^ Ctesylla . Julide’ "Cei insulae 
urbe ‘nata fuit; filia Alcidamantis. Hanc cum Her- 
mochares Atheniensis choream 'agére vidisset Py- 
thiis- ad aram Apollinis Carthaéae, (urbs: ea’ est 
insulae eiusdem) amore eius est correptus. Itaque 
in malum inscripsit 1urarhentum,' quo per Dianam 
iuraret virgo, se Hermochari Atheniensi nupturam: 
id malum abiecit in fanum Dianae, sublatumque ` 
id Ctesylla legit: lectoque iuramento, prae pudore 
abiecit, neque aequiore tulit animo quam Cydippe 
ab Acontio decepta. Caeterum Hermochari petenti 
nuptias pactus est Alcidamas, laurümque tangens 
Apollinem iuravit. Exacto autem Pythiorum tem- 
pore, oblitus iuramenti, filiam alteri despondit. 
Cum autem Ctesylla rem sacram faceret in fano 
Dionae, repulsae impatiens Hermochares eadem ir- 
rupit: et eo conspecto, Ctesylla divino impulsu 
amorem eius concepit: reque cum nutrice compo- 
sita, noctu clam patre Athenas navigavit, nuptiae- 
que cum Hermochare sunt perfectae. | In partu 
autem Ctesylla adversa usa valetudine, . decessit, ` 
dei voluntate, propter patris periurium. *Cuius ca- 
daver cum ad sepulturam efferretur; columba e 
sandapila evolavit, corpusque mortuae nusquam 
apparuit. Consulenti porro oraculum Hermochati, 
respondit deus, ut apud Julitas templum poneret, 
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sacrum Veneri Ctesyllae. Ceis etiam oraculum da- 
tum est: hique etiamnum Veneri sacrificant, Cte- 
syllam eam appellantes, alii Ctesyllam Hecaergam. 

Car. I. Meleagrides. Oeneus Porthei F. 
Martis N. regnavit Calydone. ex Althaea Thestii 
filia tulit filios, Meleagrum, Pherea, Agelaum, To- 
xeum, Clymenum, et Periphantem: filias Gorgem, 
Eurimedam, Deianiram, Melanippam. Is cum pri- 
mitias frugum pro regione diis offerret, oblitus fuit 
Dianae . quae irata, aprum immisit, qui et terram 
vastavit, et multos interfecit. Iccirco Meleager et 
Thestii filii virtute praestantissimos e Graecia con- 
duxerunt, apri eius occidendi gratia. qui cum con- 
venissent, et aprum necassent, Meleager carnes eius 
distribuit, caput autem et pellem sibi eximia prae- 
mii loco servavit. Diana autem, ira ob caedem 
sacri apri aucta, rixam inter eos excitavit. Etenim 
Thestu filii ac reliqui Curetes pellem attrectavere, 
dimidium praemiorum ad se pertinere dicentes: 
sed Meleager vi ea ademit, ac filios Thestii occi- 
dit. Hac occasione bellum inter Curetes et Caly- 
donios ortum est: ad quod Meleager non exiit, 
iratus ob diras quibus ipsum mater propter fra- 
trum necem devoverat. Cum autem Curetes iam 
essent urbem capturi, uxor Cleopatra ei persuasit, 
ut Calydonios tueretur. Egressus autem contra 
Curetas, periit: cremata a matre face, quam: ei 
Parde dederant. nam hoc fatum Meleagro dede- 
rant, ut tamdiu viveret, quam diu fax ista dura- 
ret. Reliqui etiam Oenei filii in pugna mortem 
oppetierunt: maximusque apud Calydonios luctus 
Meleagri causa extitit. Sorores autem ad sepul- 
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crum eius absque ulla intermissione fleverunt, do- 
nec eas Diana virga tactas in aves mutavit, et in 
Lerum insulam deportavit, imposito Meleagridum 
nomine. atque eae etiamnum certo anni tempore 
dicuntur Meleagrum lugere, Duae autem de filia- 
bus Althaeae , Gorgo et Deianira feruntur formam, 
non mutasse, beneficio Bacchi, cui eam gratiam 
Diana fecerit. , ; 

Haec et praecedens narratio | ex tertio libro 
Nicandri de mutationibus, seu alterationibus for- 
marum desumtae eunt. Quae sequitur, Boei est, 

libro de Apium ortu, sive. Ornithogonia. | 

Car. HL.. Hierax. Fuit apud Mariandynos 
Hierax, vir iustus, et illustris.. is templa Cereri 
posuit, plurimosque ex ea fructus percepit. At 
postquam Teucri tempore legitimo sacra Neptuno 
non persolverunt, sed ea prae negligentia omise- 
runt, indignatus Neptunus fruges eorum perdidit, 
ingentemque a mari cetum ipsis immisit. Teucri. 
cum ceto simul et fami ferendo *) non. essent, ad 
Hieracem miserunt, qui auxilium adversus famem 
_ ab eo poscerent. isque cum triticum, tum alia misit 
alimenta. lrritatus eo facto Neptunus, ob suos ab 
eo honores deminutos, in avem ipsum convertit, 
quae nunc Graecis Hierax, Accipiter Latinis dici- 
tur. Mores quoque eiys pristinos prorsus immu- 
tavit: eum enim qui hominibus fuerat charissimus, 
volucribus invisissimum reddidit: et qui ab. inter- 
itu multos homines vindicaverat, fecit ut is pluri- 
mas necaret aves. f 


*) Verheykius ferendae. 
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' Car. IV. Cragateus. Dryopis filius Cra- 
galeus, in terra Dryopide habitabat, ad lavacra 
Herculis, quae ferunt Herculem clava percussis 
montis tabulis aperuisse. Erat is Cragaleus iam 
profecta aetate, habebaturque a popularibus iustus 
ac prudens. Ad eum: boves pascentem accedunt 
Apollo,: Diana, et Hercules, disceptaturi causam de 
Ambracia Epiri. Apollo eam urbem sibi vindi- 
cabat, quia pater’ esset" Melanei, "qui Dryopum rex 
Lis inter "fuisset, belloque totam Epirum! cepis- 
deos de ‘et: ac procreasset Eurytum et Ambra- 
ciam, a qua urbi Ambraciae nomen sit 
factum: sed et a se maxima in urbem 
profecta esse beneficia. Suo enim iussu Sisyphi 
posteros advenisse, et bellum quod Ambraciotis 
erat contra Epirotas, confecisse. Torgum quoque 
Cypseli fratrem, suis motum oraculis, coloniam a 
Corintho Ambraciam deduxisse.. Tum 'Ambracio- 
tas ipsius ductos oraculis, contra’ Phalaecum ,. qui 
tyrannidem eam in urbem arripuisset, insurrexisse: 
ex eaque occasione multos fuisse a Phalaeco in- 
terfectos. In summa se in ea urbe saepe bellum 
civile, rixas, et seditionem sedasse , et horum loco. 
ius iusticlamque et leges introduxisse: atque ob id 
hodieque se ab Ambraciotis in festivitatibus et pu- 
blicis conviviis servatorem Pythium cantari. Diana 
vero litigare cum Apolline desinens, petebat ut 
ultro sibi Ambraciam concederet, quam hac ducta 
occasione sibi deposceret. Quo tempore Phelaecus 
cam tyrannide premebat, metusque omnes ab eius 
caede detinebat, se venanti tyranno. catulum Jeonis 
exhibuisse: quae cum is in manus sumsisset, leae- 
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nam matrem e sylva eyupisse, et in Phalaecum im- 
peta dato, pectus eius dilagiasse. ideo Ambraciotas 
servitutis excusso iugo, Dianam principem placasse: 
venatricisque, Dianae simulacro facto, feram ei ap- 
posuisse. At. Hercules. cum Ambraciam, tum. uni- 
versam. Epirum. ad. se pertinere ostendebat... Nam 
Celtas, Chaonas, Thesprotos,. et universos Epirotas 
bello, quod intulissent, a se subactos, quo tempore 
coniunctis viribus sibi boves Geryonis adimere es- 
sent aggressi... .Aliquanto post colonos a Corintho 
venisse, qui. pulsis: Ambraciae ,civibus urbem de- 
nuo tenuerint. atqui omnes Corinthios esse ab Her- 
cule ortos. His. auditis Cragaleus urbem Herculi 
adiudicavit.. Apollo autem iratus, . manu eum cor- 
ripuit, inque..saxum mntavit,: eo quo steterat loco. 
Ambraciotae autem sacrificant quidem Apollini ser- 
vatori: urbem tamen Herculis esse, eiusque libe- 
rorum statuerunt. et post festum Herculis, in hunc 
usque diem Cragaleo exta immolant. Narrat Ni- 
cander primo Alteratorum bro, et Athanadas 
in Ambracicis. . 

;. Car. V. A egypius. — (ut. est apid 
Boeum libro de Avium ortu primo) Anthei F. No- 
 mionis N. in extremis Thessaliae habitavit finibus: 
charus fuit, et. diis ob pietatem, et hominibus ma- 
gnanimjtatis iusticlaeque causa. Is cum vidisset 
‘Timandram, amore eius captus est: cumque vi- 
duam esse intellexisset, pecunia data impetravit," 
ut ipsi ad.se domum ventitanti corporis sui pot- 
estatem faceret. Aegre id ferens Neophron Timan- 
drae filius, Aegypii aequalis: insidiasque ei struens, 
multis donis Bulidem Aegypii matrem eo pellexit, 
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delubra posuerunt, Jovisque Servatoris, Inspectoris, 
et Benigni nomine coluerünt. Itaque Jupiter suc- 
censens, statuit totam eius domum fulmine com- 
burere. Apolline autem deprecante extremam fami- 
liae eius perniciem, a quo nimirum ipse coleretur: 
Jupiter Apollini hoc dans, in domum Periphantis 
vehit, eumque cum uxore versantem offendens, 
utraque "manu pressum in aquilam commutavit: 
uxoremque eius orantem ut se quoque in avem 
Periphantis consuetudine utentem verteret, phanam, 
id est fulicam fecit. Periphanti porro ob pietatem 
qua inter homines praestiterat, hoc honoris tribuit, 
ut rex omnium avium esset, sacrique- custos fal- 
minis, et ad summum *) adiret solium. uxori aus 
tem Periphantis, ut avis ea ad omnes actiones ho- 
minibus secunda appareret. Indidem. 


= "Car. VIL. Anthus. Autonous Melanei F. ex 
Hippodamia filios nactus est, Erodium, Anthum, 
Schoeneum, Acanthum: et filiam ‘Acanthidem, quam 
forma. pulcherrimam. dii fecerunt. Habuit i is Au- 
tonous equorum armenta plurima, caque pasceban- 
tur ab. Hippodamia uxore et filüs eius. Caeterum 
Autonoo plurimum agri possidenti nullus cum fru- 
ctus perciperetur,, ob. culturae neglectum, sed iun- 
cos ei solum, spinasque ferret: inde nomina filiis 
Acantho et Schoeneo, filiaeque Acanthidi imposuit 
maximumque natu Erodium appellavit, quod i ipsum 
destituisset terra. Is Érodius armentorum equorum 
studiosissimus , €a pastum in pratum PR 
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cias: poxerunt: cumque Áédon vicino suo mandas- 
set, ut Polytechnum eas iuberet edere, ipsa cum 
sorore ad patrem Pandareum pervenit, indicavit- 
que in qnas devenisset miserias. Polytechnus co- 
gnito, se filii sui carnes edisse, eas ad patrem us- 
que insecutus est. At famuli Pandarei eum, quod 
tantum familiae Pandarei probrum intulisset, cor- 
reptum insolubili vinculo constrinxere: corpusque 
melle inupctum, in pascuum proiecerunt. ubi cum 
muscae adsidentes eum divexarent, Aódon ob pri: 
stinam miserata amicitiam, eas abigebat. Quod 
cum depraehendissent parentes et frater, odio con- 
citati eam statuerunt interficere. Sed Jupiter Pan- 
dereum miseratus, antequam in domum eius gra- 
viora inciderent mala, eos omnes in aves convertit: 
quae.partim ad mare usque provolarunt, partim 
in aérem subvolarunt. Pandareus mutatus est in 
haliaeetum, mater Aédonis*) in alcyonem: statim- 
que se in mare voluerunt deiicere, sed Jupiter id 
prohibuit. atque hae aves navigantibus sunt secun- 
dae. Polytechnus in pelecanem transiit, quod ei 
Vulcanus fabrificanti securim dedisset, atque ea 
avis fabris visa fausta est. Frater Aédonis upupa 
extitit, quae avis terra. marique est auspicata: id- 
que magis, si coniungitur haliaeeto, aut alcyoni. 
Aédon, quae est luscinia, circum fluvios et ne- 
mora filium Ityn deplorat. Chelidonis hirundo fa- 
cta est, hominum contubernalis, Dianae consilio: 
‘quod invita virginitatem amittens, plurimum in- 
vocasset Dianam. Nicander libro 4lteratorum ter- 
&: 
*) Xylander in Erratis correxit Acdon. 





tio, et Areus Laco in Carmine, cut Cygnus — 
men est, id narrant quod sequitur. 

Eo XII. Cygnus. Apollini e Thyria Am- 
— filia natus est Cygnus, facie formosa, mo- 
ribus inelegantibus et agrestibus, nimio studio 
venationibus deditus, habitabat ruri inter Pleuro- 
nem et Calydonem. Multos habuit ob pulcritudi- 
nem amatores: quorum cum prae superbia admit- 
teret neminem: mox omnibus invisus, ab iisque 
est desertus, .splo Phylio apud. ipsum perseverante. 
quanquam hunc quoque non mediocribus affecit 
contumeliis. Kxtiterat sub id tempus apud Aetolos 
ingens leo, qui et in ipsos et in pecus grassabatur. 
hunc Cygnus iussit Phylium sine ferro interficere. 
idque is in se recepit, leonemque tali necavit astu. 
Cum. séiret qua hora leo esset superventurus, ven- 
trem implevit multo cibo ac vino. cumque bellua 
appropinquaret, ea evomit. quae leo famelicus de- 
vorans, vini vi est stupido sopore obrutus. et Phy- 
lius. brachio, cui vestem suam circumvolverat , in 
os inserto leonem suffocavit: sublatumque in hu- 
meros, ad Cygnum attulit. nomenque apud homi- 
nes illustre eo facinore sibi paravit. Sed Cygnus 
alium adhuc difficiliorem ei laborem iniunxit. Erant 
ea in regione vultures monstrosae magnitudinis, 
qui multos homines interficiebant. hos eum vivos. 
capere, et. ad se perducere quavis ratione iussit. 
Dubitante Phylio quomodo hoc mandatum confice-- 
ret, divinitus evenit, ut aquila raptum leporem, 
semianimemque eodem deiiceret, non perlatum ad 
nidum. Phylius direpto lepore, sanguine eius se 
implevit, et humi procubuit. itaque vultures ad eum 


ut. mortuum devolarunt: quorum ille duos pedibus 
arreptos tenuit,.atque ad Cygnum pertulit. Ter- 
tium ei hio, prioribus adhuc magis arduum , im- 
posuit laborem: taurum ab armento iubens manu 
abducere ad aram Jovis. Phylius cum perficiendae 
huius: rei rationem nullam inveniret, Herculis auxi- 
^ lim -umploravit. . Voto facto, duo ei tauri appa- 
ruertmt, qui propter vaccam, quam uterque arde- 
bat, pugnantes.cornibus se mutuo is terram pro- 
sternebant. cumque elanguissent , : Phylius . alterum 
pede correptum ad aram usque attraxit. Voluntate 
autem Herculis | * . . negligere mandata pueri. 
Accidit hoc gravissimum Cygno, quod. se, quod 
minime opinatus erat fore, contemtum videret. ita- 
que-prae nioerore animi seipsum: abiecit; in Cono- 
pam lacum, viderique inter homines desiit. Eodem- 
que etiam se Thyria mater, filii. mortem non fe- 
rens, praecipitavit: amboque in aves. mutati sunt 
in lacu, Apollinis nutu. Ab iis quoque lacus Cy- 
gnea appellata:est: ac tempore arationis multi ihi 
visuntur olores, Prope extet etiam Phylii moni- 
mentum. UNES u 
Car. XIN.. spas. Meliteus, Jove et nym- 
pha Othreide natus est. eum mater, Junonis metu, 
quod cum Jove concubuisset, in sylvam exposuit. 
Puer Jovis voluntete servatus, et ab apibus. nutri- 
tus, adolevit. In eum oves pascens incidit Phagrus, 
frater eius uterinus, Apollinis F. miratusque molem 
corporis, magisque etiam apum facinus, seoum eum 
domum transtulit, magnoque studio educavit: im- 
posito Melitei nomine, quod esset ab apibus nu- 
tritus. Venit ei etiam oraculi in mentem, quo illum 
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Deus. aliquando. salutem fratri ab apibus nutrito 
allaturum monuerat. Puer simulatque virilem at- 
tigit aetatem, praeclare se gessit, plurimisque vi- 
cinorum praefuit: et in Phthia urbem Melitam con- 
didit. Extitit ea in urbe tyrannus violentus atque 
contumeliosus, cuius adeo nomen incolae non edunt: 
peregrini Tartarum. appellabant. is, si qua eius 
loci virgo ob formae pulcritudinem celebraretur, 
vi eam ante nuptias abductam vitiabat. Atque: eo 
tum tempore ministros iusserat adducere sibi Aspar 
lidem, Argaei non ignobili viri filiam. quae rei 
fama divulgata, ante adventum eorum quibus ab- 
ducendi sui negocium erat. datum, seipsum sus- 
pendit. Facto adhuc latente frater puellae. Asty- 
gites iurat, priusquam sororis. corpus deponeret, 
se in tyrannum vindicaturum. illico vestem Aspa- 
lidis induit, gladioque ad sinistrum latus abdito, 
quod adolescens etiamnum esset, nemine sexum.e 
vultu agnoscente, in domum tyranni pervenit, eum- 
que nudum incustoditumque interficit. Melitenses 
Astygitem corona decorant, Paeanasque accinendo 
deducunt. cadaver tyranni in flumen demergunt, 
quod ab eo usque tempore hodieque Tartarum 
vocant. Corpus autem Aspalidis ad honestam se- 
pulturam summo studio requirentes, nuspiam in- 
venire potuerunt, quod id Deus de medio sustu- 
lisset. Loco autem corporis statua iuxta Dianae 
stans apparuit: idque simulacrum incolae Aspali- 
dem vocant, Ameiletam, ‘et Hecaergam: et quotan- 
nis virgines hoedum intactum in eius honorem, 
praecipitem dabant, quod et Aspalis virgo seipsam 
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suspendisset. Narratio est Nicandri, libro Muta- 
torum secundo. » sé 
|. Car. XIV. Munichus. -Molossorum rex 
fuit Munichus Dryantis F. vates egregius, idemque 
vir iustus. Is e Lelanta filios habuit, Alcandrum,, 
qui vaticinio patri praestabat: Megaletorem, .Phi- 
laeum, filiamque Hyperippam. Eos omnes ob pro- 
bitatem dii dilexerunt, Quadam nocte eos latrones 
subito in agris circumvenerunt. cumque pugnae 
impares de turribus se. defenderent, ignemque la- 
trones- domibus iniicerent: Jupiter habita eorum 
pietatis :ratione, miserrima morte perire non est 
passus, sed in aves transmutavit. Et Hyperippa 
quidem, quoniam ignem fugiens, aquam subiit, 
facta est fulica. caeteri ex igne evolarunt. Muni- 
chus buteo, Alcander. orchilus factus. Megaletor 
et Philaeus, quod ignem fugientes per parietem 
ad terram se demisissent, in exiguas aviculas ab- 
ierunt: hic in eam quae canis dicitur, ille in ichneu- 
monem: mater in piponem, quae culices muliones 
legit. Cum hac bellum est aquilae et erodio, quo- 
rum.ova confringit, dum quercum caedit propter 
culices. Vivuntque una reliqui in sylvis et late- 
bris, fulica ad lacus et mare obversante. | 
; Car. XV. Meropis, Liberos habuit En- 
melus Meropis F. superbos et iniuriosos. Byssa, 
Meropis, et Agron ii erant: habitabantque Con 
msulam Meropidem. lis terra plurimos edebat fru- 
ctus: quia hanc solam deotum venerabantur, so- 
lumque diligenter colebant. His nulli erant cum 
hominibus congressus, neque vel in urbem intra- 
bant, vel solennes epulas et festos diis dies obibant. 
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Nam sive puellae ad rem Minervaé sacram facien- 
dam invitarentur, frater recusabat, gratas caesiae 
deae sorores. suas - nigris praeditas oculis negans, 
sibique invisam omnino esse ululam avem aiens: 
sive ad Dianae sacrificium  voearentur, deam. se 
odisse dicebat noctambulam: sive ad Mercurii li- 
bationes, furem deum a se.nón honorari dioebat- 
Cum nullum maledicendi finem: facerent, ‘irati Mer- 
curius, Minerva: et Diana, ad eorum aedes perve- 
nerunt, hae virginum forma, ille pastoris habitum 
ferens, Eumelum:et Agronem cómpellans ad con- 
. vivium invitabat, quod ipse cum caeteris pastori- 
bus Mercurio rem sacram fecisset: simulque hor- 
tabatur, ut Byssam et Meropidem in lucum Minervae 
et Dianae ad aequales mitterent. Cum his auditis 
Meropis nomen: Minervae. afficeret. contumelia, in 
aviculam, ululam ab ea mutatur, Byssa nomen 
suum retinuit, facta. Leucotheae avis. .Agron auw- 
dita re, veru arrepto aocurrit: eum Mercurius trans- 
format in charadriam (sive is Latinis est rupex) 
Eumelum quoque, ob mutatum filium sibi convi- 
cium facientem, in corvum, nocturnum seu cicu- 
mam convertit, avem malotum nunciam. Ex Heer, 
de Avium ortu, libro primo. 

Car. XVI. Oenoé. Apud Pygmaeos puella 
fuit Oenoé, forma non contemnenda, caeterum mn- 
ribus invenustis et superbis: et quae nihil neque 
Dianam neque Junonem curaret. Nupta Nicoda+ 
manti, mediocri et probo civi, filium peperit Mo- 
psum:. ob cuius natales Pygmaei universi, benevo- 
lentiae ergo, plurimis eam donis affecerunt.. . Sed 


Juno Oenoae infensa, quae- mullo honore. ipsam 
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dignaretur, in gruem eam mutavit, collumque iñ 
. longum protraxit, altivolantemque avem fecit: in- 
terque eam et Pygmaeos bellum excitavit. Oenoé 
autem desiderio filii Mopsi, absque intermissione 
demos circumvolitavit, quam Pygmaei omnes armis 
samtis . profligarunt.: Atque ab eo tempore in -hunc 
usque diem , inter Pygmaeos et grues bellum est. 
Ex eiusdem ‘auctoris et operis libro secundo. 
Quae sequitur. narratszo ; Nicandri est, de übra 
Muwutatorum altero.. > > 

Car. XVIIL Leucippus. Filia Eurytii Spar- 
tonis Galatea, Phaesti nupsit Lampro Pandionis F. 
viro: natalibus non obscuris, sed inopi. Is cum 
uxor gravida esset, voto masculam sibi prolem ex- 
peténs, edixit mulieri, si filiam peperisset, uti ne 
eam, tolleret: simul ad oves pascendas digressus: 
Galatea filiam partu edidit. et muiserta, infantis, 
solitudinemque familiae reputans, insomniis adsti- 
pulantibus, et ariolis pro filio. eam educare 1uben- 
tibus; Lamprum. decepit, filium se enixam pro- 
fessa: puellamque nomine Leucippi affectam, tan- 
quam filius si esset, enutriit. Cum adolevisset 
puella, et ineffabili esset pulcritudine, metuens sibi 
a marito Galatea, cum res diutius tegi: non posset, 
in.fanum Latonae confugit: multisque a Dea pre- 
cibus contendit, si filia in marem mutari posset: 
sicut Caenis Atracis filia, Neptuni voluntate in 
Oaeneum Lapitham abiit: et Tiresias ob interfectos 
in:trivio coéuntes angues, de.viro mulier fuit fa- 
ctus: rursusque virilem sexum adeptus est, quia 
éreconem saepenumero. *  .Panactem autem et 


Hypermestram venditam pro muliere invenisse . pre- 
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cium: cum autem in.virum esset mutata, alimenta 
Aethoni patri attulisse, Cretensem quoque Siproe- 
tam mutatum, cum: inter. yenandum laevantem. vi- 
disse£ Minervam *); Latona continenter lamentan- 
tem. et deprecantem. jniserata ést. Galateam, puei- 
lamque in puerum mutavit... Hnius mutationis 
etiamnum Phaestii meminerunt; ;:Latenaeque Phytiae 
sacrificant, quod virilia puellae: creaverit: festum- 
que Ecdysia appellant, . quod peplum. puella exue- ` 
rit. Lex quoque fert, ut in nuptiis pris adcumbant 
ad: Leucippi statuam. - tte" ie saa 

Car. XVIIL Aëropus. :Habitavit. Thebis 
T est Boeotiae itrbs) Eumelus Eugnoti F. filius- 
que fuit ei, Botres nomine. : Pater magno opere 
Apollinem colebat. Quodam teripore Botres, ‘cum 
ei sacris operanti adesset, cerebrum comedit, prius: | 
quam hostia esset arae imposita. Id cum sensisset 
pater per iram titionem .ab:.ara raptum, capiti 
pueri impegit: qui sanguine defluente collapsus 
palpitavit. Mater et pater atque famuli ne: conspe- 
cta, maximum sustulerunt luctum. Sed Apollo 
patris, a quo in honore haberetur, -misertus, pue- 
rum in avem aéropum mutavit: quae tum etiamnum 
in terra pariat, semper tandem volatum molitur; : 

Car. XIX, Fures. In Creta fertur esse 
antrum apibus sacrum, in quo fabulémtur Jovem 
a Rhea editum partu: et vel deum, vel hominem 
quemquam praeterire, , est religio." Certo autem 
cuiusque anni tempore p cernitur ex antro 


..*) Peregrinabatur mens Xylandri, cum in versione sua Mi 
nèrvam pro Diana poneret, ` Mouxex. 
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effulgens ignis. fierique id fabulantur tum, cum 
sanguis de Jovis partu effervescit. Obtinent spe- 
luncam eam sacrae apes, Jovis nutrices. Hoc an- 
trum intrare ausi sunt Laius, Céleus, et Cerberus, 
et Aegulins, quamplurimi mellis exhauriendi causa: 
eb corporibus: undique :aere obtectis, mel apum 
hauserunt, Jovisque viderunt cunabula. Tum. et 
aes circa eorum: ruptum est corpora: et Jupiter 
intonuit, fulmenque: intendit. sed eum Parcae ac 
Fas ‘inhibuerunt,: quod fas non esset eo loco quen- 
quam mori. Ergo Jupiter eos omnes in avium na- 
tutanttranstulit: ab j1sque sunt genera avium, quae 
lajj, ‘coloeoi; (id est graculi), cerberi, et aegolii vo- 
cantur. suntque boni auspicii: et prae aliis rebus 
quod praedicunt perficiunt, eo quod Jovis sangui- 
nem.viderunt Haec, et praecedens narratio, Bogi 
est, ex eo quem proxime citavimus libro. Ibidem 
refertur, quod et Simmias Hone "polline com- 
memorat. ; 

Car, XX.. Cleinis. Apud Babylonem Me- 
sopotamiae urbem habitavit Cleinis, vir diis cha- 
rus, ac opulentus: boum, asinorum, oviumque di- 
ves. Hunc mirum in modum dilexerunt Apollo ac 
Diana: ac saepe cum istis diis venit ad templum 
Apollinis, quod est apud Hyperboreos, viditque ei 
asinos ummplari. Reversus Babylonem, intendit 
ipse quoque Hyperhorico ritu. Apollini sacrificare: 
asinorumque magno numero victimas ad aram cop: 
stituit. Supervenit Apollo, mortemque se ei illatu- 
rum minatus est, nisi hoc abstineret sacrificio :. et 
pro more capras sibi, boves, ovesque offerret. ita 
enim se asinorum gaudere imumolatione, si ea fiat 
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in Hyperboreis. His minis territus Cleinis, asinos 
ab altari abduxit: liberisque suis:auditum sermo- 
nem. exposuit. Érant.ei ex Harpa.uxore filii ires, 
Lycius, Ortygius, et Harpasus, ac.filia Ártemicha; 
Proinde Lycius et Harpasus: perficere: sacra ista, 
iisque se oblecyre. iubebant: Ortygius et Artemis 
che, quorum sententiae etiam. Cleinis. adstipulaba-- 
tur, obediendum Deo pronunciabant. Sed Harpasiis 
et Lycius vi solutis asinorum yinculis,: eos ad: arai 
compulerunt. Ibi Apollo in rabiem $git asinos, ita 
ut Cleinin et liberos famulosque mordicus perderá 
aggrederentur. li in extremo constituti periculo; 
Deorum fidem implorant. : Atque Harpam quidem 
et Harpasum Neptunus miseratus, im aves non mü-- 
tatis nominibus convertit. Latona autem et Diána. 
statuerunt servare Cleinin, Artemicham, et Orty-. 
gium, quod piaculi istius insontes essent. Suis. 
Apollo hanc gratiam dedit, ut hos, antequam mo-.- 
rerentur, in aves commutaret. Cleinis factus est; 
Hypsiaeetos, quod aquilam .altivolantem significat, 
nomen avis post aquilam summae; non difficilis inter-. 
ndsci: cum haec interfectrix hinnulorum sit fusco 
corpore, magna.ac validd: aquila autem nigrior. 
ac minor. Lycius in corvum album abiit: deinde. 
tamen Apollinis nutu factus est caeruleus, cum. 
primus de Coronide Phlegyae filia. indicium, detu-. 
lisset, eam Alcyoneo esse.nuptam. Artemiche pi~, 
phinx facta est, avis Diis hominibusque grata. 
Ortygius aegithallus, quod patri persuasisset. pro 
asinis capras Apollini immolare. | 
Car. XXL  Polyphonte. Ex eodem Boei 
libro etiam hoc depromptum est. Thrassam Martis, 


et Terinae *), quae Strymone:nata fut, filium, 
Hipponus Triballi F. duxit. Ex eo coniugio nata 
est filia, nomine ;Polyphonte. Haec. re Venerea 
ignominiose:spreta, in montem se contulit, et con- 
suetudine ludi ac studiorum Diariae sociam se pree- 
buit." Venus contemtu suarum: rergm incitata, in- 
sanum illt ursi. amorem immisit;.ita ut furore, di- 
vino percita, ¢um illo corpus. miscuerit. Diane 
ilo ` conspecto facinore; 'Polyphonten immenso eit 
prosecuta odio’, omnesque in'eàni- convertit feras. 
itaque metuens ne ab his dilaniaretur, in petris 
domum se recepit: duosque filios peperit, Agrium 
et: Oreium (Agrestem, et Montanum: diceres): ma- 
ximos, et ingenti práeditos robore. Hi et deoram: 
et'honiinum contemtores erant: et-si in petegri- 
num aliquem inciderent, eum domum suam abdu- 
ctum dévorebant. Igitur: iis infensus Jupiter, Mer- 
curium mittit, ut suo arbitratu in eos animadver- 
teret. : Qui cuni pedibus: eos et manibus truncare 
oogitaret, Mars, quando ad ipsum Polyphonte ge- 
nus.suum referebat, ei istos supplicio exemit: et 
adiuvante Mercurio, eos, homines cum essent, in 

&ves convertit. Polyphonte in Stygem mutata: est, 
avem noctu canentem, cibi potusque exsortem; ca- 
put. deorsum, pedes: imos sursum habentem, -bethi 
et seditionis hominibus nunciam: Oreiüs-?n: tepo- 
rem, semper mali ominis avem: ' Agrius in viltu- 
rem, quae omnium :avium est diis hominibusque 
invisissima: eique perpen — cartisque 


*) Terduae apud xyi Jegitur: : anh vitium typothetis tri- 
' - buendum, 
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humanae indiderunt desiderium. . :-Ancillam. eorum 
fecerunt ipnam: eaque naturam mutans deos, const 
precata est, ne mala hominibus avis ‘fieret iġque 
impetravit a Mercurio et Marte, cum. coacta'-guod 
domini mandassent executa fmisset. , Est avis. T" 
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euntibus ad venatum, aut cónviviub, i o: 

"Car. XXI. Teramóbus. 'Euseiró; Nepal 
et Eidotheae nymphaé ‘ Othreidis ‘F. Terambis 
fuit filius, in Meliensium terra ‘domicilium hábenty 
ad montis Othriis *) radices. fs ` pecüs, Quod'ei' ‘dbl 
tigerat copiosissimum, , ip ascebat, 'adiuvantibus 
nymphis, quod eas in montibus cánendo oblécia- 
bat. Fertur enim .suae aetatis hominibus arte Mud 
sita 'antecelluisse, "qui et: ‘bucolicis | cartiiitibus 
famam reperisset, et pastoralem ex aründiniBus 
fistulam in montibus composuisset;'lyraque prihius 
hominum usus esset, et plurimas elégantissimasque 
cantilenas composuisset. : Eam ob rem aiunt appa« 
ruisse aliguando ei nymphas ,^ et ad’ ictus pollicis 
Terambici saltasse. Pana vero benevóleritia: addu 
ctum, monuisse hominem, ut Othry relicto, ‘greged 
in campo pasceret: inusitatum enim et incredibile 
frigus instare. At Terambus,: qui iam inde a, 
puero iactantia ea fuisset, ut a Deo sana privatus 
ratione iudicari posset, greges ab Othry in plani- 
ciem depellere in animum. nequaquam induxit» 
nymphas autem ingrato ac fatuo sermone est inc 
sectatus, non esse eas Jóvis genus, sed Dina Sper- 
chi natas dicens: et Neptunum desiderio unius ` 
de sororibus, Diopatrae nimirum impulsum, reli- 





*) volebat Xylander Othryos, EE J 


quas radicibus. terrae affixisse, inque alnos mu- 
tasse, dum eas concubitus satur dimiserit, pristi- 
naeque naturae restituerit. Hoc fuit Terambi in 
nymphas. convicium. Parvo post tempore subito 
gelu; incidit, quo. valles sunt adstrictae, copiosaque 
nix decidit, et.oves Terambi una cum viis ac ag- 
boribus perierunt Nymphae autem eum, iratae 
ob maledictum, mutaverunt in cerambicem, quae 
egt,.ayis lignivora, conspiciturque in lignis, curvis 
dentibus, malas semper movens, nigra, oblonga, 
solidis alis, adsimilis Agnorum Cantharorum. vo- 
catur bos lignivorus, et apud Thessalos cerambix. 
Hunc pueri pro ludo habent, caputque amputantes 
cireumferunt:: quod simul cum alis similitudinem 
gerit lyrae e testudine confectae. Ex Nicandri 
thro de Immudatis Z. $us 


. Car. XXII. Battus. Auctores eius quam 
niii narrationis sunt, praeter eum quem 
iam neminavimus librum, Hesiodus in magnis 
Koeis sive Orientalibus, Didymarchus libro Me- 
tamorphoseon tertio, Antigonus Alterationibue, et 
Apollonius Rhodius in Epigrammatis, ut Pam- 
pius libro primo ait. Argus Phrixi F. et Peri- 
mele *) Admeto nata, filium habebat Magnetem no- 
mine, qui vicinam Thessaliae regionem incoluit: 
eam, cul ab eo Magnesiae nomen homines fece- 

. runt. Filius ei fuit Hymenaeus, excellenti forma. 
Hunc cum Apollo canentem audivisset, amoreque 
* eius correptus a domo Magnetis non discederet: 
Mercurius armento boum Apollinis, quod iuxta 


*) Bic correximus. vitiosum Permiele, 
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boves Admeti pascebat, insidias tendit. Ac primum 
quidem. canibus armenta ea: custodientibns, veter- 
num anginamque immittit: eae oblitae boum, cu- 
stodiaeque sunt. Buculas ita Mercurius abigit, 
duodecim, et boves iugi ignaros centum, taurum- 
que armenti virum. caudis singulorum aliquid syl- 
vestris materiae appendit, ad delenda boum vesti- 
gia. agitque armentum: per Pelasgos, Achaiam, 
Phthiotidem, Locridem, Boeotiam, Megarensem 
agrum, .indeque in Peloponnesum per Corinthum 
et Larissam, Tegeam usque. inde secundum Ly- 
caeum et Maenalum montes profectus cum Hs est, 
et speculam Batti, .Habitabat is Battus in sunimo 
scopuli. .cumque. iuvencorum qui praeteragebantur 
vocem exaudisset, domo egressus, sensit eos esse 
furtivos: pactusque est mercede silentium, de iis 
reticendi. eam Mercurius iurato se nemini de his 
quicquam relaturum. Batto stipulatur. Mercurius 
cum eas in speluncam Prionis ad Coryphasium 
abdidisset compulsas, quae est e regione Siciliae 
et Italiae: ad Batum mutata forma revertitur, pe- ` 
riculum . facturus, an is iuramentum esset servatu- 
rus. data ergo mercedis loco chlaena, percontatur, 
anne furtivas boves praeteragi vidisset? Ibi Bat-. 
tus chlaena accepta indicium facit: de bobus. Mer- 
curius bilinguem. eum esse indigne ferens, adacto 
baculo in saxum commutat, quod et frigori et 
aestui omni est obnoxium. Locus adhuc hodie ab 
jis qui transeunt, Batti appellatur specula. 

Car. XXIV. CPN oA us De: eiusdem N$ 
candri Operis quarto libro, ettam. hoc desumsimus. 


Quo tempore filiam quaerens Ceres universam obi- 
F 


82 


vit terram, conquievit in Attica. eamque magno 
aestu languentem Misma excipit: potumque offert, 
in quo pulegium: et. farina aquae erant permixta. 
quem.cum ob sitim Ceres confertim ebibisset, filius 
Mismae Ascalabus in risum se. convertit. eique 
dendo lebetem profundum, aut dolium: afferri ius- 
sit. “Ceres irata; quod reliquum potionis erat,-ei 
infudit. isque mutata natura in variegatam. corpus 
bestiam ascalaphum abiit, dis hominibusque ex- 
osam.. degit iuxta — : et.gratam Cereri 1 rem 
praestat, qui eam interficit. . 

= Car. XXV. Metiocha et Menippa. In- 
didem, et e Corinnae primo de Alteratis. Orion 
Hyriei F. in Boeotia, filias habuit: Metiocham et 
Menippam. Hae, quo tempore patrem Diana ex 
hominibus . sustulit, apud matrem educabantur. 
Minerva porro texendi artem eas docuit, Venus 
pulchritudine donavit. Cum autem totam — 
invasisset pestis, multique exanimarentur: missi 
sunt qui Apollinis Gortyni oraculum consulerent. 
lis praecepit Deus, ut duos Eritmios deos demul- 
ceant. ac iram. deüm placatum iri, si duae virgi- 
nes iis immolarentur. In civitate nulla virgiuum 
se ad satisfaciendum oraculo obtulit, donec ancilla 
id Orionis filiabus exposuit, ad telam sedentibus. 
Eae oraculo cognito, sponte sua pro omnibus 1nor- 
tem oppetere, priusquam popularis lues ipsas in- 
terficeret, delegerunt. Propterea: cum manes. ter 
invocassent, professae se ipsis ultro offerre victi- 
mae loco, radio claviculas percusserunt, ruptoque 
iugulo in terram corruerunt. At Proserpina et Pluto 
muserati, virginum corpora e medio abstulerunt, 


et eorum loco stellas de terra excitarunt, 'quae 
cum :‘apparuissent, in coelum evaserunt, eosque 
Cometas appellant. .Caeterum apud Orchomemuit 
Boeotiae urbem omnes Aones illustre his virginibus 
templum dedicarunt, iisque quotahnis pueri et puellae 
sacra plaéandi causa offerunt dona :- atque étiammum 
ab Aeolensibus eae Coronides virgines nominantur. ' 

Car. XXVL Hylas. Ab eo ipso Nicandri 
libro. Hercules: cum Argonautis; a quibus |: erat 
dux:;Yreatus,:mavipans, una secum duxit Hylam 
Ceycis F. adolescentem ' pulchrum. Ut ad fauces 
Ponti pervenerunt, ut Arganthones procursus: prae- 
tervecti sunt, tempestate et fluctibus coortis ; an- 
choras iecere, navemque inhibuerunt. Praebuit tum 
heroibus Hercules coenam: puerque Hylas cum 
urna ad Ascanium amnem ivit, aquam iis allatum. 
Quem ut viderunt nymphae eius fluvii filiae, amore 
correptae, haurientem in fontem deiecerünt. Cum 
ad hunc modum e metho sublatus: Hylas frustra. 
‘exspectaretur, Hercules relictis heroibus undiqua- 
que sylvam perlustrat, saepius invocato Hyla. 
Nymphae autem metuentes, ne apud se abscondi- 
tum Hylam inveniret Hercules, puerum illum in 
"Echonem commutarunt: itaque saepe clamanti Her- 
culi, vocem reddidit. Hercules cum diu multum- 
que quaesitum Hylam invenire nequiret, ad navim 
rediit, et cum heroibus abiit: Polyphemo ibi loci 
relicto, si qua is ei posset Hylam indagando re- 
perire. Sed Polyphemus morte est praeventus. 
Incolae autem in hunc usque diem Hylae sacrifi- 
cant iuxta fontem: eumque nominatim sacerdos ter 
vocat, cui Echo ter respondet. | 
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Car. XXVII. Iphigenia. Ibidem et haec 
narratio habetur. Thesei et Helenae, Jove natae; 
filia fuit Iphigenia, eamque soror Helenae Clytaem- 
nestra *), Agamemnoni dicens, se eam peperisse. 
nam Helena fratribus auscultans, virginem se.a 
Theseo discessisse aiebat. Cum exercitus Graeco- 
rum Aulide, navigationis opportunitate destituente; 
detinerentur: significarunt vates, navigationem ex- 
peditum in, si Iphigenia Dianae immoletur. Dedit 
eam, Agamemnon pro victima, rogatu Achivorum. 
Ad, altare adductam principes non sunt intuiti, sed 
alio quivis oculos averterunt. Diana autem loco 
Iphigeniae iuvencum ad aram statuit, ipsa longis- 
sime a Graecia in Euxinum translata pontum, ad 
Thoantem Borysthenis F. nomenque ei genti fecit 
Tauros, quia loco Iphigeniae ad aram apparuisset 
taurus. ipsam autem * tempore venisset, transtulit 
Iphigeniam in Leucen ad Achillem: mutataque na- 
tura, eam senectae mortisque expertem divam. fe- 
cit, nomine in Oreilochiam converso: fuitque uxor 
Achillis. 

Car. XXVII. Typhon. Ex eodem libro 
duas quoque insequentes narrationes petivimus. 
Terrae filius fuit T'yphon, genius immenso robore, 
monstrosa forma. nam et capita plurima ei nata 
sunt, et manus, et alae, et ex femoribus maxima 
serpentum volumina. omnis generis voces edebat: 
neque eius vires quisquam subsistebat. Is Typhon 
unperium Jovis affectavit: impetumque facientem 
nemo deorum substitit, sed omnes in Aegyptum 





*) Munckerus et Verheykius addunt: educavit, 
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fugam fecerunt, solis Minerva et Jove relictis. 
Fyplon e vestigio deos est secutus: verum illi 
calliditate usi, effugerunt, habitu in bestias mu- 
tato: Apollo: in accipitrem, Mercurius in ibin, 
Mars in . squamatum piscem, Diana in silurum, 
Bacchus ih caprum, Hercules in hinnulum, Mul- 
ciber' in bovem, Latona in mu#em araneum: alii,- 
ut visum fuit, in alia. ubi Typhonem Jupiter fal- 
mine perculit, ardens Typhon in mare se ipsum 
abdidit, flammamque extinxit. Jupiter autem non 
dimisit eum: sed montium maximum Aetnam ei 
iniecit, inque extremitatibus custodem ei Vulca- 
num apposuit: isque impositis in cervices Eypio- | 
nis napu ferreas cudit massas. | 

Car, XXIX. Galinthias. Thebis Proetus 
filiam Habuit Galinthiadem, ludi et vitae sodalitate 
junctam virginem Alcmenae, filiae Electrionis. Cum 
parturiret Alcmena Herculem, Parcae et Lucina 
in gratiam Junonis eam in doloribus detinuerunt, 
manibus suis constrictis sedentes. Ibi Galinthias 
verita ne ex doloribus moreretur Alcmena, ad 
Parcas et Lucinam accurrit, nuncians Jovis volun- 
tate puerum ab Alcmena partu editum, actumque 
esse de ipsarum honoribus. Ad hoc obstupuerunt 
Parcae, statimque manus dimiserunt. Illico etiam 
Alcmena soluta doloribus, Herculem est enixa. Ad 
hoc Parcae luctum instituerunt: et Galinthiadi, 
quod mortalis deas decepisset, virginitatem ade- 
merunt. inque fraudulentam mutaverunt felem, vi- 
tamque in penetralibus attribuerunt, foedumque 
coitum. nam per aures concipit, et e collo eructa- 
tum foetum edit.” Hanc vultus mutationem mise- . 


⁄ 


86 


. rata Hecate, sacram sibi eam ministram constituit: | 
Hercules quoque adultus, memor beneficii, iuxta 
aedem ei sacellum collocavit, remque sacram fecit. 
quae etiamnum observant Thebani: et ante ferias 
Herculis, primae Galinthiadi sacrificant.. ..  .. 

Car. XXX. Biblis. In Creta (ut est eius- 
' dem Operis libro-gecundo traditum) Miletus ax 
Apollinis et Acacallidis (quae Minois erat filia) 
congressu est natus. eum mater Minois. metu jin 
sylvam exposuit: ubi eum lupi accedentes . iussu 
Apollinis custodiverunt, ac per vices lactaverunt. 
Deinde bubulci supervenientes sustulerunt, ac domi 
suae enuiriveruut.. Puer ut adolevit, pulcer. stre- 
nuusque evasit: Minosque desiderio impulsus eum 
violare intendit. ibi tam Miletus noctu cons¢enso 
lembo, consulente Sarpedone, in Cariam profugit: 
urbeque ihi Mileto condita, Eidotheam Euryti Ca- 
rum regis filiam in matrimonium ducit: natique 
sunt el gemini liberi, Caunus et Biblis, unde etiam- 
num sunt Caunus et Biblis Cariae urbes. Bibli- 
dem multi incolarum ambiverunt, et qui in circum- 
iacentibus urbibus magni essent nominis. Quibus 
ila facile spretis, infando amore Caunum deperire 
cepit. qui morbus, quandiu eum ipsa occultare po- 
tuit, fefellit parentes. Cum vero in dies magis 
urgeret malus genius, noctu statuit se ipsam de 
saxo praecipitem dare: ac ad proximum digressa 
montem, adorta est sese praecipitare. Nymphae au- 
tem misertae eam detinuerunt: multoque incusso 
somno, de mortal: immortalem redegeruat, Bibli- 
dem nympham Hamadryadem nominantes: inque 
suum sodalicium et contubernium adsciverunt. Li- 
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quor qui. e-saxo illo-destillat, in. hunc usque — 
ab > incolis appellatur lacruama Biblidis. = :- ^ 

“Car. XXXI. Messapit. Referam — 
ex libro aliud. Lycaon, is qui non aliunde mi- 
grasse, sed eo ipso quem inceleret loco editus fe- 
rebatur (quos Graeci Autochthonas nominant) filios 
habutt, Japygem, Daunium,.-et Peucetium. Hi col- 
lecta hominum multitudine, ad Italiae Adriam ve- 
nerunt: pulsisque Ausonibus, qui tum ibi habita- 
bant, ipsi sedes posuerunt. Maior pars exerci- 
tus eorum constiterat ex advenis, Illyricis. atque 
Messapiis. Itaque cum et exercitum et agrum 
in tres divisissent partes, eisque de: nominibus 
ducum. noniina . fecissent Dauniorum,  Peucetio-: 
rum, et Messapiorum: quod a Tarento: erat: re-. 
gionis. usque ad extrema Italiae, Messapiis obti- 
git, in qua conditum est Brundasium: quod autem 
ruxta * intra Tarentum, Peéucetiis. interius his mare ` 
navigabant Daunii. Totam autem gentem vocarunt 
Japyges. Gesta haec sunt multo ante Herculis ex- 
peditionem tempore. Vivebatur ea aetate pecori- 
bus et pascuis. Fabulantur ergo, in Messapiorum 
terra, ad locum cui Sacra saxa nomen, apparuisse 
nymphas Epimelidas, choros ducentes. pueros au- 
tem Messapiorum, relictis gregibus cum. spectas- 
sent choreas, dixisse, ipsos melius callere rationem 
choros ducendi. Fuit is sermo Nymphis molestus, 
certatumque de praestantia choreas ducendi inter 
partes aliquandiu: cum quidem pueri sibi cum 
divis esse certamen ignorarent, et se cum aequa- 
tibus mortalibus feminis contendere opinarentur, 
Erat puerorum saltandi modus rusticus, utpote pa- 
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storam: at Nymphis omnia ad elegantiam subinde 
accreverunt. Victisque pueris, ita. eos compellave- 
runt: ProvocasUs, pueri, Nymphas Epimelides: 
Ergo vaecordes, victi dabitis poenas. puerique eo 
quo constiterant loco, ad Nympharum fanum, ia 
arbores sunt mutati: hodieque exauditur vox no- 
ctu. ex sylva, veluti. eiulantium. Loco nomén est 
Nympharum et puerorum. 

| Car. XXXIL Dryope. De libro primo eins- 
dem, Dryops Sperchii fluvii F. ex Polydora, una 
Danai filiarum, regnum obtinuit in Oeta: unicam- 
que habuit filiam Dryopen, quae patris greges pa- 
scebat. Sed cum eam summo opere amarent Ha-. 
madryades nymphae, suorumque locorum *) sociam 
adscivissent, docuissentque carminibus deos cele- 
brare, et choros ducere: Apollo ea visa, concubi- 
tus cum ea ardor ipsum incessit. Itaque primum 
se in testudinem convertit: quam cum, ut rem. 
ludicram, Dryope Nymphaeque tractarent, Dryope 
eam etiam in sinum conderet, de testudine Apollo 
in anguem transiit; itaque eam Nymphae territae 
deseruerunt, Apollo cum Dryopa rem habet. Ea 
autem metus plena in domum patris confugit, ni- 
hilque parentibus ea de re indicavit. Post cum 
eam Andraemon Oxyli F. duxisset, puerum .ex 
Apolline conceptum parit, Amphissum. Hic cum 
virilem aetatem attigisset, omnibus praevaluit. ur- 
bemque ad Oetam condidit, monti isti cognominem, 
ibique regnavit. Posuit et Apollini in Dryopide 


*) Scrib. ludorum ‘suorum. Fraudem sine dubio Viro Do- 
ctissimo typothetae fecerunt, Muncx. — Multo: minore 
mutatione corr. suorumque locorum. 
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regione templum: in quod: cum se contulisset Dryo~ 
pe, Hamadryades benevolentia: impulsae eam ra- 
puerunt, et in sylva.oceultarunt, “loco eius alno 
excitata: ac pone alnum fonte. At: Dryope, natu- 
rae: mutatione de mortali faotd^est nympha. Am- 
phissus, pro meritis Nymphardm in matrem, tem- 
plum: ipsis condidit;. primusque ‘cursus certisuun 
confecit: quod incolae hoc quoqme. nostro tempore 
curant.. Mulierem eo accedere; neſas est, ' quod 
Dryopen a Nymphis sublatam: duae : virgines inog- 
lis mdicarunt: quas. — motae N ymphae; 
in ahietes mutarubt. :. - 

os Car. XXXIIL ` — de Prerecyde. 
Herodis posteros, ipso e mortalibus sublato, patria 
expulit, ac sibi regnum sumsit Eurystheus. IIli ad 
Demophontem 'Thesei F. profugi, habitaverunt in 
tetrapoli Atticae. Eurystheus misso: Athenas legato; 
bellum denunciat Atheniensibus, ni Heraáclidas expel- 
lant: neque ii bellum detrectant. ‘Ergo Eurystheus 
in Atticam copias adducit, commissoque praelio inter 
pugnandum occidit: fusaque est Árgivorum multi- 
tudo. Hyllus,:et ali Heraclidae cum ipso, post 
mortem Eurysthei, Thebas urbem incolunt. Interim 
et Alcmena annis confecta, obit. Quam cum effer- 
rent Heraclidae, (ii ad Electras portas ‘habitabant, 
ubi et Hercules, in foro) Jupiter Mercurium mit- y 
tit, mandato ut Alcmenam suffuretur: eamque in 
beatas insulas allatam, Rhadamantho det uxorem. 
Paret iussis Mercurius: et loco Álomenae, quam: fur~ 
tim abstulerat, lapidem feretro iniicit. Heraclidae ` 
cum sandapilam gestantes mole gravarentur, depo- 
sitam aperiunt, et pro Alcmena lapidem: inveniunt, ` 
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quem inde exemtum in luco. constiterunt ; - ud 
— Alcmenae est Thebis. 

; Gap. XXXIV. Smyrna. Smyrna, filia fuit 
Theiantis, Beli F. et Orithyiae nymphae: nata: in 
Libano Smyrma.: Hanc ob pulkritudinem formae 
plurimi, et. ex urbibus plurimis ambiverunt. lila 
multis- artibus: use: est ad: delüdendam parentum 
voluntatem,- et extrahendum. tempus. etenim diro 
amore patremi deperibat: quem cum prae verecan- 
dia; aliquandiu -dissimulasset, victa tandem . Hippo- 
]yte&e nutrici rem aperit. Haec pollicita remedium 
se malo inusitato inventuram , Theianti significat, 
puellam: esse. parentum fortanatorum filiam, -quae 
in -ipsius cubile clanculum venire cupiat. 'Fheids 
(quippe insidiarum ignarus., sibi.structarum) ap- 
probata re, domi suae in lectum se in tenebris 
composuit: nutrix Smyrnam veste octultatam. ei 
adduxit. Ad aliquod tempus latuit hoc tam foe- 
dum et impium facinus, interimque Smyrna uterum 
ferre cepit. At Theiantem cupido incessit. cogno- 
scendi quaenàm ea esset, quae ex ipso concepis- 
set: itaque in domo ignem abdit. cumque ad.eum 
venisset Smyrna, subito igne allato agnita, abor- 
tum fecit: sublatisque manibus optavit, ut neque 
vivis. neque mortuis interesse sibi daretur. Jupi- 
ater eam in arborem convertit cognominem. Huius 
arboris fructum, quotannis ferunt lacrymas emittete. 
Theias, ob incestum sibi ipsi manus attulit. Puer 
Jovis mutu educatus est, eique Adonis nomen factum, 
ob formae elegantiam a Venere plurimum adamato. 

Car. XXXV. Bubulci. Latona, cum in 
Asteria insula Apollinem et Dianam peperisset, in 
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Lyciam venit, infantes.:ad lavacra Xanthi appar- 
tans. Cumque primum eam regionem attigisset, in 
Meliten fontem incidit: statuitque ibi abluere in- 
fantes, antequam ad Xanthum pertigisset. Sed pulsa 
inde a pastoribus, qui eo potum boves egissent, 
discessit. Lupi autem obviam facti; et aduJantes 
deae, usque ad amnem Xanthum dugtores.se: viae 
praebuerunt. Eius aquam. cum. bibisset . Latona, 
infantesque abluisset, Xanthum Apollini. consecrát: 
terrae autem, quae tum. Trimilis appellabatur, 
Lyciae nomen fecit, a lupis, qui viam praeivérant, 
Rursum deinde ad fontem pervenit, supplicium de 
pastoribus sumtura, qui adhuc. bobus lavandjs. ibi 
vacabant. -Eos dea universos in.ranas cpnvertit: 
 tergisque et humeris aspero lapide percussis, in 
fontem coniecit, victumque 1n aquis attribuit. iique 
etiamnum apud amnes et paludes vociferantur. Narra- 
tio est Menecratis Xanthu in Lyciacis, et Nicandri, 

Car. XXXVL | Pandareos. Jovem, quo 
tempore eum metu Saturni Rhea.in specum. Cre- 
tensem abdidit, praebita mamma Aex (captam: vox 
sonat) nympha aluit: eamque Rheae iussu oanis 
aureus custodivit. Jupiter postquam  Titanibus 
pulsis Saturno regnum ddemit, Aegem immortali- 
tate donavit, et eius imago extat in astris: aureum , 
autem canem templi Cretensis custodiae. praefecit. 
Hunc suffuratus Pandareus Meropis F. in Sipylum 
abduxit, custodiendumque dedit Tantalo Jovis et 
Plutis F. Cum autem aliquanto post tempore Pan- 
dareus in Sipylum venisset, canemque reposceret: 
Tantalus depositum eiuravit. Pandareum ergo Ju- 
piter, propter furtum, iu saxum, eo ipso quo sta- 
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bat ‘loco ‘mutavit: ` Tantalum, ob periurium , ` de 
Sipylo in ‘caput praecipitem dedit.. 

Car. XXXVII: Dorienses. Diomedes, a 
capta Troia cum venisset Argos, Aegialea wkore 
ob adulterium repraehensa, Calydonem Aetoliae 
urbem abit. ibi interfecto cum liberis Agrio, avo 
suo Oeneo regnum: reddit. Rursum inde Argos 
navipans, tempestate in Jonium mare eiicitur. Eo 
allatuni agnoscens Dauniorum rex Daunius, orat 
utsibi bellum in Messapios' gerenti, socium ‘se 
pr&ebeat: promissa in matrimonium filia, et ditio- 
nis parte. Accipit conditionem Diomedes. cumque 
praelio fusis Messapiis aprum esset consecutus, 
Doriensibus eum, quos secum habebat, dividit. 
ipse ex filia Daunii, filios duos procreat, Diome- 
dem'et Ámphinomum. senectute consumptum, vi- 
taque functum) Diomedem apud Daunios, in insula 
tumulant Dorienses: et ab eo Diomedeam nomi- 
naiit. Proinde agros a rege ipsis datos colunt, et 
(quia essent rusticorum operum periti) plurimum 
ex iis fructuum percipiunt. Mortuo Daunio, Uly- 
ri barbari Doriensibus, quibus terram istam iùn- 
viderent, insidias struunt: inque insula sacris ope- 
rahtes universos subito adorti, trucidant. Eorum 
corpora Jovis nutu nuspiam visa sunt, animae in 
aves abierunt. Átque etiam hodie cum Graeca na- 
vis appellit, aves eae accedunt: lllyricam autem 
fugiunt, universaeque ex insula abeunt. 

Car. XXXVII. Lupus. Aeaco, Jovis et 
Aeginae F. quae filia Asopi fuit, filii fuerunt Te- 
lamon et Peleus: et praeter hos Phocus, ex Psa- 
mathe Nerei filia. Hünc ob virtutem pater maio- 
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rem -in modum dilexit: fratres autem invidia moti, 
clam: eum necant: ideoque pulsi a patre, Aeginam 
relinquunt. Habitavit exinde Telamon Salaminam 
insulam. Peleus ad Eurytionem Ini F. se confert, 
eique supplex fit, et caedis ‘causa expiatur. . Hunc 
Peleus postmodo in venatione, aprum ferire dum 
intendit, imprudens interficit: . profugusque ad. Ara- 
stum pervenit. is. eum (quod uxar Peleum, a. quo 
frustra concubitum expetierat; ad maritum de 430- 
licitata sua pudicicia accusasset) in Pelio monte 
solum destituit. . Peleus: oberrans.ad Cheironem 
venit centaurum: ab eoque supplex impefrat,. ut 
in antrum recipiatur. Inde multis ovibus et bobus 
collectis, ad Irum pergit, eaque caedis nomine pro 
mulcta offert. Cum recusaret Irus: Peleus ea, oraculo 
monitus, custodis vacua dimittit. Ibi lupus ea inva- 
dit, atque devorat. isque lupus divino iussu in saxum 
mutatur, quod diutissime permansit inter Locridem et 
Phocidem. Narrat hoc Nicander primo Alteratorum. 

Car. XXXIX. Arceophon. Arsinoë, 
Hermesianar Leontio LI. refert: Arceophontem 
Minnyridae F. Salamine Cypri urbe natum fuisse, 
parentibus obscuris, quippe Phoenicibus: sed pe- 
cunia et aliis rebus quibus beati putantur homines, 
plurimum alios éxcellentem. Eum visa Nicocreon- 
tis Salaminiorum regis filia, amore eius correptum, 
eo magis nupüas expetiise, quia Nicocreon a Teu- 
cro genus duceret, eo qui Ágamemnoni in Ilio ex- 
pugnando affuit: itaque nuptialium munerum pol- 
licitatione alios omnes procos superasse. Caeterum 
Nicocreontem abnuisse ut qui Punicum Arceophontis 
genus sibi dedecori fore censeret. Huic matrimonio 


ad.Pasiphaën ingressus, cum ea coiit. Postquam pro- 
Jem adepti fuerunt, dat Minos Procridi iaculum et 
canem, quae nulla fera evitare poterat, sed omnes iis 
gepiahantur. His.sumtis, Procris. Thoricum. Atticae 
venit, ubi Cephalus habitabat, et eiin venatione ad- 
fuit mutato habitu in virilem, et tonso capillo, ita ut 
a nemine agnosceretur. Cephalus. animadvertens ‘se 
venando nihil consequi, omnia. Procrin, iaculum 
istutl accipiendi. cupiditate est captus. Procris id ei 
promisit, conditione concubitus; Cumque Cephalus 
conditionem. accepisset; Procris se prodidit: . eique 
exprobravit , quod multo turpius atque ipsa peccas- ` 
set. Atque capem quidem et iaculum Cephalus acce- 
pit. Amphitruo autem canis opera indigens, venit 
ad Cephalum: ‘rogavitque ut secum ad venandum 
vulpem proficiscatur, promissa praedae parte, quam 
de Telebois esset capturus. Eo enim tempore Cad- 
meis.apparuit vulpes, prodigiosum animal, quae 
identidem a Teumesso irruens, Cadmeorum pueros 
rapiebat: eique puer exponebatur trigesimo quoque 
die, quem illa ablatum devorabat. Cum ergo Am- 
phitruo in Teleboas bellum movens auxilia Cadmeo- 
rum posceret, non alia conditione promiserunt, quam 
si eos. in vulpe perdenda iuvaret. Id pactus cum 
Cadmeis Amphitruo, ad Cephalum profectus, pactum 
ei exponit: persuadetque ut cum cane secum. eat. 
Assentitur Cephalus, profectusque vulpem venatur. 
In fatis erat, ut neque vulpis capi, neque canem evi- 
tare insequentem quicquam posset. Cum ergo iam 
vulpes. canisque in planicie essent-Thebana, Jupiter 
utrumque in lapidem mutavit. 
Antonini Liberalis Metamorphoseon Finis. 
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"E:isoovovuévo*] Casauboni verba ex Animadvv. ad 
Athenaeum lib. VIL cap. 12. facere non possum, quin huc 
transferam, Quia tamen, inquit, Europiaca Nicandri nus- 
quam nominantur, et turpe est sine lege loqui, scribo. ày 
toity "Exegowovuévoy, Cum enim de Glauci mutatione sermo 
sit, optime argumento convenit libri index, de iis qui mu- 
tati sunt (quod probo) Poéma erat simile Ovidianae meta- 
morphosi, Eius iterum meminit Athenaeus hoc libro. Et 
multos hodieque versus inde sumtos legere est apud Anto- 
nium Liberalem, et alios, Haec ille zuAv/ovog. Etiam. in 
indiculo auctorum, qui Animadversionibus subiungitur, An- 
tonius audit. Nota Antonium a Casaubono dici, et versus 
Nicandri ab illo adduci, De versibus a Liberali adductis, 
quod ait,* miror. Alterutrum necesse est, verum sit, aut 
alium, quam hio est, a viro magno visum librum, aut non 
respondisse ei memoriam, Quod ad nomen Antonii attinet, 
persuasissimum habeo, illud non a Casaubono, sed ab osci- 
tante esse typotheta, Pariter vitiose lib. XII. cap. 8. M. 
Antonius dicitur Imperator ille, qui ex philosophiae studio 
philosophi invenit cognomen. Diserte lib. IX. cap. 11. An- 
toninum Liberalem cum Xylandro, non Antonium appellat 
hunc scriptorem. Muncx. [ad cap. 38.]. Idem, quod de 
Antoni et Antonini confusione notat Munckerus, in hac 
voce notandum, "Esztgovuevot, Transformati, et ‘Eta:gotov- 
peva, mutantia sese, tamquam diversa. Nicandri opera in 
eodem Athenaei indice leguntur. “Era:gosovueva multa alit 
xum loca occupavit, ubivis fere a Viris D. iam emendatum, 
Harduin. ad Plin. T. L pag. 63. etc. Voss. in Hist. Graec. 
lib. IV. cap. 14. qui a Munckero modo adducta plurimum 
praecepit. Hoelzlin. ad Apoll. Rhod. lib. L v. 1236. Munck. 
ad Hygin. cap. 14. Rutgers. V. L. lib. HL cap. 18. Vix 
notatu dignum, nisi quis depravata lectione deceptus alium 
forsan inde sensum erueret, quemadmodum, notante Harduino 
d. 1l., Portus ad Suidae locum v. Nixavdgog hinc de me- 
zetricio more viventibus somniavit, et Gyrald. T. II. pag. 152. 
corruptis Suidae et Athentei locis deceptus per Sodalitia in- 
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terpretatus est. Sed genuinam, quam Antoninus, et Stepha- 
nus Byz. v. 4onakadea, dederunt lectionem, restituit Ku- 
sterus, vertitque: de corporibus in alias formas mutatis. 
Ali aliter. De Pinedo Graecam vocem servavit: Graecam 
etiam Ovidius, si quidem ab eo haec est epigraphe. In 
eadem re versantes secutus est, vel descripsit Antoninus, quos 
passim laudat (unde forsan Mereuopguosov Z'vvayoyyr]) Di- 
dymarchi Merouoggoottg, Antigonum êv tats j4AÀowsoso,, 
. Corinnam èv “Eregoioug,  Nicandrum in ‘Ergoorovuérorg, et 
Boeum èy 'OgveJ'oyova. Alii eiusdem argumenti scriptores 
memorantur Viris D. ad Ovidii Metamorphoseon initium. 
Casauboni in Athenaeo pro’ ev toir... Evowniag lepentis 
"Excoovovuévow coniecturam damnarunt etiam Vossius et Rut- 
gersius d. d. J, 1. Quorum ille:: Summo viro non obversa- 
batur locus Stephani v. A9o6ç, ubi quintus Evownelas 
‘Nexevdoov citatur: Hic, fuit autem, inquit, id Nicandri 
opus, quo videtur Europam descripsisse, et quae in ea 
memoratu digna occurrebant. Sic Srciu1am eius et AETO- 
LICA e£ BOEOTICA, e£ id genus alia passim veteres scripto- 
res.laudant. Neque etiam ratio procedit, cur illud Euro- 
piacum opus reiiciatur, quod nempe de Glauci mutatione 
sermo fiat, quandoquidem y roig -ditwiixoig, quae subiun- 
git Athenaeus, eiusdem Glauci historiam persequitur, quod 
tamen in v coig "Erspgotovpévow quis dicat mutandum? 
Certe Schol. Apoll, Rhod. lib. IV. v. 57. Nixavdoog èy dev- 
tégy Evgumc, quod Rutgers. d. ]. recte vidit numero non 
` constare, quandoquidem de quibus ibi sermo est, in quarto 
eius operis libro reperiuntur. VERR. 
Pag..5, 1. Keia rò yévog èE TovA(Ooc] Strab. 
ag. 486. mox Munckero cit. Kéwo 0? terganodss. uiv 
unnoke: Asineras 08 Ovo Tee Tool xal 5 KopÜaa. cet. 
Stephan, de Urb. v. Zovàlo sua e Strabone hausit, ipso 
agnoscente Berkelio, unde mireri subit, cur nonnullorum 
Z^ fide fretus, omnium vulgatorum lectionem, ipso Stra- 
e invito, spreverit, "ovÀlg, nohe ¿y Kéw vg von, 
quod in Ko mutatum ivit. Atqui alia insula Kwe, alia 
Kéwg. Has quidem inter se nonnunquam confundi monet 
Broukhus, ad Propert. lib. I. 11. 12. Illam vero in Caria, 
hanc in Aegaeo mari sitam docet Micyll. ad Ovid. lib. VII. 
Met. v. 368, Clare idem Heroid. Ep. XX. v. 221. Cin- 
gitur Aegeo, nomine Cea, mari. Unde Kelwy,' pro Kowy 
apud Menandr, et Heraclid. meg? mod. recte ad Aelian, V. H. 
lib. DH. cap. 37. vindicant Viri D. Eustath. ad Hom. Odyss. 
X. v. 869, Keioc ano Kéw tùs výcov, Idem iisdem verbis 
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habet Suidas v. Baxyvdidyne. ubi male KagÓD[av. Plin. lib. IV. 
NY. H. cap. 12. Ceos, quam nostri: quidam dixere Ceam, 
Unde apud Phaedr. lib. IV. F. XXI. [v. 8.] perinde vide- . 
tur, num in Ceo an in insula Cea, legas. Nam Simonidem, 
quo de'ibi agitur, Julide Cei urbe natum, addit quoque 
Stephanus, et hinc Ceae Camenae et naeniae Ceae pro Si- 
monideae apud Horatium [Od. II. 1, 37. IV. 9, 7. Provocat 
quidem Berk, ad eumd. Steph. v. Kg, 2ouxev ovv v0 QUT — 
vvrtov Kéwc, sed ipsum distinxisse eo liquet; quod ut Simonidae 
patriam Ceon adiudicavit, ita Hippocrati suam Con, quam vocem, 
etsi meane an aliena sit emendatio, distinguere omisi in appa- 
ratu, Festo restituam: Jn insula Aeseulapio facta aedes fuit 
cet. Lege, Jn insula CO Aesculap. cet. Dion Cass. T. I. pag. 638, 
"Exrvye yoo €x tig èv KỌ xov 24oxÀqnio) vans bila dg vrau- 
rtxOv xexopuc, Pausan. Lacon; cap. 23. mAgovtec 8¢ Kav nage 
tov 1doxrmtóv. Lactantii error’ facile cum Heinsio tollitur, 
lib. VIT. cap. 13. 14. ad Caeam urbem, pro Caeae, ut ille, 
vel potius Ceae. Ovid. lib. VII. Met. v. 368. Transit et 
antiquae Carthaeia (sic) moenia Ceas.. Ceterum Epistola 
itla XX. Heroid. et XXI. modo haec sit Ovidii, cum Epist, 
X. lib; L: Aristaeneti collatae, eamdem rem ita complectun- 
tur, ut ovum ovo non similius, et, nisi Cydippes et Acontii 
mentionem iniecisset, eamdem fabulam sub Ctesyllae et Her- 
mocharis nominibus ab Antonino tradi dicas, Verm. Insulae . 
Ceae cum insulis Co et Chio crebro confusae exempla dedit 
Bastius Epist. Crit. pag. 106. 107. ed. Wiedeb. Cfr. Intpp. ad 
Val. Max. Il. 6. 

Ibid. ¿Ë TováíOoc] Vide Strab. lib. X. pag. 551. 
Edit. Xy].  Muxck. ` | | uu" 

Pag. 5,*3. yooevovcay IlvOLíowc mapa vov 
Bupov tov MnuóRAovog dày Kagdata] Xogsvew ver- 
bum sacrorum, proprie de Dionysiacis, Sophocl. Aiac. v. 711. 
unde Bacchus ipse yooevesy et yoosutns Orpheo dicitur. Vid. 
Periz. ad Aelian. V. H. lib. III. cap. 40. et translate acvpowv 
qopayos Sophocl. Antig. v. 1103. Erat tamen et aliorum 
Deorum: Dianae, Callim. H.'in Dian. v. 3.'ubi vid, Spanh. 
Cereris, Virgil. lib. I. Georg. v. 346. Apollinis, Apol). Rhod. 
lib. L v. 536. et Virgil. lib. YV. Aeneid. v. 145. — Hoc fe- 
stum celebrantes hymnos canebant, Spanhem. ad Callim. d. I. 
v. 242. citharam pulsabant, id. ad H. in Apoll. v. 12. et 
in Del. v. 302. et saltabant choream in orbem agentes, ad 
H. in Dian. v. 3. unde Aristoph. in Plut. v. 761. opysiodan, 
OXipriv et yooevery iungit, de quibus vidéndus inprimis 
Kwsterus. XogsUcww maga (an megt?) vov fuo» idem est, 


102 


quod aliis orňoas vel oryouoða:s yoqoy ¿uqi vel sQ; Bo- 
uoy. Ita enim moris erat, ut loca indicata satis monstrabunt. 
Cuncta simul expressit Schol. Apoll. Rhod. d. L KaSansp 
dí95o. iv Ackpoic, Ñ iv Any, Ñ i» ToumvQ meg zov 
Bapor toù Zénjlewog yoooy oryoarrec, TEOS TÒ. THE Ni- 
Sagas uéloç Touocuóvog xpotovoy roig nociv etc.. At. cur 
non Julide, patria urbe, sed Carthaeae factum? Veteres 
non patria solum, sed aliorum etiam locorum festa celebrare, 
eoque choress mittere solebant stato tempore, Vid. Spanh. 
ad. Callim. H. in Del. v. 278. | 

4A tos apprecete Üsxarqipógor alà» àrapyal | 

Iléuxovros, wacas Óà yogouç àváyovos móAgsg. Venn. 
De hoc Apollinis templo vid. Dissen. ad Pindari Isthm. L 
1, 7. T. IL pag. 525. ed, Goth. O. Bründstedius in opere 
preeclaro: Reisen und Untersuchungen in Griechenland 
T. L. Additam. V. pag. 95. templum intelligendum esse dicit 
Apallinis-Aristaei, cuius rudera accurate describit pag. 14 sqq. 
18 sqq. Ceterum Cod. Paris. maga (sic) toy feyuóv. 

: Pag. 5,5. pov PQóvsev] De mala proiiciendi 
usu, quod ametorium erat, Graecis pndofolety vel uo 
Baddsw, multa notavit La Cerda ad Virgil. Ecl, IIT, v. 64. 
et Claud. Berald. ad Stat. lib. HI. Sylv. v. 158. Eadem, 
quae Antoninus, narrat Ovid. in Epist. XXI. Heroid. v. 105. 
cet, Ubi Cydippe: ` | | 

in templum redeo, gradibus sublime, Dianae: 

. Tutior hoc ecquis debuit esse locus? — | 

Mittitur ante pedes malum, cum carmine tali, cet. 
VEAH. | | 
Ibid. àv ră fsgo týs Aoréucdoc] Brindstedius 
l. c. pag. 95 sq. quoniam de Dianae sacro in insula Delo h, I. 
cogitari non potest, hanc nobis proponit coniecturam: „Jeder 
unbefangene Leser muss Nikander’s Worte, in ihrer Yer- 
bindung hier, von einer dem Apolionsaltar nahen, und 
mit ihm durch dieselben Feierlichkeiten verbundenen Oert- 
lichkeit verstehen, Und wie könnte man glauben, dass 
der junge <Athener (Hermochares) die Ausführung einer 
List, welche ihm durch ungestüme Liebe eingeflósst wurde, 
bis auf ein anderes, und an einem andern Orte zu feiern- 
des Fest, aufgeschoben haben sollte. Es war also 
auch ein Artemision bei Kartháa. Dieses Ge- 
báude kann sieh aber nur auf dem runden Felsen, wel- 
cher sich dicht hinter den Ruinen des Apollonetempels 
erhebt, befunden haben. Dass dieser Felsen einst ein gros- 
ses Gebáude trug, ist schon oben (S. 14.) bemerkt wor- 
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den.* Utrumque sacrarium iunxisse TO yoonfetoy, demon- 
strare studet vir doctissimus pag. 98 sqq. 

Peg. 5, 6. ávéyvor èy. 0 Ç TEU: sata + 4] ç Ag- 
véusÜog] Aristaen, d. I. Thy yoogny aveyivooney ¿yov- 
cay ade’ Ma Tiv Aoreuyy Axortig, yauovpos. Ovid. v. 143. 
Non ego iuravi: legi iurantia verba. Venu. 

Pag.5,7. 00%0¢ HATA TÄS derépiðos] Vox xara 
in Cod. Paris. obliterata, quam tamen iudice Bastio recte resti- 
tuit Xylander. Quemadmodum enim serioris aetatis scriptoribus 
usitatissimum fuisse constat Üpvuswy HATA, TLVOÇ , item voca- 
bulum ogxog cum eadem praepositione structum haud raro 
invenitur, De his vid. Schaefer; ad Longi Past. pag. 353. 
Bast. Epist. Crit. pag. 102. 103. ed. Wiedeb, 

Ibid, 4j uny] Formula confirmandi usitatissima in iure- 
iurando. Demosth, Kara zaídoy oJAv Use qj wu» &noAnAéva, 
Didinnoy. Ita 7 M et 4 uay pro vse in Homero invenias. 
Hesychius: "H sinsy, alfa, óvroc. Male habet, quod mox, 
subdit doctissimus Grammaticus: Hiato, éxad ro. Lege: 
Elaro, éxadnyro, vel certe jato, unde xadnjato. Iliad. 4. 
v. 76. Muxck. Formulam hanc illustrat Perizon. ad Aelian. 
P. H. lib. II. cap. 7. ubi praeter Antonini, plura congessit 
loca, et J. Alberti ad Epist. ad Hebr.. cap. VI. v. 14. ubi 
Vir Cl. hunc locum vertit: Scriptum autem est iusiuran- 
dum, quo per Dianam iuraret virgo, se omnino Hermo- 
chari nupturam, "H “ny pro Ovtwe, certe, omnino, quod 
addit, praecepit iam Munckerus, ut vides. Exempla ubivis 
obvia. Dudum illud observatum. Scalig. prim. "H pny ad- 
ditur semper apud poëtas, cum Dii eouoca».  Jurant, et 
omnino in iureiurando. VERH. . 

Pag. 5, 9. ànéQóuvwe v. p. atdsodstoa] Aristaen. 
d. J. ut pateat, ex eodem fonte omnia hausta: Tov pwt- 
xoy hoyoy anégoupey aiðouuévy. Venu. 

Pag. 5, 10. woneg ore Kvdinnny Axovteos 
šš exdtnoer] Fabula de Acontio et Cydippe est notis- 
sima, Vide Ovidii Heroid. Epist. IX. BERKEL. Rem ipsam 
narrat etiam Aristaenetus Epist. I. 10. Verba autem wenee 
ote K. 24. &enatnosy Antoninum de suo addidisse haud 
male suspicatur Bründstedius in Reisen und Untersuchungen 
in Griechenland T. 1. pag. 52. not. 6. coll. pag. 96. not. 2. 
ubi de tota hac fabula hunc in modum disputat: , ,, Unter 
anderen dem Mythos gehórenden Sagen, die auf Keos ent- 
sLanden, oder doch dieser Insel von Mythographen und 
Dichtern beigelegt werden, sind noch die. Erzählungen von 
dem Unglück und der Verwandlung des jungep, von dem 
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Apollo geliebten Kyparissos, und von dem Abenteuer Akon- 
tios mit. Kydippe. — Akontios und Kydippe's Liebes- 
geschichte ist durchaus nur eine Nachbildung der. Erzáh- 
lung von Hermochares und Ktesylla (blos die Scene der 
Begebenheit ist von. Keos nach Delos verlegt); denn daes 
diese das Original sey, beweist die auf Keos einheimische 
Verehrung der Aphrodite - oder Artemis - Ktesylla (da 
hingegen griechische Mythen. von einer vergotterten Ky- 
dippe nichts wissen); ja .&eibst der Umstanti, dass Ni- 
kander diese unter seinen Verwandlungen (Exsgovovueva) 
aufführte. Ovid hatte beide Erzáhlungen vor sich,“ 
Vid. Ovid. Heroid, XX. coll. Metamorph. lib. VII. v. 368 - 370. 

Pag. 5, 12. xatyvsos TOV yanov] Pind. Pyth. 
Od. X. Kataivnoavre xowov y&pov. Noster cap. 34. Ka- 
tyvecs tov Aóyov. MUNCK. xarauvsiy tive yüpov, natda et 
similia in poétarum libris maxime reperiuntur, unde, ut alia 
mülta, scriptorem nostrum depromsisse credibile est. Laudat 
Bestius Eutip. Iphig. Aul. v. 695. Orest. v. 1090. ubi cfr.- 
Porsonus, Pindari locus a Munckero allatus legitur Pyth. IV. 
v. 95. xataisnoay v&.xowov yüuo». 

Pag. 5, 16. ávéoo cvvosits vq» Fuyaréoa] 
Ael Z. H. lib. VIII. cap. 9. “Addy ovvoxws. tyy maida. 
Est enim patris filiam marito tradentis, in matrimonium elo- 
cantis, quod alias dicitur yaullewy, atque adeo plus, quam 
supra illud xaærývese tov yauov. Et binc indignatio Hermo- 
charis, non quod Ctesylla rem sacram faceret, sed quod 
&vs yeuovs, quae plena est locutio hac in re usitata, h. e. 
propter nuptias sacrificare, uy ta younka, quod alii 
dicunt. Plura eiusmodi illustrat Ampl. Cuperus Obs. lib. III. 
cap. 13. VERH, 

Ibid. Kal 4 matç] Propter mox sequentia: xal 4 
nate avtov idovca cet. hic legere mavult Cl. Fonteinius xas 
. 4| uiv», deleto maic. Venu. | 

Pag. 5, 17. yaAez oc è péowy Eonoyaonç éxi 
tq v.0.] Ad rovrov intell. roù AAxıðauavtoç. His exprimi . 
dicit Bastius: illius petitioni non esse satisfactum ab hoc, 
illum non obtinuisse apud hunc, quod optaret. Xylander: 
repulsae impatiens Hermochares, Illud yahenos qéosw 
cum praepos. émí iunctum illustrat Wyttenbachius Biblioth. 
Crit. Vol. III. P. 2. pag. 17. Ad eandem normam dixitLibanius 
Vol. IV. pag. 755. yaAenoc qépsw Ow tv. Sed rarissime in hu- 
iusmodi locutionibus hoc verbum nudum casum tertium adsciscit. 

Pag. 5, 20. xara Qsiov 404005] Fieri potest, ut 
errem ;sed tamen puto scripsisse Liberalem: xara ‘sos. 
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cap. 12. TO ET &tróg Gpnüyog ` Àoyoov; tap. 13. xara 
Seov qpayíod. Eodem sensu mox: -xara Qoíuovà écehev- 
THOE, cap. 21. xara datuova: olóvorsaca. cap. 38; xà dai- 
uove perafaAov. Alioqui scripsisset potius: HATA to 9 sto»; 
Palaephatus Actaeorie [cap 3, 3.]: uj UBottwory el tò Seton: 
Munck. To Osiov etiani Tollius praefert in Aristaen. , d. ], Rg 
ouoto» óuoío xara Qetoy dti mooctshates. ` Sed' inter usita- 
tas- eiusmodi formulas , / x@Tü TUYNY , Xara: Jaípova , xoa 
O&0v, etiam xara Fetov probat Valckenarius, si quis, iustus 
arbiter, ad Herod. lib. III. ‘pag. 275. Invenio, quo dubium 
tollitur, apud Aristoph. in Equit. v. 146. AM oð m005~ 
goyetar Nerio xara Jstor, elc &yopav. Venu: Probat etiam 
Bastius,' Nimirum librarii rariorem vocem dio» saepissime. 
corruperunt alteram eandemque in his longe  vulgatiorem 
Peov substituentes. ` Vid. Schaef. Melett. Crit. pag. 134. 

Ibid. ovvO cuévg Dea v 5c voog ov]. Pacta cum eo 
per nütricem. Ita Xylandró melius Periz. ad Aelian. 7. H. 
lib. X; cap. 16. ubi owvdsivat, quod infra cap. ult. ovyriðetas 
00S Kaduetovs, unum cum altero dici, observat. VERB. 

Pag. 5, 21. Osa AadoUca toy wmaréon, vU yov 
àm.]' In Xjlandri- editione sic ea distinguuntur: diad. z0r 
TEAL EGOS vůņov, ünéndevoey x. T. À. ` 

Pag. 5, 22. yw nog ë= o z y 9" n "Egnogáose] Nisi 
de honestis heio nuptiis sermo esset, mon inepte exponi 
hoc posset: Guy) 9'av avr; “Eouoydons. Pind, Pyth. Od. IX. 
[v. 118.] 

: Teonvey yüuov xgaivey vésvtas. 1 
Hoc est, wey On vas , ut recte explicat Scholiastes. — 
lib. I. epist. 21. yápoy Byte modumoaypoves, gente moocOóxa. 
h. e. v5» ouvovciay.’ Non concedit Graecorum elegantiae 
. illud Petronii [cap. 25.]: ZYaudentibus ergo universis, et 
postulantibus, nuptias fecerunt, Ita connubium Hyginus 
Mythol, cap. 14. pro concubitu- posuit, Si tanti putes, vide 
quae ad illum locum a nobis sunt observata, Munck. 

"Pag. 6, 2. Kal rò này odua xouícavrsc EE- 
gov] In tam terso nitidoque .scriptore tautologia non est 
ferenda: nam inter xouller et qégetv manifestam significationis 
differentiam non conspicio ; sine dubio, unica mutata litera, 
scribendum est: xal TO pèv ome XOUNOUVTES , &psoov, vel 
xognd]oayreo: puto enim TO xous/y et wocusiv hic eandem 
sortiri significationem, Solebant ex vetere ritu, omnigenis 
floribus diversoque cultu defunctorum corpora exornare, In- 
numera huius ritus exempla in medium possent adduci, sed 
notiora sunt, quam ‘quod ex@Aliis repeti debeant. Brnxxr. 
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Lege aut xoulcavtég aut xooMnoayres. Est porro "TovAig ci- 
vitas et fons in Ceo insula, Patria fuit virorum, aliquot ces 
lebrium , puta Simonidae, Bacchylidae, Erasistrati, Aristonis 
Peripatetici. GALE. Ne tantologiam metuamus, to xouifey 
heia idem esse, quod érraguefew putemus, hoc est, lotione, 
unctione, aliisque, quae veteres amabant, corpus praeparare 
ad sepulturam. Est certe, ut xouilew funebre sit verbum, 
Sophocl. Ai, Flagell. v. 1414. Keírwa orgearov JéÀug xo- 
piteiv. Interpres: Si quem de exercitu alium pro te cu- 
rare voles, funus puta Aiacis, Terent. Andr. Act. I. sc. 1. 
Curabat una funus, Eustath. Kouíbo xol xoum énipedsias 
aki. Zvyxouílsw pro Santew accipiunt Graeci Magistri. 
Sichol. Soph. Ai. Flag. v. 1068. My Jsle cuyxon(tsu, 
qyov» Jantsy, ano cvvayouéyow» xagnav siç ünodgxag. 
Sed amposdiovvea haee, nec per omnia vera. Satis iam 
animi gratia argutati sumus. Tu xopuifew hoc loco, ut et 
apud Sophoclem, vere idem esse, quod Pactulay, dixeris. 
Sane apud Tragicum Poétam est, asportare corpus Aiacis 
in saltu inventum, Sic v. 839. Ilomrog wç ue Baorasy. 
et v. 937. tio os Bastúose glaw; Atque ita interpretan- 
dum illud Homeri Iliad. I. v. 378. xojucav ð’ š¿oínosç 
Eraipor. Schol zo«v, éBdotacay. Ergo tautologia heic est. 
Nihil minus, o bone, sed Graeca elegantia. Plane ut Libe- 
ralis noster, etiam Aelian. Var. Hist. lib. III. cap. 22. tous 
marqwous sous Baotaoug BMpsps. lib. VIL cap. 51. ¿ru 
@ysto. Lucian. Fugit. antov gyouny. A quo non longe 
abit, quod inferius cap. 32. legis: o»yero gevyovoa et cap. 
28. nyev dAavvoay, Plura exempla tibi suppeditabit Stolber- 
gius ad Aj. Flagell. Sophocl. pag. 195. ^ Pulchre Helleni- 
smum vidit doctissimus Xylander; vertit enim: cuius cada- 
ver cum ad sepulturam efferretur. Munck. De hac locu- 
tione pluribus egit Graev. Lectt. Hesiod. cap. 1. Tautolo- 
giam urget Berkelius, cui vapulant Xylander et Munckerus. 
Immerito, Familiaris haec Antonino est elegantia. Cap. 21. 
Otuyouoo iE(xsro. Cap. 34. Miysto qépoy. Cap. 38. Dv- 
gow soystas, Cap. 39. "Exgvyovsa ébíxero. Sic Theocrit. 
Id. IL. v. 152. Arrian, de Exp. 4. JM. lib. I. cap. 17, 10. 
Lucian. T. II. pag. 655. “Dsodusyoç Baotaleras. Neque 
in xounoartes vel xooujoarvtes cum Berkelio mutes. Est 
enim eadem fere, quae verbis xousty et xoousi» inest, TO 
xouétery notio lotionis et unctionis, quibus cadavera ad se- 
pulturam parabantur, unde ovyxoulcery, quod in Act. Apost. 
cap. VIII. v. 2. occurrit, de cadavere curando, vel, ut La- 
tini dicunt , componendo ante@yuam exequise fierent, adhi- 
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betur. Infra cap. 39. non tam dissimilis locus: TÓ oue 
moonveyxav slg &uqaviég of mQognxovreg, xal of ui» čuch- 
Àoy xnJevosty. Venu, Jacobsius in Ephem. liter. Halens. a. 
1806. No. 281. praelert KOOMNOUPTES, Vulgatam xouloaxreg 
defendit etiam Hor. Vitringa ap. Bosium Observatt, Miscell. 
p. 243. 244. cui accessit nuper Bastius. Nihil verius, quan- 
doquidem xomifevy dicuntur, qui iustam mortuis impendunt 
curam, Unde apparet, verbo sxoullesy h. l. non inesse fe- 
rendi notionem neque cum Munékero, Vitringa atque Ver- 
heykio eadem ratione haec explicanda esse, qua dictum est 
oiyouau qégov, Epyouce qéoov et id genus alia. 

Pag. 6, 3. omog xgósvcocsv] Jacobsius Addi- 
tam. Animadvv. in Athen, pag. 286. leni mutatione scribendum 
existimat x7ÓsUcovoiww, cuius coniecturae gratiam facimus 
vigo praestantissimo, Infr. cap; 13. 10 Ós capa t Tiç 
Monolidoc &Espevrvovreg mayta vQÓmo», onus xndevousir. 
Cap. 19. omo zAéioroy aovoovra: él. Vid. Harless. Mis- 
cell. Critt. I. pag. 583. Bekker. Specim. Philostrat. pag. 36. 
Reisigius ad Xenoph. Oecon. pag. 37, 9. Poppo ad eiusd. 
Cyrop. II. 1, 4. pag. 99. Nitzsch. ad. Plat. Jon. pag. 24. ` 

Ibid. ix tH ¢ osoopn»v5c] Xyl. e sandapila. Lectum 
rectius appellasset cum Persio Sat. III. vel torum, cum Ovid. 
lib. IX. Met. KAlyn et Aéyoc dicitur alias Graecis, ‘dectica 
Latinis. opo» et Acgvaxa cap. 33. cadaveri Alcmenae adsi- 
gnat. Ea forma licet verissime fugrit Romanorum sandapila, 
verterim temen capulum potius vel arcam, quam sandapi- 
lam, Rationes alias non requires, si cogites sandapilas illa 
tantum dici Latinis pheretra, qujbus plebeiorum vel damna- 
torum cadavera efferebantur. . Confirmat ipse Anto- 
ninus cap. 34. “Eni rio orpopviic ibéysro tyy xügrv. 
Aelian. V. H. lib. XIII. cap. 1. Scowpvn (Atalaren) at 
dopo] ro» veÜmgauévov, ubi Periz. Munckero adsentiens in 
hoc Antonini loco etiam Jectum funebrem interpretatur. VERE. 

Pag. 6, 4. wehevag é£émvt] Obiter tangit hanc 
fabulam Ovidius lib. VII. Metam. [v. 368.] 

Transit et antiquae Cartheia moenia Ceae, 

Qua pater Alcidamas -placidam de corpore natae 

Miraturus erat nasci potuisse columbam. 

BERKEL. i : 

Pag. 6, 6. 6 Os0g üv»sims»] Mire in hoo verbo 
Judit librariorum oscitantia. Apollod. lib. II. cap. 8. $. 2. 6 
è Seog avtsine, ubi in aliis rectius, quamquam utrumque 
probat Aegius (etiam coll. d'Orvill.), avetne.. Apud eumdem 
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lib. TI. cap. 14. $. 8. 0 dà Seog ametmev, quem errorem 
gravissimum vocat Faber, et omnino legendum censet arei- 
Asv, quod voluit et Galeus, verbum nempe hac in re pro- 
prium et"apud quosvis scriptores obvium, uti multis proba- 
vit J.G. Graevius ad Lucian. Soloec. pág. 116. Ex Antonino 
tamen Apollodoro recte aveimev restituit ad Gregor. pag. 235. 
Koenius, quem lugete Musae nondum desinunt. Similiter 
lib. I. cap. 8. $. 2. in Apollod. pro tag Moloas pasi dà 
lietv, Faber legit paol avehetv, quia vox est oraculorum, 
quod necessarium non iudico, quia nihil de oraculo consulto 
praecedit, certe facilius mutari posset in aveuvety. Nam 
sirhplici verbo ita utitur Antoninus, cap. 25. Gengoug ané- 
osalay. napa TOv (molloyae, xal adroic simey à deog. 
Idem enim est, quod mox Zoos dé roig Keiouc, quo sensu 
hoc verbum adhibuit. Euripid. Phoeniss. v. 412. ubi et pag. 
724. conf, Cl. Valckenarium. VERH. 

. "Pag. 6, 8. oí d& Fúovoiv uyot vuv Tovhiğ tav 
pay Apoodity, Kzqovilav dvopalovres, oi dà 
GAAov Ktyjovilav Exaéoyny] Totum locum damnat 
et refingit Perizonius, non invito Valckenario, ad Aelian. Z. 
H.. lib. IV. cap. 15. et ad Sanct. Min. lib. IV. cap. 8. Oi 
Jà Fvoyow ayoe viv, TouMQras uày Aqoodirny Krýovhiav 
óvoua(ovreg, oí 0à aldose Krnoviday Exaéoymv. Hi vero, 
generatim Cei, sed qui mox dividuntur in Julietas et reli- 
quos, sacra faciunt scil Ctesyllae, ad hoc usque tempus, 
Julietae quidem eam Ctesyllam Venerem appellantes, re- 
liqui vero Ctesyllam Dianam. Venu. Cod. Paris. vocem 
Ageodiry duabus virgulis habet inclusam. Ea ut in Aꝙpoo- 
Org» mutetur haud — videtur Bastio: cui tamen 
oratio procedit magis exped%a, si legatur transpositis verbis: 
of Jz Fuovor uyot viv Agoodicy, TovAwiras uiv Kryovi- 
Aav Gvouatovres x. À. sed sententiam pergit manere eandem: 
les habitans de Pile de Ceos offrent encore des sacrifices à 
Venus, ceux de Julis, en lui donnant Üépithéte de Cte- 
sylla, les autres en la nommant Ctesylla Hécaergé, Ex- 
pulit Julietarum nomen Xylander, ut qui vertit: Aique (Cei) 
etiamnum Veneri sacrificant, Ctesyllam eam appellantes, 
alii Ctesyllam Hecaergam, Bastii interpretationem vitupe- 
rat Bróndstedius I. c. pag. 96 sq. his usus argumentis: Ni- 
kander hat aber, dünkt mich, nicht sagen wollen, dass 
die Keier noch jetzt der Aphrodite opfern, 
sondern dass die Keier noch jetzt der Ktesylla 
opfern, einige (die Julienser), indem sie die Verehrung 
der Ktesylla mit dem Dienst der Aphrodite vereinigten, die 
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übrigen Kerer aber, indem sie den Ktesylladienst mit dem 
der Artemis verbanden, " 

Von einem Kultus der Aphrodite, ausserhalb der 
Stadt Julis, finde ich auf Keos keine Spur; der Dienst der 
Artemis hingegen, als mit dem ihres göttlichen Bruders 
verbunden, war allenthalben auf Keos einheimisch, und 
über die ganze Insel verbreitet, Auch.ist mir weder ir- 
gend eine Inschrift, noch bei Schriftgtellern irgend. eine 
Stelle bekannt (denn die gegenwärtige des Antoninus Li- 
beralis kann nicht angeführt werden), wo Aphrodite’n der 
Beiname ‘Exaéoyn gegeben wird. Dieser Beiname eignete 
sich nur für eine bewaffnete Gottheit, und ging .aus 
der Sage von dem durch Hyperboreer nach Delos alre he 
ten Kultus, auf Artemis, so wie "Exaepyoc ‘auf Apollon 
über, — Nach dieser Ansicht interpungire und erkläre ich 
die Stelle also: Xgoiuévo 3“ Equoyapet o 8s0g avetnev idgv- 
cacat iegov maga tots ‘Tovdintaig, Pmavvuov Agoodizng 
Krnovding: zyence 02 xol toig Ketoug (was ihnen befohlen 
wurde, verschweigt Nikander oder Antoninus Liberalis sagt 
es wenigstens nicht bestimmt ; aber es ergibt sich von selbst, 
dass der Befehl des Orakels kein anderer ais der bei. ähn- 
lichen Füllen gewöhnliehe seyn konnte: dass man die 
Ktesylla verehren sollte)’ ot 0à (h. e. Ketor) Ivovoey 
ayou yuy (nämlich aity, das heisst ty Krnovidn) , Joviuj- 
ta uèv “Agoodiry, Kryovddav Ovouatovrsg, of 02 aAA 
{nämlich Fiover ty Keyovidn) Krnoviday “Exaégyny (üvo- 
palovtec). De Ctesylla cfr. idem Bründstedius pag. 40. Quod 
autem cóntendit, Venerem Excaégyny dici non potuisse, quum 
hoc epitheton deabus nonnisi armatis a veteribus tributum 
sit, de eo iure dubites. Certe Pausanias lib. IIT. cap. 23. init. 
narrat, Cytheris cultam esse Venerem armis instructam. Vid. 
Creuz. Symb. et Myth. T. IL pag. 29. coll. pag. 775. ed. sec. 

Pag. 6, 44. Oivsvc ô llopOécog] Quin ultimum 
.nomen sit corruptum, nullus dubito. Portheus a Mythologis 
recensetur intet quinquaginta filios, quos ex diversis uxoribus 
Lycaon genuit.  Oenei patrem omnes statuunt Parthaonem 
Agenoris filium. Apollodorus lib. I. [cap. 7. $. 11.] Iagdao- 
vog 0à xul Evourns ‘Innodapartog inns maidec, Oivers, 
Ayoros, dAxod'oog, Mélac, devxwmevc. Hyginus Fab. CLXXI: 
Oeneus Parthaonis filius, Aetoliae rex cet, Sed mirifice in 
illo scriptore id nominis librarii corruperunt. Vide Fab. CLXXV. ` 
et CXXYBX. Certrm est, apud nostrum emendandum esse Oi- 
vevç 0 Ilag9&ovoc, et multis in locis apud Hyginum. BERKEL. 
Apollodorus lib. 1, Parthaonem (vel Porthaonem) Qenei patrem 
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agnoscit, GALE. Frustra de menda hunc suspiciunt locum, 
tantum abest, ut corruptum esse certum sit, Auctorem habet 
Homerum Antoninus Il. =. v. 115. Muxcx, Vid. Bachet de 
Meziriac Comment, in Ovid. Epist. T. I. pag. 279 sq, 

| Ibid. Olvtvg] Quae de hoc notarunt Schol. Hom. Il. 
A. v. 212. et Schol, Aristoph. Ran. v. 1269, quamquam paullo 
aliter, plura sunt, quam ut hic legi possint., Eamdem Meleagri 
historiam Achilli narrat Phoenix apud Hom. d.l. monente Hein- 
sio ad Ovid. Ep. III. Heroid. v. 95. ubi ab Homero eam mu- 
tuátum esse Ovidium, observat. De sacrificio Dianae ab Oeneo 
ei e et inde profectis calamitatibus agit Lucian, de Sacrific. 
T. L pog . 525. cet. VERH. 

= ibid ó TI og éo ç] Tluo9aova vocat Apollod. lib. L. cap. 
VIL §. 7. et 11. cui favere videntur e Graecis Paus. Messen. 
_ cap. 35. Strab. lib. IV. 463. 466. e Latinis Ovid. lib. VIII. Met. 
v. 551. IX. 12. quique ad eum citantur, Stat. I. Theb. v. 670. 
Il, v. 726. Val. Flacc. lib. III, v. 705. Hygin. cap. 14. cap. 
129. cap. 175. et 239. Sed lectio sibi parum constat, et 
nusquam ratio redditur, cur invitis Vett, edd. et Mss. eam 
intruserint Viri D. Pausaniae enim d. l. et Eliac. II. cap. 20. 
ante legebatur IlopQaov, quod tacite reiecit Xylander, illud- 
que, reposuit. Similiter in Ms. Pal. Apollodori diserte Ilog- 
Sawy extat, Munckero teste ad Hygin. cap. 172. unde for- 
san illud Galei, Leg. Toda ut infra et Palat, quod an men- 
dum sit aberrantis typi, quibus scatet ista editio, ignoro, pro 
Tlogdéa vel IlogFaova, Certe Porthaon etiam olim legeba- 
tur apud Hygin. cap. 14. et 172. monente Heinsio ad Ovid. 
Jib VII. Met. v. 541. Cuius in exemplaribus Porthaoniae 
etiam scriptum fuisse Viro Ill. videtur, quemadmodum in Ms. 
Plauti Men. V. 1. 45. . Ego te simitu novi cum Porthaone 
extare Viris d. observatum, Idem monet, neque dubitat, quin 
idem sit, qui aliis Parthaon dicitur, quique Antonino et Ho- 
mero Il. Z, v. 115. Portheus audit. Unde Porthaon, quod 
ad Portheus proprius accedit, ubivis praefero, Et hanc le- 
ctionem confirmat Val. Flacci Ed. Iunt. et Cod. Coki. Solent 
Graeci potissimum in ultima vocabulorum terminatione variare. 
Sic “Alxeve et Alxuiog, Aoréguog et “Aors0[oy apud Apollo- 
dorum. Tugur eidem, Tvqovevc Homero, Tupas Pindaro. 
Idem, qui Nostro in seqq. Tovduooc et Ilavdagews, Homero 
Tlavdagns vocatur, Eustath. in Dionys. v. 558. Aéyerar Që 
xai Dyovov, xoi I'yovóvge xai Inovovevc. Plura degit Hem- 
sterh. ad Aristoph. Plut. pag. 207. et Ruhnken. ad Rut. Lup. IL 
pag. 100. Venu. 

š Pag. 6, 13. @(nozuç] Ovosve est Apollod. Hb. I. 


MI 


[cop. 8. $. 1.) Uter verum dicat, non definio. Muncx. Aeo- 
licum esse cum recte contenderit Berkelius, aliud quid egit, 
quam debuerat. Aeoles enim yose dixisse pro noes, ait: 
quod contrarium ex eodem, quem testem citat, Eustathio, ad 
Lact. lib. VIL F. XXIX. monet Munckerus. , Nam T. I. pag. 101. 
Alohixn 0à AEs xara rove malorouç 10 piges &vvl vov Fù- 

sc. Adde: T. HI. pag. 1817. DAlwetas Gyro rov OAbyezas* 
n 08 ME Atolixn , ig T0 qrooí. VERE. ` | 

Ibid. 2y£Xsoc] Hunc et Periphantem ex Oenei filiis, e 
filiabus vero Eurymeden et Menalippen omittit Apollodorus. 
VERH. : . 

Pag. 6, 14. Ovyavépec 9à P'ó0yn] Non comparet 
inter has Dia, quam Oenei filiam facit Hygin. Myth. cap. 155. 
Pirithous ex Dia Oenei filia. Sed locus corruptus est. Scri- 
pserim Deionei filia. Hanc enim Pindari Schol. ad Pyth. 
Od. II. [v. 85.] et 'Tzetz. Chil. IX. hist. 273.  Ixionis faciunt 
uxorem; cuius filius, non Jovis, Ovidio est Pirithous, Met. 
lib. VH. v. 566. XII v. 210. Etiam Apollod. lib. I. [l. c.) 
pag. 26. Edit. Commel, Muxck. . | 

Pag. 6, 15. mel è ZO ve» anagyas... xhar- 
&vetae) Hinc locus Apollodori lib. £. cap. 8. non sollici- 
tandus: Taç @rmaoyaç Olvevg Psoe Fúwv porns Aoréucdog 
Esla ero, quod in èneladero mutandum coniicit Galeus. 
Infra: Mf 08 xvvec &EelaDoyro ray oov. Vena, 

Pag. 6,17. époopa civ GyQvov] Cap. 3. Kytoc 9 
&Ealcio» Égepumosv avrots. Hoc Atticum. Vid. Graev. ad 
Lucian; Soloecist. pag. 74. [Vo]. III. pag. 565.] Muncx, Grae- 
vius vero de verbo éoguew loquitur. w. 

Pag. 6, 19. oí Osocíov mat0sç cuynyesoay] Et 
hinc patet, cum Mss, et Zenobio, apud Apollod. d.l. "Emi 
roUroy vovg aplotous Ex. vic “Ehdados navtaç pro éxóAcoe, 
legendum esse, ouvexadece. VERH. 

Pag. 6, 22. 0 è Medéayoos Stavelpag cet.] Mi- 
nus a vero abhorret, quod tradit Apollodorus: Oenea pellem 
Apri promisisse ei, quicumque illum occideret (et hoc ab 
antiquissimis temporibus moris fuit, ut inter praemia victori- 
bus per omne certandi genus, etiam pelles proponerentur, Vid. 
Wessel. et Valcken. ad Herod. lib. I. pag. 144.), sed Meleagrum, 
post quam prima omnium Atalanta ferae tergum sagitta per- 
cusserat, dein Amphiaraus eius oculum vulnerarat, belluae a 
se interfectae detractam pellem non sibi servasse, sed Atalantae 
dono dedisse, quod Thestii filii indigne factum putantes, quia 
praesentibus viris feminae praemia concederentur, eam vi Ata- 
lantae eripuissent, unde dissidium illud ac dein bellum ortum. 
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Venu. Add. Bachet. de. Meziriac Comm. in Ovid. Epist. 
T. £. pag. 276. 277. 

Ibid. rv xepadny «ai r0 OéQoc] Hom. Kl. I. 
v. 544. de eadem. historia: 

Augi ovos xega)g xol dégnare Aayynerts. 

Ubi Schol. ny  egaM]y tQ Oéonate mpoceyouewny OVVÉXEMO 
Qoya, agureia. tp monec Baloyr, tov cuy. Adde Ovid. 
lib. VIII. Met. v. 427. Et haec Dianae in lucis, in templis vel 
atriis suspendere solitos fuisse, observat Vir D. cui haec venen 
in Miscell. Obss. T. Lpag.107. Venn.  . 

Pag. 6, 23. THY REY. xai TO Ütpogc starost y£- 
qoc iavrg] Sic mutavi vitiosum éfa/pe, quod Codex Pa- 

ris, et omnes editiones exhibent. Etenim sola, nisi fallor 
forma media verbi ¿Bage notionem babet sibi acquirendi, 
auferéndi. Librarii. in his quam crebro peccaverint, dici vix 
potest. Vid. Heindorf. ad Plat, Theaet. pag. 352. Ast. ad. eius- 
dem Polit, pag. 448, Intpp. ad, eiusd. Sympos. pag. 176. C. HSt. 

Pag. 6, 25. tov Legov avy (extervav) Vertit. Xy- 
lander: sacrum aprum, revera vocis significationem non per- 
cipiens. Quae enim in apro crescentem segetem in herba con- 
culcante, atque in pecudes pastoresque saeviente venerabilis 
est maiestas? Non sS rescribi posset TOV GyoLOY: guy 
éxtetvay, qua voce etiam hoc tmemate utitur Liberalis: avr 
xarà u5Yuw àpoguü ovv &yguov. Verum sine necessitate et 
antiquorum codicum fide veterum scriptorum verba immutare 
et pro libitu expungere mihi semper fuit religio. Vulgata lectio, 
cum sani coloris sit, non est sollicitanda, sed bene interpre: 
tenda. Quotquot inter mythicae theologiae doctores. hanc fa- 
bulam descripsere, magnitudinem et robur huius apri comme- 
morant, „Apollod. lib. I. [cap. 8. $. 2.) Mvioaca 0à N 90; 
x&ngov épnxey ¿Eoyov ueyéóes ve xai muy. Hygini Epito- 
mator Fab. CLXXIV: Znterim ira Dianae, quia Qeneus sa- 
ora annua ei non fecerat, aprum mira magnitudine , qui 
agrum Calydonium vastaret, misit. Itaque tO Ëepoy hoc 
loco uéya xal Suvuáatoy denotat. Huiusmodi significatu oc- 
currit apud Hesychium: ‘Tegov, ¿yuygow, ayador, péya, 00109, 
xal vaos. Apud eundem _mox sequitur: Tegog, iyOug* tor 
péyay xal üvevov Aéye, lov yap +O uéya. BERKEL. egr 
cv» intelligo sacrum Dianae; Hesychio &»erocg: vel magnum. 
Gate. Vertit Xyland.: sacrum aprum; nec reprehendo. 
Auctam enim Dianae iram putem, non quod magnum, sed 
quod sacrum aprum occidissent. Sacer aper erat, quatenus 
Dianae in supplicio de Calydoniis sumendo inserviebat. Ovid. 
lib, VIII, Met. v. 272. 
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Sus erat infestae vindex famulusque Dianae," - 
Lib IV. Met. v. 471. ` | | z J 
- © ‘Num sacer ille mea percussus" cuepide serpens, ` 

Cadmus ait , fuerat. brew 00 t | 
Et ille quidem sacer erat, quod Marte esset genitus. Hygin. 
Myth. cap. 178. Apollod. hb. IIF. Hünc Deicyllum vocatur 
seribit Micyllus ad Met. Ovid. lib. ITI. v. 32. ridicule. De- 
ceperunt forte illum verba Scholiastae Euripidis ad Phoen. 
v. 7. A¿Zoxulloç OnBatov vwüg Apaxorros tovvoua, Baci- 
Aíng dà Onfaíev, Jöyardga ryv Aopovlav quoív* ov po- 
vevoas Kaduoc Pymusv Aouoviav. Vides heic Dercyllum esse 
scriptorem, nom anguem. Dracon quoque viri nomen. Con- 
sule Palaeph. cap. 6. Muncx. Quae de to Ëe007, rion nisi 
per péyav xol Puvuacroy, intelligendo hic notát Berkelius, 
confutantur ‘a Munckero ad Lact. lib VIIL F. IV. “Ex eo- 
dem fonte hausta, quae tradit Apollodorus d. l. Mivisasa 
dà ý Fs0g xamgov iqixey eoxov meyéFer ts xal wun. Vid, 
Schol. Eurip. Phoen. v, 1115. ibique Valckenarius. Venu, 
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Pag. 6,28. ua jpicsia tov yt00y] Ad eam nor 
mam haec dicta sunt, qua genus et numerus substantivi in 
adiectivum transferri solent, Hoc. satis notum, Vid Fisch. 
ad Weller. Gr. T.4JII. 1. p. 354 sq. Difficultatem aliquam 
habet ipsa forma quioea. Apud Graecos usu receptas fuisse 
scimus formes cquícca , qquion, de quibus videsis Intpp. ad 
Thom, Mag. pag. 421. Herodian. pag. 413. ed. meae ibique 
Pierson. Fischer, ad Weller. T. L pag. 123. Lobeck. ad 
Phryn. pag. 246, Buttmenn. Gramm. ampl. T. L pag. 194. 
At 4uíost praeter Antoninum qui usurpaverit, babemus ne- 
minem. Quare Schaeferus ad Lamb. Bos. Ellips. pag. 280. 
và njuloea et hoc loco corrigendum censét, Equidem Bastio 
lubenter accedo, cui forma ista in Nicandro non temere sol- 
licitanda videtnr. Certe in Arato v. 1068. legas ws dé 
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utja xol aiyes. | 

| Pag. 7, 7. 4 yuy? KAsomávga] Hanc quoque 
Apollod. lib. I. [cap. 8. §. 2.] Meleagri coniugem statuit: 
Meléayoos yw yuyaika, Kideonatoay etc. Errat igitur is 
qui Hyginum in compendium redegit, Meleagri uxorem Al- 
cyonem appellans, ite enim ille Fab. CLXXIV. At sorores 
eius praeter Gorgen et Deianiram , flendo deorum voluit- 
tate in aves sunt transfiguratae; quae Meleagrides vocan- 
tur: at coniux eius Alcyone moerens in luctu decessit. 
Quaenam fuerit Alcyone, alibi &pud Pausaniam mvenies. 
BERKEL, Haec gegu»Uhog dicta etiam Alcyone: vide quae 
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notavimus ad Myth. Hygin. cap. 174. qui gratis heic erroris 
arguitur, Confer Hom. Iliad. I. v. 558. Muwck. | 

Pag. 7, 9. awodtyyoxet] Galeus PO visxet, male, 
Mox, ut ubique fere gmat composita, ånéĝavoy xal oí ul- 
kos Apollodorus, qui, ubi de Meleagri interitu eadem, quae 
Antoninus, retulit, aliorum mortem illius secus narrantiom 
opinionem recenset, xoi 0 JMeAéaygog iulpyys anéFavey. 
VERE. ' 

Ibid. v4c byt 00¢ EumQnodons] Confundit diver- 
sas opiniones. Vid. Apollod. lib. I. [cap. 8. $. 1.] pag. 28. 
Muxcx. Vid, Heins, ad Ovid, Epist. III. Heroid. v. 97. Veru, 
".— Pag. 7, 10. avrg dodévta] Autry praefert Fon- 
teinius. Venu. Vid. inf. ad 10, 26. 

Pag. 7, 12. aUTÓy Zoo doi] h, e. BudoaoSrou, Esse 
est vivere, F esse, mortuum esse Sophocl. Ai. Flagel. 

E eimeg Zora vj 04 D qu5og. 

Quod si per: hunc diem vivet. 
Si tanti putes, inspice, quae ad illum locum notavit Stol- 
berg. et nos ad Hygin. cap. 139. Muncx, - - 

Ibid. čp’ ooo» &v 0 04 Aoc Jeanevoe] Sic cum 
Bastio confidenter scripsi, Cod. Paris. et Editt, deapéver, 
Teucherus in altera editione reposuit Ota». 

Pag. 7, 18. cic Oovede s]. Apollod. "ala xul 
KAsonaroo šauraç aynotnoay: al 02 Fonvovcar cov vexpoy 
yuyatxeç TWEVE NOOY. Vid. Lactant. lib. VIII. F. 4. et Ovid. 
lib. VIII, Met, a v. 260. Qui tamen paullo aliter, Venu. 

Pag. 7, 20. xo? pav rove] Triplici modo haeo 
explicari solent, Dicitur enim rove apa in universum anni 
tempus, Deinde de certo quodam anni tempore usurpatum 
est, quo hoc vel illud eveniat: quod autem intelligi debeat, 
ex totius orationis ambitu facile plerumque poterit divinari. 
Denique praeter cetera significari voluerunt Graeci tempus 
aestivum h. e, flagrentissimam aestatem circa dies canicula- 
res.. Praeclare de his disputavit Wyttenbachius ad Eumap. 
T. IL pag. 59. 60. ed. Boissonadi, quem et ipsum conferas 
T. I. peg. 186.:et ad Philostr. Her. pag. 186. Adde Pier- 
son, ad Herodian. pag. 423. ed. meae. Bast. Epist. Crit. pag, 
108. 109. ed, Wiedeb. In nostrum locum eam vocis no- 
tionem , quam posuimus secundam, quadrare apertum est. 

Ibid, wévdoc... pégerr] Cap. 18. méyotov — 
cavto mévdos. De re ipsa vide Aelian. Animal. lib. 
cap. 48. Muxcx. mévÓog pégev nihil aliud est quam sim- 
plex servet», , Apposite contulit Bastius Phalar, Epist. 97. 
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THY ager» TOU yovews, èp’ o ye to mévÜoc qépcaÓs, et 
similem dictionem z£y9'og æysıv: apud Lucian. T.I. pag. 135. 
Strabon. lib. XVII. 1171. C. denique à»íay gégew èni 
tive ap. Suid. v. "esos. Fons est Theocritus Idyll. XXVI, 
v. 26. 

Pag. 7,21. l'opymv xol Aniavergav] Aelianus 
lib. IV. cap. 42. de Animalibus perhibet, omnes Meleagri 
sorores, nulla excepta, in aves mutatas fuisse. BERKEL, 
Facit cum nostro Hygin. Myth. cap. 174. Muwck. |. 

Peg. 7, 23. TY. TIM vavtu»] Cap. 20. Anrod 
xol Agrépds didwor vq» yaouv. Idem est cap. 6. Tovro 
Biv Anodlov didmor, Muncx, Illud, taveqy a Munckero 
de coniectura additum temere ipsi orationi intulit Teuche- 
rus, nescius, articulo vim inesse pronominis, Infra cap. 20. 
“Anodiav bs Ayro xol Agréusds Sidwou vq» yagit, hane 
gratiam, Utrumque locum. bene interpretatus est Xylander. ' 

Pag. 7, 28. xG T X00v0oy tov ixvovpevor] Le- 
gitimo tempore, ut recte vertit Xylander. Male scriptum 
cap. 27. yoovoy ixovusvov. MUNCK. 
^ Pag. 8, 2. éxelyng xagmovg] Refer ad to Ay- 
NTO" "alioqui legendum éxeívow, ut legisse et Xylander 
videtur, dum vertit fruges eorum. Kagnoy Anuntorov ap- 
pellat Apostol. Cent. L 54. Zenob. Cent. H. 4. — Torsgoy 
evgedeion TNS Anunteos xagmoic ¿yomoayro, Muncx. Ind 
éxeivng offendit, Leg. èx yng. Mox cap. 5. pndéev. èx rie 
guopevoy. Arrian. de Exp. A. lib. HI 2, 3. .Twv èx yng 
xoagmov vexa., Pluribus exemplis non ‘opus est. VERH, 
Schaeferus ad Lamb. Bos. Ellips. pag. 520. lenissimam adhi- 
buit medicinam scribendo éxeivy, ut Neptunus frugés perdi- 
disse dicatur zn illa regione provenientes, De hoc usu adv.. 
éxeivy vid. Jacobs. ad Anthol. Palat. pag. 666. Et eundem 
sensum exprimere voluit Xylander, cum Graeca redderet: 
indignatus Neptunus fruges eorum perdidit, bh. e, Teu- 
crorum. Sed éxelvy¢ ad Cererem quominus referangs , quid 
impedit ? ; 

Pag. 8, 7. xaxetvog éxeumé cet.] Iuxta’ mecum 
vides TO té heic prorsus esse otiosum. _ Forte scribendum. 
xanervog émeume ni xal zwgo0v etc. Muxcx. . Nihil mutan- 
dum monet Berkel. ex his, quae post genuina Stephani .. 
Fragm. leguntur: Kal tov éyrevQ'ev magayuévoy £Ovixow | 
TE wQ) Toniay, xol xvquxo» rs dvouatwy,. Conf. cl, Hoo- 
gev. de Partic. T. II. pag. 1139. ubi.Hom. Il. ®. v. 262. 

— To dé T’ uxo xor& O“evoy ahaguter < 

Xogo él mpooAc. qOaysu 0É te xal tov Gyoyra, - . . . 
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Wanu, Bastius perversam opinionem suam, in priore Epist. 
criticae editione pag. 74. prolatam, partieulam te pleona- 
smum esse Jonibus proprium, quem im errorem a Gregorio 
Corinthio pag. 412. ed. Sch. se induci passus est, postmodo 
ita retractavit, ut eandem voculam cum Schaefero ad Dionys. 
Halic. de Comp. Verb. pag. 191. plane inducendam esse cen- 
seret, utpote natam ex ultima verbi praegressi syllaba. Ita- 
que delevimus, suadente etiam censore in Ephem, liter. Je- 
nens, a. 1807. No, 287. c. 476. 

Pag. 8, 10. &gav»ícogc] h. e. cum figuram illi hu- 
manam ademisset, vel ex hominibus eum sustulisset. @AAG- 
kus an’? &vOgerrov id dicit cap. 30; apaviley iE avFounay 
cap. 25. Non cepetunt hunc locum interpretes. Editio Lei- 
densis; mores quoque eius immutavit et corrupit. MUNCK. 
Quae hic de Hierace in accipitrem mutato refert Antoninus, 
eadem de Daedalione, sed aliam ob causam, narrat Ovid. 
lib. XL Met. v. 340. ubi avis istius descriptionem verbis 

. non ite diversis exhibet. Sequentia hunc in modum refin- 
it Fonteinius: Kol to yos nidakey aqavioas: moXXoUg yao 
avdearove &noDavi» xnhvoavta, mnAsiotovs ¿moímnosy aù- 
tov doviduv anoxreivar, xa) wéyiota vm? àvOgunov piln- 
Sévra nheioroy U0 vov dovéoy monPirar. VERH. | 

Pag. 8, 15. 0 4Qvonoc] Hiccine an idem sit, quem, 
infra cap. 32. Sperchii et Polydorae filium, et Oetae regem 
facit, ignoro. Plures fuisse videntur. Conf. Cl. Staveren. ad 
Hyg. cap. 90, Tzetz. ad Lycophr. v. 480. ibi cit. Dryopis 
meminit Apollinis ac Diae filii. Inter Priami filios etiam 
Dryopem recenset Apollod. lib. III. cap. 11. $. 5. De Dryope 
Arcade, quem Dryopas Asinen transtulisse Aristoteles auctor 
est, agit Strabo lib, VIII, 373. Qui nostro cap. 32. descri- 
bitur, idem est, quem Schol. Apollon. Rhod. lib. I. v. 1213. 
Penei fluvii et Polydorae filium facit.. Sregyerog et Inves 
in Mss. confunduntur, VERA, 

Ibid gee ye] Ellipsis praepositionis ëm/. Noster 
cap. 12. xet ¿mü vow Gygo*. oan. Apocal. cap. XI. v. 10. 
Karowovvreg émi vto y5c. Mumcx, Respuit hic ellipsin 
Berkelius, et ubicumque gignendi casus occurrat, accusati- 
vum reponi iubet, quapropter 'Schoetgenio ad L. Bos Ell. 
Graec, pag. 327. vapulat. Venu. ` Berkelii conamine nihil 
uhquam vidi ineptius. Neque melius res cessit Bastio, chius 
observationem, ut refutem, ex Gallica Epist. crit. editione 
pag. 74. non possum quin totam hnc transcribam, praesertim 
cum omissa sit a Wiedeburgio: „Za construction, inquit, 
du verbe oluiy avec le geniti n' est pas sans exemples. 
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Elle revient encore deux fois dans motre auteur chap. 11. 
Tlaydagens d qxe vag yje Epeoluc, et chap. 20. Tig Atyo- 
in Meconozauíag megt (2 aimerois mieux naga) BaBv- 
væ TOÀ GixnoEY —* d'ioguje. Le genitif depend de 
quoc et non de modi.“ Atqui verbum oixci» secundum 
adsciscere posse casum nemo praeterquam dixerit. "Vid. Ja- 
cobsius Additam Animadvv. in Athen. pag. 176. et V. D. in 
Ephem. liter Jen. a. 1807. No. 287. c. 477. Videlicet ge- 
nitiyus ille.ad aliud vocabulum, ex quo secundum gramma- 
ticae leges pendeat, referri debet, sive id sit revera nomen 
substantivum, sive adverbium quoddam logi, sive pronomen, 
ita quidem, ut ratio quaedam totius atque singularum eius 
partium. plerumque. spectetur. Sic auctor libelli huius cap. 
11. quem locum pessime decurtavit. , Bastius, Tavdagews 
qxe tag yis tis “Eqecias, ty’ iori yuv ô Ionor naga tv 
nohy, h. e. Pandareos wohnte, wo, id est auf welchem 
Punkte, in welcher Gegend des Ephesischen . Gebietes jetzt 
der P. ist.. Perspicuum est verba T5 yije tùs Eg. rectis- 
sime habere propter sequens. væ. Infra cap. 20. tS Aeyo- 
Berns Micomoropíag mo) Bafudciva moky qxnoev, quae 
vernacula lingua interpretari possis: er wohnte von Meso- 
potamien um Babylon. Quibuscum conferas cap. 11. èy 
Kohogpuw týs Avdiag. cap. 17. ¿y Dalorm tie Korm. 
cap. 37. sig Kadvdwva vig ditwdloc, cap. 41. £v Gopíxo 
TNS. Artixns. Herodot. lib. £. cap. 62. xal mgurov thc 
Artuxn ioyouos Magad'ava. Diod. Sic. lib. IV. cap. 74. 
"Távralog xataxe týs olag 750 TNV vUv Gvouatouerny 
Tlapiayoviay. Atque eundem in censum venit locus noster, 
cuius explicandi caussa haeo scripta sunt. In transcursu Pla- 
toni vindicem vulgatam Scripturam, ab interpretibus quibus- 
dam aut prave intellectam aut temere eorrectam, Sympos. 
pag. 182. B. HSt. tig 08 Tovius xal alhode ToAAayou æl- 
oyoor vEvOMLOT aR, ogor UTO PagBagore oixovsr. In his quin 
jungenda sint verba tic dé "ovíag.... 0001, neminem spero 
dubitaturum ešse, 

Pag. 8, 19. by eyoves yyoacocy Hoe pro vulgato 
yeguos ex Cod. Paris. et Ed. Xy]. recepi, utpote convenien- 
tius dialecto Ionicae. 

Pag.8,24. ore Mslavets vios qv. avtov} Pro- 
pter excellentiam sagittandi artis ab Apolline genitum fuisse, 
creditum tradit Paus. Mess. cap. 11. VERH. 

Pag. 8, 27. 49 ğe ta, reposui pro êp a Vid. 
not. ad cap. 8. cap. 30. ag jou ohig égrip čte yUy etc, 
Muwcx,  Munckeri hic aq’ 5c legentis notam abesse iussi, 
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quod ad Lact. lib. XINI. fab. 6 et 7. meliora edoctus mèn- 
tem mutavit et vulgatam lectionem aliis: exemplis compro- 
bavit, quod acerbe satis in altera editione ubi contra Mun- 
ckerum contenderit ‘Berkelius, ipse tamen ad Steph. v. 
ApBoaxta legit ag’ 4c." Vulgatam quoque tuetur cl But- 
manh. de Jove Fulger. cap. VIII. Venn. In Cod. Paris. 
vocula p’ puncto notata, ut librarius ag’ in mente habuisse 
videatur. | ' | | | 
Pag. 8, 27. "uBoaxíav] Vide tamen Stephanum in 
voce et in AcEapevat. Gare. Urbis et regionis eiusdem ho- 
minis meminerunt plurimi, quos longo ordine recenset Pal- 
mer, Ant. Gr. lib. VII. cap. 7. qui multa de hac historia ex 
Antonino disci testetur. ° Hic quidem Anton. Ambraciam a 
Melanei flia dictam trádit, quo nomine ab illo dissentit Ste- 
phanus et Eustathjus ‘deducentes vel ab Ambrace Thesproti 
filio, vel ab Ambracia Augel filia, non' vero Strabo, qui lib. 
VIY. pag. 3257 “4uBoaxlay Tokyov (Togyov cum Epit. et 
Anton, a esi Kuyélou xtloua vocat, hoc est, ut, Thu- 
cyd. et Paus. dicunt, Kogwó(ow èroixoyv.  Ambracia énim 
iam ante condita, Idem Strab. lib. X. pag. 452. KopívOto 
à seupüévrtó úno ^ Kvipélov xal Fapyácov ... (quod ex 
- Togyov pro Tóoyov corruptum censet cl. Ruhnkenius) uéyps 
tov ZfufpaxuoU xólmot srooj)9'oy, xal frs ApBoaxia svr- 
‘gxlodn cet. quod de colonia eo tum deducta intelligendum, 
ut seqq. docet Antoninus: Tooyoy dé tov adedqoy Kuwfélov 
xaTa TOUS AVTOU yONOMOUS lay čnoixov ayayely sic “AuBoa- 
xiav ix KogtvFov. “Sed Straboni si sit fides, quam auget - 
Scymnus Chius v. 454. erravit Antoninus, Torgum faciens 
Cypseli fratrem, qui eius erat filius, quamquam etiam Cy- 
pseli filius et successor ‘fuisse dicitur Periander, ut ex Ari- 
stotele ostendit Casaub. ad Strab. lib. VIII. pag. 378. De 
Cypselo conf. Staver. ad Fulgent. lib. L cap. 27. Venn. 
Pag. 8,28. uéyeora yaplcactay rovto «gj 
móle] Kara ye thv éuny xolow rectius legeres: vaírg vy 
70À&&, cap. 13. iy tavty tý Mehitn. Musck. Illud rovro, 
omissum a Xylandro in interpretatione, offendit etiam Ba- 
stium, sive dictum sit pro dia tovro, sive pro xata Toro, 
ut sequentibus iungatur hoc modo: eum hae in re urbi 
maximopere profuisse, summa liberalitate erga urbem in 
ea re fuisse: sċilicet etc. Ut silentio praeteream Munckeri 
emendationem , festinantius a Teuchero adoptátam, Schaefe- 
rus ad Greg. Cor. pag. 30. genuinam lectionem fuisse suspi- 
catur ravra, Sane tum plana sent omnia, Nihilominus 
vulgatàm "scripturam ‘defendi posse existimo, ubi acceperis 
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roũro pro adverbio, ideirco. Hod sensè usitatiorem quideiü | 
fuisse scimus omnes pluralem numerum tata, dé qiio vid. 
Brunck, ad Aristoph. Nub. v. 319. Koen. ed. Greg. Cor. pag; 
30. ed, Schaef, Sed nec illad auctoritate caret. Vid, 
Wakefield. Silv. Crit. P. IV. pag. 161. Coraés ad Heliod, 
pag. 46 sq. Quamquam huo non referam locum ‘Herodo: 
teum, quo abusus est Bastius, lib. II. cap. 68. yisooay dd 
Mouyoy Onolo» ovx puse ovds thy xar xwési yrador, 
Gila xc) r0 9:0 potvoy Frolov «qv avn. yratoy moogayes 
r5 xato. ubi quivis videt tovzo'non idoirco explicandum, 
sed postremam sententiam ita resolvendam esse, ut ad rovro 
verbum aliquod ex totius orationis tenore repetatur, velut: 
aha wai TOUTO movvoy Inolwy s 055V, TNV AVO yy. TQ. t. 
xato. Quae:loquendi ratio Graecis: haud infrequens. - Re- 
vertor ad Antoninum, in quo ToUro'recte habere omnino 
negat censor in. Ephem. liter. Jen. a. 1807. No. 287. c. 477. 
propterea quod ad yuoloaodas facile referri possit et oratio- 
nis perspicuitatem valde turbet: quam equidem obscuritatem 
video nullam. . XP IT ` 
. Pag. 9, 4. Iogyov] Strabo vocat ToÀAyo» lib, VII. 
Apud Marcianum J'opyoc et 7bÀyoc. Garm. Plutarch. Conv: 
Sept. Sapp. 17. pag. 42. Vid. Boeckh. Corp. Inscriptt. 
Graecc. T. I. pag. 58. b. Schneider. ad Aristot, Polit. T. II. 
pag. 301. "Wachsmuthius in Hellen. Alterthumsk. T. I. P. 
1. pag. 275. not. 11. et Odofr, Muellerus de Dor. T. I. 
pag. 117. not. 5. T. IL. pag. 155. not. 1. unice verum ha- 
bent nomen Toọyoç, atque Wyttenbachius ad Plutarch. Sept. 
Sapp. Conv. pag. 979. ed. Oxon. T. II. pag. 263. ed. Lips. 
Antoninum vel suo vel librariorum errore Zboyes fecisse 
putat. Equidem T'ogyoç sine omni haesitatione: h; |. reposui, 
quoniam alterum Tooyoç ne Graeoum: quidem sonat atque li- 
terae T'e 7' quam facile inter se commutari possint, nemo: 
non videt. Probavit haec mihi vir eximius, G. H. Schaeferus. 
Sed dissensum in huiusmodi rebus apud veteres scriptores 
si:quis emendando ubique tollere velit, is graviter erraret. 
Pag. 9, 6. OaàÀaíxo] Hic an idem, qui Diodoro 
Siculo lib. XVI. pag. 540. et Pausan; in Phoc. cap. 2. 0 
tov GQoxé»» orgarnyos vocatur, et ob pecuniae sacrae fur- 
tum imperium amisisse dicitur? VERH, . R : 
Pag. 9, 9.. xal maga touro moklowuç anohé- 
oaov tov Dahkavxoyv] Hic locus mirum quantum torsit 
interpretes. Xylander: ex eaque occasione multos fuisse a 
JPhalaeco interfectos, "Vereor, ut recte, Etenim Apollo me- 
ritis suis erga urbem Ambraciam glorians practer cetera me- 


moret, ae Ambraciotas exeitasse adversus Phalaecum ty- 
yannum, xui FAU. TQAÙŬFO. etc, lam vero Ambraciotarum se- 
ditio contra Phaleecum Apollinis oracalo commota nihil .fere 
prodesse poterat, si Phalaeci iussu ea occasione multi. cives 
jnteremtà fuissents imo Phalaeci ipsius interitus maximam 
attulisset salutem, Unde Bastius legi mavult wa) mage taŭro 
COVE so)2loug ámodléaas, roy Duhaixoyv, ut dicat Scriptor, 
a populo interfectum esse Phalaecum. ^ Notissimum est oi 
noto , Ó moAvg, aliquando etiam to mou nuncupari mul- 
fitudinem, quae. nobis est der grosse Haufe, die Menge, 
Gallis 2g populace; atque mage zovra hic quomodo accipien- 
dum sit, docent Toupigs ad Longin. pag. 368. Wakefield. 
Silv. Crit, P. IV. pag; 146. ure autem addit vir ille do- 
ctus, hanc coniecturam ineptam esse, nisi in sequentibus 
pro Phalaeco, de quo ibi Diana loquitur, Payli nomen 
substituatur. Audaciore. conatu difficultatem . tollere studuit 
J. G. Schneiderus in ' Biblioth. Philol. Gotting.. Vol. III. P. 5. 
pag. 416. ludens: xai. mapa tovro mo)louç ámoAéodus rw 
magi tov Dalaixov, b. e. atque in seditione multos a par- 
tibus Phalaeoi interiisse, Denique vix memeratu. dignum, 
Bastium in Gallica Epist, crit. editione pag. 76 sq. aliam 
corrupta.sanandi insuper proposuisse rationem, qua inseri 
vult particulam ay. ante verbum čnrołésðat (dehebat certe 
Gmoléqae), nt baec prodeat sententia: c'est après des ora- 
cles. d' Apollon, que les Ambraciens se sont soulevésg con- 
tre Phalaecus qui tyrannisait la ville, et qui, sans 
cela, aurait fait perir beaucoup d habitans. 
Interpretatur magu tavta sans cela, si cela n'avoit pas lieu, 
ablegans lectorem ad Reiskii Ind. in Demosth. pag. 557. 
Equidem longe aliter sentio. Nam cum vocabula aliquoties 
in Antonino reperiantur. ex vicinis vitiose repetita, eadem 
labe hunc locum affectum esse mihi persuasum est. Vide- 
licet zroAAovg inde ortum videtur, quod librarius priores syl- 
labas sequentis verbi anodéoDae perverse legit literisque 
mandavit. Plerumque huiusmodi peccata ipsi librarii duobus 
‘intercludere solebant punctis: sed negligentiores in his ali- 
quando fuisse credibile ist. ^ Eiicias igitur wodAovg et ọra- 
tionem habebis bene cohaerentem. 

Pag. 9, 10. avrog — morosa] Lego maboac. 
KYLAND. Optime corrigebat Xylander post suam editionem 
avrog i» tă nohe mavoat mdeotaxc gupuvdcoy nokepov. 
Sed hic pro autos rescribendum esse GUTOY, sensus manifeste 
indicat, BxznkzL. Imo savon. GALE. -Recte correxit Xy- 
land. xavoav. ‘Sed tO avrog in avrO0» haud mutem, Su- 


121 


perius :. auras xaglsao dou. et mox: aur] 90904. ` cap; 27. 
eine airy texeiv. Pind. Olymp, Od. VIL [v. 113.] Eixé 
zu avrog ôoğv vðov Falaoous. Caeterum svvoplag austas 
rem facit et Pindarus Apollinem, Pyth. Od. Y. [v. P 
: Amolepov yayov , | ds 
"Ee moamíjaç evvouln y. 

Muxck. Jacobsio Ephem. liter. Halens. a, 1806,. No. 281- pla- 
cet xoruloat, Sed zavcos quod Xylandro in mentem. venit, 
omnium verissimum est. Polyaen. Strateg. H. 1, 14. yuctog 
Ò’ saves tyv otcoty. . Plura colligere nihil attinet. Ceterum 
sequentia in ed. Xylardriana sio prave. distincta: — xæ? spi 
aç, xai oray. unora Gyr TOUTOW X, To Ay i 

Ibid. avTàg.....uguAvo» n0Àtpo»] Miró», quod 

voluerat Berkel., explosit Munck. ad Lact. lib, VII, F. XXIX, 

Tlohepoc v6 xa "¿uqpukuç OTOC iunguntur in eraculo Syba- 
ritis reddito apud. Steph, de Urb. v. uBages, VERE. 

Pag, 9, 18. | ors QaAavxog érvgavytvt] Aelia- 
nus de Nat, Anim, lib. XIL cap. 40, et Ovidius Ibid. v. 504. 
Ambraciotarum tyrannum, qui a leaena dilaceratus sit, diserte 
nominant Phaylum, unde Burmannus ad Valesii Emendd, 
pag. 132. idem nomen h. l. reponendum esse putat. Prae- 
terea Jacobsius Ephem. liter. Halens. l. e. in eo discrepare 
animadvertit Antoninum ab eliis scriptoribus, quod Apollo 
et Artemis sua in Ambraciam merita in eodem Phalaeco ty- 
ranno peregisse dicantur, quae res teste bistoria in duo ca- 
dat. Hine eidem Jacobsio probabile fit, librarium, cuius 
animo e versibus praegressis (uAeuxog. obversatus sit, pro- 
pter similitudinem genuinum @avdog corrupisse, At recte, 
si quid video, monet Bastius, quae Nicander et Athanadas, 
quos hoc in capite sequitur fabularum -énarrator, dé Phalaeco 
quodam mandaverant, ab. aliis fortasse tributa fuisse Phaylo. 

Pag. 9, 19. ovdevog avzov Óvvapuévov x. Ó, aver 
Ativ] Quod Bastius Ep. crit. pag.. 77, ed. pr, opinatur, 
duvacdas h. l. idem valere quod JéAe», dudum id a viris 
doctia.explosum.est, quamvis ille adsentientes sibi habeat 
Koenjum ad Greg. Cor. pag. 136. ed. Schaef. Valckenarium 
Opusc. philol. T. II. pag. 306. 307. ed. Lips. aliosque, Sci- 
licet ut &Féey, id quod multi Grammaticorum veterum gon- 
tendunt, a nullo Graeco scriptore pro Üvvacda in sententiis 
maxime, Quibus negatio continetur , usurpatum est, nisi no- 
lendi notio simul in ea posita sit conditione, in qua collo- 
catus quis ideo facere non vult, quia non potest, item in iis 
locis, in quibus contraria obtinet ratio, recte explicandis — 
deratius ctiani versemur oportet, Cfr. éxempla ab cin 
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h; Phil, v. 730. ad Bion, I. 96. ab Astio ad Plat: Polit. 
pag.’ 423, in medium prolata, Errat Heynius ad Hom. I. 
XXI. v. 366. 

Pag.: 9, 23. "Tooc"t ecoUcavy] Male in Xylandriana 
legitur editione moognésovay. Quod fortasse typothetarum est 
error. BERKEL. 

Pag. 9, 25. Moreper 7 yeuo»tv] Hesych. “Hyeuówn, 
——— xal 719000 tn. Muncx. Dianam Principem. Ducem 
yel Praesidem, Spanhem, ad Callim. Hym. in Dian. v. 227. 
ubi-multa de cultu Deae huius eo nomime celebratae. VERH. 
Add. Creuzerus Symb. et. Myth. T. IV. pag. 75. ed. sec. 

Pag. 9, 26. @yooréons tevxoapo] Hanc et ab Athe- 
hivtisibus cultam esse discimus ex Schol. Arist. Equit. [v. 657.] 
dlos 0à rivo “APnrator tyy &ygovépay “Aotenw. Cum 
Scholiaste illo facit Aelian. Var, Hist. lib. I. cap. 25. Ayoo- 
téga autem est Ongsurixy xol üypevtuxr) , ut exponit Schol. 
Pind; ad Pyth. Od. IX [v. 6.]. Adde Pausan. in Atticis- [cap. 
19,7.] pag. 34. Muscx. Plura huc facientia congessit Staver. 
ad Albric, cap. 7.: Vid. Meurs. de Popul. Att. v. AIPA, 
et Ruhnken. ad Tim. Lex. pag. 158. [pag. 168. ed: Koch] 
Venn. ` 

Pag. 9, 29. Hrsepov ovear] Pro elvai, ut cap. 41. 
we yro aŭryy wageAPovoay, positum pluribus aliorum ex- 
emplis probat Periz. ad Aelian. V. H. lib. HL cap, 17. pag 
284. et Dissert. IV. cap. 27. Venu. 

Ibid. wohsunoartag yao euro] Cod. Paris. — 
"exhibet avro (sic), in avroy lenius mutari posse ait Bastius, 
quoniam sroÀsusi» cum quarto casu iunctum in vulgatis fere 
numeretur, Equidem . vulgatam scripturam intactam reliqui. 
Atque hoo omnino inter utrumque interesse statuit Fischerus 
ad Weller. T. III. P. 1. pag. 403. ut zroAepei» adiuncto ter- 
tio casu significet bellum gerere, pugnare cum aliquo, cum 
quarto casu bello aliquem petere et infestare, oppugnare, 
de eo, qui bellum alicui infert. Quibuscum conferam haud 
dissimilia in lingua vernacula: mit Jemandem kriegen sive 
Krieg führen atque Jemanden bekriegen. Quod discrimen ' 
a Graecis num constanter sit observatum, certo definire nunc 
nequeo. Plura dabunt Hemsterhus. ad Xenoph. Ephes. pag. 
197. ed. Locell Schweighaeuser. ad Appian. Vol. HI. pag. 
128. Wesseling. ad Diod. Sicul, T. I. pag. 160. 305. Ei- 
scher. ad Palaeph. Page 74. 75. 

Pag. 9, 30. Ke rovc xal Xáovoc] Aliquid por- 
tenti latere sub voce Kedrovg, nemo non videt. Nullus 
geographorum Celtas in Epiro Chaonibus et Thesprotis vici- 


nog. statuit, Pro KeAzovg, si locum ex coniectura rHaeat 
emendare, legerem. KsAoíDove. Est enim hoo: nomine. gens 
Thesprotica; Thessaliae ‘vicina;: cuius Btephanus noster. ex 
Rbiano meminit.. Keates, ¿9woç @soreerru0y,: -TepOcs yes 
ty Ostrali, “Pravoc 0. déyoyrae wai KeleDeic. - Ita- hüne 
locum: Ant. Liberalis in commentariis ad-Stephanum emen- 
daveram, antequam hascé Metamorphoses -:ad . prelum revo- 
candi animus nobis incesserat.. BERKEL. Assentior viro do- 
cto, qui nuper edidit Antoninum; legi enim Kedaidoug opor- 
tere docet ex Stephano. Seimus. tamen et KeXrovg his po- 
ulis immixtos, GALE. In .nupera editione corrigi vides Ke+ 

¿S'ouç, Nisi meliora docere quis babet, probandam eam con~ 
iecturam existimo. .Muxck. . Ksdaidovg legenti Berkelia ad; 
sentitur Galeus, quamquam addit , scimus, tamen et -KesoUg 
his populis immixtos. Sed hoc negat omnino Berkel. et si 
verum est, emendatione-non eget locus. Malo huic peritior 
` Hemsterhusii manus , medebitur , legendum.. coniicientis ZA- 
¿ouç, quod.an alibi latius confirmarit, ignoro, nisi quod ad 
Schol. Aristoph. Pl. v. 1003, etiam Sellos mutatis sedibus, 
tandem et ipsam Epitum tenuisse ostendat.. Nec dubium. 
Strab, lib. VII. pag. 328.. Eovg, uti Pindaro, vel 25s2- 
Aovg, uti, Homero vocantur, in. Epiro collecat, ibique et pag. 
324, eos Thesprotis et Chaonibus iungit. Vid. Steph. Byz, 
v. Awur, ubi eadem fere reperies, et v. 2:ÀAoí. Adde 
Didym. ad Hom. Il. IL v. 234. ZeAdol, EO voc "Hietgore- 
x0v TG Ocongoíac. ` VERE. 

Pag. 9, 32. ore Tas. Tqovóxov Bois. ce]. Cl. J. 
Gronov. ad Arrian, de Exp. Alex. IL 16. legit. ott, I'ngvd~ 
mg frequens apud Graecos, unde et Geryones in recto, ubi- 
cunque occurrit, etiam apud Latinos legere malunt Viri D, 
quos ad Anthol, T. I. pag. 325. ordine recenset Burm. V. 
Cl. Ubique tamen non mutem, quia alii alios auctores. secuti 
diversam terminationem reperire potuerunt. J'5jovovevg enim 
apud Hesiodum Theog. v. 287. Schol. Pind. [ad Nem. Od. IV. v. 
82.] pag. 362. Ed. Steph. aliosque aeque dicitur, unde Eustath. 
ad Dionys. Perieg. v. 558. Aéyeras 08 xol T'ngvow, xa] 
Tngvorns, xai Inovovevo. De utraque hac terminatione con- 
stat, tertiam ipse dabit Dionysius d. I. I'gvóvog pera mó- 
tuov aynvogog. Vid. Munck. ad Hygin. pag. 16. VERH. 

Ibid. cuveAdovreg &pshéc Dar] Fortassis hio 
locus ita est constituendus:. ore tag T gvovov fois suya 
tov (sic) xo apehéodas. Videtur tO in tes a librariis 
mutatum et vicinae voci adiectum esse, BERKEL. Aut deest 
vox aliqua, aut legendum cumñ49ov, . Gazz. ^ Possit videri 


legendum: cusi)9oy ‘tov .GgsAco Das. ` Zachar. cap. VII. v. 
11.:xai và ara ¿Buguvay TOV' un sigexovecy.. Jobi cap. L 
v; 49; et aliquot seqq. SaPelo àym uóyog Ao» tov anay- 
yeiÀaó cow Subauditur exe, quod addit. Palaephatus Praef. 
sov Suvpatery iveta ‘reve avPounovg. Dispiciant acutiores. 
* Dicere etiam possumus ovvelPovteg positum esse pro ouv- 
eMd'óvreg hoar, -vel-ourjddoy. Vid. 'Tzetz. ad Hesiod. pag. 
20. Ed. Heins. et Schol. Hom. ad Iliad. ©. v. 307. quorum 
hic Aeolicum, ille Atticum id schema facit. Sic of 0 Neem. 
cap. VI. v. 2. xal aŭto AoyLopevor movjout pos tcovnolay. 
h. é. AoyeLoueroe qoav. Esdr. cap. IK. v. 4; xčyo xaðnusvos 
noenatory Emo tig: gorrepsring. h. e. «oO usvog ny. 1 Petr. 
cap. IIT. v. 1. Ogoloç at yuvatxes vroradóóuevas rots ¿O[orç Qy- 
Üpácw. h. e. troravoousvar sorwcav. Possis etiam dicere, 
Ors àqsAéod'o& dictum esse pro ors igsílorro, quemadmo- 
dumi ors alaodas avrov, oum ipse erraret, in Pericle dixit 
Plutarchus [imo de: Alomaeone haec dixit Thucydides lib. H. 
cap. 102.]. * Muxck. Locus hic varie tentatus, In priore 
ed. voluerat Berkelas ovvéAJo» to agpskéodat, in altera 
paullo melius owwüAOCov: to ageléodas. ‘Sed Munck. ad 
Lact. lib. VIE. fab. XXIX. unde praecedentia supplevi, rogat, 
Graecorum hunc in modum scripserit: ovvgoyetar `ó 
apg tO OxovsP». Palmer. Ant. Gr. lib. H. cap. 7. legit 
curnAdoy apedgotat. Galeus idem censet, nisi vox aliqua. 
desit, SuvehSovrsg 7609 unice probat d'Orvill. ad Charit. 
pag. 347. ubi ovyxoAécag eodem modo positum, quod con- 
firmat loco Herod. lib. VIII. cap. 83. Hemsterhusius tamen 
Ô navu, quem latere haec non poterant, aliud verbum, quod 
ob similitudinem tov ovysAOo0rrsg librarii industriam effuge- 
rit, deesse videns legit: ovvelSovtes qOthov apehdotas. 
Quod dubio caret. Et tale quid Xylandrum fuisse suspica- 
tum, interpretatio indicat, Non ita dissimilis est Longi locus 
in Pastor. pag. 44. "HAdousy sig tovtovg rovg aygous Fn- 
exoat Séhovres, VERH. ‘Bernardus ad Synes. de Febr. pag. 
267. legendum coniicit, cvyéAdov (Jonica forma pro sur) 
Xov) DPéhoveec aqehéoFas. Horum nihil verum videtur. 
Optime de hoc loco meritus est Teucherus in edit. min. Praef. 
pag. IV sq. „Defendi posse putamus lectionem vulgatam, 
si dicamus oté structum esse cum Infinitivo, ut sit pro ots 
Gpsilovto, et ouvedtortec in obliqua oratione dictum esse 
loco cuveASovrag, sicut in eodem capite avrog yapileo d'a 
pro aŭror gagítsoD'av, aitog navoa, avt!) mroogr vas ete. “ 
Verissime; et iure hanc explicationem a Munckero inter alia 
conamina primtim própositam amplexi sunt Bastius et censor 
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in Ephem. liter; Jen. à, 1807. No. 287. c, 478. nisi quód 
cvytlOórrag is praefert, Particulas ag ét ore saepius enm 
Infinitivo constructas legimus in‘ oratione obliqua, we e. g. 
apud Herod, lib. IV. cap. 9: 10. t1. atque ya ove apud Phil. 
Heroic, pag. 699; ed. Oleat. Ore by ror Apala "rug vi- 
oat. pag. 724. öre Ò) Ever tod Mevik. geréodav. avtóy. 
pag. 727. ore Jn &oar apo éy yokxidv. ` Plura dabunt Abre: 
schius Dilucidd, 'Phucydd. pag. 272. Corats ad Heliodor: 
pag. 185. ` Neque: exempla 'desunt orationis ‘obliquae a casu 
quarto in nominativum labentis et vice versa. 

Pag. 10, 4, à 0? &xovocg 0 Koayahets] Sic 
dedimus ex certissima emendatione Schaeferi ad Dionys. Ha- 
lic. de Compos." Verbi pag. 124. cui calculum adiecit Boisso- 
nadus ad Greg. Cor. pag. 478. ed. Schaef. Ante legebatur 
& Stexovcag 0 Kg. Quod verbum compositum ne prorsus 
damnandum sit, valde vereor. 

Pag. 10, 7. wétgov. ¿moínoey] Ex hac fabula lux 
ingens affulget loco Ovidii Metam.. lib. xm. [v. 714.] ubi ita 
canit: 

— Certatam lite deorum 

Ambraciam, versique vident sub imagine saxum | 

Judicis, Actiaco quae nunc ab Apolline nota est. 

Ex hac igitur fabula commentatores ad iam allegata Ovidii 
verba, nomina Deotum de racia certéntium , nec nod 
iudicem Cragaleum, de quib | tota antiquitate nulla re- 
peritur mentio, in saxum mutatum cognoscere potuissent. 
BERKEL. 

Ibid. tvaveg] h. e. — ut loquitur. „cap. 40. 
cap. 11, 7»' gore vvv Ó Ilgmow. cap. 33. wane Joay, Ita 
ut pro ubi apud Catull. carm. 11. et 17. Dum haec scribo, 
incidit mihi locus Hygini cap. 139. Qui cum opem roga- 
ret, ut esset, quod illa peperisset. Cl. Schefferus, cuius 
sane magni fait opera in Hygini recensione, verba ila zê 
esset exponit: cuius esset sexus. Ego interpretatus sum nu- 
per, ut devoraret, Sic cap. 55. et 149. exesset pro exe- 
deret, Ad hoc arbitrabar masculini esse sexus Opis partum, 
quod occultaretur, satis persuasum habuisse Saturnum, ét 
ideo petiisse, ut sibi daretur devorandus, quemadmodum con- 
tra Juno, ut viveret, Si hoc minus placet, interpretare, vel 
scribe potius, ubi esset, Non damno tamen admodum, cum 
sic satis venusta sit, Cl. viri expositionem. — Dissentire in- 
terdum ab aliis non prohibitum, supplantare alterum non 
licet, Muscx. . 

Pag. 10, 41. F»roua Oovoi] “Eyropa nue, 
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mon Eyroueo, quod infra ad cap.,87. idem. esse ait Muncke- 


rus; nam aut ipsius Plutarchi, aut librariorum errorem esse 


docet Cl. Wessel. ad Herod. lib. II. pag. 158. ubi per ha- 
ruspicinam facere, interpretatur Valla; unde farsan de extis 
hic somniavit interpres, Melius ad cap. 37. per sacra fa- 
cere expressit, Schol. Apoll. Rhod, lib. L v. 587. "Evropa 
dà ta opayıa xuglws ta toig vexgois Evayilousva, Ota «o i 
‘ST yj wdtay Qmorduyso9a, tag xeqaddg: ovre yaQ Fuoc 
voi; qOovíog. cet, Venu. Add. Etymol, Magn. pag. 345, 
24 sqq. ; 

. Pag. 10, 13. 24» 09oc] Anonymus ap. Bast. ArI dog 

scribendum praecipit, quod, cum auctor libelli constanter 
habeat O50éoc, Oivéug, EvgvoOéog, Baoviews, fortassis 
praestat. ' I : 
Pag. 10, 14. maga thy Scyatear] Vid. Casaub, 
Lect. Theocrit. cap. XIV. Bergler. ad Alciphron. lib. I. ep. 
26, laud. Hemsterh. ad Lucian. Timon. pag. 143. et Tou- 
pium ad Theocrit, T. IL pag. 328. Venu. 

Pag. 10, 19. sic ta éxeívtc oixsta] Locus k- 
viter est corruptus, rescribendum, sig ra éxelyng oixín. Nam 
ta oixéia sunt res domesticae et familiares, et passim noster 
ta oixia pro aedibus accipit, ut Fab. 10.: xai 0 uiv blwy 
eig ta oixla nagadidmor ty 24000, xara ta ovyxtlusvo. 
Et Fab. 13.: avelAero xal annveyxey eig ta oixía. Plurima 
in hoc scriptore sunt loca, fibus sententia nostra confirmari 
posset. BERKEL, Lege oixl«W,; ut Fab. 6. Zeus @ sur siç 
ta oixia tov lleglpavroc. Vide et Etym. M. in voce, Ho- 
merus [Il. lib. VI. v. 15.] 00g éx« oixia vyalov. GALE. “Tu 
oixeta damnant Berkelius et Galeus, illud, ubicunque apud 
Anton. occurrat, in ta olx/a mutantes, Non nego Liberalem 
hac voce saepius uti,. quam illa, sed numquam in animum 
induco, eamdem semper vocem scriptori esse obtrudendam, 
quia hanc illo pluries adhibuit, Menda, si quae offendant, 
penes ipsos auctores esse possunt, quae frustra tamquam li- 
brariorum ogaiyata emendes. Et solet variare Antoninus, 
quod eodem hoc capite potissimum liquet, nam ubi bis ta 
oixein, mox èx týs oixiag et sic TOY olxoy, dixit: unde 
patet, eamdem rem diversis illis vocabulis designari. Cap. 
10. sig ta oixeta tov matgóç. Cap, 12. moi» &msveyxeiy 
sig ta olxsia. Cap. 30. Zrgsqov èv rots oixsíowg. Aelian. 
lib. II, Z. H. cap. 17. Ayuyttv tyy óníco sig và oixeta, 
in patriam, quod non negat d'Orvill, ad Char. pag. 84. 
[pag. 250. ed. Lips.] et sic saepe Zosimus. Subintelligatur, 
per me licet, tò dwuara,-a quo pleonasmo non alienus est 





123 


Manetho V. Cl. ad Char, citatus, guemadmodum idem Aelian. 
lib, JL cap. 22. v& oixeta posuit.pro vixsia wrouaga,. i5 
fine cap. plenius dedit, Pro domo, quod Cl. d'Orvill. agno« 
scit, dubium, non est, quin apud Lucian. Munckero mos 
inter alios cit, occurrat T. IH. pag. 584. Adde Dion. . Cass, 
lib. XXXIX. pag. 216. Kal magayotiua ngos ta, olxzia. yon 
donjnoavtag. Suidas v. BeBguos. quod quidem fragmentum 
Aeliano recte tribuit J, Toupius Ep. Crit. pag. 78. Kal det 
Tab CLWTNQV, xol elg ta olxcto ayet. Verm. Vid. infra, .. 

Pag. 10, 20. Neóggov 0 mate 5c Tepavdons] 

De his, eorumque facinore vix quidquam apMd alios depre- 
hendes. Timandrae, T yndarei et Ledae, quam Echemus 
-uxorem duxit, filiae meminit Apollod. lib. III. cap: 10. $. 6, 
At hinc nihil lucis. Ovid. lib. VII. Metam, v. 386. Mene- 
phronem cum matre concubiturum in feram mutatum obiter 
narrat, nec dissentit Lactantius, Fieri potest, ut Menephron 
et Neophron unus idemque sit, at fabula non est eadem, 
Nam ex Antonini sententia non hic cum matre, sed ut cum 
sua concumberet Aegypius, auctor fuit,- quamquam et Hygin. 
cum Ovidio facere velle videtur, qui cap. 235. de iis, quae 
contra fas concubuerunt, ut est in lemmate, Menophrus .... 
cum Bliade matre sua, Quo nomine latet Aegypii mater, 
Antonino BovAig vocata, VERH. 

Pag. 10, 22. &flovAsvs, Jovg metota Oso, 
xal üvanelcac Ad exemplaris Xy]. oram nescio qui 
adscripserat: “EBovieve, xai ovg TÀ. 0. Gyémaos, Aodov 
autem Bovkevsw , ut Bovisvew xaxov Eurip. Hecub. v. 870. 
et ovhevew r pórov ibid. v. 856. quod Pavatov iniflov- 
Acvecy zwi dixit Herod. lib. I. cap. 122. unde énífloviog. 
"Theophr. Char. cap. 2. Xenoph. Mem. lib. III. cap. 1, 6, 
aliisque pro insidioso. Verm.  Dictionem Povdsvesy üóAoy 
illustravit Wyttenbachius ad Julian. pag. 185.  Antecedentia 
cum Cod. Paris. et Bastio distinxi ita, ut verba yudsnuig 
elye xaxelvy ð. š, B. arctius connecterem, 

Pag. 10, 24. mpouod o» Jš rq» UE. qv Tr 
à €] Laborat heic interpres. Verte: cum horam praeco- 
gnovisset, qua ventitare ad matrem solitus erat 4egypiut, 
Munck, 

Pag. 10, 25. nv eio ds v] Nota speciem temporis | 
etiam accusandi casu efferri. Cap. 12. nv twa woay SpeAAey 
ő Aday. Ot 0 Jud. cap. XI. v. 3. eigmemogevpévove eig KU 
oixíay Gov +Q? vuxte. Aesop. Fab. 173. Xeuavos gas 
opw edgu. Atque ita in illa congerie compluries. Homer, 
Iliad. K. v. 497, 15$» vvxza, illa nocte. Ñubauditur prae- 


» quam addit Pind. Schol. ad - ;Pytb. 0d. HI. [v. 137. 
ag ed. Heyn.] Gyupvovor xar& TU yUxtO INY cán 
T Aelian. ' Var. Hist, lib. Y. cap. 25. ef ye xat v1)» aT 
Foeil. Sudoav] visor xai Ey ID ayasatiç xolé$ Musa), Moncer. 
Recte, quod ad cep. 12. Hic vero accusandi casus non ponitur, 
quod ‘species temporis: significetur, sed quod Graeci sequen- 
tis''verbi rationem non habentes, relativum ponere soleant 
= quo casu praecedens verbum positum est. Marc. Enang. 

. VIL v. 13. - ZfxvpoUrrec r0» Àóyov tov Ó:o) TZ na- 

z 
Qo joe Ù uy, 7] magsdoxate, Buc. cap. HI. v. 19. mel ` 
NAYTON , kA Holger. Joan. cap. IL. v. 22. sai éniorevoay - 
yoagg wal và Royo, q simev. Infra cap. 12. stegiflaAey 
3, Boaytova tù èo irt, n epoger. Quemadmodum antece- 
dens nonnunquam reticetur, et relativum in eo casu ponitur, 
in quo illud. debuisset. Act.’ Apostol cap. XXVI. v. 16. 
Zigoyeteloaa od ce UVIENQETNY xoi parva oy te elüsg, ov 
Te — B ov. Eodem hoc capite dicit Anton. Miyu- 
móc JÈ ovder eme bBeuevog €», pro oùðèy éxcívow, cet. 
"Eg! ow pro ait voUrew, of Vid. Hemsterh. ad Arist, Plat, 

' peg. 437. VENN. 

Peg. 10, 26. THY này aUv0U unréoa] Sensus 
omnino avrov requirit. Venu. Diu multumque ab eruditis 
hominibus quaesitum est de vera utriusque pronominis in- 
dole. Etenim haud pauci aliquando perinde esse contende- 
funt, utrum ponatur pronomen avrog an reflexivum, non- 
nulli adeo, unum pro altero promiscue usurpatum esse, in 
quibus, ut alios taceam, Wopkensius Lectt. Tullian. pag. 254. 
ed. Hand. Krabinger. ad Synes. de Regno pag 128. Blu- 
mius ad Lycurg. Or. in Leocr. Excurs. HI. pag. XXIV ad 
XXVIIL Quibus non defuerunt qui contradicerent, velut 
Wyttenbach. ad Plutarch. Moral. T. I. pag. 186. Moser, in 
Creuzeri Melett. T. II. pag. 44. Baehr. ibid. T. ITI. pag. 27, 
Bekker. Specim. Philostrat. pag. 41 sq. Baguet. ad Dion. 
Chrys. Or. VIII. pag. 35 sq. Denique alii rem in medio re- 
linquere satius habuerunt, Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 
268. Dorvill. ad Charit, pag. 224. 495. Cfr. F. C. Fluegel. 
Observv. critt. in Plutarch. Vit. Phoc. pag. 21 sq. Heidelb. 
1830. Omnium optime autem totam hano quaestionem per- 
secutus est Car. Frid. Hermannus Specim. Commentarii Crit. 
ad Plutarch. de Superstit. pag. 37. 41. Certum mihi est, 
šeriori aetati usum pronominis avrog etc, et reflexivi fere 
communem fuisse, 

Pag. 10, 27. xao? vt eve TOO Pacey] Pro xarà 
tiva. Cap. 41. Ka? qvrwo. neopaciy —— Pro tira 
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usurpatur cap, .8. yenorngratousray, lç. rwa magecortas 
yoouy, 'Et.mox, mudduevoc xa? gqrewa mpógacw čoyov- 
FG... , Seboliast... Aristoph. ad Vespas. [v. 22.] megecrever à» 
19. 0, Tad Tru TO v. Idem notavit et Eustath. ad Hom. 
Non placet heic interpretis usraqoaoiç. Verterim: praetextu 
quodam, vel ficta quadam de causa. Munck,  Pessime 
Munckerus, optime Xylander: quacunque occasione. Nempe 
Ogric nunquam esse potest aliquis, sed quisquis, quilibet, . 
quicunque, Vid. Hermannus ad Viger. pag. 709. ubi nostrum 
locum interpretatur quodam praetextu, quisquis ille fuerit, 
‘Infra cap. 41. xa? qrewa neogpgory sexi. Lucian, 
Dial. Deor. II. 1. Vol. L pag. 206. uoy Jè olwe ovósulaw 

qvcwa gaod vos mero/mxag ,.h. e. ne unam; quidem mu- 
jerem, quaecunque tandem illa fuerit. . CÉ. Goilii Epist. 
ad Bast. pag. 7 sg. Hermann, ad Soph. Aiac. v. 179. pag. 
34. ed. sec. i 
Pag. 11, 1. èniheEauevoçc] Pro ¿muülozuod cvoc. 
Vid, Hesych. v. Siar hing or] e — 
Pag. 11, 3. oxov sivi] Aoxety active sumtum 
pro puto, éxistinio , ubi ad Aelian. V. H. lib. IX. cap. 45. 
multis exemplis probat Periz. etiam hunc Antonini locum. 
= Venu. Vid. Steph. "Thesaur. Vol. HI. c. 3386. ed. 
Lon 
Pag. 11, 9. sig toy ovary dva Bleéwac cet.] 
Desperatorum est et lugentium ,. quod cap. 34. per Qvas yel y 
tag yeloug expressit, et éxze?vos weigag Enrip. Alc. v. 767. 
Et praecedit vel una exprimit vehementem animi dolorem, 
ac votum: uti enim hic marta égayud vat our aura qù- 
foro, sic cap. 34. nubaro mite naga ùorn, myte d» vexgotç 
gavijyai. Notum illud Tragicum: 
| -Euov Oavóvrog yale myto muoí. 
Quod expressit Lucan. lib. VII. v. 655. 
Nec, sicut mos est miseris, trahere omnia secum 
Mersa iuvat, gentesque suae miscere ruinae. 
et Claud. in Rufin. lib. II. v. 19. 
Everso iuvat orbe mori. Solatia leto 
-~ Kxitium commune dabit. | 
Vid, Fabric. ad. Dion. Cass. lib. LVII: pag. 895. et Davis, 
ad Cic. de Fin. lib. IIl. cap. 19. Venn. Optat Aegypius 
ex sententia Verheykii, ut omnia secum resolata videat. 
Quam explicationem insulsam dicit Jacobsius Ephem. liter. 
Hal. a. 1806. No. 281. bene observans Aegypium vel cri- 
minis abolitione contentum fuisse. ` 
Pag. 11, 10. mayta apavecdnvas] Vehemens 


I 


waGoc. Prae dolore interire seeum omnia optat." Demea 
Terentianus Adelph. Aot. V. sc. 8. v. 4. o coelum! o ter- 
ra! o maria Neptuni! Biluvium et omnium rerum inter- 
itum optare senem autumat Donatus. . Virgil. (Ecl. VIIE. v. 58.) 
Omnia vel medium fiant mare. Tam indignis modis tra- 
° ctata a Tereo Philomela, periisse secum omnia suspicatur, 
Ovid. lib. VI. Met. v. 542. C . | 

— Si numina divum 

Sunt aliquid, si non perierunt omnia mecum, 
Munck. 


Neogewy] Ad Xyl. Ed. alleverat quis Aiyuni, Latino- 
‘rum more ablativum comparativo iungens. Rectius, si quid 
emendandum, Aiyunvov dederat Hemsterhusius. Et ita cap. 
17. “Hoowv yoo gorw soU melloù. Mihi tamen, ne a 
tanto viro me dissentire et Praeceptore, quis aegte fetat, mi- 
hil videtur mutandum. Aegypius et Neophron in aves mo- 
tati erant, et uterque Aegypii dicti, atque adeo Neopliron 
avis aegypius corporis magnitudine inferior erat, quam Ae- 
gypius jn eamdem avem aegypii cognominem conversus. 
Ceterum Jflyvmióc, Vultur à nigro vel fusco dictus colore, 
qui hinc volturinus Plauto dicitur, ut ad Festum v. Aegy- 
ptinos observat Scaliger, cui nomini ut adsurgo, et aeger- 
rime ferre soleo, quotiescunque insurgere videam, qmi fungi 
sunt prae tanto heroé, ita humanum quid accidisse fateor, 
qui vulturem Graece Aiyuntioy dici affirmet, pro Atyunwy, 
quod in notis ineditis, apud me observat Jan. Douza, pater. 
Idem tamen ad Glossarium habet Vulcanius. Suid. Myv- 
mov, OUTOÇ eb meahasol, GAA’ oU yuna, cet. VERE. | 
Pag. 11, 19. aiytsdadlov] Scribe: Ahiömö, 
vel 4iyíJaÀovy. Utroque enim modo scriptum legitur apud 
Aristot. Adde not. ad cap. 20. Muncx. 
Pag. 11, 20, iml va):óvw] Lucas Digesti cap. IL 
v. 1. éml to auto. Iunctim of ó Mich. cap. H. vw, 12 
émvronvró. Amos. cap. HIC. v. 3. sropeucowros énsroauto. h. 
, €. in unum convenient, ut loquitur Sell. Jug. cap. 11. Ita 
uno verbo et accentu apnd Dem. ‘Ohuvd. a. toxarepyas, 
Pro Coron. tyyraylotny. Et apud Sophocl, (Trachin. v. 928.) 
roÀovróv , Óuxr£Aovc, aliaque complura. Muscx. 


Pag. 11, 21. Ileoígac] Periphas hic mihi videter 
Aegypii esse filius, cui Actaeam obtigisse narrat Apollodoros 
pag. 75. Alius fuit Periphas pater Lapithae, de quo Bte- 
phanus in anid; alips quoque ille apud Virgilium (Aen. 


. 11, 13. Blarcav doriç alyumeoc By svat | 


| imn 
lib. TI. v, 476.] Una ingens Periphas, Garz: Ex hec fabula 
ducem aliquam accipiont illa Ovidii lib. VII. Met. v, 401. 
Teque. senex Peripha pariter videre volantes, ` 
- ZInnisumque novis neptem. Polyphemonis alis, 
"Musmtx, Hac de re infra. Venn. — l . 
Pag. 11, 24. xal cpu wietora šmolnosy 2dnóà- 
Aeve] Minus accurate Xylander: e tempia plurima con- 
didit Apollini, cum debuisset: ef sacra plurima ‘instituit, 
Vid. mí. cap. 15. : "i . | — 
. Pep. 11, 27. @ À Aa ŠSx0ytay gpstvo maycty] 
Similis doquendi ratio ocowrrit apud Charit. [lib. V. cap. 8.] 
«bi eam per Virgilii verba lib. FV. Georg. v. 561. Viotor- 
que volentes Per populos dat iura, interpretatur Ol. d'Or- 
villius [pag. 570. ed. Lips.], et hie pre gpeire, - quod m 
Ed. Galei evanuissé, rette observat, @yaZeo legendum com- 
dicit, et pro electus fuit, qaod dedit interpres, captus fest, 
beil index, At nihi mutandum me monuit Valckenarius: a 
velentibas eligÜbatnr, nempe Srusrys vel Ouurgrqo, sudex 
wel arbiter, Et hac in re proprium est eigeioOu. Aelian. 
plenius V. H. lib. HI cap. 8. Morro oreurnyoy avro», ut 
Apollod. lis. II. cap. 5. $. 5. sfipedeig Aunos wolduapyoe, 
uod de Hercule infra cap. 26. dixit Antoninus srogrt9y9ç 
un’ Agyovavsaw coroderyfelc.. Bi quis tamen qyeiro prae- 
ferat, nullus intercede. — Venm. = ua 
Pag. 14, 30. lega xai yuong imoiqoav aùroò] 
Cap. 3. ovreg ¿em Anunrpes iðgvouro. ‘Schol. Pind. Od. IV. 
[Pyth. v. 34. peg. 546. ed. Heyn.] f&wovug idpvouro, Ilo- 
gedwTos xm AOne. Imitatur Hyg. Myth. cap. 40. Sacra 
deae Veneris per aliquot annos non feoerat. cap. 143. 
Quod Junonis sacra primus fecit, Munck. Perinde tamen 
generandi am in dandi casu positum.. Pauló ante iape mher- 
ore éxolyssy “Anvalom., Cap. 29. Avetje éxolnaey &vilovuo. 
Cap. 32. ‘Jdevoard 02 wal LdémolAevoc lepuv. et eod. cap. 
ispoy iðowwaro vuur. Cap. 35. Tov uiv Savov. tepov 
axedekev Andiiovoc. Utrumque casum etiam Latinis- hac 
in re usitatum ‘ostendi ad #utrép. lib. I. cap. 8. Verm. 
Pag. 62, 5.. xadiaep oop adtoyv ripu] Hoc 
ego, qui meus est stupor, non intelligo. Suspicor, scriptum 
fuisse, iowc. Nam isto particula non im dubia re tantom, sed 
et certa utebantur, Arist. Rhet, HI. [cap.2.] 4j yao nomre 
bows 08 tamuvn, GAM od mpérovoa Roy. ` Schol. Pind. ad 
Nem. Od. šV. [HI. v. 132. pag. 695. ed. Heyn.] yape. pi- 
Aec. ial. lowo of ponivorres sdeyor và yalos. we zo, quio" 
ils Moxcx.. Quanquam Virorum tn ans Critica. prin- 
12 


»cipum coniecturam reizeg óslog legentiam suspicio, Pier- 
soni, quem fratris loco habui, emendationem, non possum 
quin anteferam,. Verisim. pag. 7. “Emel llegíqag. avxov èri- 
pa. Tlagaddnioy locum habes cap. 18. “Exel aùrov Evun- 
Aoc ériua. Pari modo proprium nomen jn adverbium et 
pronomen degeneravit, cap. seq. ,O ÈY ov» mathe et Oz 
avro) 0 NATHE, ubi pro utroque Arou legendum. Vena. 
Jacobsius Specim. Emendd. in auctt. vett. pag. 108. veris- 
sime correxit és) wepuong a)rO» éxiua. Idem Bestio in 
mentem venerat Ep. crit. pag. 79. ed. pr. sive pag. 116. ed. 
Wiedeb. `Cfr. Jacobs.: Additam, Animadvv. in Athen. peg. 
254. Dixerat scriptor paullo ante, Periphantem saepissime 
Apollini sactificia instituisse (isọ mieiota éxolnoey fmóA- 
Ao»), quare 7rtQi000g optime congruit. Atqne eodem fere 
modo cap. 38. scriptum legimus rovrov égíAgos megsooue 
"flaxóg. Athen. lib. XIII, pag. 600. C. sregugug ayanay. 
Sed rés exemplis non indiget. Hoc certissimum est. illad 
asovooog a librariis saepe obliteratum esse%etque valde ve- 
reor, ne labem inde traxerit Plato Sympos. pag. 188. C. 
HSt. quam hac occasione data eximere conabor. Ibi Eryxi- 
machus de duplici Cupidine ita disserit: adoa pag 4 &oé 
Gea pidet zlyvecdas, sav uy vig ve) xosuim soars yooliq- 
cas pds via te avrov xol mgeoBevy èy nave. Zoey, ada 
seg) tov Exepoy, xai mepl yovéaç xai Lüvrag wal xev 
anxotag xai ep) Jove. : In his: optimorum Codicum lectio 
GAla mepl toy Ersgov vitio creata. Editores plerique illud 
s&Ql,. utpote ex sequentibus temere huc illatum, indicta 
causa exulare iusserunt, cui rationi, sene quam facillimae, 
equidem non statim subscripserim. Aliter Ficinus: Omnis 
enim impietas tunc accidit, quando quie modesto amori 
haut indulget nec illum honorans in omnibus veneratur, 
sed circa amorem alterum pervagatur, nec of- 
feio congrue erga parentes vivos et defunctos, et erga 
deos utitur. Igitur verbum aliquod, velut elvat, nAavacdas 
vel simile ex toto orationis nexu ad srepí tov érepo» cogi- 
tatione suppleri vult mapnus interpres, quod. mihi paullo 
durius hoc ipso loco videtur.  Fallor aut scribendum adda 
MEQITTÖ TOY ËTEQOYV. "e 

Pag. 12, 7. ta olxía] Cap. 5. 10. 12. et 30. olxeia 
dicit. Oixía norunt omnes aliquoties apud Homerum pro 
tectis et domibus inveniri.. Verum an: imitentur id soripto- 


res sermonis pedestris, dubito, Arridet magis nescio quo- 


modo illud oixeia.. Theophr. de Caus. Plant. lib. IV. cap. 15. 


oray atsog sig sa olxa. 699. . Quominus, ut. heic de kor- 


atte. 
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reis, ita et de alits dicatus aedificiis haec vot, equidem rion 
video. Pro yido avis positam legas apud nostrum cap. 13. 
Fa .oixtia et ta idia Ovyory Up sunt, At zd ide. pro se- 
dibus: nennunquam poni certam. est. i 'Esdr. cap. V. v. 47. 
OPTY zy» tioy Tobuæ éxaotov èv. rote idloss, versantibus ` 
Jeraélitis quisque in civitatibus suis, Vulgata Hellenismum. 
expressit; cum essent filii Ísraël š unusquisque in rebus suis. 
In. mea versione si quis axoAovO(ay requirat, eum ‘ego: iu-- 
bebo illam exigere a Sallust. Jugurth. cap. 18. multis sibi 
quisque imperium petentibus, vel a Justino lib. XXIX. cap. 
1. In suorum quisque maiorum .vestigiis intentis, Pro 
domo ` ponitur avappra int tog cap. VI. v. 32. Anpd ives 
ulov èx tax iWinv avrov, xal èn’ autroù xpepacdjves, h, 
e.. uf sumatur lignum de domo. eius, e$ in eo auependatur, 
Vulgata : — ‘ut accipiatur lignum de suis propriis. 
Joh, cap. XIX. v. 27. "EAafev avrgy o padnrns sig ta iO, 
Vulgata et Erasmus transferunt: accepit eam. in sua, hoc 
est, invewum’ ins, ait Erasmus :. Quasi scilicet inter xr5]- 
ETE . eius , . ‘quemadmodum olim. iure: Attico coniux, esset 
fotora. Ut illam jnterpretationem:non probo, ita pedibus eo 
in sententiam- Piscatoris et Bezae, qui transferunt, in domum 
suam. Hesychium. super hoc:dubio, si quid, quo iavare ` 
me posset, haberet, cum. consulerem, nihil nisi locum cor- 
ruptum , qui doctórum opem. imploraret, inveni. Etsi do- 
ctrinam mihi non.arrogo, tentavi tamen, an restituere dos 
sem.  Oixovóuog, inquit, ó rox olxov veuóuev, quAaEog. 
Postrema verba a mala manu sunt. Coniicio: Ó tov olxo» 
»&uouevog, pulagyoc.. Vide Hesth. cap. VIII. v. 9: 1 Esdr. 
cap. IV. v. 47. et cap. VIII. v. 67. Duiagyos autem, do- 
cenie eodem Grammatico , est qvAge Gpyov. Pviagyor in- 
térpretatur yoonycoy, ‘Non placet. Scribendum puto, ꝝoon- 
yoy. Si non veras, certe verisimiles has esse coniectaras, 
non, opinor, negabis. * Omnia loca (ubi oixeía in Anton. 
leg.) corrupta esse affirmare non dubitat Vir Cl. (Berkelius) 
et in illis oixía scribendum; non pati. enim naturam vocis 
et genium linguae. Graecae, ut oixeta dicamus aedes nostras. ` 
At quid linguae Graecae genius patiatur, non aliunde nobis, 
quam ex veterum monumentis discendum, in quibus si oł- 
xeïæ saepicule pro domo et sede domestica poni invenerimus, 
nemo genio. id linguae illius repugnare dixerit. Praeter. 
Theophrast. ouius est illud in.de Caus. Plant. lib. TV. cap. 
15. ova» oitog sic ra oixela * P) addo nunc ita loqui 
etiam Parthen. Erot. cap. 17; soyasapsyny  ipavsov ` 
vorepoy èw sev cinelery lacas, aedibus*expulisse. Aelian. 
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V. H. lib. HL cap, 17. 24yageiv ws» mien. ety rú obxetar 
domum reducere. — Lucian. in Asino [s. 5.1: Hoo. sis 
ionéong Toney cig va olusta, domum venimus.: "Irae: 
in Lycophr. pag. 150. Edit. Mas. Aiarsaç ‘vox Aoxgeð wap) 
' sag F'vgéag mérgag vaveyijoarcoc, ob Aoxgol selec eos 
seg HAGor el; ta olia, domum venerunt. . Adhace quea 
admodum apud Latinos donus pro patria, ita e$ apud Grae- 
cos v& .0ixs(& ponuntur interdum. Parthen. Erot.: cap, 4 
mzóÀsuov éxakeras sotç eixaíosg , bellum patriae: inferos, Bt 
quid. mirum oixsia pro domo accipi, oum evrervuop eme : 
(du eo sensu accipi nonnunquam deprehendatur? 1: Msdr. 
cap. VI, v. 32. AggO iva, vukov ix tæv idío» avrov, ab 
. sumatur lignum de domo eius. Sane in Esdr. Canon. esp. 
VK. v. 11. pro éx vew llw» habetur £x tye olxwc. Val- 
gata: transtulit: ut sumatur lignum de suis.propriis, Ni- 
misum. eva vel propria vocant etiam Latini sedes'saae do- 
mesticas. Amm. Marcell, lib. XVI. [cap. 1.] pag. 136. Hd. Boxh. 
Rapta.. sarcinarum eb: iumentorum eum oalonibusa parte 
maxima, redit ad sua [asoe}. lib. XVII. [cap. 1.] pag. $50: 
. u¢ ponte compacta trenegressua in sués requireret barbavos, 
cum nullum reliquisset ire noetris. pag. 163. Hepedavit ad 
sua,. Interpres AbdiaeBabyl. lib. IH. pag. 20. Abtis unusquie- 
que ad propria. Bvagriue in vita Antonii; abtbat ad «ua; 
Petron. Fragm. Trag. peg. 50. Edit Blav. Oscudasique 
mensam, rogamus noeturnes , ws anie se teneant, dum re 
dimus a coena, h. e. 6v soč oixtíetg. Etiam Plin. lib. E 
epist. 4. Si quando in noatra diwerterie, Otxia non eme 
usitatum meloygaqots, vel inde liquet, qued tamquam rerum 
quid in Arriano id ennotet Eustathius. At frequenter apud 
Herodotum occurrit. Non nego: sed inde fieri id aio, 
scriptor ille Ionicus sit. Nam lonum est.ex masculinis vd 
femininis facere neutra, Colligo ex Schol. Apollon. ad Hib, HA 
v. 137. et Schol. Hom. ad Iliad. E. v. 722. Hias. verba 
sunt: xvxAa keye vovg doufeug, xvxluuaza. "love dà 
th xvxla dvi) vovg xvxÀoug, ag Avyva xul ipea. Confer 
Etymol M. auctorem. pag. 585. Edit.. Syl .* Mwwcx. 
Monckerus vellem addidisset quaedam de more Jonom- no- 
mina masculini fgemininive generis in neutra metandi; no- 
que auctores in auxilium ab ipso vocati de vece olata dis- 
peterunt, Maxime huc faciunt, quae Porsonus ad Eurip. 
Med. v. 494. observat, multa inveniri nomina, quae cam 
in singulari masculina tantum aut feeminina sint, in plurali 
nentra fieri, ut digeos , digga, zuxÀoç,. xuxãaæ et alia. Inter 
utrumque illud autem vocabulum hec interesse veluerunt ve- 


tetes, mt vd olede appellarent domicilia, asliftoia , «à. oi- 
xeta (ab oixefog) res — rom familiarem. De hae 
vel illa forma saepius dubitari poterit, quoniam' utraque vox: 
sine omni sensus detrimento multis in locis aeque bene di- 
catur: quapropter invitis Codicibus alterutram. pro lubitu ye- 
stituere vix permissum est. 

De Graecis Bibliis, quoniam commoda: se offert occasio, 
facere non possumi, quia obifer heic iuventutem moneam, 
non parum eorum posse lesionem illi, qui emendare in- 
` tendat Hesychium, afferre adiumenti, Nec tibi rem ingratam 

. facturum me arbitror, mi Lector, si aliquot speciminibas 
dicta mea confirmevero. Attende, et iudica, Jam: hinc or- 
dier, ordinem servans Hesychii. Mosek. ` 

ADODH, senros, &vacrgog:. Est qui corrigat, Bon | 
TOP- Frustra, Vide Hesth. cap. H. v. 20. Moxox. 

A4MOIBOAEUX, Mec.  Appinkerunt in margine, 
adveis, Borib, alesig.. Esai cap. XIX. v. 20. Munox. 

AHEKA KISE, ¿msqayoq. Existimo legendum, ams 
XALOS. Jer. cap. XV. v. t7. enexuMoey e]: uy] arn. 
Moncx. Idem. coniecerunt Pergerus et Kusterus ad Hesy- 
chium. Nihil tamen mutandum censet Jena, Lucubr. Hesych. 

. 34. VERS. 

AMIIOZTAAAT , ¿ram dusqpeso,. Recte corrigit Salmas. 
anocrolub, Vide 3 Reg. cap. IV.-v. ult... 1 Esdr. cap. IX. 
v. 51. ubi. munera ita spponantii,. quae pauperibus mittun- 
. tur. Muwcx. . 

AZTNOHZI A, moguflaría, ‘Lege: &ovvðsoia. Jer. 
` cap. HI. v. 7. Monca.. — 

BRAAF, Bwhoc, yi- Forte soripsit Hesychius: fa- 
Aog 776. Job. VH. v. 5. fwÀexag yho ano ¿yopoç- 
Ever. "Apoll. lib. TE. [osp. 8. §. 4.] pag. 126. Frie —R 
Bhoy. Gloss, Cyrill. Balog yg; gleba, Munck. Erroris 
Munckerum hic recte arguit Berkelius. T? satis sanum. 
Vid. Albert. ad Hesychium. Venu. 

ATAT A X 22, avvropms. Lego: dtatuyoug. Hesth. 
cap. XVI. v. 18. Bie diavayéow dixit Plato. [Vid. Jacobs. 
ad Achill. Tat. pag. 808.] Etiam quod paulo superius ex- 
stat, dex xeric, scripserim iunctim potius, ðiaxsyiç. Le- 
gitur Job. cap. II. v. 3. et VI. v. 5. 1 Maccab. cap. VI. v. 
12. Muxck. ` Qui nimis-acriter Albertio. videtur reprehensus 
a Berkelio, vitilitigatorem potius agente, quam correctorem ; 
nam dvatayéey, quod emendat, nec Viro Cl. placet, nec Jen- 
sio. Luc. Hes. pag. 61. qui vel Munckeri et aliorum diatá- 


youc probant, vel dea tayouc. VERH. 


ZIEKBAAHN, Slodov. Lego: dvexBodry. Jer: cap. 
XI. v. 12. Zach. cap. IX. v. 10. Obad. cap. V. v. 16. 
Moxcx. fixfoow mavult Jens. d. |. Venu. 

"EHI STH, olde. Salmas. éxlosnut. Malim: éelory, 
oldag. Jer. cap. XVII. v. 26. Muxcx. Cuius iterum Ber- 
kelio vapulantis coniecturae tamen subscribit Albertius. VERN: 

OIMSE NEZ, Owueonmiat. Superius dixerat: O«epiowes,- 
Snponal. Item, Deoveral. Job, cap. V. v. 26. iuu- 
yia ahevocg. Siracid. cap. XXXIX. v. 17. Fnuwvia. Alter- 
utrum profecto, Suzwviar, aut Qquovíos reponendum, `. Pas 
riter in accentu inferius peccatum, ubi uegidooytal legas pro 
pépidapyío,. Habetur 1 Esther. cap. I. v. 5. et 11. Mumcx. 

KNI ZRN, 9 wwislov Aero ovxauiva réuvov. Lo- 
cum mirifice corruptam esse quilibet videt. Coniectavi:. 
Kvitov, xvulav, 9 Avnov, ij vfuvov, oc 10 ovxauva xyi- 
Cov, quae Amos verba sunt.cap. VII. v. 14. Additur in 
Scholiis explicatio ex Hesychio, vovrégré, wevrüw, ote 
zténeioa ysvéoOot, quem ego locum invenire tamen necdum 
quivi  Suspicari possis pro r£uvov. nom male heic forte poni 
xevtov. — Zvxauwov est ovxouooée, Hesych. Jvxopopén, 
gvxauıyov. Sycaminorum fructum nisi leviter incideris, sunt, 
qui maturescere negent. Kvilew esse xvulay, h. e. gan- 
"Aire, uti canes solent, didici ex Oppian. lib. I, v. 506. 
Doctiss. Drusium mirari satis non possum ad hunc Prophe- 
tae locom scribentem: sellicans sycamina. {ta Hierony- 
mus, inquit, Zheodotionem, ut apparet, secutus, qui antea 
verterat, yapaxow ocvxauwa, id est, vellicans sycamina, 
Atqui non yagaxdw, sed xvilo est vellico. Secutus ergo est 
toug 0, non Theodotionem. Muncx. Viri D. xevray pro 
Téuvwy et Berkelii Aentuvmy pro Avito» merito damnat Al- 
bert. ad Hes. ubi locum docet non mutandum, nisi hac di- 
stinctione: Kyilwy, 4 xvtelov. (sive xvulwy.) Aunar, 4 
ouxapsva téuvov. Jensius haec loco movit, et post KyíË 
reposuit, sic: KvíEov 7 xwslov. cet. VERE. 

NI KOP, dtapFoga, Lego: vixog. Habet hoc ex ver 
sione ta” 0, qui eig vixog pro elg réAog dicere amant. Vide 
Thren. Jer. cap. V, v. 10. et confer cum Dan. cap. Il. v. 34. 
Job. cap. XXXVI. v. 7. Amos. cap. I. v. 11. et cap. VIII. 
V. 7. Jerem.. cap. III. v. 5. . Imitatur illos Matth. cap. XII. 
v. 20. Téhog autem deapPooa. 1. Thess. cap. Il. v. 16. 
Hinc lux non parva affulget verbis Pauli 1. Cor. cap. XV. 
v. 54. xarenodn 0 Oayarog sig vixoc. Quemadmodum vulgo 
illavertentur, norunt omnes. Ego verterim: bsorpta est 
more in perpetuum, wel penitus, Eig vixog enim idem, 


- 
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quod eig zog. "Luc. cap. XVIII. v. 5. Ta ue slo; réhog 
Sgyauévg. Vertit bene Piscator:. ne perpetuo veniens, miale 
alii: tandem, Idem eig rov aiówa.' Ps. cap, IX v..18.+ eig 
Üngvsxig. Paulo epist. ad Heb. cap: ViL:et' X. . (iod. in« 
ferius legitur in Hesychio, ZvvreAsíac ,.*xaxíag , ‘affine. hisce 
est, et commode illustrari potest ex Jud. cap. XX. v.. 40; 
&»éfly ovyréAao tig nóAsog &ug. 0Ugawo. - xaxíaY vacaverat 
v. 34. Jta ovrrsAciy pro EohoFgevey invenias 4. Reg.. cap. 
XV. v. 18. Corruptum est, quod statim subiungitur: Suy- 
tehéotoar, ningovodar, Leg, ovrrehetoPar. Muxcx. „Nixog 
non in ?ixog, quod vnlt Munckerus, mutandum, recte osten- 
dit Berkelius. ‘Vid. ae VERM, m 


— olli ut vel ex uno (Oa nostro liquere potest. 
Muncx, Quis, inquit Berkelius, püerorum adeo ET et 
hebes, qui non videat pro‘ otyn’ legendum oiyy ° , Quast 
Munckerus illud. t tantum advertisset, cum ex ovyn T) apa 
viaSn dederit otyy, pavioðns, quod ealculo suo comprobat 
Albertius. Pro éyorvras densius comiicit čok oyrat, an: voluit 
èlevoovtat? Venn.’ 

OTPATIA, orgarnyias obok: Muta accentum, et 
scribe, ovgayía. "Deut. cap. XXV. v. 18. Muncx. Et hic 
paratragoediatur Berkelius, quod in accentu mutando operam 
collocarit Munckerus, ac si hic non nisi minutias ageret, 
ubi ipse pag. 250. in égépgeras vitium typotheticum insi- 


dere et alterum o delere prolixe" disseruerit , quamquam in 
contextu illud, quod explosit , retinuit. ` VERB. 
TIPOMAXE. N, 7r Upyoc. 'Scrib. moouayiwy, Jer. cap. 
V. v. 10. Tob. cap. XIII. v. 16. Invenio tamen etiam in 
Gloss. Cyr. mpouaysu» , propugnaculum. ' Muxcx. 
ITTEPNIE' I, mayedever. Scrib. waytdevoes. TN 
cap. IX. v. 4. Muncx. Subscribunt Suicerus et Bielius. 
Sed vulgatum tuetur Cyrilli Ms. apud lin; qui et 
Jéremiae loco satis convenire censet. VERH. | 
ZTPATET' OMAI, sazo[Bo, Corrigunt oxouyyevouds: 
Haud scio quam recte, Jud. cap. XIX. v. 8. OTOKTEVTOY 
žus xAivos thy "uépuy. Sed forte: et heic reponendum 
atoayyevoov. Mumcx. Consentit Cl. Wessel. Probab. pag.’ 
291. Vid. Alb. ad Hes. VERH. 
ZYT'NNOTZ, xosc9gsig. Leg. xorngys. 1. Esdr. cap. 
VII. v. 71. Munex. Accedunt vue D. ne. Is. Nos et 
Cyrilli Ms. Venn. ^ -— 


DIAIAZETO, hyoqle9 avrov. Hoe nullus capio: 

Vide num fuerit, jeaod:y avrov. Biracid. cap. XXXVII. v. 
1. : 1. Badr. cap. Ill. v. 22. ubi est amicitiam colere, Muncx. 
Sie Judit. cap. XIV. v. 19. T&» gíAov avrev, av iquAÍas:. 
Paral, cap. XIX. v. 2. "H ussouuéye vno xugiov pikiateig? 
Vrs: — e. 
^ -XEARQNYT AOX, eùðòs tie Pigage vüc oxnris. Leg. 
ovdu-vel Xehovic. Judith. cap. XIV. v. 15. ubi Trendi. 
super strato, male. Muncx. 
CU UXALAO 2, caxxonadnov. “Aoxoruttyn, puto, scri- 
pserat Hesychius, Judith. cap. X. v. 5. Haec in gu-: 
stum sufficiant. Qued si studium nostfum qualicunque modo 
iuvandi bonas literas nón ingratum tibi esse intellexero, non 
param animabis me, ut aliquando aliquid boni faciam Hesy- 
chio, Muncx. . | 

Pag. 12, 8. Oucdotvra rH yvuvaex(] Verterim: 
cum uxere colloquentem, vel si mavis, congredientem, 
Nam: eat woyPqvae et õi. Muncx. 

. Ibid. wedoag asgporéeass xatg qegoiv moik- 
osr Geveda.atssdy} Deprehenderat Jupiter IIeoígas- 
vo OutÀoUvra tÅ yuyai), unde pro Guqoréoeg conieceram 
euqoségesc, neo displiomit Fonteinio, qui inde pro cera 
coniecit & Alterum sine altero stare non potest. Lo- 
cua ita dispositus etiam acutissimo Ruhnkenio non displicet, 
quamquam et vulgatam. stare posse existimat, neo nego. 
Wang. Verheykii conieetura Gupotégovg qno se commendet, 
non video. Mox enim legimus Jovem Periphantis uxorem, 
mutato ante marite, solis ipsius precibus commotum trans- 
formasse, Hanc igitur manibus non tetigit, quam, si ita 
esset, uno eodemque tempore cum coniuge mutata fuisset. 
Quod sequitur, Ogre mlezop, dictum est ut cap. 5. ogres 
alyunwe, cap. 15. dovidioy yAavE, et nostrum detox op». 
da legas apud Pausan. lib V. cap. 22. Cfr. Schaefer. ad 
Lamb, Bos. Ellips. page. 456. f 

Pag. 12, 11. ovvv0pn0%] Elegans vocabulum. 3 
14. Kal slow of. uà». ukos — A cvuvedpopas, bas 
paseor, ut loquitur Varro, Aeliano. per metaphoram ovy- 
yvomoç est conius lib L Anim. cap, 16.. et Sophocl. Elect. 
v. 601. Ita generaliter etiam. ouynouog dicitur, qui vivit 
cum altero, vel consuetudine eius et familiaritate utitur. 
Schol. Pind. ad Nem. 9d. L. [v. 105, pag, 674. ed. Heyn.] 
ovvsoMoc iras (toic. Sed haeo tralatitia sunt. MUNCK. 

Pag. 12, 14. v... 0 0viov (f/acvhéa] Aliam. cau- 
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sam. regii huius ü&resudisog , nescio unde, profert — 


pag. 42, Ae TO tseay — Lege TOY k 
gor Oxy TOY (sic). Xxr. Xylander emendabat s0 egoy okn- 
troy, quasi sacri fülminis custos fuisset Periphas in aquilam 
transformatus, Contra ego censeo, locum non esse sollici- | 
tandum, quia mox sequitur: xal zjagsévos qQ0g vOv favo 
Soóvov: nam throno insidentes sceptrum decet, BERKEL. 
Xylander emendat: tQ» [egg oxqmrró». Non improbo. Aliud 
sceptrum praeter fulmen non novit Jupiter. Priap. carm. XIX. 

Fulmina sub Jove sunt, ir toad fuscing telum, .. ; 
Et telum et sceptrum Neptuni, fuscina, ut Jevis, fulmen, 
Plin. lib. X. cap. 3. Negant unquam solam kanc avem | 
fulmine exanimatam; unde armigeram Jovis consuetudo 
iudicavit, Servius ad Aen. lib. L v. 398. Eum in avem 
convertit, quam avem Jupiter inhaerere sibi praecepit, ei 
fulmina gesíare, Nec unquam legere memini, ubi — 
.gestans introducatur aquila., Jovis armiger ales est Vir 
Georg. II. [Aen, lib, V. v, 255.] non sceptriger, quamvis . iet 
fulmen Jovi pro sceptro sit, Phaedr. lib. tV. eap. 17, [v. 22.] 

Cansedit genitor tum deorum maximus 
` Quassatque fulmen, 
h. e sceptrum, 

Si quis tamen TO GxmrrQos retinere maluerit, sdvosare 

poterit illud Pindari Pyth. Od. I. [v. 8.] 

Kai voy — mee Kada 

Aevaov my 

Evàgs 3” àra exon zd). 

diog alezág. 

Sel ix magalMAov, ut vides, ponit fulmen et sceptrum 
Muxck. A coniectura Xylandri exgmtóv emendantis etm 
iam Cuper, non alienus est, in Apoth. Hom. pag, 24 
Fulminia minister et armiger poétis dicitur aquila. Vid.. 
Heins. ad Sil. Ital. lib. XU. Ve 58. Pindarus Nob. Viro Git, 
Pyth. L v. 9. 

— Eva © ava oxanvQ dug olstog. 
Sed fulmen Jovis sceptrum. erat, unde lectio non sollicitan- 
da; propterea quod mox subiungitur eros, de. quo vid, 
Burm, de Jov. Fulg. cap. 14. Venn. Xylandri emendatio- 
nem landat Bastius in Lettre critique pag. 82. -Postmodo. 
impsebasse videtur. 


Peg. 12, 17. pajvqx] Alias giris dicta haeo avis. 
Diesé: lib. I$. cap. 58; Ding +0 0greov, "Pupaiesi. sakev~ 


cw dosiggayoy, Ossifragam appellat quoque Plinius,lib. X. 


cap. 3. Perperam in versione sua Xylander: phanam, id 
est, fulicam, et in utriusque editionis indice: Fulica, quae 
et phana avis, Neque enim qvx est fulica, sed aiv. 
Auctor locuples Virgil.lib.L. Georg. v. 362.. Marinae fulicae, 
ex illo Arati [v. 918.], à» alt AME [sivaA0ivov] arvas. 
` Sosipater lib. Y. A«gov fulicam interpretatur. Et hoc 
vitiosum sine dubio, Nam Acoog est gavia, ut patet ex 
Miles. V. Apuleii Praeter Petrum Damianum, qui eundem, 
quem Xyl. errorem errat lib. II. ep. 18, deceptus quoque 
est in Lexico suo Jo. Crispinus voce 47 O TI A4. Notavit 
ibi nescio quis: Virgilius ex Arato vertit fulicam, . quae 
etiam ab Homeri interprete qn dicitur ad illud Odyss. 
E. airy’ O' aw etc. Versus hic est 352 ad quem nihil an- 
notavit Scholiastes. Sed ad' v. 337. , 
Avin F sixvia nory avedvoato Xluymç. 
haec legas: Suv rà Z yoamréov, ty’ 7 mr5ow, we T» Óg- 
any, &moAAarrouérm ‘pévtor sixaorar tù aiO vía, cg xol Q 
Adnva cong 8 dg vóna’ hémraro, xol qv eidonern: 
Avia Fe sidog opvíov (leg. dovéov) Falasolov. Quaeso 
ste, lector, an heic fulicam q7»5v» esse ait? Nihil minus: 
sed quod heic dé Leucothea dicitur, comparat cum illis, 
quae de Minerva dicta sunt Odyss. A, v. 320. Et T. v. 
372. yyy sidouévyn. ubi Scholiastes: yvy eldog ügvéov 
oporo asta. *  Qynv itaque ossifragam; quam et barba- 
gam dictam Plinius refert lib. X. cap. 3. — Ossifrangus ‘est 
Isidoro lib. XII. cap. 7. Orig. Ex Latino vocabulo Grae- 
cum finxit Glossogr. Ossifragus, daroxonog, ÖOTOXÀQOTNG, 
Goroxareaxtys, Opvsov. et alibi: Ossifragus, Oocroxogot. 
A. veteribus Latinis Sanqualis dicta est, Festus Pauli: San- 
qualis avis, quae OssirnAGA dicitur, Ynter accipitres mu- 
merat Aelian, Anim. Hist. lib. XII. cap. 4. Aristoteles zrepi 
Guvu. Axovou. pag. 97. Ed. Sylb. “Ex rov Cevyoug 0à vow 
dero Óuregoy tov Gy0Oyoy (éxyovow Gesn.) àaíerog yive 
so» Tapaddak, Ene av culvya yévqros ix. 08 vov Gérer 
phrn ylveroe etc, — Díyig dicitur a Dioscoride lib. II. cap. 58. 
Ding to 0pvsov, inquit, 0 "Popaiori xalovow dooigoayor. 
Sed hanc non meam esse, sed Bocharti observationem - ait 
Vir Cl. (Berkel.) si quidem in suo Hierozoico ex Dioscoride 
hunc locum adducit alicubi Bochartus. Fateor bilem movere 
mihi tam ieiunam malignitatem. Nemo, opinor, ferat ita scri- 
bentem: piriy esse Romanorum ossifragam docet ex Diosco- 
ride in Lexico suo Crispinus: ergo non Bocharti haec, sed 
Crispini observatio est, et bio ab illo compilatus, . Quasi 
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vero tev üÜvydrow Sy esset, ut duo idem legerint; . Atqui 
ille tam rigidus aliorum censor ipse duorum locorum emen- 
detionés in annotationibus prioribus ad Antón. cap. 31. sibi ` 
confidenter vindicat, quas in secundis curis, nescio .qua. moe 
tus caussa, simpliciter vero auctori, h.:e. Cluverio acceptos 
refert, Aut fateatur heic mecesse est, idem sibi,: quod Clu- 
verio, venisse in — aut eas a se ‘Gluverio sublectas. * 

Munck, ` "uud | 


"Ibid, inoinga, pavar] Hano fsiulam iu alios 
frustra quaesieris, Lactantius et, Ovidius : (lib, VII, Met. v. 
399.) eam tangunt tamquam in transitu, Ile: Fenisse etiam 
Athenas, ubi Phineum et Peripham in aves conversoa, ab- 
rupte satis, Hic: ..: — š | 
Qude -tó iustissime Phinew, Ran f 

Teque, senex Periphay pariter videre. volantes. 

Ex tenore fabulae Antonini pro iustissime Phineu, in Ob. 
servatt, suis “legit J.Sohraderus, V; Ol. mihique ex longo 
tempore: amicissimus; :Zustiesima Phiné, eamque emendatio- 
nem recepit Piersonus - noster Verisim, page 7. ubi de ave 
gives, vel phy videndus; quamquam: eum in hec voce So.» 
phocli restituenda non felicem fuisse: ostendit. "Toupius ad 
Suid. T. IIL: pag. 24. ut. Phinis huius esset reginae nomen, 
quod, ut dissentire cuique licet, mihi esset verisimilius, sí 
aliud adderetur. epitheton; mam hoc iustissimi. regis uxori 
adiudicatum quodammodo obstat, et ex Antonini descriptione 
mallem, si Phiné retinendum, sanctissima vel castissima, 
quemadmodum commodius ahud epitheton requiri ipse vidit 
Vir Cl. et in altera Observatt, parte dabit. : In- nomine ea de 
caussa dissentiebam , quod Periphas in avem mutatus nomen 
suum non retineat, sed Qšzr0ç vocetur, ubi Phinis in avem 
conversa phinis obtinet, quodque haec.in pġ» mutata vi= 
deatur, quia haec avis áeroU eidos , ut, quod voverat, eo 
commodius mariti Vh ero» conversi consuetudine frueretur, 
atque adeo sliud gessisset nomen, quamdiu inter homines 
fuerat, propterea quod, quemadmodum plures Phinei, ita et 
plures fuerunt Periphantes, sed hunc, quo de. Antoninus, 
eumque credit Galeus,. de quo Apollodorus lib. I. cap. f. 
§. 5. Tiso(qaç uév Axrein⸗ Aayyavev.-- Nuno: dubito, quia 
pro ubi Phineum in Lactantii Ed. Parm. A. 1496.. Hio- 
que Phenen legi ad Ovid. animadvertit Cl. Barm. et, quod 
litteris ad me datis observat Vir amicissimus, Danaum (Ae- 
gypti, qui Periphantis pater apud Apollodorum, aequalem) 
Cecrope recentiorem haberi, et nostrum: Periphantem. Anto»: 
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hino dici, év tn Array aùrógõova ,` mecctey 4) parion 
ne VERI 

Pag. 12, 1& aiclay &n4gaéeeoD ui] Berkelio 

lat rursus, misellus ille ladi magister, Munckeros, qui 
forte discipulos suos. docuerit, aiciay genere femin, in use 
esse, cum comtrarinm. esset docendum. At cur ipse in. prio- 
fe editione iliad non animadvertit, aet in altera, ubi tam 
severum agit censorem, mon mutavit? Nam quod exti& 
usnm est, cur.non emendet, ut facit alibi? aut qnid indi- 
gnatur, quod Munckerus ipsum .seontüs retinuerit? ` An vem 
hic ignorasset, plurim, adiéctiva in ¿Z exeuntia oonimunks 
èsse generis?" Novit, non vero Omnia, ioc, Ota, Joy; 
ospadprog, Orfuspws, osBüomuoyy movyuoç, ayidg, Oekewe, 
yegoustoc, ta, toy, et infinita alia, Alia nunc: utriusque? 0 
xal 4j Pinis et ó Pinos, 4) Peder é xab À Šyraquoo , quod 
et ô rfam, j éeceqia dictum analogice ex Srraqutln 
ƏéQuoo: ó Kal 4) ovgussog, sed et fem. oUpavín apad: Sot 
phoolem invenie, ubi Ionum et Atticorum more adiectivum 
fem. substantivo «asc, iungit, Oed. "Tyr. v. 885. ovgertev 
3? alipa. et apud Schol. Arist, Plut. ad v. 1128. aidepia 
qon, Quid obstat, quominus. aut ipse hanc terminationem 
exprimere pomerit Antoninus, aut, quem descripsit, Boeus! 
De avibus, quae fausti erant vel infausti ominis, et aiovot, 
évaicces, vel ¿Eašsse, vocabantur, vid. ill, Spanhem, ad Cal- 
lim. H. in Palad, v. 123. Hae distinguebantur: osos, 
quae cantu, adites, qnae volatu augurium dabant, Festus 
v. Üscines aves Appius Claudius esse ait, quae ore bae 
nentes faciant auspicium, ut Corpus, cornix, noctiia, ent 
quae alis aut volatu, ut buteo, «anqualis, aquila , smiaudue 
(alibi Ymimissudus, et in Cod. Vessian, tert, meus), siuliu- 
rius, Picus Martius, feroniusque, et parra, eb im oscini- 
bus, etiim alibus habentur. Huno eo adduxi locum, ut 
integritati restituam, De triplici avium genere sermo. est, 
oseinum, alitum, èt ex utrisque mixtam m, oscines, quae 
ere, ut corr, corn, noct., alites, quae volatu, ut but. sang. 
eet. iam vero quae et inter oscines et ades ponuntur, ut 
pious. Mart. feron, e$ parra, Legendum itaque: Oseines 
aves... Quae ore canentes ... noctua, aut alites, quae uo- 
latu, nt... suliurius, picus autem Martius cet. Emenda- 
tioni favent variae lectt, Distinctionem confirmant seqq. 
Oscinum tripudium est, quod orie cunta significat quid 
portendi, eum cecinit corvus, oorniæ, noctua, picus e£ parra. 
Ubi picus et parra quoque oscinibus accensentur, Quo et- 
iam loco, etsi caius et canere de quovis avium aono dici 


constat, nescio qaomodo, magis: arridet. eiusdem. Vosaian, 
Cod. lectio erocit, vel ut numerus syllabarum . constet ;. cre- 
pool propterea quod voculam cum jungere soleat sobiuns 
etiva, Mox v. Geeums, sub finem: Cum apud 
omnes fere obscena dicta sint, quae mali. ominis habean- 
tur. Ut illa Virgilii testimonio sint, e. + CUM ait Har- 
pyas, obscenas volueresz et, obsoenamque famem, . Ubi J. 
Doura peter legit: cus apud antiquos aves fere obscenae 
dictae sint, cet, fed, quia Virgilii, ad quem provocat 
Festus, duplex «gi enetoritas , Harpyiarum et famis, atque 
adeo non ad aves solum refertur, sed quidiiid est mali 
ominis, altera eiusdem Nobiliss. Viri coniectura tutior vide- 
twr: cum apud antiquos omnia fere obscena dicta sint, 
cet, VERH.: 

. Peg. 12, 23. tanner ¿y las] Equortm hic rectius, 
quam in seqq. ubi interpres semper equas, Non soli enim 
lones, ut Berkelio, amt Dores, ut Salmasio visum est, ad 
Solin, cap. 45. bestiaruti mares genere feminino efferre so- 
lent. Schol. » Phoen, y, 3. Epos 38 rois stomntate 
Galaxie Adve raç Innove. Infra cap. 21. Ñ Gpxrog ura 
qui cum Hipponi filis rem habuit, Vid. ibi unck, et a 
Hygin. cap. 30, Periz. ad Sanct. Min, lib. I. cap. 7. eumd, 
et Kuhn. ad Aelian. V. H. lib. XIT. cap. 35. ` Comment, ad 
Ovid. Metam, lib, YII. Ve 140. Observ. Miscell, T. L; pag 
115. Venu. 

Pag. 13, 1. inel avro joagoes ô 19006]. Ad 
verbum geo refertur etymon; cuius varía significata apud 
Grammatiéos est invenire, re auvroy legi: et —R t- 


povi] — yermorva, [ye —5 — reposui, XYLAND. 
. 13, 3. Froeger aùtás] Xylandi ed. 
— | 


Pag. 18, 8. 'O piy ovv marhe] Hio minime cons 
temnenda. est, quam meeum communicavit Valekenazjus , Is, 
Toussainctii coniectura: ô uév Avdou soto. Veru. 

Pag. 18, 18. Kéustvoe uà» ovra redveara} 
Ovzo , hoc modo, egi, cum ‘reperirem: oùto. Xyzaxp, | 
Bic vitiosa Codicis lectio OTIS optime correcta, ut tur~ 
pem errorem in omnibus editionibus remansisse mireris. He 
sensus illad omnino flagitat, nam ante narraverat Antoninus, 
Anthum eb equis devoratum esse, Accedit quod oUma et 
ovre crebro a librariis confasa sunt, Vid. Hamaker, Lectt, 
Philostratt. pag. 72. 

Peg. 13, 16. Aivóvoo» uà» tig roy Saver} 
Nemini interpretum visum miror, aut deesse aliquid, aut 


sragélxeuy, cum tamen nihil certius, vel legendum esse, 
adéróvóev uiv ‘slg tov Üxvov jakar, vel sic delendum; 
éxoljaayv, quod praecedit, ucovooy oxvoy. . Venu. Batis 
audecter Bastius Scribendum. coniicit Autovooy pé» steya- 
CANTO OxyOy, Ott ArFou 0 TATNE axvqeer. .Postrema. pu: 
dem’ sio correxerat Kuhnius a Verheykio laudatus, Bastius, 
quo sua commendet, non liabet nisi locum Aeliani a nostro 
ceteroqui alienissimum, de Nat. Anim. lib. XV. cap. 23. 0 "Anode 
Moy ... ry vary hior doyateras. Omnia erunt congrua, 
ubi leni verborum | transpositione correxeris EL uéy Acdroroor 
0x307 , soil Mfr olnoay. » quod ex praegressis facili opera sup- 
plendum, Vix enim ferendam, puto Codicis scripturam, sie 
t0» Oxy0y, etiamsi concedas scriptorem pro eo, quod ante, 
posuerat. éxolnoay , in mente habuisse 7Adagavs sed iteram 
mox pergit id Qè. mr&a. oum: quae — d 
nequit. . à 

^ Ibid. v0» Uxyov] 'Oxvóp [imo žxros] ex ardeis 
una est, qüi dictus. alias Goreglac, — Aristot. Hist, Anim, 
lib. IX. cap. 18. ó 0à aotegiag, 0 érixahodpevog OxV0C, ` pte 
d'oloyeix os piv yeyéodas x OovAoY tO Ópgotov* sore dà 
xasá. THY Exwvepiay rovro apyarcacos. Muxcx, ` 

Ibid. Gri aŭro.. maryo] “Ors aŭroù corruptum 

censet. Valckenarius, et cum Kuhnio ad Pausan. lib. X. -[cap, 
28.] pag. 868. legit, ore 24vOov 6 marno. VERS. Jacobsius 
ad Philostrati. Imagg. pag. 537. ad pag. 94, 6. mavult eri 
ArFov ov narng. Equidem avro), quod ad filium referen- 
dum, ab Antonino eodem modo positum existimo , quo nos 
dicefemus sein leiblicher Water. 


| Fag. 13, 17. Qxvgoev, anéhace tac izxzov 
vitiosa haec est lectio minimeque ferenda; confidenter . repo- 
no:.0Tb GUTOU Ô NATNE aixvT06y ünsiagu, tag inmovg. Sio 
euim sensus et constructio. constabunt, Eodém prorsus n modo 
noster eadem hac Fab. scribit: 0 bey ouy TUTE UNO ayoug 
Éxndoyeig Gxvnoey åneluoas tag Vmmoug. BERKEL. , Hactenus 
editum fuit.amedace. Id quod peccatum existimo typogra- 
phorum. ansiacas-legisse quoque Xylandrum satis, opinor; 
eius versio evincit: Quod pater ad ferendum filio auxilium 
eegrya fuisset, Variavit phrasin, ne idem, quod modo, di- 
ceret: equas abigere cunctatus est, Qui enim vir ille Graece 
non perfunctorie doctus, nec naris sane obesse, adeo mani-, 
festarium odorari non potuisset mendum? Ita, ut, edendum 
euravi, legendum esse monitum quoque in editione Heidenie 
Musck.. s — P aa 
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.. Pag. 13, 18. xogudcr] Aristoteli est — X^ 

evdor, xéovies, xopvdorves, xogvDaAo! , xogvdadives, alau- 
dae, .Galeritas, galericos et cassitas alias appellant Latini, ` 
.Ab ‘apice in capite: galero vel cassidi non dissimili, Muxct; 

Pag..13, 20.. 44v 90v] Aristot. lib. IX. cap. 1.. Flo- 
. rim vertit. Gaza, MuNok, De Anthis, qui plures fuere, et 
; nade dicti, cons. Staver. ad Fulgent. lib. IL 42, Vram.. - 

Ibid, “Egwdtdv] Multus est in huius nominis deri- 
— Auctor Etymol. .M. . Vid. et Suid, in v. Sed. vide 
quae infra ad cap; 14. v. Aide observamus, In anima- 
lium nominibus. vertendis: quam . sese. impediant. Grammatici, 
„docet Salmas. ad Solin, pag. 64, et — ad — 
Plut. peg. 813. VERH. 

Ibid.. Zyos»éa] Jyowiwy, ni fallor, est Azistoteli 
Hib. IX.. cap. 1. Junco Gazae. : MUNCK. . 
v* Pag. 13, 24. .24 xav 9 vA ÀíOa] Bius: meminit Aristot, 
lib. VHE cap. 3. Spinus modo, modo Jigurinus redditur a 
"Geza. : Nota filiam; quam axardida superius dixit, heic ap- 
-pellari cxardvidida, Suspicari possis alterutrum esse vitio- 
„sum -quamvis licet eadem sit:avis axavdle et axarvidls. 
‘uaySilida appellat "Theocriti Scholiastes ad Eid. VIIL v. 
141. Virgil. Georg. lib. IIL v. 338. 

Littoraque Aleyonem resonant, et acanthida dumi. 
Ad quem versam consule Servii comment. Muxcx. - Zfxay- 
-«ída,. ut. supra, et AxavPvdlida, diversas facit Voss. in 
Etymol. ex mente Brodaei lib. VII.. "Misc. cap. 4. Mihi vero 
hoc illias deminutivum videtur, pari modo ac cap. 11. infra 
Xelidesy et! Xelwovic, unde forsan Schol. Theocr, Munckero 
eit. sdxavOeAida dixit, Verm. Verissime; namque unum 
.eundetnque hominem primum simplici suo nomine, deinde 
iusdem noininis forma diminutiva appellatum fuisse, exeni- 

multa probant. Vid. Alciphron. lib. II. ep. 3. Aristaenetus 
ib. IE. ep. 14. Bast. Epist, crit. pag. 76. not. 29. ed. Wiedeb, 
j,, Pag. 13, 22. xata.xal rely 5] Vitium hoc typo- 
theticum, quod sibi contraxere edd, posteriores, expunximus, 
et Xylandrisnam: lectionem revocavimus. Sic xadócov, xa- 
Janak, et alia, de qoibus vid. Duker, Rraef, ad Thucyd, 
WERE 
^ ú Pag. 13, 24. — aire] Et heic operae negli- 
gentes. fuerant, . ravra exhibebat utraque editio, Ego taŭra 
mzeposni, hoc est, ta aùræ. Noster cap. 12. elc as aurny 
Seley Arar. — Schol. Pind. ad Nem. Od. IIE. [v. 1. pag. 
683. ed. Heyn.] xado 6 — donet tivas tq ly. So- 
phocl Aine, Flag. 9. 698, . tes 
K 


‘Tuere O? Ecaloos t? avta +J Jd no, «ade. . 59 
. . "were. Morcx. E SPF ENT sr cw Qai nad 
Pag. 13, 27. tov weddov]} Pellus Erodii, génus. est, 
X'*LAWD. Aristoteli lib. IX. cap. 1. si£AAogc est, non sesddig, 
Sila 'Gazae. Est autem et haec ardeola, Muntx. i 
. Abid. svvedo0¢] De hac voce videndus est- B^Ar- 
naud .de Diis ‘Tlepédporc cap. 9. peg. 46. ubi hunc locum: ita 
' vertit: Æ non versatur cum antho erodius, ita neqke an- 
-Års cum ephippo, quia maxima ab. equis perpesseltmt 
-mala Anthus:. et adhuodum ubi equum hinnienteri indu- 
diverit:, fugit eins vocem simul. imitans, :VERE& Q Q 
+ Pág. 13, 38... à avec rq piney ]- De ¿pito 
dubito: et fortassis est legendum Tnm, équo. XXLauDn.. Pn 
Wwersione nihil mutavi, quia tur temporis dubia videbatur 
"huius loci lectio. .De ephippo etiam dubitabat -Xylandes: 
terum locus satis est integer et.sanus, si sphippum eguitem 
jnterpfeteris; nam qui equum fugit, etiam equitem fugis. 
-Pe natura huius avis sic scribit Plinius lib. X. csp. 42, -Æt 
-quae (scilicet awis) eguorum quoque hinnitus , tanthus nq- 
: maine, herbae pabulo adventu eorum pulsa imitatur , ad 
hune modum se wloiscens. BERKEL, Simplex magis- pleeet 
tang, Plin lib. X. cap. 42. Gate. Xylander émme.  Con- 
venit hoc cum eo, qnod Plinius tradit lib, X. cep. 2. Quo- 
-minus, lieet spinor equitem facies, locum samum esse putem 
«lud me movet, quod non anthus modo, sed omnes adeo 
"aves nisi si. cicures sint, equitem fugiant. Amplius -delibe- 
ndum censeo, Mihi hic aqua haeret. * Omnino legendum 
inno. Vid. Plin, lib. X. cap. 42. et Aristot. H. .Antm. lib. 
XX. cap. 1. Avos dz inny mohéusog, echoes axo xor 
Janov ix rijj voute, moar yao énevápsra, 0 asOoc. *. Monon. 
Et quae huc maxime faciunt addit: Miusteas dé mou fure 
eV. genrijy , xai: pof stres énwrezóucrog cet, Aelian, de Na, 
Animal. lib. V. cap. 48. Miced è- úhrnné xígkow, xal: tad- 
90g xopaxa, xal o-avdog tov tirov. Hunc locam. ob ocu- 
los habuisse Philen, ipsa loquuntur verba: pag. 1148, 7w.. 55; 
i Tinkuy hwnn Ovcuavij uloxov: selvos :: s. :: 
Kógogm: raùgoc, inov ly8 vc: àv& ac. ens 
ubi refutatione vix digna, quae Pauwius summa etiam can 
. diduociá. reposuit , ¿ype «Gv. lac, quod quidem voeabolum avi 
magis propripm quam pisei, etiam Aelieno restituendam’ to- 
"Bt. Error penes Philen est, qui locis male xmtelloetig de 
I acceperit, quod de ave factam' eportuit; 'IteruqgglAe- 
ien, lib. VL cap. 19. : Kal 0 uiv cae `Omomo[ysieou yos- 
péticua innov. Neque umquam ag de ‘ave — 


Ye 
Aristotelis: et Plinii locis confirmari. potest. Sed pluribus ‘héo 
jam egi? Vir Ch in:Observv. Miscell. T. Vi. pag. 460. Venn. 
Valgatam retinui, longe aliter eam explicans, quam: interpre- 
4es voluerunt. Mellinanno: adstipulor, cui Comment.’ de Causis, 
€t &uctt; Narrat de'iutatis formis pag. 71. ¿perro avis; est 
nobis igtiota quidem, sed equis fortassis amica, ut otis?" 2 
7 Peg. 14, 2. Keggi] Straboni pag. 474. edit; Xyl. 
ét Schol. Pind. Pest Kéopec. Munex,. «© © +: as 5e 
` Ibid. raga ros Koíva»]- Koíose- est Stráboni, qt 
Behol. Pindari [ud Pyth. Od. VL/ ve 13. pag. 607. ad Fsthth. 
Od. Il.. $, 26. pag. 611. ed. Heyn.]. Kolsa cum^ nostro Soph. 
Electr. v. 180. ‘onde: Koeduiog ‘in “Subbliis: 'sed in: poëta 
ipso v. 782. Kocgntoç. Nihilo -hinc" certiores neo egd’ heb 
tu sumus, mi lector, Quae Tpivy-èst Straboni! at Trica 
Hygino ac Bateti, Telxxn Stephano et Homero est. Et fru- 
.stra'elterum ego ex alteró cerrigendom putevi' ad Hyg. pug. 
67. Nusquam pronius labuntur librarii- quam in nominib 
proprüs, sive hominum illa, sive lécorwm sint; : Insigne 
suptnitatis suae ‘specimen dederunt" in’ Hyg, Myth,:càp. 24. 
Cum jam longe a Colchis essent: navem in peoutto iussit 
éollocari. Emendat Vir Cl. Cum jam non longe ʻa. Colchis 
essent, et id sequentia velle ait. Ego'ut-istud' videre neo- 
dum possum, ite certum mihi verba ula exp.-2f. : Cum iam 
non longe essenš a Colchis, ansam praebuisse huio loco cor- 
ronipendo. ^ Circumstantiae fabulae, et sequenti& exigunt: 
Cum iam non longe ab Jolco essent, Ovid. lib. VII, “Met. 
v. 333. Pm SR W a PoE ¿c LS 

Victor Jolciacos tetigit cum coniuge portus, ` 
Restituendum esse: id vocabulum: etiam Propert. lib. IL el. t. 
[v. 54.] docuit me-Nob. Nic. Heinsius. Edunt vulgo: 

. ` Colchis: Colchiacis urat aéna focis.. ` | 
Lege Jolesacis. Confer Zenob. Cent. IV. 92. "Lectorum. ius 
dicio nimis "videar diffidere, si de re tam aperta plura fe 
ciam verba, Etiam ^n Jestino non parum dormitarunt. Lib; 
IL cep. 4. Menalippen Bipinae Amazonum sororem faciunt, 
cum fuerit-Melenippe, ut nos docet nescio quis poéta Pin- 
dari Scholiastee landatus ad Nem. Od. TII. [ v. 64. peg. 690; eà, 
Heyn.] pag. 274. ed. Frencofurtensis. Muncx. Stephanus etiam 
in v. scribit Koisa: . Forsan ut ‘Aagwoog Pausan. Ebec; IR 
cap. 26. et alibi scribitur 2fupusog, Sed e Bchol. Eurip. - eg 
Hom. Kolseay scribendum, quia conditam a Crisso Phoct. filio 
etc. monet Staver, ad Hygin. cap. 141. Hoe confirmatur 
Schol. Lyeophr. v. 1070. Kolosa nohis Doxidoc, srwÓtan 
kepa Koleeou, ‘tov Thlayonésç àðeipoŭ, Cons. Palmer. in 
K 2 
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dum, non habeo dicere, Est enim diversa a Celei uxore, et 
in alio Apollodori loco lib. III. cap. 9.. sine ulla codd, va- 
rietate oocurrit Msyavega tov Kpoxovos. .Miror tamen Ber- 
kelium et Munckerum de dialecto Antoniniana saepe tam 
aoriter contendentes, non observasse, JMeyastígng vel Mae- 
tavelong hic esse, quod Apollodoro diserte Meyavsigaç. Sio 

32. TloAvdagns.- cap. 30. ¿ymuov Eidodeny. De his .ad 
— operis. VERH. 

Pag. 14, 18. 2d Ax uovén oréwavrs¢] Hoc de co- 
rone, quam capiti imposuerant pueri. ; intelligendum , osten- 
dunt seqq. 7&.Gr£upara, xol avrog éni Ty xepalny énuté- 
p4»og..oet. Berkelius, ubi veteribus neci devota capita, et 
etjam .vitae disor mina adeuntes coronari fuisse solitos, osten- 
dere: conatur, duo Herodoti loca, quibus haec confirmet, ad- 
ducit,. lib. I. cap. 109. ubi de Cyro, qui interimendus tras 
debatur, magedodn-, ait, v0 mailov xsxoounuevoy. tyri vel 
+Q ,. ita legit, èni Javaro, et lib. VIL cap. 209. Ensay 
(Lacedaemonii) pédAwos XiJÜVYSUEU Tjj Wy, TOTS Tag X8- 
gaAac xoguéovca (Valcken, mavult, Guéovrat. ). At neminem 
fore, credo, qui ex alterutro loco capitis coronandi usum eli- 
ciat. Aliunde id satis probari potest. — Nubib. v. 254. 

— Tovtovi tolvuy dafè 

Tov gréqavov. "Eni +í OTEPAVOY ; oruot Lwxearss. 

‘Renee uà tov APauar} onos wy Suoere. 
ubi vid. Schol. quem descripsit Suid. v. Zi9auag. Aleyo- 
neus hic tamquam victima iratum numen placatura, conside- 
randus. Et sic Iphigenia pro victima ad sacrificium ducta 
Euripid.: Iphigen. in Aul. v. 280, 1477. 1566. coronatur, Qui 
plura vult, adeat Paschal. lib. IV. cap. 16.. Venu. | 

Pag. 14, 20. TÅG Kovontidoc] Nempe ex Locride. 
Axia et Axios in Locris. Observat et Halicarnasseus [A. R. 
lib. I. cap. 17.] Kougtjrovc esse Aoxpovg, ^ Meminit Ste- 
phanus Axii fluminis in Koóvov. GALE. 

Pag. 14, 21. yévoc uév yov AElov vov mota- 
pos] Praepositio amo huic loco excidisse videtur. Fortassis 
reponendum est: y£roç mèy eyo ano Alov toù TOTAMOU, 
Noster Fabul. 39. Tsvog à? nv tov Nixoxoéovroc ano Tsu- 
xQoU TOU Euvehovtog " Thov Ayuuéuvov. BERKEL.  Assentirer 
emendanti: yévog pèv čypy ono A%lou ete. nisi et alibi m 
hac fabularum congerie praepositiones omitti viderem. Cap. 4. 
Qxer yüc. Cap. 23. Aéyetau magodevortow. Sophocl. Electr, 
v. 262. miny ora» xÀvg Twóg. Valde tamen probabilem 
reddit illam coniecturam illud-Scholiast, Pind. ad Olymp. Od. 
B. iv. 13. pag. 213; ed. Heyn.) énei, ô. rigor à ano Kaduov 
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alye xà. gévo. Et ad. Nem, Od. TIL [v, 114. pag, 693, ed.. 
Heyn.] 4z0..00v vnAavyée pun TO. yévog ob. | laxus. 
Muxcx. . 

A . Pag., 14, 23. ,mánzele lowr]. In prosa pariter aje, 
que. poëtica oratione mÀytzea®as dicuntur, qnorum animus 
vehementer commovetur. Latini in eadem re. verbis percu⸗ 
tere .et -icere uti, solent. Vid. Valckenar. ad a Hippoh,, 
v. 38. 1303. pag. 304.. 

, Pag, 14, 24. . EP ámowjoaro ur ovx án iv od] 
Scite "Xylander: : indignum facinus se. facturum putapit, .¢, 
eto, Nempe wocsiodas h. l, idem quod qysiodas et eodem, 
fere sensu dictum monente Bastio, ac sik scripsisset Antoni-, 
nus: devoy 4yücoro tQ uy oUx auiye. Vid. Parthen. caps, 
18. Goraés ad Heliodor. pag. 244. 

: Pag. 14, 27.. «910g ¿ml TÅN d Aovog. pre. 

avto positum. Vid. Perizon.. ad Aelian. V. H. lib. XIL 
cap. i. pag. 718. , VERH, 
— Pag. 15,1. Èx vag xoízqc] Interpres, e lecto. Ergo, 
lectos habent ferae? | Verterim, e lustro. . Koírac enim et, 
lustra. ferarum. appellant Graeci, Imitatur illos Virgil, (Georg, 
mi I. v. 183.] 

' Aut, oculis capti federe cubilia talpae. Munck. 

. Pag. 15, 4. maqa ra _o@puge TNS Keicns] Mallem 
legere: nape tz. opvou zç Kiggewg: nam in illo monte 
erat antrum. illud praegrande, unde Eurybatus Sybarin, e le- 
cto abreptam, in lucem. rotulit, BERKEL. K/íppsog emendat 
Berkelius, quia t4. opvoa de montis, non de urbium radicibug 
dicuntum. Forsan et Crissa in monte sita fuit, VEng. “je 
Kigéne. mavult Abreschins, Sed vid. quae paullo ante diximus, 
y Pag. 15, 8, Zupagey Üxricav] Lege éxalnoay. 
Íte' enim sensus praecipere videtur, BERKEL. H ano olxs- 
0xoU zivog, 5 ano ZufúgEwg TMLOTOLOU, Schol. Theocriti ad 
Idyll Z. [v. 1.] Vide Steph. in Oougror et Strab. pag. 262, 
263, Pro éxrwa* vir doctus reponit èxuinoay. GALE. Non, 
lero heic correctores. Idem heic dicit, quod cap. 13. Kat 
904 Oxusev èy t) Dolu noogryogevoas Mellirny. Gemi- 
mam prorsus et germanum illud Scholiastae Callim. ad Hymn, 
Dian. v. 190. Britomartis nomen proprium Nymphae, aq’ - 
$e xal 5 Aotauiç èx Kary Boirouagrig suras. Sequi 
debuisset, xadcizas. * Pro.š¿xruay Berkelius mavult xlna ` 
Geç; tota, inquit, antiquorum turba non habet exemplim, 
que probes, tO xz iew hoc in loco satis sanum, et integrum 
esse. Ne quis dicat nimis hao poọtixoy esse, credere omnes 


debes illum legisse Graecos veteres omnes, Sed falsum hoo 


essé convincaih ilico. -Hesychius in | Bovxéqodog : Aq? ov noliy 
by "Troie xtícas Myeras Bovxepadeay. In ea phrasi subad- 
diendum esse ovopelouérny, vel simile | quid, palam est ex Ape 
piani verbis [Syr. cap. 57.] : Tloleg 88.xoev éxxadexa ubs24»- 
vtogelag, xl tp zorro cet. Ad eumdem plane modum Latine 
Festus in Roma: 4 qua, ut ltalia sit potius, — con- 
diderit eto. Plura vid. in notis ad Hygin. cap. 6. * Munck. 
Pag. 15, 9. Zevg Mynuocvyy piyelç àv Weegla 
Moveac By dv ence? Antonino adsentitur, quidquid fere 
veterum est, Vid. Hesiod. init, Theogon. Apollod. lib. I, 
dap. 3. Phurnutus cap. 14. Duas Musarum yevésere prodi- 
derunt alii, ut Schol. Apoll, Rhod. lib. III. v. 3. Vid. Com- 
ment. quos ad Hygin. pag. 13. laudant Munckerus et Stave- 
renius. Cicero tamen lib. HI. de Nat. Deor. cap. 21. trium 
meminit generationum: JMusae primae quatuor, natae Jove 
altero ... secundae, Jove tertio et Mnemosyne proereatae, 
novem: tertiae cet. Alii aliter, Vid. hic Davisium, et Plu- 
tarch. VIII. Sympos. 14. Constat itaque Musas illas, quae 
numero novem fuisse perhibentur, Jovis et Mnemosynes ilias 
fuisse, Inscriptio vetus apud Hessel. in Praefationis Appea- 
dice ad Gudianas Inscript. N. XXIV. vv Mynuoousn. Aros 
suvetic, T] TExES” Movoag. Diod. Sicul. lib. IV. pag. 215. 
Sed de Musarum yevéoes nemo prolixias,'quam J. Tsetz, ad 
- Hesiod. pag. 6. Cons. Heins, ad Ovid. lib. V. Metam, v: 268, 
unde liquet verum esse, quod Munck. et Staver. ad Hyg. 
pag. 3. et 4. demonstrarunt, Monetam Hygino esse Mnemo- 
synen, Ex Jove et Moneta, Musae, Cicero quidem lib. E 
e Divin, cap. 45. Scalig. ‘ad Fest. v. Corniscarum, alii 
alibi per Monetam intelligunt Junonem, quae nonnunquam 
etiam hoc nomine occurrit, sed Cicero derivat a monendo, 
quod ed Mnemosynen facile transferri potest. Nisi illud Hy- 
gini Moneta pag. 3. et 13. e compendio sit ortum, nempe 
Mneme, idem quod Mnemosyne, unde Mnemonides Muste, 
et Graecis vocabulis passim uti Hyginum, constat, Vitiosam 
Munckeri lectionem e Livio Andronico, emendatiorem ‘ad Fe- 
stum exhibet Scaliger: Nam Diva Monetas filia docuit, 
h. e. Musa, Miror tamen, unde Hygini locum tacite ipie 
sentarit: Ex Jove et Moneta, Maia, YVxns. 
Pag. 15,10. éBaolisus Hiegos] Haec Cod. Paris, 
lectio, quam recepimus, Ante vuləabatur éfacihevoe, - — 
Pag. 15, 15. tow Iségov| Pessime in alia circum- 
ferebatur editione ore Bey ov» oi Suyaréoec aÜow» tev 
Jliítgog. Berget. Galeus, unde nescio, paullo ante ‘Tisdgues 
et hic Titolou legit, ubi tamen in Apollodoro lib. 1, cap. 3. 


, Bs 


& 5. Ehépov dederit, “O Tleoo⸗ et TOU Tiha” "Phrke- 
dius ac Munckerus , qaum tamen Xylander utroque loco de- 
derat 6 Tlíisgoç et vov IHsooç. Utrumque in altera Ed, ro-. 
bat Berkelius ;' quandoquidem, et oͤ Tilegos et ó Timg..i in, usu 
fuere, neque Antomini in propriórum nominum terminationi-. 
bus variare soliti adversatur consuetudini, quod cap. 11. in- 
primis liquet. Pierius extat apud Hygin. | cap. 237. ‘Sed Pie 
rum reponunt Schefferus et Munckerus, quos ibi vidé, Et $io 

Lact. Arg. ad Ovid. lib. V. Met. qui v. 302. Graecam terminatio- 
nem servat: Pieros has genuit cet, Xylandrianam: lectionem. 
retinui, ‘quia non facile a "vulgata recedo, — Codd; 

MSS. ope destitutus, TIlsgoç etiam est apud J - Yzetz. ad 
Hesiodum d. l Vern. on 

Pag. 15, 20. ¿maucay o TYiyacoç] ‘Sic edidi & 
Cod. Paris. Legebatur èrate. 

Pag. 15, 21. veixog jearro] , Cap. 31. TO "yii 

joacPat me0¢ TAG Eneundidac. Non minus eleganter. Apol- 
lod. lib. I. [cap. 4. $. 2:] 748v tlg Eger meoi novato Anolis 
kæri. Muscx. Emathidas poenam subiisse potissimuin, quod: 
viclae convicia in Musas iecissent, et minatia earum veiba 
sprevissent, narrat Ovid. lib. V. Met. v. 664. Sed ei cum An- 
tonino, et Tzetz. ad Hesiod. minus convenit, Vid. Davis, ad 
Cic. de N. D. lib. III. cap. 21. Venu. Xylander: quóniam auters 
certamen iniverant mortales cum deabus, Haud infrequedis 
est in Graecorum scriptis veixeg, mo0)euoy oao, certamen, 
bellum suscipere, bellum alicui inferre, addito vel sim mpliel 
tertio personae casu vel praepositione TOG. Phrynichus gor. 
Zog. ap. Bekk. A.G. T. I. pag. 3. aigetar zrólepoy 1] doan 7] 
Oraow, Gvri ToU avade eras, Priscianus lib. XVIII. pag 4185, 
12. Attici, inquit, joauny rróAsub ngoc oro» xal ‘toro 
Mato Hep B "Oc noosa u¿y KAfoyv norepor Tops. 
uti locum constituit Porsonus ad Eurip. Med. v. 139. I 
pag. 35 sq. ed. Lips. tert. Philostratus. Vit. Apoll. lib. I. 
47. ed. Olear. xol mółspov ovd règ ueyolow — d 
Scholiastes Platon. pag. 192. ed. Rubnk. ovrog frog TOF 
Gdelpor negl tig OnBo» — z0ÀAsuov agauevoc, Thu- 
cyd. lib. III. cap. 39. mokeuor noavto. Vid. Walchius ád 
Taciti Agric. pag; 224 sq. qui Graeca contendit cum Latino- 
rum locutione proelium sumere, 

Pag. 15, 24. xoAvufac] Aristot, lib. I. Hist.. Anim, 
cap. 1. est xohvußis. Urinatrix vertitur a Gaza. Cbarle- 
tonus Onom. Zoic. pag. 96. Colymbum cum Hesychio ap 

Hat. Hesychii verba adscribam: Kólvufos, ai xovg 


tg, ‘te deven, 4] (evqua dv roig xolvuf)OQuig. MUNCK. ` 


“hia. Puy t] Scribe, ciy. — Describit illam Aristot. Iib. 
II. , cap, 42. “Torquilla. vertitur, a Gaza, Aliis eadem est, 
uae ceworuyic sive motacilla, Et ita vertitur,a Porto. 
Pind. Pyth..Od. IV. [v. 381.] Non probes, si inspicias yerba 
Sehol. fol. 209. Edit, Francof. [pag. 577. ed. Heyn.] Nihil 
ibi.de pyga, sed tantum de collo. Nec apud Plinium lib, ` XL 
cap-47. Schol. Theocr. ad .Id. II. [v. 17.] Aéyovot 08 xal aŭtor, 
tov gwta ano tov ivovtog (oon Tuyyu, ag pyar Tivdages, 
sal Aguarorélng iy Ti) Teg) woy uogio ; ueitov mirng 
avro À£yov 7 xivuðos , .7] mage ‘Popalas aevaonvyig xalov- 
pir.. Haec non invenio in Tractatu de partibus Anim, Sed 
de Hist. Anim, lib, II. cap..12. legas: aury Ó' dare Musoq 
piv pelo on (toc. ‘Non sane zí»»a, sed ornita est avis. 
einde pro xıvuðoç lege.xwaldov. Et alius ad idem Idyl- 
ium nescio quis commentator: "vy 4 Asyousun ostconvyly., 
Non nupera ergo baec opinio casanvyida et. ivyya eandem 
esse avem. Falsa tamep est. Paene praeterieram a Suida 
quoqne et Nicephoro in Sypesium de Insom, pag. 360. Jya- 
cum motacilla confundi. Thy è "Ivyya qaquy OQvt0y 
elvgi. agi, aelov thy ovgay. Non melius se dant, qui cinclum 
et motacillam eamdem faciunt avem, Cinclus Bovxodivy est, 
ni fallor. Hesych, Bovxodivn, xlynhog tò oQvtov. Lego, 
xíyx og. Zewonvyida autem, xlddugov appellat. Notavit ta- 
men xíyxAoy quibusdam oewonvylða dici. Viderint illi. Me 
alii docuerunt cinclum in aquis, motarillam degere im terra, 
— illorum ergo quorundam, qui cinclum, motacillam ,- et 
ga. .confundunt , sententia alibi scripsit Hesychius: Kevai- 
dion, opvcov tuyg. Kivaidog enim xíyxAog. Sibi qu 
non probatam hano confusionem in Nomenclat. 6 PEE 
Hadrianus Junius satis ostendit. Adi ipsum in vocibus Jyas 
et Motacilla, Gloss. Cyrill. tuy§, frutilm, An legendum 
torquilla ? Non vult Scaliger, quem ad Festum haec amno- 
fasse Video: 4 Venere Fruti dicta est frutilla tuyg, quia 
Veneri dicata est, Muwcx. Quem et Staver, vid. ad La- 
etant. lib. VII. cap..1. Locus Festi est in v. FauTINAL,. De 
iynge vid. quae diserte notavit Ernest, ad Xenoph, Memorab. 
lib. HI, cap. 11. $. 17.] pag. 157. Venn. ! 
. Pag. 15, 25. sey xotg] Aristot. lib. III. cap. 1. pæ 
Aiora 03 4 xsyyoio moAvyov0c. Tinnunculus Gazae. MUNCK, 
Ibid. x/ooa] Illa est sista, pica, in quam omnes 
Pieri flias conversas, canit Naso. MUNCK. 
Ibid. a^ ooíc] Gaza vertit Luteolam. Geiberas a 
viriditate traxisse nomen ait, et vulgo satis notam esse. Ji- 
reonsm eppellari posse Adrianus Junius putat. Muxcx. 
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Ibid. &xaXavOíc] De ila vide. Schol. Aristopb. 
[ad Pac. v. 1077.] pag. 74, Edit. Caldorianae. Mvwck, .- 
Pag. 15, 26. minw] Vid. not. ad cap. 44.. Muwex.. 
Pag. 46, 1. Miyv0ov,voU Ogyouevov] De Minya 
eiusque stirpe agit Scholiastes Apolloni ad lib. L. copiose. 
Filiarum meminit Plutarchus et Aelianus non sine aliqua di- 
stantia, Vid. Ovid. Metam, lib. IV. v. 390. Gare. Plures 
Orchomenos tum heroas tum urbes fuisse, ostendit Staver, ad 
Hygin. pag. 17. et Muncker. infra cap, 26.. De Minya eius- 
que stirpe agit Schol. Apoll, Rb. lib. I. v. 230. De eius filiabus 
Plut. Quaest. Graec. pag. 299. Aelian. V. B, lib. IJI. cap. 42. Ov. 
Met. IV. [v. 390.} Galeo laudati. Filiae.illae Minyeides Ovi- 
dio, et Minyeia proles a patre Minya recte vocantur, et sie 
"Ooyougy0y Mivuiſiov Hesiodo apud Pausan, [lib. IX. cap. 36, 4.] 
Orchomenum Minyeium Plinio dici observat Heins. ad Ovid,. 
et alii alibi, Verum si Minyas Orchomeni fuerit filius, ut 
Antoninus, qiomodo Qrchomenus Minyeius dici possit, non 
video. Credo Viros d. avum et nepotem confundere. , Schol, 
Apoll. Rb. d. 1. "Ooyouevov è xoi “Eouinnng vic Bowrou 
yivetas Miyvag énixdnow. Atque adeo. quo de hic agitur. 
We vero Minyeius Orchomenus iam sequitur “Fx 08 Qa- 
voougag tç lleíovog xal Mwvov nahiy “Ogyouevos. VERH. 
Pag. 16, 2. 4ooínm] Dissentiunt scriptores in rẹ- 
censendis Minyadum .nqminijbus. Plutarcbus;in, Quaest. Graey 
cis agnoscit Leucippen, Arsinoen et Alcathoen. Aelianus Var, 
Hist. lib.. IIL cap. 42. Leucippen, Aristppen et Alcithoen, - 
Alibi latere mendam evidentissimum est. BERKEL. 
Ibid. devxlinnyn, Agoinny, Alxadon] Hae 
vocantur Plutarch d. l. evxinnn, Agawon, ‘Adxadon, 
Aelian. d. 1. Acuxinnn, Agtinny, Alixon. (Medium no+ 
men e sola librariorum oscitantia variatum crederem; nam 
alterum ex altero facile refingi potuit: qued inprimis patet 
apud Hesych. v. Zfgoínn, ex iis, quae notarunt Viri D.), 
Pro Leucippe ad Ovid. lib. IV. Met. v, 1.. Leuconeen reponen- 
dum censet Heinsius, quemadmodum eam. vocare videtur ipse 
Ovid. v. 168. cum 196. Leucotheen ab hac diversam in- 
ducat. Ego trium scriptorum hoc in nomine conspirantium 
fide legerem Leucippe. Quemadmodum. e Graecis Latinos 
otius, quam contra, emendans, Ovidii auctoritate sola non 
AlxiFon, quod contendit Vir Ill, in Plutarcho, et Antonino; 
legerem. Obnititur etiam Perizon. ad Aelian. d. l, quia. 
ipsos veteres A in I transire, exemplis comprobat. Sic ay- 
gaxucg pro avdgixag ex, Aristide, et, similia ex aliis prodidit 
G. Canter. de Bat, Em. Graec, pag, 7,, Maioris est momen, 


ts 


qued apud Apollod. lib. T. cap. 7. $. 11. et cap. 8. $. 6. 
utrégue Joco inveniam 2fAxáJoog viri nomen, quod ipse 
ápnoscit Ovid. lib. VIII, Metam. v. 8. "Art. Am. lib. IL v. 
421. et Pott. Ciri, v. 105. ibi Burmanno cit. unde femina- 
runt nontina plerumque ultima tantum terminatione differunt, 
Supra cap. 7, xavOoc, “Away9íç. Cap. 17. Asuxenros, 
hod loco “Aevxinny. Klvpevoc, Kivuévy. Aiyahers, Apia- 
Asia, “Adxtvoog, Aixvron. Sexcenta eiusmodi proferre possem, 
eoque adduci; ut etiam Ovidio Alcathoé restituendum iudi- 
carem. Eoque magis, quod in plerisque libns, locis,’ quae 
Supra tetigi, feminino genere effertur de nrbe, vel arce Al- 
catho. Lib. VII. Metam. v. 443. Tutus ad Alcathoén cet, 
Plurimas Minyae fuisse filias ex Ovidio liquet et Schol. Apoll. 
Rh, ó Miviac woAAag siyev Dvyurépag, uti e Stesichoro et 
Pherecyde ostendif. Priori consentit Apollodorus lib. HIH. 
cáp. 9. §. 2. KAupévn 4j Miwvov, quam alienam censet po- 
sterior, JMinyadas autem saepe alibi óccurrentes, pro nepti- 
bus vel próneptibus nonnumquam accipiendas notat Perizon. 
ad Aelian. d. ]. Venu. | 

Pag. 16, 2. xalanéBvoayv ixvónog qvAcoyol] 

Antepenultimam vocem vel transcriptorum vel typothetarum 
incuria depravatam esse pro certo constat, Fortassis corri- 

endüm est: xai anéoGecav Exronog quAspyoí. BERKEL. 
ege axéBnoav. Gare. Unica litera mutata scribe améSnoayv. 
Lucianus [Gymn. $. 18.]: agusres avdos¢ anoBatvovar, optimi 
viri evadunt. Xylandro non ignara fuit haec lectio, ut indicat 
eius versio. Atque hoc ultro profiteor, ne laureolam in mustaceo 
quaerere me censeas, Muncx. Idem coniecit Gal., etiamsi Berk. 
voluisset unéoBeoay, quod in altera Ed, mutavit in 7gevour. 
Venn. anéBysav exhibet Cod. Paris, et invenit Xylander, 
sic ea interpretans: ae operum nimio studio arserunt. 
Quae perum intelligens Berkelius totum locum miserrime oor- 
rupit. P "m | 5 

`. Pag, 16, 3. xvromog quAtoyol x. t. ÀJ Ovidius 
fem secus narrat, etiam Aelianus, qui cum plurimarüm Grae- 
diae regionum feminas, quasi'morbo percitas, ac furentes in 
quasvis libidines proruisse, ab honestis alienas, dicat, ideo 
bacchari Minyae filias noluisse addit, quod maritos nimium 
‘amarent, quam ut Bacchi sacris operatae thori iura violarent, 
atque hano ob rem, cui adsueverant, textorio operi continuo 
adhaesisse. VERH. ; 

Pag. 16, 10. &% trav xehecvrmr] Ego, quid vocis 

hoc sit, non invenio. Itaque asteriscum loco versionis posui. 
XE*karp, Fatetur Xylander se asteriscum loco versionis po- 
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suisse et ipnorare,. quid vocig sit s0. — Aelianus 
Var. Hist. lib. HI, cap. 42. unde buio Ant. Liberalis. looo 
‘lux. .affulget , paulo aliter hanc fabulam enarrat, acilioet 4 
Summis: tectis vini Jactisque stillas dimanasse:. heec sunt i 
verba: "Ex è töv ügóqe» zatatoy oivou xai yadaeas Star 
gone: Pro 2sAsovtaw hoc loco reponere. ¿gogo sine aucto- 
ritate MSS. codicum, res. valde periculosa est atque an 
Sed ut verum fatear, existimo huno locum satis esse sanum, 
et in mendi suspicionem non venire: nam of xslZoyçsç sunt 
edes textorii mali seu ligni, e quo stamina deducuntyr,. uti 
—* ex Polluce lib. VII. [sect. 36. coll. lib. X. sect. 425.] 
ST EL ioxovpyiac, et alis. Cum autem: certum sit, Minyadas 
telis operam navasse, atque lenificio summo cum studio ine 
cubuisse , optime ab Ant. Liberali tanquam prodigium narra- 
tur, ex textorii mali pedibus nectar et laa fluxisse, quod 
profecto magis mythologicae veritati respondet, quam. si sta- 
tuatur; lac et nectar de tecto dimepasse, a qua sententia 
Ovidius etiam alienus fuit, ita enim ille lib. IV. Met, [v. 396,] 
` Pars abit in vites, et quae modo fila ferunt, ..., 
: Palmite mutantur, da stamine pampinus exit, . 
Eas lanificio et texturae operam dedisse, liquet ex Aeliano 
loco iam oitato: : xa at mer "ep! TOU icrovc slyov, sq) 
énovoUrro mepl vq» goyavny, Ev poke quior(ueg. Verum 
mecessario aflirmandum est, circumstantias. huius. Fabulae, aly 
fer, ab Aeliano, et aliter ab Ant. Liberali commemorari, .quod 
gane Fabulatoribus non est insolens. BERKEL. Mireris me- 
rito Sylburgium hic non vertisse vocem istam, quae apud 
Hesych., Pollucem aliosque jorózodag notat. Explicat et 
Harpocration, modo apud. eum legas non iwómodsc, sed igto- 
groves, radii textorit pedes. GALE. Keléovtac pedes textó- 
rji mali esse bene docetur in nupero commentario, . Ego a 
Xylendro olim persuasus vocem hene nusquam inveniri, ghar 
xao reponere tentabam, Muycx. Recte locum vindicat 
Berkelius, et Galeus, qui. Sylburgium perstringit pro Xylene 
dro. Mirum, asteriscum Berkelio non motum.. Primus ta- 
men ,. uti hic locus intelligendus sit, ostendit Mausgacus, ad 
Harpocrat. v. ,xeAéovreg (uti Munckerus tea monuit ad 
Lactant. lib. IV. fab. 12.): „Quid sint xsMorrag, erudite hie 
docet Harpoctation, Docuere etiam Suidas, Hesychius , -et 
multi alii: veterum Grammaticorum, ut plane mirari et ett 
pere, subeat, quo. pacto Doctiss, Xylander apud. Ant. Lil) 
Metam. 10. haec non intellexerit, et vocem hanc xsAdovrsg 
ignotam sibi esse professus fuerit, in notis; cum tamen hanc 
nullys xeterum Lexicographorum omiserit. -Kubnius må 
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Wien. verfit Antorini locnm? e pedibus. textorii: mali Jiu- 
Wel ef nectar ei lac. quod cum mulierum iorovoyía magis 
. fohWenire quem. Adliani: éx row ópógow' statov oivov so) 
qgühavtot erayóvec, bene observat. Vid. Etymol. M. Steph. 
fa‘ v. et? Viri .D, ad Hesychium. Venn. — 
~i Ibid. &dóv4 véxtag airy xal yale] Bastins 
š erit. pag. 87. ed. pr. avro facile mutari posse ait in 
po vel aituig. Quod minime necessarium, quum vulga- 
telih optimum fundát sensum, sive explices ei h. e. secun- 
T) Batchi iussum ac voluntatem, sive im eius honorem, 
qned equidem praeferam. Ceterum Jacobsius Ephemer. lit, 
Hal. a. 1806. 'No. 281. poétam, cuius carminibus haec sub- 
léctá sint, hunc fere in modum cecinisse divinat: Jfüríx& P 
vt —* ve Üctv yore T’ dx xeleovtoy. 
i-- Peg. 16, 12. xÀjpgovc sic ayyoc. Subarosa 
ávénqios]: Xyl.: in urnam. Recte. Virgil. Aen. lib. VL 
wi'22. Stat duetis sortibus urna. Hydriam appelat Ci- 
acto L V. [in Verr. Act. IF lib, I. cap. 51. §. 127.] Ut quot 
essent renuncigti, tot- in hydriam sortes conticerentur. Sic 
Apollod. Hb. II; sub- ſinem: Kopacarray 03 vdgiay warog 
Woke pipor Badsiv éxaotog. Proprie heic usurpat Tè avae 
walls. Homer. Iliad; *P, v. 861. Iliad. T. v. 316. | 
: Kingove 8°. ¿y xuvd ' yaden pet mahdoy i 
Hone versiculum in voce TTA AAG laudat Hesychius, Sed 
locum: mirifice corruptum oc ë> —R videbo an restituére 
possim integritati. ‘aides (nahog recte corrigit ó marb 
Gronovius), *2$00°, àno TOU nihiecPar QOÇ Hy üpvqo 
(lego oloesiv) toù Ley yo. voyrog, xul to (leg. og èy ro) 
XAcgoove Ò’ ¿y xvvén quAmjose —2 ilbvrec, mauddog' Keds 
Sey (leg. üÀevc droy.) Explicat verbis Scholiastae,: quid 
sit :waddov. Non abhorret illud eb Hesychii consuetudine 
Uno exemplo aut altero contentus ero. pag. 17. Ed: “Hack, 
legas: ATPEIMAV, aye 34. Scribe: cyoee pay, aye 9f. 
Verba Homeri sunt Iliad. H. v. 459. et Scholiastae ud ium 
loeum. 'Ín vocula: 4H, ubi varias eius significatioides et^ 
meravit, subiungit tendem, yogis toù I MOOGTANTEROY eag» 
heyor, - To, Aafe Kinley. TH wie bIvov, Affe te Bébas 
Heo corrapta — partim male. distincta sunt. Seribe: 
un To: Aufe.-Kuxiew, ry, me olvov. TH, ape, 
sai. Quae: itidem ‘verba' Homeri ét éius Scholiastae’ sunt 
Odyss, Ii v. 347. * “Heater Homerum Leonidas Anthol. lib. L 
ese: 38.' epigr. 4. — 
Kel leréro , *7 void? *Hgax)eec, " 
Quamobrém. miror Beholiesten. ennidégi‘iliom ad Miad, if; v. 
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209. ibi. piofert significationes ° "reU sá3 "inter lia sefibere : : 
fipa. dè, Kuslanp;, ir, mis olvuy; sore yapi rò që noi 
TOU Lape. Qnid suspicari possis , nist. memoriem impesujese 
obliviosu. Grammiatico ?' Tertium , : quoniam haec.: jstkibenti 
forte incidit ,':adiungwm: AA BN 0:06: any: — b. "oÙ 
se) Geos’ Aio , ‘of de kantor: s phesooy , oí 02 -ixxo- 
-Aevdruxég tyor, Se D (ev. Alnor: — 28 itt] given. . Te- 
genda haec et trarispenendanitar widéntaet« fao, ob uev é- 
so», iE ov xai haoc. Glade yag OUN: ‘Siero. \o5- 96 àd- 
srroy.ete,. Correpte: pariterista, ethue pertinens, “ft FT N, 
Adyecy, Picnawv, Ael Bavevv., Emendo r; Palais, Aéysiw,; Ades, 
‘Prime , hampers. ‘Nisi in-Jooum-.pestremi *əcubulb repo- 
mere malis:Aawseu: Confer iam icümr-hisce; quae babet Scho- 
Tissres ad Odyss. Ti v. 229. Non crediderim, Hlud Ackewec cita 
-enim"lependum: est; ut observavit Cl, Graevius, et confirmat 
Schol. Eurip. ad 'Orest. v. i1162.) apud Hesiodum E.: v..207. 
a iaw formesse Hesychium. quuinvis hominem: se fuisse. ali- 
quando ostendere videater,' Vide Ham in. voce idayvy. bi- 

ter: alie apeo”. Saiavage significare: cum ‘Seida: scribit: atqpi 
yon, "on Aeyrn dicitur ágpoc, at ipse docet in ayri., Di- 
dici- tamen. «yrn pro: —R poni interdum ex .Sohol.. Emp 
ad Orest, v. $15. ‘Oisamor ayony. ` DEM 06 g — 
obvo yoon toiye gaol. MUNCK. - x 
U^ Pa 16, 13.. ô xAñoos T0229 P x. 
v. À.] Cur sories in ürnbm, conieceront? an quaenam earúlh 
baccharetnr3 At illàe tres ¿Bdxyeuoy ` ¿y "roig ogeciy. Lu- 
cem adféft Plutarch. d. 1. Furore perċiťae inter se [neront 
' Sortitae, quaenam filium ‘suum neci daref. ` alay meh 
Tov réxvow > Aeyxinnys Aayoucns, agua yey. — iov 
Wy Siacndocig Far, ` VERE, 


E Pag. 16,.18,: né a xal * AMidak pro outhak — 
Greecis., Ad: ewindem -plane-imodum o» vocat erborem 
tibiam "Theophrobins; quae .ogíAvg, -esti Nieandro, Et papig 
dieitur dshenaeo piscis; ille marinus, qui aliis‘omcgic. vogar 
fürj- praemisso a a quomodo dicitur :mexodig vet GjMXQOG, HAQATH- 
St «et. Güepácaoy — et aptiguy dod. * Muncx.: 2.75 

Pag. 16, 20. xai AUT OY N wey Ey éveto *.]: Le» 
pelatur xod : rice uev ` ñ) wir W. Hus uiv non agnoscit 
Odd. Puris. ‘utque-vel invito Cédive delere debuersht: edito: 
res. ` EKendem' 'medelam ad aliovamsoriptoram fecos: orien: 
dandos, quibas pattieula- ydy-eeriiere géwñinuta wtlámtt m ads 
haeret, adhibendam -esse ostendit Balttios, "velut Antig, Caryst. 
dip. 139, Aristid, Ti B, peg; 489: gibi, Vol, IV.. psg. 78% 


Eb, wesrrQle, 9 2 lave, 4$ 3è Bila] Or- 
dim in Vespertiliones mutates ait, et. Lactantius, — in 
— vwrregíla xai ylauxa, VERH. - 

Pag. 16; 24. 4. 2i B vta] Loco Byzae,: Minysdum 

na secundum Aelianum, loco iam aliquoties allegato, corni- 
<is formam assumsit, Kai 4 này uere, qo sifog alo ope 
np, 5:98 slg yhavea. » Ovid. lib. IV. Metam. [v. 4£4.]: tra- 
-dit Minyadas in vespertiliones conversas tne š 
-.. =. Lucemque prosae.: ' .:. 
! Noste volant: serbque tenent a. — nomena. 
'Otediderim legendum esse 4. dë fjvag. BERKEL. An eadem 
-est, quam. .Byssam nominat. cap; 15, ? Non. puto. . ‘woperyy 
-nobis pro iste exbibet Aelian. V. H. lib. IFL ,cəp. 42. * Igno 
‘tam: mihi vocabulum, ut et fvooa cap..15.. Bvag inde fa- 
sciendum esse. (hoc volnit Berkelius), non dixerim, oum vox 
proc dgoenxov yévovg sit, At feminae apud Nostrum mu- 
tantur in aves, querum vocabula itidem sunt feminini generis. * 
Muscx, Ignoscent mihi Viri manes, quod contrarium ex 
dpso Antonino demonstrem. Cap. 5. ij dé Boviig éyévero 
-mvyt, quod vocabulum est generis masculini, Salmas. ad 
Gol. pag. 65. Eod. cap. Twávy0gny às. — aindalies, 
od ipaunoey inl savtoy cet. Cap. 7. tyy è pntépa xo- 
evdoy, et boc, teste Galeno, gen. masculini est, Unde cum 
Berkelio legi i posset 9.08 Bvag. Propterea quod uti Anto- 
nino »vxreglg, yAavE, Bula, ita Aristoteli lib. VIIL cap. 3. 
iunguntur : — — yhavé, pvas. Suid. Boag. std 0¢ óp- 
xcou yUXTEQUOU, cet. Venn.. * 
u " Pag. 16, 22. vv adyny tov $Mov] lta hune lo- 
cum emendare „placuit, eiecto spurio, In Xylandriana male 
excusum reperi Tiv aurny tov NÀlov. ‘Farnabius. legebat: 
` ploy 08 ai TEETE tyv axtivea tou ñllov, "Mentem auctoris 
sici«juidem exprimit, sed longius a vulgata lectione recedit, 
 '"BeMkrL. An — Aliter dxsiva et auyyv. GALE. Schol. 
Pind. ad Nem. Od. L [v. 53: pag. 671.:ed. Heyn.] ès- sue 
meon »5Óvog sig. tag aŭyaç “hie vag —2RRRRRX [o vev 
aftog nate  HooxMighosMuxcx., . Thy aym. 9. fj," extat: in 
Cod. Peris. et vindicft Xylendri Mitergreanos: fugiunt Ta- 
divs: solis. 

. Pag. 16, 23. Tavdépswe cue Jlasdagéov]: De 
bis est huius vocis scripture et casus obliqui. inde -dedgctit 
scribitur enim Ilaydagsoc. ek. Tlavde gene, ac, promiscue, Tor- 
agers et, Toydogéou:. ita. ut. nuno, iuxta; tertiae declinationis 
, paradigma, nuno iuxta .quartae:simplicing , inflectator. Verum 

idem. nomen fab; 36. iuxta. formam tertiae. declin, simpl 
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constanter usurpatur, "quod mapis placet. BERKEL, Varie 
variis in casibus. hoc nomen hic effertur. Infra cap. 36. 
una tantum terminatione Jla»dagsog, Ilavlogéow. .:Eadeigt 
varietas hpud alios; “‘Thavdaons- et Tlavdugeos utrumque pro- 
bat Eustath. ad Hom. Odyss; T. v. 518. Eavdagoc, sed. hic 
diversus est, H. J. v. 88. Philostr. Heroic. cap. 14. Pan- 
darus, Virg. ' Aen: lib. V. v. 496. -Hygim cap. 117. ubi vids 
Comm. et Meurs; ad- Hellad. vap. XXV. [pag 50.] . "Tanta 
antem de hac fabula est. dissensio inter scriptores, quod idem 
Meurs."observat de Regn: Att. lib. IL: cap; 5. ut nullo modo 
conciliari possint. '' Wid: Heins.’ ad Ovid. Met. lib. VI. v. 658; 
Nostro itamen. adsentifür' versis: illé Homericus ex Odyss. d. 
1. quem citet Meursius; PR- 2 ante dudum Hephaest. lib. II, 
init. 12g 0! bre TEodapéov. woven XAmoric Adwy x, z. À. 
Very. In-Cod. Paris, passim 'exedatam: qnidem est Tlavdq- 
@cog, sed a manu: emendatrice suprascriptam. jn nonnullis. lo 
n ‘Tldvdagee.” Cfr. "Fisher. ad Weller. ©. I. pag. 375... 

: Pag, 16, 24, iy: ori yuy ô zr go) y]. Intelligit collem 
ei imminentem’ qui Strab. lib. XIV. [pag: '840. A, ed. Almel. 
spin" dicitur et Lepre Acte; "ExaAsivo yag- zfénor piv axty 
sod trapxe[lueyoo eije yuy TOLG ; pr uépoc cov Teg- 
yous abris. Ta yovy ontetey roù frolivog Arhuara ¿re yusa 
Xéperas- Èv tH: Oreo Golengin.- BERKEL. - Prion 'Stzaboni den 
scribitur libro XIV; Dicebatur et Adz ‘eters GALE, ` Toun 
dicitur. Straboni lib.‘ XIV. sub’ initium. Alius est Ioro 
oe 23. iuxta Coryphasiim Péloponnesi, - MUNCK. .. 

Ibid. Sedol] b. e. -Biðin Moncn. ... | 
- `` ' Pag. 17,15 Ep ésevo 02 v6 — "Artis 
culum inserui e Cod. Paris. 

e ‘Pag. 17, 8; i69 »Kod 0g o re] Videtur — inter Co- 
fophonios et -Ephesios antiqua cognatio.. ` V. Strabonem. A 
— ag: 634, [lib. XIV. ‘pag. -940. B.'ed. Almel.] Gare. .. 
S 0127, 7. 'Àópos- & yp stor dnéiivyas] Xyland. 
Foe inani gloréati sunt, Non satis: efficax hoc mihi vides 
ter. - vdàyog &YOETOS est: vox mala eb improba; - Mattb. .cap. 
RIE: v.86. Flav éad üpyov. . Vide- ed: illum ‘locum . notas 
Alex. Mori. “Noster cap.'22. Aoyov ayaga nal vorov ap- 
pellet: xovgey roc ‘Antipbilus: antheh lib.: IIJ.. cap, 4. ep. 
42. . Nulla-aeque te- ao: aeregantia et impia lingue Divinum 
numen offenditur... Prab caeteris pdbtis -Eatimis id: diligenter 
notdvit Tibullus ; lib. X. eleg. 5. [v..37. al eleg. 2. v. 79.) .. - 
` Num Veneria magnae violari numiña.perbo, ` . 
"JE mea nunc poenas impia. lingua. duit? . 
Lib. H: eleg. 4 [vo 45] i: Qn A anl. p ag 
| L 


` 


Sí mea neo turpi mene est obnoxia facto, 
E Neo laesit magnos impia lingua deos. 
Eleg. 5. eiusd. libri [v. 13.]: 
Nec nos insanae meditantes iurgia linguae 
Impia in adversos solvimus ora deos. 

Muncx. Interpretor: postquam vero haec proiecerant in- 
tempestiva verba, ardentius se invicem amare quam Juno 
et Jupiter etc. Loqutio Áoyoy anoggintsty inde a Pindaro 
usitata. Pyth. Od. VL v. 37. Xapavnerég » ag’ ¿rog oux 
anégspey avroU. . Olymp. Od. IX, v. 54. &mógiyór uos he 
yov toŭtov. Vid. Intpp, ad Aristaenet. lib. L ep. 10..  . 
Pag. 17, 8. xai Ho] To wak heic abundat, at 
cap. 34. Kal we ixvnse uv Zuvova, Ésíavra dé nodog 
afer ixuaD'éiv , nrg ny Å xuovoa, Kao uiv etc. Nid 
significationem vov ouy habere istis locis putes. ^ Paulus 
Epist. I. Cor. cap. IL v. 2, si yag ¿y@ duno, xol slg ¿ovu Š 
suqoa[yoy us; pro tis ov» sory. Ad eundem modum Jš 
yedundat cap. 28. “Enel òè Tugara Zsuç. Padres -KEQQUYE. 
Kesopievog dé ô Togo» etc. Quod non insolens esse Grae- 
cis scriptoribus vel ex uno Aeliano discas. Muncx. Bastiag 
des pro neta positum esse existimat, Idem sentit Wa- 
kefieldus Silv. Crit. P. IV. pag. 24, sequentia hoo mado 
reddens: tum Juno etc. Xylander: At postquam inani voce 
gloriati sunt — Juno offsnsa eo dicto Eridem ad eos mi- 
sit, Vid. cap. 28. et 31. Hermann. ad Viger. pag. 784. `. 
Pag. 17, 9. “Egov] Dea litium et discordiae "Ege, 


v7 Discordiam appellat Capella lib. I. [pag. 16. ed. Grot]. Dis- 


cordiam vero ac seditionem quis ad sacras nuptias cor- 
rogaret? Muycx. "D — 
Ibid. àmeuiwav] Simplex pro composito ¿méməmupsy, 
quod proprium in tali re verbum est, de quo Hemstegh, ad 
Lucian. Deor. Dial. III. pag. 208. er Ruhnken, ad Tim. Les 
xic, Plat. pag. 84. In vita Hom. pag. 140. Ed. Ern&st. 
Aouuóv Pnepwev avrotc. Aelian, lib. XI. Anim. eap. 5 
4oüxovrag Pmsumsw y Hoa aire. Hygin. cap. 30. Infans 
eum esset, dracones duos ... quos Juno miserat, ubi Man- 
ckerus utroque loco simplex verbum probat. VznnmH. . 
Pag. 17, 11. Óíq99o» Gouatsoyv] Xyland.: vertit 
sellam curulem, lle ergo Xylandro est Óípoog aguariog, 
qui dígpooç 4yepowuróg Plutarcho? Non placet. Ego diggos 
aguetvoy simpliciter currum interpretandum putem; Hom 
Iliad. T. [v.262.] sregixaAAéo. Boato dipgoy. ad quae verba 
Schol. +ó agua. Oíggoc Js s09zas, Ors dipsoor, dori, Ove 
yag QéQu; tov ónAisgr, xal voy qy(opow, Haec scripsere, 


, 


cum öuoyiypor mihi reperi Cl. Schefferum de re vehic. lib. 
Ji. cap. 16. Et recte notat £0 Gpuari0g addi, ne de com- 
muni sedentariaque sella accipiatur, Sane Homer. Iliad. 
K. v. 475. üpucziov Oígoov currum Rhesi appellat. Etiam 
Pindarus éx magalhghov Pyth. Od. H. [v. 20. 21.] ponit 
Esoroy Sigooy xal aguata mevoryediva, Quo loco tamen 
Porto dipeoy bigas plaouit interpretari. Melius Od. IX. [v. 
$.] yovoour diggoy vertit aureum purrur, Gloss.. Steph. 
Curulis, inarinog Foovog, Curulis sella, ayxvdonove, Qíqpos 
Bamdixos. Glosa. Cyrilli: Ogovog 4yspovwwxog, Curulis. * 
Aigoos aguarthe itaque simpliciter pro ourru, sive aonare 
ponitur interduin, interdum «agate opponitur, denotatque 
bigam, ut ita loquar cum Statio. Doceo ex Scholiaste Ari- 
stoph, ad Nub. Ií. pag. 123. [v. 31.] — Av»eoig dé tò uù 
mAnore «gua, ahd’ ix Ovoiv innoy oyverróg, 0 viv dipooy 
wadovuer. Schol Pind, Hypoth. Nem. [pag. 658. extr. ed. 
Heyn.. Hy 88, inquit, yvurıxoç xai apua, . ovy) diggs, 
ou0š xéÀyc. Hine ergo, ut diversa, Eeotoy Oípgov sol ag- 
para meoryadsve memorantur a Pindaro Pyth. Od. II. [v. 
20 sq.]. Charisius apud Schott. Obs. lib. I. cap. 14.. Bigae 
Olpoog. Curulis sella posset verti tamen, Nam proprie 
Jípooç fuit, ut docet Arist, Schol. in Nub. pag. 134. [v. 31.] to 
.Sxsvog, È « ob qvíoyov épectutes lAovrovow. * Muxck. 
Ita verti posse in Antonino monet Staverenius ad Lactant. 
pag. 833. ubi de voce d/pgog, eiusque significatione plura 
çongessit. VERH. — . | 

= Pag. 17, 13. 0Omog à» rázov Gyoo97] Lego 
oco, h. e. Qr, . Ita ovou pro obgtios, et alia apud Ho- 
merum observat Eustathius, Male etiam infra cap. 21.' vulg. 
& v9 Eévov. sorib. siz, hoo est, site. Vide Vigerum de 
Lingwae Graecae Idiotismis, cap. 2. Aeschines ep. 2. sitou 
Oéowro. Şi qua re indigerent. Demosth. pro Coron. [pag. 
227. ed. Reisk. pag. 201, 5. ed. Bekk.] addacre xav un’ èy- 
figov sqm rovro güufaívos, Praesertim si cui ab hoste hoc 
contingat, Confer Sophocl. Electr, v..12. 33. etc. * :Pro 
onac legendum esse 0:9, cum TỌ TOUT, quod sequitut, 
ayincit, tum sententia ipsa postulat. Pacti sunt, ut ei, qui 
prius suum opus absolvisset, alter famulàm daret. Sed 
istam coniecturam ut abiliorem redderem, to Gy sustuli 
(ita regesserat Berkel.) Falsum hoc. Nec in mentem fuit, 
nec verbum ea de re feci. Et cur tollerem, cum plane ve- 
nuste heic ponatur? Schol. Hom. ad Iliad: B. v. 196. Hv- 
Bard sore, 0, rs av. xúhhioroy èy vog mocuyíotg avtod yé- 
equ. Ose pro esuwe.dixit Antoninus. ':Basil. Seleuc, pag. 


40. ed. Dausq. Ovx siyev, oro ttv EUpOOOUYNY Uva qvas. 
Plato Phaed. cap. 5. (peg. 61. C. HSt.] Flug oro čius toč- 
vov TOU NQUYRATOÇ péreote. Aristoph. Plut. II. 1.8. [v. 260.] 
“Orov q0059 -pro owuruyoç. Bio cito pro sitert habes cap. 2f 
Koi eltw EZyoy éyrvyorev. Ita enim scribendum esse monui 
antehac. Quod cum vidisset Vir D. Quis adeo, inquit, 
imperitus, qui nesciat articulos pruepositivos pro interro- 
gativis et infinitis sumi? Quaerere ergo de illo libet, cut 
ipse tam peritus correctum iverit, ef vg évo. “@lossab 
Maximi in Dionys. Areop. sb ro, et vw. Maxim. Tyr. 
Diss. I. pag. 2. Ed. Heins. Kal š sm xti ey +0 oe 
Gyuavgoy doxet. * Munck. Ex Munckeri senfentia oTo si le> 
gimus, yévrros non habet, quo referatur. Unde Bastins vel 
onog servandum, vel oc ante orm addendum esse arbitratur, 
Egregie Schaeferus Append. ad Bastii Ep. crit. pag. 280. 
` perspexit, post omw¢ excidisse pronomen @, a postremis ik 
k. coniunctionis literis absorptum. Vid. idem Melett. critt. 
pag. 112 sq. Atque ad sensum bene Xylander: sponsionem ` 
cocunt, ut uter ipsorum celerius suum opus absolvisset, 
ei alter famulam daret, I | | 
Pag. 17, 16. Hoa yag avvg ovvchaufavss] 
Xylander: Junone opue adiuvante etc. Recte. Saepissime 
enim ovAAeufuvsw tivi Twog et T» potestatem habet opem 
ferendi, opitulandi, ut interpretes aliquando eam notiónem 
perum perspexisse mirum sit. Praeter huric locum bis legitur 
infra cap. 17. pag. 26, 1. et cap. 22. pag. 31,18.. Atque eodem 
modo usurpatum. est verbum medium. Sic cap. seq. 6 È Du- 
duoc... evEato ovidapéotar avro toy Hoax) a, Vid. Bois- 
eonad. ad Philostr. Heroic. pag. 385. L. Bos. Animadv. 
pag. 87. Aristaenet. Epp. I. 10. Chion. Epist. 8. ‘Schaeferas 
Addend. ad Bast. Ep. Grit. pag. 41. addit Xen. Mens. lib. 
XL cap. 3,'18. Dionys. Halic. A. R. lib. VI. cap. 24. "T. L. 
pag. 1095. Lucian, T. HI. pag. 198. ves tdi. dirige 
Pag. 17, 18. aolxsto mpóg toy Havdagedy 
sal vmó tÅ z"f«00vog] Haea verba in editionibus ad- 
huc frustra quaesita e Cod. Paris, in ipsam orationem reci- 
pere eo minus dubitavi, quo magis huo pertirient et quo 
facilius a librario propter praegressum z%ç 24706906 omitti 
potuerunt. Talia autem homoeoteleuta saepissime fons lacu- 
marum. Vid. Boissonadus ad Tiber. Rhetor. pag. 52. ' Hey- 
ler. ed Juliani Epist. pag. 283. 431. 436. 452. Aliud si- 
milis erroris exemplum e Phlegonte "attulit Bastius. Hoc 
notatu dignum, verba illa in Codice iam. Xylandrum legisse, 
sed Graeca transtribere neglexisse, quantam: ex ipsius -inter- 
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pretatione: colligere licet, quae sio se habet: Cui invidens 
victoriam Polytechnus, ad socerum proficiscitur, 
simulans se ab ux ore missum ad adducendam secum 
sororem. Chelidanidem. . 

p Pag. 17, 20... X«e440ó0 sa] Est accusandi casus a re- 
dto X61307, quem. noster Ñiquotics hac fab. Xatsdovig fee 
cit. BERKEL, 

Abid. avaya 7 3] Vulgatunt vano yoy haud cumctun- 
tes. priore syllaba. prřivavi: adstipulante ` Cod. Parisino. Nam 
ay anayayy quae ibi exarata videmus, aperte indicant, prio- 
gem vocem aut male. festinanti calamo tribyendam et prorsus 
inducendam essei, aut statuamus oportere, duplicem extitisse 
lectionem dvayayy et wayyy, ‘Omnino autem lingua Graeca 
verba cum praepositionibus ava et ¿mO iunctim composita 
jure, respuisse videtur et evanuerunt dudam in Lexicis me- 
loris notae mopstra illa avenayysdho et — 

Ibid. ô ITavdagemc]. Recte notarunt dubiam esse 
huius vocabuli scripturam : Havdagens: enim scribi et TTuv- 
Sageog,  Tertiam.addere potuissent ex Schol Hom. Odyss: 
T. v. 518. Ile0qgne... Muwck. . 

Pag. 17, 29, 4 Xeledovig] Supra Xeuddv, sed 
infra XshiWovig:itexum vocatur. Numquid mutandum, dubi- 
tat Berkelius. Mihi quidem nihil videtur mutandum.  Alte- 
rum, quod supra cap. 6. de nomine AxavFic et AxuvFvArig 
conied , nomen ,. alterum diminutivum est. A Romus est 
Romulys, idemque, qui-hoc: capite "Irug, Homero tmoxogi 
arixec IrvÀog dicitur, ut.insigniter errent Regius et Micyl- 
lus ad Ovid. lib. VL Met, v. 620. Ille, quum {tys nomen, 
Jtyjum cognomen faciat: hic Itys per apocopen pro dtyla 
dictum censeat. , Feminis inprimis, quarum amore i#@tiuntur 
Veneris nepotuli, per blanditias eiusmodi diminutiva induere 
solent Comici. Ceterum hic locus in memoriam revocat 
Chelidonis nomen Verris meretricis, cuius arbitrio iura omnia 
Praetoris urbani gubernata esse, Cicero ait, lib. V. cap. 43. 
Qratt. in eumdem. : Venu. 

. Pag. 17, 30. čyovoa xadmeyv}] Hanc vocem Festo 
restituamus. Calees, ampullae piumbeae. Lege Calpes 
cum Is, Voss. ad Pomp. Mel. pag. 259. Venu. Aristaenetus 
lib. II. epist. 4. xopiloven Tùy xadnyv. Duplex quondam 
fuit forma x&Azic et xáÀm, quarum prior longe antiquior. 
Vid. Coraés ad Heliodor. pag. 84. Ceterum scite Xylander 
reddidit cum urna, Scilicet veteres Graeci amabant partici- 
pium. yo aliis verbis, maxime iis, quibus eundi, abeundi 
notio inest, velut. £ogsod'as, 06009, nolga, ita ad- 


jungere, ut ex nostra loquendi wetione praepositionis vim 
— Bio infra cap. 26. pag. 36,15. syow xgooo0*. Vid. 
Jacobs. ad Anthol. Pal. pag. 334. 676. 

Pag. 18, 2. Kai tov natða xataxdwacas,: si 
xo éa eto.] Excidit, ni fallor, cvyürouog wal, ab altima 
praccedentis vocis syllaba absorptas. Scribe, xa) sÇ «ela 
etc. Munck. | 

Peg. 18, 10. ro; Harvdageov} Vel THavdage ro- 
pone, vel scribe Ilavdapéov. —llaydugcov inferius babes. 
Mvxcx. 

"Peg. 18, 16. ümttoyev èn coU Mohurézres 
Tas có qos» pulacg] Excidit aliquid; forte si-is- 
broer’ TAÇ pulas. Garr. Alius forte aliter, ego leger. p. 
éc0figes tac pulac. Hinc o0fy,: fabellum rmuscarhsm, 
Muxcx. Idem Galeo venit in mentem. Quid temen dxelgn 
xal icoffR)es? H. Bolt, iuvenis Doctiss. Sylv. Crit. pag. 18. 
Aneipyey èx v. TI. vag cofzjsaga uvícg, non male conicit: 
, nam eiusmodi pleonasmus ab Antonini genio. minime abhér- 
ret, ut et nos ad cap. 1. ostendimus, sed a litterarum du- 
ctu longius recedit. Certius est, ün et oyev ab aliquo. adscri- 
ptum, quo interpretatum ivit 70 isóf qos, tandem in con- 
textum irrepsisse, unde delendum existimant Ruhhkenius et 
Fonteinius , et le endum; "Eoófinsev. ès v. IT. tac pulag, 
vel ^Ex t. II. so 0Bnoe tag M. Ceteruts uvíase tol pelite 
tac Oeinvoy proiki, supplicium fuisse; quo Lyctii: — 
reos afficiendos statuerunt, ex Aeliano apud Saidam v. 
xovgos, opportune me monuit Rohnkenius: V. Cl. Venn. 
Verba xal gooBnos absunt a Cod, Parisino et miro quodam 
errore Xylandri editioni illata esse videntur, utpote dui La- 
tina ea Gon reddiderit; édon ob pristinam miserata ami- 
eitiam eas (muscas) abipgebat. 

Peg. 18, 17. soczsgopgacéqoo»] Seribe «arsgo- 
eadnoay. Hesychius: Kareqopad, EléySn. scrib. ahey- 
y?n. Apollod. lib. L [cap. 9. $. 12.] ose popadyostas 
sAénvov., Forte et forma verbi mutanda, ` et scribendum 
KITEPOLATAYTO. Non ignoramus interim passivae formae quae 
sint, activam saepe numero sortiri significationem. MUNCK. 
Conf. Albert. Obss. pag. 436. Verm. Fuit, quum corrige- 
rem: émel 02 aur xarspagady , oi yovetc te xab ó adel 
pos po. ¿yey. Grroxrstyoas, Nunc Bastio adstipulor, qui Co- 
dicis Paris. vestigiis LE xacepoaadyoay insistens unica 
literola addita hancce verissimam elicuit lectionem: aùr» 
xarepoacdncay, h. e. postquam illam animadverterant, cole 
late Herod. lib. IV. cap.76. xa) seiv vig 2ZwvOco xuraeoe- 
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osle avzov ToisUyra Eonayye tH fagi Tavdly. et Val- 
cken. ad Herod. lib. IX. pag. 740: Observv. Misc. Vol. I. — 


pag. 167. ! JE 
^^ Pag. 18, 19. 90 soù usilov] Perperam Cod, 
Paris. TEOS to peior, quod bene correctum a Xylandro. 
|. Pag. 18, 23. &AÀvaísrog] Hyginus de Nise Myth. 
cap. 198. in avem haliaeeton, id est aquilam [marinam] 
conversus est. Dixi nonnulla de isto loco ad illum scripto- 
rem. lllud unum nunc addam, videri mihi istas Graecani- 
carum, vel non sic satis usitataram vocum interpretationes 
ubique a glossa esse, Certe non solent veteres Scholiastae 
quorum lingua loquitur plerumque Hyginus, suorum ageré 
verborum interpretes. * Corruptus: Lactantius in quibusdam 
Editt.. Patre iam in avem transfigurato, quam Graeci 
adieten dicunt, Aquilam piscarien appellat Servius in! Ecl. 
VI. v. 74. leg. piscariam, vel piscatoriam potius. . Avem 
sane piscatoriam vocat Lact. Argum. lib. VIII: f. í. Ovidius 
[Met. lib. VIII. v. 146.]: Æ modo factus erat fulvis haliaee- 
tos alis, Inter accipitres recensetur in Epist. quae Symmacho et 
Theodot. inscribitur. Scaliger ad Catal. pag. 83. .HaZiaeetug 
Virgilii est Falco noster. At falco accipiter magis, quam 
aquila videtur esse. Aquilam tamen facit Virgilius haliaee- 
tum, Fecit et in terris haliaeetus ales ut esset. Quippe 
aquilis semper gaudet Deus ille coruscus, Schol. Hom. ‘ad 
Iliad. pag. 674. _J4lszóç° "Ogvig Ooparixóg xal Eus ¿y LH. 
ógiv, wa) IncasFar. Dyo? yàp MowroréAgo, Qç Tornai» 
TOUS "80000Ug meç TOY TÀw* üvayxaütov Bey, xai Š 
Qvrqó sic opay, tov astov ¿oru vidg. 0 08 py, exPEBAnras, 
xa) yéyovev adiateros. Leg. adialerog, et dtogatixog pró 
Jogurixds, Id quod Scholiastes ille ipse vult, — scri- 
psisse deprehendo ad v. 638. Il. II. «Dgaüuow. Oiogatixoc, 
6EUg, &umsipog. confer Plin. lib. X. cap. 3. et quae dixi ad 
Lactant. lib. VII. f. 20. etc. * Muxcx. ' 

Pag. 18, 24. &Axvov] Ita rescripsi pro dAxvo», quod 
utramque huius libelli occupaverat editionem, et mox dÀxvo»e 
pro GAxvom. De Alcyonibus non perdideris omnino operam, 
si Hegesandrum apud Apostolium Cent. II. 51. oonsulueris. 
Muxck. Quem vid, ad Hyg. cap. 174. ibique Staverenium, 
VEAH. 

Pag. 18, 28. wéAexvy] Male et heic ediderant 7s- 
Aéxvv. Hesych. EAE KE, w&ssuy, Üíovouov. Lege, 
àfó«» ÓOícrouov. Sequitur enim statim: lléAexvg, àbivy 
Əíovonoç: vel tolle commatis notam, et scribe iunctim , sé- 
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Aexuy Olorouov. Inventes inferius: -Zxéragvov, médexvy Ši- 
ovouov. Bic pdyorgu Óícrouoc Paul. Ep. ad:Hebr. cep. iV. 
v. 12. Gloss. Ileksxavog, Fudacovoy voveoy, fulica: Res 
ctius cum Plihio lib. X. .cap. 40. _TTshexqvoug plateas: ver- 
tit Hieron. Non. felicius. eaedem .Glossae z “Eoudsog, Erodius; 
fulica., Herodionem Levit. cap. XI. v. 19. vul atus Inter- 
res appellat. -Melius Gloss. Latino-Graec. Ardea, š0%0à0ç, 
tPS., quamquam posterius non probo, ut nec illud : Mer- 
gus, ŝgwðios. Gloss, Cyrill. Augos » larus, fulica, gavía, 
Munck. _ — oes Bee ont 
, Pag. 18, 31. moy] Upupa Xylandro. Gràécumi 
Servant , Lact, lib. VI. f. 8. et Ovid. lib. VI. Met. v. 674. 
Nomen epops volucri, VERH. ` | MES 
. , Pag. 19, 1. Anor ð? xui. XcheBovlc, 5j niv 
qe , ],,, Existimo post haéc verba excidisse ista, TQ AUT 
Qvouur. Agyovtas vel xahovrras, cap. 15. fvooa 0i tă ağ- 
FO Oyñnare Agyetas. cap. 20. émoímosv avrous OpveJac TO 
avro Aeyouévovg OvonaTi cap. 7. yevouévovg dpa Enoís- 
Gay tH avtgQ Ovouar. xadeioFasr. Deinde in sequentibus 
egam, Kai 7 uév etc. MUNCK. , Quam varii sunt sensus? 
leesse aliquid putat Munckerus , srapéAxew Berkelius : Andus 
dè (xol Ñ uiv Xedsdovic) maga m. quasi inclusa explicatio- 
nis gratia a glossatore adiecta essent, quia, quod ex Etym. 
M. constat, nonnulli veterum aydova etiam vocarunt sh 
dove. Nec secüs intellexit Xylander: Aëdon, quae est lu- 
cinia. Omnes hic frustra sunt. Aëdon et Chelidonis fue- 
` unt. sorores , utraque in aves abiere, idemque, quod 
&nte gesserant, nomen obtinuere.. Error ` a constructione, 
quam vocant, non intellecta. Aelian. V. H. lib. IV. caj : 15. 
AlxBrady này zai Koiria, iva uq anodoarres Swxparovg, 
9 pèr UBquorns yévytos, ... vvgavsuxorarog dà Koutiag etc. 
Praeter hunc locum, alia, quibus Antonini verba comproba- 
vit, congessit Perizon. ad Sanct. Min. lib. IV. cap. 8. Eius- 
modi distinctionibus inservit articulus ille praepositivus. ` In- 
fra’ cap. 14. Meyadnrme 02 xal: Dikaioc, ore... Bydvorro 
gukpol Ouo OpyvJsc* Kol loriy 6 piv avrov Lyyeuoy" Oe- 
Aaiog 0" vóuta xvov.  Distinctionibus laborat ubique 
Editio Xylandri, qui forsan eas in Cod. Ms. nullos inventas, 
pro lubitu reposuerit. Sana itaque lectio, si, sic distingua- 
tur, ut dedimus, Anðwy 03 xai Xehovic, 4j uiv cet. Quod 
ad Aédona et Chelidona, illa ... Chelidon vero facta est 
fiom, cet. Vern. . Rectissime habent casus nominativi illi, 
Qhi mde ab Homero in distributione sic usurpati sunt. Vid. 
Schaef. ad Greg.: Oor. pag. 83. Us id 


— 


. Pag. 19; 3v. cov Trov] 'Teoloy. qécat Hóm. Odyss 
T. v. 522. Multum ah Antoninionis — — ad illu 
locum parrat: Scholiastes., . MUNCK. > < pvi chos 
` ' Ibid. Xedhedovec ð éyévevo TC vp. 
xod Hiulcus: est ` hic locus, ouius.lacunam. fortassis; hunt 
án modum legende, repleveris: Xelsdovic éyévero cuvoržoç 
&*Ó pwno 00viç, BERKEL., ‘Si. inseras. praecedentibus.;.. quae 
ego deesse suspicatus sum modo, facile 0ÀoxÀmoa haec esse 
tabi n uds Qvid, lib VI. Metam.:v. 668. . | pa X 
. Pendebant. . pennis y quarum petit a&era sylvas, on 
Altera tecta subit, ` Mussx.. * eed UN - 
. Pag. 19, 4. x Avo voa dq» mtagd.esias]. Potuis; 
set tunc iure . quiritari sum: decima illa Musa: mao Rene, 
nagdsvia, mot us.Avroiga otyn; In anum bibosam. festive 
ludit. Argentarius Anth, lib.:IIL. cap, 20. epigr. 4. Aristo 
mache , inquit, defecta. siti, cum ad — venisset, ...., 
Eine tade Mivon mode: péos xanı shagpony. 
Oow xvaveov roðt Axcqorros vla. * 
Korn, nogteviny, yao ¿ro eoo ° roũto Ô’, teks... 
| AXPevói, t iy , Upon xav qOwuiévows aldov. Lal 
ibuit hoc epigramma heic acutioribus examinandum propor 
nere, quia multum mihi negotii facessiverunt haec verba: ` 
Kaur nagdeviny Qo) ea. Lubinns et Brodaeus interpré- 
tantur: Nam et ego. virginitatem amisi, Id profecto in AUR 
mirandum non erat. Sed quae, oro; ratio ista est? Vi 
nitatem amisi, ergo et. mihi ferenda est aqua in dolium Da, 
naidum. Caveant in posterum diligentius rragÜevoninac foe- 
minae, nisi si ad unam omnes tam infelices pati. velint 
- manes. Puto omnino Tocum in mendo' cubare, . et pro reg= 
evinr substituendum" ,màgdéviov, Sane nap évuog wig, 
quem heic absolute mag évov appellare videtur Argentaring, 
Plutarcho est in dratione Corneliae ad Pompeium » qui vite 
ginem sive iuvenculam duxit, ut „quidem Stephanus in- 
terpretatur. TlagFevixov 2009. ` nominant of 0 Joël. cap. L. 
v. 8. "Meimqoov TOG pe unio vvugmv megue(wmomerny —22 
xov, àni tov üvüQ& adtys tov nooOtvixóv. Vulgatus inter- 
res: super [supra Teucherus] virum pubertatis sude, Alii 
interpretantur, sponsum, vel iuvenem maritum. — ita 
Horatius, ubi Danaidum fabulam tangit; lib. III. cd. 11. 
Surge quae dixit iuveni, marito; Et profecto 'invenes sunt, 
quibus puellae non fatuae nubunt. Neo video, cur non'stág- 
„Prios ano exponi possit, Zuvenis, üt xovolotog moog apad 
‘Hom. Iliad. E. v. 14. Kovgidvoy st00éovca 75000. ‘Schol. 
voy i» nagd cy(ac. yqa yeyaunxora aŭti. nag? pos: enim 


at viri. Join. Apocal cap. XIV. v. 4. mag6éyo, yag elos 
dlagÓvioc ergo Gv$@ erit, qui vitgineam agens aetatem axo- 
rem duxit. Quod si mihi dederis, ista erit verborum Ar- 
entari sententia: Nam et ego iuvenem maritum occidi, 
Muxcxk. Obsop. vertit: sponsum occidi. Venu. Mancheri 
editio in lemmate exhibet coAwroUsa pro éxÀvrovca, auod 
mon animadversum Verheykio aberranti calamo tribuo. 

Pag. 19, 5. wAstota syy Mossuev Emeflog- 
cero] Huc facit Scholiastes Theocriti ad Id. IL. vw. 66. 
"Exaynpooouy dë +J “Agreusds af Qoay Éyovcas yapov, eno 
&xAoyoUptva, megi tig mapOev(ag tă tà, Tra uy óoywó7 
wératg uellovoaiç to hody pHeigesPar- xal naga Mevur- 
doy- AL xvisxovoas énexahetoDe tyy Mors, abvovoOm 
evyyropho, ore OwxogrOmrs. Vid. Meinek. ad Menandr. 
Keliqq. pag. 20 sq. atque de Diana obstetricis partibus fun- 
gente multa collegerunt Hemsterhus. ad Lucian. T. I. pag. 
287. Wesseling. ad Diod. Sic. T. I. pag. 398. Wyttenbach. 
ad Plutarch. Mor. pag. 170. B. 


Pag. 19, 6. Ovoíqgc] Tenor fabulae ex lib. VII. Me- 

tem. Ovidii potest intelligi: ad quod opus illustrandum, hic 

ir non parum potest adferre adiumenti. Ibi Hyrie est, 
‘quae heic Thyria. Fortasse hoc melius. Xxrawp.  Cyai 
mater iuxta Ovidium lib. VII. Metam. Hyrie appellatur, ut 
liquet ex stagni nomine: £t genitrix Hyrie servatum nescia 
flendo Delicuit, stagnumque suo de nomine fecit, Brnxtt. 
Hyrie est Ovidio lib. VII. Met. Illud rectius putet Xylan- 
der. Sed cum in nullis Mss. Hyrie sit inventum a Nob. 
"Heinsio, nihil temere mutandum. Muxck. Comment. ad 
Ovidium multa &zogocU.0vvca: omnia enim de regione vel 
‘urbe, cui conditor Hyrieus nomen dedisset. Hic de lacu, a 
:Cyeni matre denominato, res est, quod ipse confirmat Ovid. 
lib. VH. v. 380. 
e At genetrix Hyrie , servati nescia , flendo 

Delicuit: stagnumque euo de nomine fecit. 

Quamquam, eum si cum Antonino conferas, utrumque diver- 
sos auctores descripsisse, iudices, unde, quia fabulae huius 
nullus amplius superest enarrator, utrum rectius scribatur, 
definiri nequit. VERH. ! 
+, Pag. 19,7. Kuxvoc] Cygni fuere tres Mortis, Ne- 
.ptuni, Apollinis F. Ganz.  Accuratius de variis Cycnis dis- 
putet Bachet, de Meziriac. in Ovid. Epist. T. L. pag. 237 9 
<. Pag. 19, 9. éniveó» üyQuv.z0 uícov] An rë 
(uécnv? Venu. Vulgatam iure tuetur Bastius; nempe sò p/- 


cov sive Mícov, cuius loco apud antiquiores scriptorés legi- 
mus ¿y pigom vel ava psoor, saepissime adverbii vim habet; 
Similiter Soylax Peripl; pag. 9. ed. Voss. Muvn dé ders v0 ciao 
zoù "Eunooíov ueyedn. Sozomenus Hist. Eccl. lib: VI. cap. 4, 
pur. 217. Wow ¿y moAsulo y] uécoy dum usyíorov moraugy 
stoMopgkovué»e» avrg ty» otoateay. Liban. Vol. IV.. pag. 
1070. Torato yov» 4j 400g u cov Movcev x.v. À. Hereni- 
nius Philo: pag. £69. loOuoc $ uéco» ue OaÀacoow ys. 
Haec Bastii diligentiae debemus. Locum nostrum sic expli- 
co; Aabitabat in agris, et in ea quidem regione, quae 
media est Pleuronem inter et Calydonem. — 
Pag. 19, 12. ooçísrzo avro» ovO £ya] Hoc de= 
dimus ex Cod. Paris. et edit. prine. loco vulgati ovdéva. 
Etenim m tali scriptore, qualis Antoninus est, illud tolerari 
potest. ` - l ) 
^ Pag. 19, 18. awd... waradsinetac] Num posi- 
tum pro ŭo, en vero sensu, quem multis adstrinxit Jensius 
ad Matth. cap. XI. v. 19. cui quodammodo refragantem vide 
V. Cl. in Miscell. Observv. T. HI. pag. 427? Venu. Prage 
positiones &zó et vxo a librariis non semel commutatás 
esse certissimum est, Recte autem 470 verbis subiungitur 
passivis, cum aliquis seiunctus, separatus, relictus esse ab 
aliquo dicitur. ‘Vid. Jensius Fero. literar. pag. 17. Abresch. 
Dilucidd. Thucydd. pag. 308. 625. Intpp. ad Eurip. Iphig. 
Aul. v. 669. ad Isocrat. Paneg. 9. Fischer. ad Weller. "T. 
‘WH. P. 2. pag. 116. 117. 
Pag. 19, 17. péya te yoma Aéovtoc] Aelian. 
Var. Hist. lib. IL cap. 13. saumoAv ti yojua “EAAgves. 
cap. 22. eeu»yóv yao ve yoňuæ xui TO Toheovog iyévico, 
.Muxcx. Paulo post yümzsc, vncogvéc te xai uéya yenua. 
Cap. ult. 2410745 yenua ce eEnddaypévoy, Cap. 22. ése 
youa ysimevoc. Herod. lib. L cap. 14. voc yonua yine- 
+e, wéya, ubi et Antonini locum memorat Gronovius. Vid. 
ibi Valcken. et ad Eürip. Phoeniss. [v. 206.) pag. 70. cet. 
Adde Observatt. Miscell. T. II. pag. 404. et Toup. T. L 
ad Suid. pag. 13. Ab eleganti huius locutionis usu neque 
abhorrent Latini. Sic res cibi apud Phaedrum, res volu- 
ptatum apud Plautum. Consule V. D. ad Phaed. lib. IV. F. 7. - 
[8. v. 4.] et Muret. V. L. lib. VI. cap.9. Venu. Add. Gronow. 
Observv. Nov. pag. 250, sive pag. 464. ed. Frotsch. Rittershus. 
ad Oppian. lib. I. v. 105. pag. 176. Fisch. Prol. IL. in Palaeph. 
pag. 26. not. Animadvv. ad Weller. T. III. P. 1. pag. 312. 
‘Jacobs. ad Achill. Tat. pag. 469. Nitzsch. ad Plat. Jon. peg. 
53. Kiessling. ad Theocrit. pag. 420. Valcken. ad eiusd. 


Edyll. -XVIN. 4. Heindorf. ad Plat. Theaet. pag. 503.-: Her- 
mann: ad Lucian. de conscrib. hist. pag. 339. Matthiae. Gr. 
Gr. | $. 430.. pag. 799. ed. sec. Kraft. ad Epit: iced Beant- 
ltii.etc.. select. ` pag. 344 sq. 

š . 19, 23. xüx5í] Xylander. dedemt xarced, sed 
xal: insi praefert Valckenarius. Infra tamen .cap. 20. ‘sank 
Ét. hoc ibi vindicat Munckerus. Sophocli certe familiare est 
semi, sic x&nsitræ Epicrates Comicus apud. Athenaeum bb, 


s. pag. 570. ` ae 

_.. Kanata vovv? sivas vouleras foc DE. 
Stobaeus Ecl. lib. -L cap. 7. eo mate 
m Kanes’ ¿y dioc rov meugt. 


— Toagery_ cet. VERH. 
Sa Pag. 19,24. 0 Qvàvoc] Ovidio Phyllius dicitar 
cum duplici lambda. Vide locum citatum. BERKEL. . 

: Pag. 19, 26. ¿ya o ax o Ə n] Lego xagu. X rr Aw, 
Optime Xylander emendavit vocem vitiosam, legendo. éwe- 
9, BerxeL. Probant hoc reliqui, neque obnitor, :quam- 
quam et éxogéody legi possit. Verbum enim hoc proprie 
de iis dicitur, qui vino et dapibus ad satietatem sunt repleti. 
Vide Lucian. T. IL. pag. 97. Tapað sis dà quir A&yava s£ 
deal axoodova, xai iyOvg, se è xal olyoy iyyéac, Fina 
Áxomoc éxogcodquey. Infra de satiata libidine cap. 22. ayp 
GÜT0ç X00202 TÅ sUvzc cet. quod Samosatensis in Amo- 
zib..T. eodem pag. 447. 0 épacdeic veavías . TAVYYYOV AYO- 
Age AeBóuevog, acd olny toù mddovg yew ¿Sousíay #q- 
gerdnvas. Venn. ‘Salmasius ad Vopisc. pag. 475. A. ,,umo- 
gopaxadn vo úno roù oivov, inquit, Graeci eleganter dicunt 
pino espugnari et deponi, .Xagaxwoar est munire, culms 
contvarium GEO yo gata Q4 , vallum rumpere et exscindere,“ 
Deque loci nostri oblitus est, quem hunc in modum scribit 
-et explicat: üm&yocpoxo0 vo vou oivov, vino depositus 
ast; et post Salmasium bona fide sic laudat Chr. Wolfius 
Ad. "Liban. Epist. pag. 725. Hanc vero scripturam neque 
.Codex neque editionum ulla exhibet. ^ Mihi Xylandri éxa- 
ewdn impense placet, quod firmat quodammodo Joann. Chry- 
‘sostomus Vol. III. pag. 40. E. oio moho «ago síc. 

' Pag. 19, 27. weouBaday tov Beazlova cet. 
Blura.exempla hnic non dissimilia, quibus leones victi et ìn- 
terfecti fuerunt, dedit Bochartus Hieroz. T.I, lib. III. cap. 4. 
= etiam’ hunc Antonini locum adduxit.: , Vern. 

' Pag. 19, 28. Ypaaks to cco me TOU Aíov vor] 
pist, ad Hebr. cap. XI. v. 83. — id ee 
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` Bag, 20,.8.  &wropd ouai]. Woéem hand ab-.alíi$ 
— vindicat Raphel. in noti `Pólyb -pag. 389. Elsner 
et Triller. citati Schwebelio ad Onbsandr. ‘pag. 7.4 ubi quoi 
que haec vox occurrit. Verm. Vid. Dorvill. ad Charit.. pag. 
428. éd. Lips. Bibl Crit. Amst. Xl. 4. pag. 69.  Abtesch. 
Lectt. Aristaenet. pag. 21. Locella ad Xenoph. Ephes.. pags 
128. Valckenar. ad- Eurip. Hippol. pag.:302. PAD MERE pag! 
a ed. Lob. Thom. Mag. „Pag, 515. ` Saat 

- Pag. 20, 4.° £rego» ad 109] ` Scholiast. Thucydidis 
Ba lib. T. cap. 6.]: &Fhos 6 yov ‘agoenxns, Gy Mà 

-mahov büðeségdg. ` Sed illud discrimen non sollicite 
bepaal auctores. 491 est dyshucua. ' Anthol. lib: L 

š 6 4. EIE 

— TO wm, : pee? pM per’ iia: THOR Sudécone. T 
Confer doctissimi: et: humanissimi Graevii notas in Lucian. 
Soloecist. pag. -43.: ‘[Coraés ad Isocr): Panepyr. 37.] Retinuit 
Graecam vocem ille, qui interpositis:lemmatis quibusdam in 
dapita Hygini mythologiam dispescuit.. -Hereudis athla- XII, 
ab Eurystheo imperata, "Inter Herculis ‘athla Quintus Smyr- 
maeus, cuius versus ad Hygini cap. 162. adduxi, namerat, 
quod una nocte Qainquapinta filiarum "T'hestit' notitiam has 
buerit. Ita eum hominem appellet Pausanias in Boeoticis; 
et Apollodorus lib. II. [cap. 3. 5; 9.-10:] non Thespium;-ut 
Hyginus. Hic ne, an illi rectius, tuum esto, mi lector," arbi» 
trium. Sed Plinius lib. XXXVI. cap. 5. istas puellas: cum. 
Hygino etiam Thespiadas nominat, nisi si Musas intelligit? 
Dicere possis, si stare pro Pausania et Apollodoro ' velis 
Thespiadum nomen ab urbe Thespiarum illis, non. patre, das 
tum, Osonmiuice enim viri Thespienses, sicut "Avete Ylienses; 
at feminae Iliades. | Arnobio lib’ Vi. ſoap. 11.] adversas 
Gentes: Thespü Thespiarum sunt ‘incolee: . Thespius ergo 
Rex apud Hyginum posset esse Thespiensis, cui:nomen n 
hilominus fuerit Thestii. Sic Besostris Justino’ lib. IL. cap. 3. 
Hex Aegyptius pro Aegyptiorum dicitar, Et forsan hoo an- 
sam praebuit errori. Certe Thestiades puellae sunt. Snidae; 
et:'Thestius pater Arnobio lib. IV. [cap..26.] Hercules 
Sanctus Deus natas quinquaginta de :Thestio nocte una 
perdocuit et nomen wirginitatis exponere, et genetricum . 
pondera sustinere, Vide quos auctores idém tradentes. ad 
bunc lócum laudet Elmenhorstius. Muxcx. 

Pag. 20, 5. vreogvég.vo xal wéya vod pal: Ble: 
gantissimum atque. nitidissimum dicendi genus silentio .prae- 
terire "nequeo , : et . apud gravissimos. auctores usitatissimun 
Noster fab; 22. '¿Ealelor yao Ti sol éteror youa Yspoyoo, 


Similis locutionis formulae passim queque spud Euripidem 
occurront, BERKEL. Et haec’ decora locutio. Aelian. Vah 
Hist. lib. L cap. 3. Gogóy (ga qgnua 4» yévoc bereix⸗ 
Aiyuntiowv. Muxcx. 

Pag. 20, 6. xal moAAovg üneuvivvuoy] Non 
admodum frequens est baec vox in entiquorum scriptis, est 
tamen . speciosa et usitata. Stephanus noster de Dyrbaeis: 
ovro( ovde adixovow, ovè üxoxrivvvovcwr &»yOQgomer où- 
dva. BERKEL. Cod. Paris. avexrelyyvoy. Vid. Praef. nostra 
ad Moer. Attic. Pag. LXXVII. et Pierson. ad eund. pag. 26; 

Pag. 20, 8. S$w macy unyay] Quomodo haec 
irrepserint, neque a prioribus Edd. observata fuerint, neseio, 
A librario profecta credo, qui ix maons unyavig fecerit mas 
ont nyane, uti illud ¢; quod postea subscribi coepit, ulti- 
mis litteris adiiciebant. VERH. Xylander Graeca vertit: ad 
se perducere quavis ratione, reprehensus ideo a Bastio, » 
&fo nihil aliud significat, quam e patria, $w stg yt, 
domo. Hoc antem cum tota narratione quomodo — 
non apparet: nam in apan Phylium vultures captos ad 
Cygnum revera portasse legimus. Quare. Bastius scriptum 
fuisse arbitratur SS w sive siow h. e. eig ra olxa 
(coll..Eurip. Med. v. 104.), domum portare, Mihi long 
secus videtur. Fallor aut legendüm 3$o raone ut yuwitig i e, 
absque omni instrumento, Nimirum hane notioneumi serio* 
ris aevi scriptores particulae gw non semel tribuisse notum 
€f. Porson. ad Schol in Hom. T. II, pag. 43. ed. Lips 
Qrnia tum in mythographo optime congruunt. Nam cas 
Cygnus Phylio difficillimos labores iniunxisse tradatur, me 
pcio en difficilius negotium eidem Phylio demandari potuerit, 
quam hoc, ut vultures ingentis magnitudinis vivos caperet 
atque seduceret nudis adhibitis instrumentis , quus; anei- 
pes fere uti solent. 

Pag. 20, 9. xara Tsor] h. e xata Seay teva ag 
volay, ut loquitur Apollod. lib. If. deorum poluntate.: Hy: 
ginus cap. 100. Muxcx. 

` Pag. 20, 10.. ETOS honaxds] ‘Bio e Cod. Pari- 
sino emendavimus vulgetum nenayeac. Xylander vitiose k. 
say0g. 
i Pag. 20, 44. eic ta olwtta] Lege indubitanter: 
mpi» amsveyxeiy elg ta oixía. Rationes in praecedéntibei 
in medium produxi. BERKEL. 

Pag. 20, 12. xai roš alparog éavsóv avanti, 
oac): Fateor, admodum periculosum esse, sine amxilio Men 
codicum cuiusdam auctoris verba emendatet nan puto edt 


RTS 
banc genuinam huius loci lectionem, esse. Non incommodo 
scribi posset: xai tă auare avtov van dagag , Corpus 
sanguine leporino oblevit, BERKEL,  2fvanAortsw, quod 
heio quidam coniicit, est formare, Jingere, non oblinere, 
Si quid mutandum sit, legerim xasaniacoc, Aristot. Hist, 
Anim. lib. IX. cap. 5. stgÀq) xarondarzovour &avrovg, MUNGK, 
"dyanAacag in priore, àvoanacog in ajtera . editione coniici$ 
. Berkelius. Male. Lectio satis Sana. "Tim. Lex. p. 21. Ara- 
gÀtec. &vanenAmouévoc. yorntas Of ml rov menolvousvor, 
Nihil dubii remanet, si, quae Ruhnken. V. Cl. ad eum lo» 
cum disseruit, consulas. VrRH.  Consentit Bastius, addens 
Aelian. de Nat. An. lib. HI, cap. 22. tă and éovrov xvu- 
Aícag xal &vanMQjcog.roU migurayévrog. Cf. Coraés ad Her 
liod, T. IL pag. 123. Stallbaum. ad Plat. Phileb. pag. 125, 
, Pag. 20, 20. üugyavdv, ore yoqoeras] Tliug 
ote per hypodiastolen scribi debet o zs. Plat. lib. H. de Rep 
[pag. 368. B. HSt.} QAROQ , 0 Tb Jojoopas. Mounck..,.Hoe 

enus, loquendi Graecis usitatissimum, quo in coniunctivi der 
iberativi locum , fortassis ex falsa veterum opinione, :qusm 
de Homericis aoristi primi coniunctivis ob metrum extenuatis 
habebant, futura pro aoristis, irrepsisse. videntur, Vid.. ex» 
empla ab Heindorfio collecta ad Plat. Gorg. pag. 216. et a 
Werfero in Actt. Philoll. Monacc, T. I. Fasc, 1. pag.. 106, 
Fasc. IL pag. 232. 233. not. 3. Perizon. ad Aelian. V. H. 
L. 32. Plato Sympos. pag. 216. C. wore oùs Éyo Q vi x0t]- 
copas TOUTQ TQ avon, ubi Stallbaumius pag. 143. in ` 
Diall. Sell. ed. Goth. sine iusta caussa correxit 707,005, 
falsus etiam ad Critan. cap. IV. g. 112. eiusd. edit. Ari» 
stid. T. I. pag. 101. ed. Jebb. ab yaQ oun eyo, tb. yori 
copas. Ibid. pag..127. 4fagitog mèy oUx siyev O te yonde~ 
tat, ubi alii minus bene yọtjoaito. pag. 168. 212. 328. T. 
IL pag. 100. | -— 
Pag. 20, 21. roy "HoaxAéa] Phylius ille vel Phyl» 
lius idem forte fuerit cum Phylie Augese filio, de quo in 
Apollodoro [lib. IL. cap. 4. $. 5.] pag. 106. Quae autem 
Thyrie hic, aliis est Hyrie, GALE. — 
Pag. 20, 25. s apsíd'uoav] Hesych. Tapin, zar 
gedud'y. Apollod. lib. IL ðıwkaç aŭrov ix revog Aayute 
(leg. Aoyuns) eic pora mol» maoessudyoy. h, e. defessums 
Muncx. "a 
Pag. 20, 26. üvayauevog x tov oxéAovec] Re- 
gula est apud Tecbnicos, verba partem substantiae alicuius 
signifieantia genitivum adsciscere. Illum casum a praeposi- 
tione subsadita regi hino discas Sio oj ó Gen. cap.. DX 


Ve 


es 217 266v in zoë oidu. ~ Job, on Mv. "tdv 8qayorey 
&nó' rov ditoy: CPewOk dn S005 n e5 O et l Q. 

"Pap20; 28. .apeAgear]  Hiulcus' est locus. Gaz. 
Excidit; quantum ex'-orationis contextu. ébriiéttare dicet, $£ 
oyero, quod. ea signifiddtidnd olim legi apud '"Pheodoretum 
Quaest! in Gem 68. ovx di KEcvaé cuytivas Gurole, -vel dry, 
Ovid. ‘Met; hb. VH. Ve: 877. Praemia poscenti’ taurum si- 
prema negdvit, Soribendum ergo: àusAjoos Ñvéoysro, vel 
aliquid: joddvvorey. Soph. Ais: Flag. v. 464, nç petlje- 
oerub wot” sigtdaty ; quómodo me sustinebit aspicere? Ro- 
dem ‘mo@o et. wropéve ^usurpabant. ~- Pind. Pyth. Od. HHGO. 
[v.-72.] -eUxété -Ticoopes-yoys yéros: auóv dhlu Sokol. 
oinére’ onouevo- v0 pov oméoua ideiv ouvenoddvgevoy vj 
Koowvide,Oncterumr at: onopevers wt civ, ita eitsusatinere 
áo ‘Ferie Latini btuntür: Ovid. Ep. V; [v.-32.] -Suetinet 
Ocnorien desertisse Patis.” Ex ibid. 9312. Servus eras, spire 
nubero nympha- tuli. ' Etiam pati, perferre, et welle, ut oh-. 
servavit: dd: Velerianum .de Bono‘ Disciplin.. Geldastus peg. 
94.'.Muxcnv Variae hoc 'de loco eoniectaraey quas- lestor 
arbitrio- submittimus.. Distinctiene alia et emendatione sanum 
censet- Berkeliwe',? hoe’: modo sw “e yayey. moog: toy Duos, 
Povirou òè po ^HobxAéovo auelnoas vw inrayu&zow vob 
sroudog. ' 79-103 i. : Confirmare haec sibi visus est Ovidii Hb. 
Wil, Métam. -vi :375 sqq. — Taurum quoque vincere ius- 
eus Picerat; otetrioto toties iratus amore Praemia poseents 
taurum suprema: negabat. Ego vero his verbis liquere 
opinor , ' Ovidium inter et Antoninum non: convenire; . ille 
enim .Zaurum negdssey -hic obtulisse, ac tum in reliquum 
tempus Cygni mandata neglexisse, dicit..'\Bwyor Bovdg (hac 
enim vooe:alias semper utitur Liberalis): dé: vov Hoaxhéove 
qucimos tov. &r.'€et.. qonticit Fonteinius, -Rahnkenio pro- 
bante. Cum Munckero tamen aliquid excidisse suspicatus 
Hemsterhusius ite locum supplet: Jor. Bovdtioe 03 tov 


. Woaxiéovs ovréBowver ` gushyoai v. ëm. Venu. © Xylender 


asterisco apposito'in Graecis -aliquid deesse indicare voluit, 
A Teuchero &usinoag receptum. | Equidem Bastio assentior 
formam Jomcam: duétnoe i. e; quéhnoe restituenti, quam 
Antoninus ex ‘auctore, quem in his sequitur, transposuisse 
videatur. Hooi certe ' míra: factam ' cap. 19.: pag. 28,' 1. ubi 
&pvgavro, et al. Vid. Bastius ad Greg. Cor. pag; 407.. eè. 
Bchaefer. . > ` L2 E ur 
Pag. 20, 29. to 0à Kuxvy weosory Oesvós] 
Non ‘satis bene. Xylander: accidit hoc gravissimum Cycno. 
Méctius -cepit- Bestius- Ep. crit. pag: 101». ed. pr. fragéosQ 


NM 


uro»: d eut tine pensée affreuse, whe pensde cruelle s'em- 
para de lui. 'Plane ita Herodot, lib, VI. cap. 138. xal apie: 
Bovievouévows Üsvvóv te eicéduve.® Cfr. Jacobs, Animadv. 
m Athen. pag. £0.' ‘Bastius praeterea confert d'Orvill. ad Cha- 
rit. pag. 438. ed. Lips. Liban. Vol. IV. pag. 45. roũro méy- 
tos 40 Üevór hul porxendes , Tolapov sicuoy ragar teres. 
‘Choric, - ed. Villois. peg. 21. agre vooouvsay éxsivny oùðèy 
-slegev Beevor. 

^o Bid, écrese $ é ye] arid irri — ivit Ga- 
deus. Vzhm. Et temere hoc adoptavit Teucherus; dicebatur 
enim atipalo, éxiuüo et &tiuów, Vid. Lexic. ap. Hermann, 
de emend. rat. er Gr. pag. 340. Valcken, ad "Theocr, Adon. 
pag. 232. 

^ Pag. 20, 31. slg thr Kovoxer] Legendum vi- 
deri posset," Katuniny vel Keovorneing, ut eadem sit ter- 
minatio, quae est in &vxyelt, , quod mox sequitur, Locus 
eemper me offeridit, quia Strabo, Stephanus, Polybius et Sui- 
das? rv Kowvem*» urbem faciunt, lacum nemo. Posset ta- 
mièn :Apvg xovortcín ab eiusmodi urbis, cui adiaceret , no- 
thine dici, vel a' multitudine pudicum [culicum] in eo de- 
gentium denominari, certe ut credam, induxit me locus, quem 
Bocharto Hieroe. T; 1I. pag. 567. debeo, Pausaniae in Ach, 
cap. 2. Kare zy JMvovoíav yogar —R x0Àroç Ecsta 
£9- OV uyaq, -SOUtOV Muy 0 TOTOLOG éxotnoey 0 Maiay- 
deog, ümorepóueveg Miis &gniovy T7 loyvi. wg ds évoornoe 
so. vdeo , xai oix ore: AY Sciacca, xoyonteç cm etgot nA- 
Dos Èyiyrorto ëx tùs Aiuyng. Antonini exemplaria in hac 
harratione mutila censet Heinsius ad Ovid. d, J. v. 371. 

Inde lacus Hyries videt, et Cycneia Tempe. 
Bed neque ipse Ovidius plene rem enarrat, nullam zo» Cy- 
eneia tempe rationem reddens, ubi Antoninus et Cycnum et 
eius matrem, utrumque se eumdem in lacum: praecipitasse 
tradit, unde ex eius mente ac scribendi ratione pro eig Kw- 
vo» mallem .xvxveíry. Vestigium, ut vides, servat Ovi-- 
dius. .Et solet per prolepsin Antoninas loca appellare, quo- 
rum denominationis rationem postea reddit. Mox xa) 1) At- 
pon petovouuon , xal syévero xuxveln. Cap. 8. Thr Jv- 
Bagi ... xara TO» merQu» Esper ... ix dà rfjg mérpag 
ies Tny, xal aŬthy ... xałoŭos SoBagey. Cap. 30. BBA 
yUXTOS ÈV xorraBahety ix tho néroaç lavit». Mox xa- 
Asizas Jé to Géov ix vüg mérgaç ... a ae BiBridog. 
Cap. 40. Rropesay. eU patay ... T07 Óà conor, by o 
ágavüc iyévero, agugwoay, xol avopacay Agany, uti antea 
legebatur. Sed nézo. VERE. 
M 


P. 
011losoç] . Philochorus apud 
Athos M a es scribit Berke- 
lius), cap. os e —— o, ubi tradit Cyqnum. a Marte 
in avem cognom] em versum fuisse , observat Cagaub. eum- 
dem a Ne tyno, mutatum:velle Ovidium ,. quemadmodum Li- 
beralis ab Apolline. ' Sed. wi buius Metamorphoseos oocasio- 
nes longe djvetsae fuerunt, si Qvidii, lip, VIL. Met. et lib, 
E inter sg conferantur , ita et diversos esse Cycnos pertis- 
* est "suit tribus, quos ad Qvid. lib, XII, v. 72. memo- 
bnt iri h. Neptuni, .Stheneli et Martis filiis, quartum hans 
4 pallinis adnumerare possint, YRRH. .. 
| ag. 24, » iv ty MPQ TOU Agro] Lectio admo» 
dum inepta: scribe confidenter ¿y Tjj WQ% TOU Gore. Non 
dubito, quin eodem modo Xylander in antiquis libris inve- 
nerit, Aratus eadem phrasi utitur; — — , 9695. dé TE ayuu’ 
éxaovn “Efelng opty. sal, yag F. agornoroy wgn” Tolo 
nelgovras. — — BERKEL. Pro aytou pone dporoy. GALL 
Ita [cootov] edendym enrayi. pro Ggroy. Nam cnm doctis- 
gimus Xylapder . vertat tempore arationia, invenit procul. du- 
bio agorou Àn spo Codice, Trapsferre tamen iata verba ma- 
lim;. sementis, fempore, Columella [de R. B, lib, Il, cap. 10, 
8. , et, ementi absolute appellat, Musxzck, Cody Raris, 


«00v Ue wif 4 
E . 44, 8. Od enid os] Vide Apollodgrum lib. L 
(eap. /. $-. T pag, 24. et infra cap. 22. Gau. 

- ` Pag. 21, 12.. vQ5gousvog TO uadeceo y] Vid 
quae dicentur, 'ad ‘pag. 27, 16. 

Pag. 21, 15. QOS TOY OYKOY TAU TCHpAFEG] De 
voce óyxog operae pretium est videre Casaub. ad Athen. lib. 
TH. cap. 5, Berkelio laudatum,, uti de iuépeyxoc, nam ite 
Aeliano dicitur UméQoyxog toU COO OQ , Hemsterh, ad Lac 
Dial. M. pag. 20. | VERH. | 
| "Pag. 21, 17. Prgegev àv nolàìyj on ovÓg] Anil 
Jud ¿v adhaesit ex voce praecedenti? Non putem, sed po 
tius wageixey censeam. Vid. Pfoch. Diatrib. cap. 47. Nox 
nus Paraph. cap. VI. v. 191. 

. *Ovy ore GrFoanoy vig èv C opmagey side r 
Bac. T. cap. 18. v. 4. Óiérgsgáy avrovg i &Qro xo 
udara Ita cU» abundet interdum, Hom, Iliad. 4. v. 624, 
n "Ev tev aggoudin Guy zsvyscs Vugar eos. 
Theognis v. 237, 
Zoi. yaq yo "ép EE ouy * és ansigova nórsor 
Ilorqay. 
v. 41. 
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` Kel ot ciw aliros uyu ires 1 vio ¿vdeo 

Midovins, © —— 

Nec alia ratio est “tod èx, quando tempus notare volunt 
Grace), ""Fheognis [v. 452]: ` 
Tlodiawc Bx vuxtew GALov Eye; Luya, 
Anthol, lib, TI. cap. 6. epigr. 35. ` ' 
| "Ex wuxvay Tad: nvp vmroveiáperos, 
Lubin, imperite transtulit: Ex nocte latuit ignis, gut di- 
pascebatur. ` Verte: Noctu clam ignis depdstus est, Sed 
pro 2ieG¢; ut versui laboranti succurratur , substituam ha- 
Ger, Nam sd caesuram` heic confugere, cum ad fulciendum 
metrum identidem 10 y interserant poëtae, nihil necesse vi- 
detur, Infra cap. 22; epigr. 42. 
_ Kal kt xarérovyev seio to xovpoy Zmog. 
Lib. L. cap. 22, epigr. 3. ` 
*Exhavosv : yetowy avoroyo? Reger tra 
Et epigr. seq. 
Zyv0g 0° oti ‘Bleny haer vóuog: · 
Tfapéhxew dixi istas particulas, quod usitatior sit ih talibus 
elliptica, quam plena oratio, Est alioqui persuasissimum 
mihi, quotiéscunque non addantur, illas sübaudiendas esse, 
Muoxck, Praepositionenr hanc non supervacaneam esse mul- 
tis ostenderunt Munckerus ad Hygin. cap. 20. Hemsterh. ad 
Lucian. D. Mort. pag. 21. et Btaveren. ad Hyg. ib. Vann. 

Pag. 21, 19. DMEF ey — ‘avroy xul o 109040] 
Pro inthe elegantins diceres ender. GALE. 

Pag. 21, 24. mQogayegsucag] Xylandri editio vi- 
tiose mposaxmgrigag.. 

Pag. 21, 26. 0v of pay Excymords 0b 8 ¿vos 
palo vou} Magha haec est contumelia, si quem indignum . 
censeas, cuius prodas nomen. Nomine non utar, ne com- 
mendere querela de amico perfido dixit Ovid. lib. IV. ex 
Pont. El, HII. v. 3; De tyranno, quo de Antoninus, alio 
idem fere habet Pausan, Achaic, sub finem: OÙ dé oyy” 
&Phhovory óvousttuy (Tloóuayovy), ots xzaréhvos noditsiav 
(êo: doxeĩv) thv ¿y Ihn. VERH. 

Pag. 22, 5. rovg átatovzac] Observa locutionem 
ellipticam, e pari modo apud Lucian. in Fug. pag. 804. 
occurrit: v yuralxa dysto Qaya, quod plenius in Ca-. 
tepl. pag. 451. “Tigwy mooç tufov &nayouévorv. Vid, L. Bos. 
de Ell. Gr. v. "Boi [pag. 576. ed, Schief.] et Jens. in 
Lect. Lucian, pag. 49. seqq. ubi anayesw in perductionibus . 
ad stuprum esse usitatum, "multis , comprobat. ' Paulo ‘ante: 
Aniyey abr» xa) ¿ulyyuto nço yápov xara Biar. Venn. 

M2 
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Pag; 22, 8. N. *0 CupE. eadareqost r TÄS 
ade_ ons] Solebant veteres defunctorum cadavera, Tavare 
et a sordibus purgare. . Virgil; lib. VL (v. 218.]' Aeneid. de 
Teucris Misenum flentibus, ita canit; Pars calidos latices 
et ahena undantia flammis: Expediunt, corpusque lavant 
frigentis et ungunt, Sed haec notiora $unt,: quam: .quod 
multis doceri debeant. BERKEL. Xylend. priusquam sororis 
ep deponeret. Bene sane. Lucas cap. XXII, v. 53. xa- 
Pehov avto (to capa roù Too) évervAgery.avto osvdon, 
Erasm. e£ depositum involvit sindone, Aliud xePaiga, aliud 
saOpipéo , ne quis heic, ut aliquando factum vidi, de pur- 
gatione corporis agi existimet, Muxckx. ""-——— 

Pag. 22, 10. xai xguqagc maga v BLED xk 
v0 Eígog, &Ands etc.) Abreschius Paraphras. et Annot 
in Epist, ad Hebr. P rA pag. 398. haec jta  dispungit: 
xpuyag .. to Eigog shade, moog .. ut sensus wit: latuit, 
quum haberet faciem vultumque valde iuvenilem, Tu 

Pag. 22, 12. moos ray ower üvrínacg ov] č- 
throsg h.l. explices: qui pubertati iam proximus est. Nea 
si Astygites puer ad +Ó*ç Hérgov venisset, non 'latuisset 
Atque eodem sensu apud Lucian, Amorr. T. IJ. pag. 398 
ayedov yao èx tùs avtinudos Ņxlaç sig TOLE Egy fous xpi 
@éig, ubi male J. F. Reitzius initium adolescentiae intelli- 
git, quem meliora docere poterat Jensius Lect. Lucian. pag. 
89. Idem Lucian. Somn. T. L. pag, 21. tavrd nuéurquo 
Wav, &vrínaig .ir& wy. Vocem accurate explicuit Barkeres 
ad Arcad. pag. 215 sqq. ed. Lips. — | 

Ibid. mageh day) Ingressus. Vid. ad cap. 19. Vram. 

.— Pag. 22, 18... yvuv0o»]. Nudum, inermem, avonior, 
Tupvoy areo woou9óç te xoi &cmí0og. Hom. Iliad. @. v. 
50. ubi vid. Eustath. et sic Euripid. Heraclid. v. 724. Ple- 
nius Aelian. V. H. lib. III. cap. 37. yvusog ro» only. Et 
hoc frequens. Vid. Wesseling. ad Herod. lib. If. cap. 144. 
Fires nudas dixit Stat. Theb. lib. VI. v. 18. quibus respon- 
dent pugnae inermes, ut habet v. 249. Liv. lib. III. cap. 19. 
Arma vobis ademit, nudosque servis vestris obiecit, Lib, 
XXVIIL cap. 3. Dextras nudas ostentantes, ut gladios ab- 
jecisse adpareret. Et lib. XXXVI. cap. 5. nudos atque in- 
_ emes jungit. "Vid. Drakenb. ad lib. V. cap. 45. Vern. Cfr. 

Boissonad. ad Philostr. Her. pag. 458. Stephan. Thesaur. 
Vol. III, e. 3080. ed. Lond. x mE 

"Pag. 22, 15. peta nasavay cooé£msumovy] De 
Paeanibus cfr, Rubnken, ad Tim. pag. 169. ed. meae, Il- 
gen. ad Hom. Hymn. pag. 300 sqq. Pt | 





td 
Á 18i- 
=n: P 2» 19." rer A euT Við.: sopra ad 
6; e 
E ` Bag: 2, 24. akaki Murilqem ixaders] Eo- 
dem' cognomine: Ctesylla Julietis colitur. Anton. Lib. Fab. 1, 
ol Je Svovos ayos vov TovAHjroes uiv Agpodiry , Krajovlq 
Awy ovopalovvec, of Jš. elo, Ktnovidos Exadoyny. BERKEL, 
Aspatidem vocant Ameiletam es “Héedaersiam, ut dedit in- 
terpres, non probo, Lego, Exaégyy, ac. verto: ^ Aspalidem 
vocant  Amiletam `. Dianam. Vran. en. Odofr. Mueller. de 
Dor. P.-I. pag. 370. " ` | n 
Pag. 22, 25. ai Y glnagor, áS opor 
Bx p90 yovi. Ulthha "vex" formam habet inrperfecti activi, 
quasi deduoi posset a xenusio, cuius usum apud veteres 
nondum inveni.. origo sine: nlla dubifatione:. a£ tagdévor 
xiuuoov &Oogov Expéuer, id est, visgines foedum intactum 
jn "xdspálidia Aonorem süspendebant. Ratiqnem deinde addit. 
noster? guia Aepalis ‘virgo se ipsam suspendisset.: Facili 
negotio:. trensscripteres. & im © commutant, et vice versa.’ 
Ranken, Pro &xpsu oy - cum. V. D. mallem. ¿ke Zuey. GALE.: 
“Exonuvev Xyl. praecipitem dabant, vertes — auspendebant.: 
Konuváw enim. et xod usus. praeter vulgatam, qeam Eustath, — 
annotavit, . significationem . zou »xgnusíleww , interdum idem,- 
quoé:.: 08 UO ‘désignant. Vide. Lex. Pint. Post. pag. 508. 
Sed poëtiox haec ` cum sint, me non nolente, ut in nupero 
Commentario factum , corriges , éxgéjo, Séd minori muta-' 
tione legeré possis, —* Gloss. - Suspendit., xocuvcẽ. 
Gloss. Cyrill, Kosgyo, suspendo; Nisi et -Glossae ipsae heio- 
comtamjnatae. sunt. Munck. "Exgéuow ine ullà dubitatione 
corrigit Berkelius, quia verbi sọņuvaw- usum spud veteres! 
nom invenerat, quod et Munokero videtur obtigisse. Vetu- 
stiera tamen e veteribus, inprimis poétis, quos descripsit, 
Antoninum servasse , saepius deprehendišse . mihi visus- sam; 
Certe xonuvus extitisse decet xoneunae inde deductum. Ety- . 
mol. M. Ano tov xonare s, ylreran xenurnur. Konuvy os- ` 
eve)» ix uéowo. &vrnoldoo, -Qui ipse locus Muhcker pro 
praecipitem dabant, quod Xylamder. dederat, suspendebant 
reponentis. emendationem. confirmat, `` Idem -pluribus urguet 
J. Alberti, 0 paxagitns, ad Act.. Apost.. eap I.. ç. 18.. VERH. 
Xiuagov &Jogow XyMnder interpretatus èst haedum Pnfa- | 
eta, vemendum autem espe: - haedum., qui necdum iniit 
aliquam, monet Toupius Emendd. in. Suid; T. IV: peg. 169, 
ed. Oxon, "Locom vitii suspectam habet A&resehius Para- , 
phras. et Anaotatt. in Epist. ad Hebr. Sipeeim. pag-.38- I 
simulacri Aspelidis henorem, inquit,’ ei. stagD evo ylua pov 


GBoger (quam vocem ignorent Lexica) suspemdisse quqtan- 
mis dicuntur, Sed levissima forsan mutatione legere praesta. 
bit eqOogov, capellam intactam , neque, uth vertitur y !%os- 
dum. Equidem verum est, capellam intactam. unice. huic 
loco convenire, sed nulla tum mutatione opus, quonim 
&Pogog a radice Doge, quae superest in Denounce, descendens. 
alind significare non potest, nibi. capellam, guae marem 
nondum experta eat. 

Tesoget. Nixavdeec Essqesevpévu» ,- Ab 
sunt haec a Cod. Paris. et editione principe, quare uncis ia 
clusimus, 

Pag, 22, 28. Moysvigog 0 dovovzoec] Ut distin- 
guatur ab aliis; uti enim plures Dryantes, vid, Micyll, & 
Burm. ad Ovid. lib. XII. Metam, v. 290. et Staver, ad Hy- 
gin. cap. 173. sio plurej Munichi, sea Munychi, ifa enim 
alii, monente hic Berkelio, fuere, Vid, Meurs, lib. I. Lect. 
Att, cap. 14, et de Regno Ath. lib, HI. cap, 8. wbi Many-. 
chus Pantaclis, et Munychus Demophontis f. ille apud. Ste- 

hanum, Harpoerationem, Etym, M, Auctorem et Suidam; 
ie apud Plutarchum occarrit, Vaan,  JMevrvyog. h. L re- 
ponendum esse suspicatur Bastius ad Gregor. Cosintb. ‘page 
292. ed. Schaef, 

Pag, 23, 7. im rey meyor). E turribus, Hu i» 
presdiis , sive ornatus ac voluptatis, seu munimenti oansa 
vel in domibus urbium in altum eductas struà solere, menlis 
comprobat Palmer. Ant. Gr. lib, L cap. 27. Vid, Schol 
Aristoph, Plut, v. 280. Duker, ad Liv, lib, XXXHI. eap. 48, 
Kt hino forsan de ipsis domihus et aedificiis altis usurparsat, 
Cons, Cl, Ernest. Callim, Hym. in Dian, v, 33, ubi pe 
avgyoy, aut arcem, aut ipsam urbem intelligit, Sie paupe- 
rum tabernas regum turribus opponit Horat, lib, L. Od, IV. 
Ye 13, lib, IV. Od. VI. v. 7. 

Dardanas turrea quatereà tremenda 


Cuspide pugnas 
Pro ipeis urbibus posuisse videtur Lycophr, Alex, v. 1253 
Krios di yaqay ¿y rénosç DBopsuéso, 
"Tni Jfarivoug dfavsíovg s) Qusauécyqy, 
;  Tiveyows sQuixovi", cet, 
Schel, ev — —38* Vran. 
` Pag. 23, 8. sig sa olula a Ue 
im, * Mvxzcx., i 
Pag. 23, &% megeatdav] Bastins Cod. Paris, vesti- 
insistens praefert. Jenicam mepilos,. Legitur same 
Op. 17. pag. 36, 21. epe 18, pag. 27, 21. osp. 20. 
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pag. 28, 18: Joy: vap. 19. peg.-28;'2.: Bed ig Codice- quam 
non clare appareat 'fortha''Jonion, vulgatum: hand sollicitem.. - 

Pag; 28, 10. sehevregeurtac}: Constanter: ita -le-- 
gunt, quiqui Antonium ediderunt; ubi'tamen  ab-tauctoris: 
mente tam alienum esf, ‘at vel: tironibus nonnullis: animad- 
versum sit, zekevtgoorrac feponendum esse^ Venu. 

' ` "Pag, 23,13. ab use] In-enimaliam nominibus ver-: 
tendis saepe hallueinari interpretes existimo,:*eo quod non. 
nisi ‘coniettur# ‘adsequi possunt, qa#eném veteres -desoripse- 
rint. Ubique vides ea de re 'conttoversia$ Commentatoram : 
in Antoninum. Fudicam in contextu dedit Xylander,. mer- 
gum ad exemiplusi$ cranks Ferte ‘hoe: Yheliuet ite: enini at- 
ruay vocare: Aristoteles ‘videtur H. An.. lib. ‘VIL. cap. 3. 
Fulicam vero -kÉxrpoy. “Baid. vis AI"... 4 FRatria 092: 
mo, sie mox: 2feDvit Je apdveré wove vag: v8 xai Fa-. 
acon. ‘Vid. Theon: ad Arat;-Pfaen. 'pag;85. VERH. ^ > 

Pag. 23, 15. 0g yíhoc] Bius mentionem facit Ariste- 
tel. Hist. Anim. lib, TX, cap.'1.: xed 22698 nab Dogo voc. 
A£uta, Scribe potius opyfAog, ut heic legitur; etin Avibus. 
Aristoph. [v. 567.] pag. 545. et 568; : Edit. Caldet. Annotat 
Schol. aktovor tivis eq». ulon: ƏEevavy: : Opytioy et reozte. 
Xo» eandem esse avem, eath videlicet, . quae: alia . nomine 
roo uç et'fÜasuXeve appelletur ; “existitnet!.Gesnerus.. Movet’ 
im primis: eum, qued Aristophénes:diest: ‘Pacelevg sav’. òp- 
ythos dens. Verum vooyíAov non esse illam aviculam, quam: 
regulum vulgo eppellamus; in Exetcitation. in-Graecos Script.. 
probat - milit -Palmerius pág. -750. ' ‘Invetoraverat tamea iam 
Plinii aetate iste opinio. Lib, VIL. Hist; Nat. eap. 74. «Gorn 
nices et nóétua , aquilae et Vrochilus (s credimus) quon- 
iam rex avium appellatur. Munck., ‘De -orchilo,. infausta 
avi, dixit Spohnius de extr. parte Odyss; pag. 423. - | 

Pag. 23, 19. *»ureAoyoc] Culieilaga.: Nomen. avis 
est spud Aristotelem lib. -VHP esp; «quod: in. xveroA0yoy 
mutatum eunt viri déct&: 'Interpfes quae. c&liees muliones. 
legit. Sequitur Gazan; qat svtivag epud Aristotelem: eudiaee: 
muliones interptetatur, ` sed: . xewerrag.« eulices . dmpliciter. 
JMuliones diem rion smmpliue ranom ‘vivere perhibet Plinius 
lib. XXX. cap. 16. Munck, | - 0555 200 € 

Pag. 23, 20. rime]: HE ab Aristotele. 
lib. IX. cap. 1. Eme da xé 4podi9 moleues. Hesych. 
Tlene, Opvsov wokeuiwÓw, we Tuyeç; égodeog.! Adsentios illis, 
qui emendant: JÉsro;  e0vtov mdképtovy , wc tesveg, égoidiov, 
[Toupius ‘Emendd. in Suid. 'F.IVo pag. 170;.ed. Oxon; corr. 
noÀéuop .. igelig.] Redem'ergo spend etissinog, Iam mon 


amplius miror, Hadrianum. Juniom in: Nomenciitore suo. scri-. 
.bere, piponem irdeom esse stellarem, -Seduxit ium, nii 
prorsus. coecutio, Hesychii ille ‘leeus, Ut vara sequitur vi- 
biam, ita ex hoo eius errore alter ortus, taurum a. Plinio, 
appellari, Locus Plinii,- quem tengit, habetur lib. X, cap. 42, 
Est quae boum mugitus imitetur, in Arelatensi agro tair; 
rue appellata. * "TPzelz. in Lyoophr. [v. 476,] Edit. Steph. 
83. . Ino agveoy. dose Dokagoiow simpenic xol süti. 
(9. At talis non est ardea stellaris. Confer Breulium in. 
Isid. pag.,.842. * Muncx. `. E ET 
Pag. 23, 21. ggudsp} Xyl. Erodio, "Egodtog est 
. ardea Virgilio Georg, lib. I. v. 864, ut iam olim alis ob- 
servatum. Muxcx. ; yu. d — pola - 
. Pag. 23,23. .0u*0u0:]: Vitiosa typothetarum, . quam- ` 
quam Xylandri, Berkelii et Munckeri Editt. inheerens, lectio 
vitiosiorem in Geleana peperit oproguos. guvvopot, quod de- 
dit cap. 6. i. e, compares, monente Valchenario. Venum, 
. Idem praebet Cod. Paris. et expressit Xylander interpretando: 
Pag. 23,.04.. woQe Aíu»ag sa xai. 9aXaccs] 
Reponendum. est zQüc Aég»eug ta saè Palaooy, BERKEL. 
. Abuvatg reposui pro Alusag, postulante id syntaxi. Et moni- 
. tum quoque in Leidensi editions. Muxex. Istam mutatio- 
. nem temerariam iudicat Ci.. Abreschins ad Aeschyl. lib.. L 
cap. 21. cuiuscumque generis. divérsa tuto ubique copulari 
demonstrans, quoties vox regens plures. admittit constru- 
otiones, Exempla, quae me induxerunt, ut Xylandrianam le- 
ctionem revocaverim, apud ipsum vide, Venn. -Solebant sane 
veteres Graeci unam eandemque praepositionem ad duo re- 
ferre nomina, sed solis, fere in iis locis, in quibus casus 
istorum nominum non immutandi erant. Exempla college-. 
runt Hermannus ad Viger. pag. 854, Soheefer. ad Greg. Cor. 
pag. 498. Thierschius Gramm. Gr. mai.-§, 279, 14. Matth.. 
Gr. Gr. smpl. T. IL pag. 1191, not. z). ed. sec. Intpp. ad 
Eurip. Phoen. v. 372. Atque de Latinis conf. Walchius ad 
Taciti Agric. pag. 351. Casuum vero mutatio ubi facienda 
. esset, hano sibi scripsisse videntur legem, ut ipsam praeposi- 
, tionem repeterent. Apollon. Rhod. lib. IV. v. 1320. oo” ini 
qUovócg, ocean È’ èp’ iyoy llia(óutyos xara. móvror. coll. 
v. 1359, Herod, lib. IL cap. 121. lib. IV. cap. 17. 48, lib. 
VIL cap. 176. Adsunt quidem exempla duo, quae. nomina 
. diversi casus ex una. praepositione. pendere probent; sed 
unum eorum ex antiquissimo quodam. loquendi more expli- 
candum, alterum .reyera corruptum est, . Herod, lib, IV. cap. 


; a 


122. ei Téga Buxor nesr Pte- xalasu Faiikiðops:- In: 
his facile. patat. rops sj» -formulam: esse'sollemnem-inde ab- 
Homeri temporibus, repetengdlaxh, - Leonidas .Epigrammat, An- 
thol. Palat. VI. 284. sive.'Epigrammat. Dolett. I. cZ, ed, : Jam 
cobs. Qy” œv coi xai moli :-xgornia xi maga fwy. Hie 
si quis mage, quod ad vocem. (uuo pertinet, ~ad ‘rovyniu re- 
trahere velit, profecto vereor ut salvis: gramataticae legibus 
id fieri possit. Scribendum: cum Passovio av97: wv sol noga, 
solig etc, Quare et in Antonino 2g09 Aipgvosg praeferam. | . 
'Ogve4oy. a.) Sic — od. Paris -pro vulgato 
"Oowd. 8. Omisit haec Xylandef, ,. — . ef s LT us 
Pag. 23, 26. Eùpnhav ro) Mégomnog] ' De varijs, 
Eumelis vid. quos ad Lactant. pág. 838. Staver; laudat: 
Heins. et Burm. ad Ovid; lib. VII, Metam, v..390. et mox, 
ad cap. 18. VERH., ° :. > mide — a, rene "ec . 
Pag. 23, 27. insoqjparos xal vBeiorot] Pro 
upgrotixot. Solent nonnumquam :substantiva adiective sumere,; 
Sic Eurip. Supplic. v. 728,. ufguorng. laog, et ‘ycophr, 
Alex. v. 816. égyarng puxdos. VERB. , Haeo“ exempla non 
_ satis apte elegit. Verheyhius,: ` Cfr. infra ad :pag.-46, -3. 
Pag. 23, 28. Koy .cyy:Méoonlda voor] Puto 

in hisce verbis aliquid latere, ‘quod est a mala manu. `: Satis. 
hoc est evidens ex geographis. Coorum insulam ‘Meropida di- 
ctam esse, Mallem tamen loeum hunc in modum constituere s 
xai qxov» Kov vv Megonlðwn »jcoy. - Nisi:hoc placeat, 
dicam post Megonida aliquid excidisse et- ita legi debere: 
xoi Omovr Kov tyy Megonida Asyouévmv. xeon, BERKEL. 
Non debet sollicitari lectio. Maponlda »500v, Gate. Quod 
heic reponitur in: nupero Commentario vg» Megonov vi- 
cov, id approbare non possum, Si quid mutare vellem, scri= 
berem tyy Megonwy vnoov.. Nam Coi insulares” dicti olim 
Méponsc.: Vide praeter alios Schol. Pind. ad Nem. Od, IV. 
[v. 40. pag. 701. ed. Heyn,] ‘Pausan. Eliac, [lib. VA, cap. 14,15], 
pag. 370. é Kw ty¢ Megenidos. .Puta declarationis gratia 
addi tv Meponida vioo. Similia sunt ista cap..35. È» 
"Aorepla tH vtjow. Cap. 38, Z&Aauiva i5*:vijuóv. * Adde. 
illud Callim. Hymn, in Del, v. 160, Ryvyiny -yasita Kooner 
. Megonniða 100v “Txeto, Schol: Hom. ad fliad, .&. v. 255. 
KaroovgOt(g ve elg Koy wmv Megonida,, éxolo0n iff7- 
oas tùs. rcov. Eustath. in Hom. Iliad. pág. 75. ‘Ed. Bas, 
Evera è xal of Kaos, rourépruy ol sio Kò tig ooN 
&xoixos, Mépontg Wing xadovmeror, Gvouate 8Óvoto , xal 4 
vicos avrov. Koc Msgennig. Apud Anonymum modo laud, 
invenio etiam ad Il 4: w 590. Tloeçéys sp Ke tňo Man. 


Me: ° 


gettídog. Posset erge-.vefngi Kay t€» Meeeridoc- enaor. 
Bed non placet. * Muncx. Vulgatam lectionem, quam solli- 
citati non debere: etism. censet. Galeus, in altera editione pre: 
Bant quoque: Berkelius. Vsan; | 


' Pag. 24, 3. D+ porny ‘Seay tlie] In hisce 
— lacumanti debete notati, tace meridiana clarius est: nam 
Dearum nomifíá sororibus et frátri invisa inferius allégantur: 
sed reticetur huius numinis appellatio, quod solum venera- 
bantür, et cnius virtute terra plurimos edebat fructus,  For-'. 
tassis legendum est: Ori ty Anuytea porny Prov kripon.” 
BEAKEL. Ego heic nihil déesse puto. Solam" deorum, qno- ; 
rùm ‘in número et terram ponebànt stulti pagani, terram vee, 
nerabantur. Consule Deinpst, ad Hos. Antiq. lib. Il. cap. 12, 
Sed adde eius obsetvationibus certámen terrae Athenis. insti- 
tutum, ut memorat Pind. Schol. ad Pyth. Od. IX. [v. 177. 
pag. 635. ed. Heyn.) Deinde quid' esset Amuttoa ¿oyztec$as? 
Bequitur enim, émuulüg abtqy foyélovro. Sed Techni 
scribi iubent slpyatorro, ut reposul. Infra cap.' 28. dsanv- 
gor épyaterat mudoov. Ceres ipsa terram colit apud Tibull, 
Paneg. Messal. [tib, IV. el. 1. v. 163.] 

' Non illic colit arva Deus, Bacchusve, Ceresve, 
Quamvis licet verum sit, quod Euripidis Scholiastes scribit, 
pag. 327. Editionis Stephan, “4 02° Aiuhrno wal yi xalet- 
Tat, tamen Zuntoa loyúteoðat, quod sciam, dixit nemo, 
Fi doyalouévy, non Anuhtno, terra culta est Theo- 
phrasto [vid. uie d * Ut enim operari terram Latini, 
ita yijv épyalesdar, of ó apud Mosen. Schol, "Hesiod. pag 
309. Ed. Heins, Macar. Homil. 28. nec dissimi Iter, loyale- 
afas Jalascay. Artemid. Bb. II. cap. 42. Sed am etiam 
Anpnrea ¿oyaleo$a,, Graeci dixere? Hoc mihi negatum af- 
firmare non dubitat Vir C). Berkelius.) Sed attende, quo- 
mmodo hoc probet, Btrabo, inquit, lib. VII. in Excerptis, ori 
vò malacy ol pdrrsiç xol uGusoxgy sleyatovro. * Muxcx. 
Neque hanc lectionem sollicitandam esse ait Galeus; est enim 
Attica locutio, Latinis qnoque usurpata, Terentio et Catullo 
[o. LXII. v. 70, c. LXIV. v, 38]. Venn. Add. Xenoph. 
Cyrop. Bb. V. cap. 4. $. 12, Wolf. ad Hesiodi Theog. v. 
440. pag. 105. 

Pag. 24, 2. sipyátorso] Xylandri ed. 5oyalorro.. . 

Pag. 24, 4. lega n 0465]. Bene Xylander: ad «rem 
Minervae sacram faciendam, Vid.. ad: cap. 6. psg. $1,.24. . 

Pag. 24, 5. àméheyevt .... v4» nA$oi»] Gump. 83. 
weleuer &xoM peras. Cap. 4f. ánohóyeres jovoóv, Morex. 


\ 


ygt 
Speotet. hud Hesychii: glossa t ns ee . 


Eat igitur: recusabat invitutionem. .-.`' 

Peg. 24, 7, Ore vatg'avrate yoQuig wooase . 
094alpuec de» u é) aç]. Haec mihi male. sane .videntutz- 
Emendo hunc im modum: - ote. tate eve. gapas. xopasg: 
ópéalpüg ¿yy pédac. . BEREEL, Pro aig aqutats lege roig. 
avrov. Gate. Locus palam corruptus est. , Medicinam illi.. 
quaerat, qui potest, In me esse si quid opis putas, sanatum 
eum arbitrer , si deleto goog , et transpositis nonnullis , . ita. 
legas: où yag. &yaud» čan phauxyy Jeny. z0aq xágag, ore 
— ppanc . iv» uds. Sed iudicet attentus lector,.. 
Munck. Locus auribus. ingratus variis tenjatur modis. Muns., 
ckero adsentitur Ruhpkenius, cui vox yugaiç manifeste, va~.. 
rians videtur alterins 0009. Berkel, legit: où YUQ yea». 
ign ylaveny Sov, 9f. rat. aUTHAS yours xopacg cet. Gas. 
leus mavult; oss aùroù yegag xdpate cet, Xylander. s 
Munckerus, Antonini „mentem parum adsecuti ita cepere , . 
si Agron eo recusasset invitationem , quod sorores, quia sie i 
gris praeditae oculis, caesiae. Deae essent. ingratae. - Contra: 
quemadmodum iy&algtw magamay , èp: yhavxe THY. 0Qvty. ; 
posty vuxtiportoy Sov, oU Temay shéntny sov, ita ovx 
àjanäy ylavxny 50». Ubique odii huius rationem reddit: 
—— Oper , quia ylavxa: oray, quod vuxt iportoy 3 
Teuñy, quia xhéntyy. Sic ylaveny Seon, ore cet. Miner-, 
vam propter caesios oculos contemnebat; hos enim, si nop. 
vitiosos , vitiosis tamen proximos. censeri solere docet Hein- 
sii nota, quam perelegantem omnino legi vult Hemsterh. ad 
Lucian. Dial. D. pag. 69. ad Ovid. A. A, II. v. 659. unde 
forsan ingeniosa Is. Toussainctii coniectura: ors aÚriç (Ady-. 
wag) wopm oùs ¿yj wélay. Durior tamen medica haeo. 
manus, quamquam avrig ywçaç vel aŭtoŭ yoQag retinentium 
sententiae accedere non possum, nam aliarum suae regionis _ 
puellarum tantum aberat, ut rationem haberet Agron, ut- ipse 
eiusque sorores omnem hominum consuetudinem fastidirent : 
autor üvOgemev oder? cuyükÓor, ours sic. cory saruy 
veg, ovrt cet, Ut mihi videatur sorores suas, nigris prae- - 
ditas oculis, caestee Deae proposuisse , adeoque legendum: 
où yàg dyandy šq? ylavuny Oióv, Ors tate evraf; (nam 
praecedit : inaleoer TOS xogus) xoemg 6pIoduos bir predoc. 
WzaN. In eandem coniecturam, quem a Berkelio factam: sa~ 
pra commemoravimus, incidit Trillerns Observa critt, cape f 
9, peg. 18. Jacobsius Ánimadwv. in Eurip, "Fragoed. peg, 50, 
sic disputat: ,, Legendum videtur: ors talg sópuie 
pog éviy méleg. quod: cum in saç peau mutatum esst, 


108: 
alins -fortasse energiat 'adseripait yo. wal %006869 idque poster 


cum ipsa corrupta lectione locum in textu- obtinuit. :; Qui 
aliter huno:locum corrigendum. putavit, -Munckerus, vocem 
qoeosc tamen cindacendam esse vidit, “ Fallitur wr eximius,' 
nam vocabuli zooms in Oodice Parisino ne tenuissimum quidem: 
cernitur vestigium atque in Xylondri: editionem quomodo i 
repserit, quaerere nihil- attinet, Unde: cum Verheykio et' Be- 
stio genuinam lectionem, quies — Sabal; restituisse” 
mihi videor... ; > tot 


Pag. 24, 9. calgary Mendosnia: esse rð valar" 
certo certius apparet. Iuxta mentem Fabulatoris legendum ` 
est: ef dà xolovrei nuou thy ‘Aoreuty. BERKEL, kaloer, s 
vocarent, vel xaÀdr, ïi quie vocaret. GArk." Lego volgo 
B. e. xade/noay. : Est aototoc devrépac optat, pass, ut Jo- 
quontuor' Technici. Nec péccáveri$, ‘dpinor, sI scripseris, 
| wahoter, Muwck, Kadtivras Wel simile quilt coniicit Berke? 
lius. Kaley, si voearent, vel xalqn, st quis voearet, 
Galeus. . Rectius ígitur, quod Cl.'Ruhnkenits thonait, sid 
aao? avy, nam tig e praecedenti subintelligendum. 'VxnE, 


Cod. Paris. xaAouey (sic), unde verissime Bastius xalaltr, 
nam signum literae w superscriptum "indicat, totam literam. 
esse delendam. Ipsam autem dicendi rationem per negligen- 
tiam quandài sermonis explicat Bastius , qua Graeci , ‘ut ip- 
sius verbis utar, dicebant: s Ms les ineitoient , TO si on 
les invitoit, coll. cap. 34. ro 08 foé£goc | Srépocay "d Own. 
Bene Xylander: sive ad Dianae sacrificium vocáren- 
tur. In ‘Graecis cogjtatione addi volunt qt vP pirk 
Vid. Bos. Ellips. Gr. pag. 35. et Schwebelii" Praef. p. VE 
Quamquam et alterum ‘xadgev iis defendi posse - scio, quae, 
attulit Piersonus ad Moer. "Attic, pag. 297. b. ed. nostrae. 


Pag. 24, 11. xim rq» ... Sadr] Furatrinum deum 
appellat Fulgent. Myth. lib. I. Confer Hyg. cap. 201. Lu- 
cian, Dialog. Apollin. et "Vulcan, Horat. lib. I. Od, X. [v. 
7. 8.. Muncx. Adde Ciof. ad Ovid. Melam. lib. VI. v. 
314. Venu. 


Pag. 24, 14. rote oisosc) De — —— zače 
oixiats vel obrloie:- VERE | 

pag. 24, 22. ifvfoees meee TO j»oua is 
49924] Jacobsius. Exercitatt, in Beriptt. vett. T. II. pag. 
102 sq. „Nihil erat. ia Minervae nomine, quod irrisioni' pa- 
teret; oaesios autem deae oculos Eumeli liberi ridere sole- 
bant, ut Antoninus monet paullo “ante: 05. qe. ayanéy ylav- 


xiv 9v, ate roig avzaic .xogaig —8B pes plaç. 


aeo nb «liim -ceusarma-Meropis ini pleved mutata essenvidetnr, 
quam quod Minervae gAovworqea:teprehendisset, ` Haec- efit- 
ciunt ,, st-Antonirum soripaisse putem: sie Pouce WOH. Te 
Gue va ano IO n vog ` Hoz misi. admiserie , óv0u0 nom pro 
nomine; eed. pro : cognomine Minenyae,; a: poëtis ipsi. consti 
ter, tribato, accipiendum-erit.** - Speciestee quam verior haec 
Jacobsii emendatioz: nam: déae alicuius nomen:Qui. contume- 
lia pfüçits nonné is deàn? ipsam, eiusqùe formam. calumniari 
utandus est? Ceterum nótetu: dignum est. verbum. évfoi- 
t cum preepošitione. 7yes.constructum, quam-adamare vi- 
detur. sc¥iptor hostes, daepius singulari modo, Sic.cap. 13. 
page 24, 15. douuape. TROC.: EOY 07807. cap.: 11. pag. 18, 
45., et dap.: 29. pag.-39, 23. 'oixreipera TOO : Tt. OP: 25. 
pag. 35,..44. dmoaxovery. STROS TO. pavtsior. 
.; Pag. 24, 25. : devandéac.agves] Schol. Pind, ad 
Olymp. Od, H. [v. 5t:. pag. 222. ed. Heyn.] gaat de xai 
ry "à Kaduou Gvysaéga perà Suyetigny tov. Nygéws iv 
ay: Paulason. dees ravedg. a dispen . xol sese — AUTH 
08 Aeuxodéu, Nonte yevouévg. ovro yao, youy Aevxodtéa 
¿eyes De eadem: et Melicerta Ovid. hb. IV. Met. v. 542. 
. Leucotheeque deum; cum maire Palaemona dixit, \: 
Ita recte nobilissimi Heinsii editio exhibet, Perperam ante 
erat Leucothoe,. Alia est Leucothoe a Sole adamata v. 208. 
Cur tamen nan Leucothea potius, ut est apud Ciceronem 
lib. III..Nat. Deor. [cap. 15. $. 39.] quam Leucothee? Asv- 
xoay etiam, mon: evxotény divam istam Aelian. Var. 
Hist, lib. I. cap.-20. : et "Aristot. Oecon. eap. 2. [§. 20. pag. 
16. ed. Schneid.] appellant.. Sed Ovidius secutus, est poëtas 
Jonicissantes, - Hom. Od. E..v. 333. Ivo Aevxotén. Ma- 
trem Matutam appellari a Romanis tradit Hyginus cap. 125. 
et 225. . Sed ale utrobique scriptum Leucothoe, et, cap. 


243. Melicerto o pro Melicerta vel Melicerte. Sunt enim 
Graeca illa in zç primae simplicium saepe cum primae, tum. 


tertiae inflexionis apud. Latinós. Sic Jobates ad formam ter- 
fiae flectitur eodem oapite spad Hyginum: Sthenoboea To- 
batis filia. Quod non animadversum, nisi iniuriam ipsi 
operae fecerunt , in étrorem Ihduxit pinacographum in Hy- 
gini. Indice notantem ;. Jobas. pater Sthenoboeas. Possit- ta- 
men videri in Hygino Jobati esse restituendum, Nam Joba- 
ten illum etiam 7ofarey comperio appellatum;-. Pind. Schol 
ad. Olymp. Od. XIII. [v. 82: pag. 457. ed. Heyu.] ovoga dd 
Avxælon Baoket oflevoc, Mexcx. De Leucothea. cfr. Creu- 
zer. Bymb. et Myth. T. -IV. pag. 27, ‘eds sec,  « >. 
Pag. 24,:27.. yao a 090]. -dnterptes:  Charadriam, 
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haec er še. ! .. . - 
tap. 11. Jue 3) oixqoep ol gà» seg) tác quoádoac, el di 
ovg *ortoUvteb sè ———  WaloUuevec quos. 
deis "Eor: di ó; yrgwdguec kh] voy -qqoay wal vv pav 
qavhog. Gaza hiatioulam dici pesse: autumat, At 
ib: VIII. Hupicem vertit.: Fit- eius: mentio quoque cum: 
apad Hesych. -tum Deuter.: cap. XIV: : v. 12, Confer. Leo- 
‘nem Allatium''ad Eustath; HexeÉm. pag. 187. Muncx. Add, 
"Timaeus Lex; Platon. peg. 288. ed. meae ibique Rubnkes, 

Pag. 24; 29. voxtuxóoQana] Gate Hist, Anim, lih 
Vil. cap. 3. Cicumam vertit, Vide quae ad vocem. erek 
^oc jn Hesych. notata sunt a doctis..' Eustath, Hexetm. 0 
de vvxtaxoout giloy deri rüç vvxrüc, Q tic haiga Ne 
xvog sóa% est Apollin. Ps: CI. soot »vztegevüc. Luciano, 
Bubonem ab Apuleio et alis quibusdam verti observat ad 
Apul. Miles. HH. Beroaldus. Gloss, Bubo, vvxsoxópab. A 
quibusdam: erov hoo vocabulo appellari Aristot, lib. VM. 
cap. 12. Muxcx, 

Ibid. x ux elog] Talis orvE cap. 21. wołinov 
xul oraceng avÓQono d ayyeheg. Et Et bubo spud Ovid, Met, 
(lib. V.] v. ‘550. 

Ignavus bubo dirum mortalibus omen, 
Hinc funereus audit lib. X. v, 453. ` Vide proverb. apud 
Suidam, Buuç opin. Musncx. - 

, Pag. 25, 1. ITvypaioss] Pauci ignorant, quae Cte- 
sias in Excerptis, Aristoteles Hist, Animal, lib. VIII. cap. 12. 
Strabo, Mela, Plinius, Gellius et alii quam plurimi de Py- 
gmaeis, gente cubitali scripsere, cuique bellum atrocissimum 
inferunt grues, cuius noster circa finem huius fabulae me- 
minit,  'Temerarium foret, omnia, quae de iis tradidere, 
meris figmentis et mendaciis annumerare, eum etiam in no- 
stra Europa et nostro aevo ad septentrionem reperiri Olaus 
Mapnns tales homines referat, quos Germanico sermone 
Sehrelingers appellat, id est, unius passus staturam. ha- 
bentes. Sed maiori animadversione dignum est, quod in 
ipso B. Scripturae textu inveniamus, Pygmaeos Tyri turres 
propugnasse, Ezech. cop. XXVII. v. 11, iuxta vulgatam ver 
sionem, Aquilam, Judaeos Hispanos, quorum versio habet 
Jnanes, hoc est, Nanos, sive pumiliones, Itaque non puto 
Pygmseos Tyro excludendos esse: nam BYR] gamadim 
Ezechielis et svypatos veri sio dicuntur nullo respectu ad 
staturam, sed ad vim lacertorum, ut Galli vocent des hom- 
mes de main, qui manus promptas habent ad propalsandes 


ininrigs ; Belgica, posses aici... Luxden van een goede Aam- 
deling om. met. de puyatan te vegten::: Latina autem, homi- 
pes Jacertqaos,, Dicitur.egim lccentis,. brachium a. cubito 
ad. manys, ertebram.; Bie Cicero centurienes pugnaces le ` 
_certosos nuncupavit, Phil, YH, {cape 9. §. 26.}, Quos canki- 
riones. pugngces,, @. lacertoses infer mimorum. ef mimarum 
greges collocavit, BERKEL. ; De ille Rygmaeorum populo - 
cons, Leonem Allatinm; ed. Enw. Hexašm, pag. 128. Muxcx, 
Mulius hac. in re est Berkelius, .quem vide et Micyll. ad 
Ovid, inprimis Burma: ad lib. VL Metam.:v. 90. . Qui eam- 
dem ex eodem Boeo, narret. fabulam. Athenaeus, mox in sce- 
pam prodibit, Venw.. Vid, quae collegit. Baehrius ad Ciesiae 
Reliqq. pag-.294 aqq. 

2 Pap. 25, 6. ptr oig. xal inscenat] Xyl. Medio- 
ori ei, proba viro, Malem; Moderato et probo, Nam me- 
diocrea. plerumque. dieuntur Latinis homines parvae fortunae, 
Just, lib, H. cap. 4, .Cambysi medioeré viro in matrimo- 
»ium dedi, . Vall. li, TE, cap. 22. Negue licentia im me- 
diocrea saavitum, Hino mediocritas. pro vilitate et humili- 
tate. Vell, Jib. IL eap. 104; Pra captu mediocrifatis meae 
adiutor fui. Et. cap, 111. Habuit in hoc quoque beilo 
mediocritas nostra epeoiosi ministri locum. Eodem sensu 
parvitas Valerio venit in Prolog. Mea parvitas eo iustius 
ad favorem. tuum -decugret. Minus hoc frequentatum, neç 
usquam a me, nisi in Preef, Bertrami Tract, de Corp, Chri- 
sti inventum: JNos/rge parvitatis viribus cqnstat esse dif» 
ficillimum,. , Imọ, qued paene me fugerat, apud Hieronym, 
quoque lib, L ep. 18, Select, Edit, Canis, Quibus satisfa- 
cia te contra parvitatem meam librum Romam non misisse, 
Bt Epist, 23. Sancti patres, qui cum nostra sunt parvitate, 
plurimum te salutant, Contra magnitudinem ponit pro 
amplitudine et dignatione, Epist. 25. Quanquam igitur 
tui me terreat magnitudo, invitat tamea humanitas, 
Tertinm vis? Ecce et Fulgentius illud vocis eo signi- 
fcatu usurpat lib. I. ad Monimum: JModujum propriae 
parvitatia agnoscens, sub uno illo domino atque magistro 
èn eius schola positus, Nihil certius est, quam istam par- 
vitatem parvi esse pretii, et deterioris aevi certissimam no- 
tam, ut non immerito ea offenderit doctorum hominum aures, 
non certe Valerius, sed eius Epitomator. Verum ista vox 
cum non sola Valeri Latinitatem suspectam reddat, quid 
caussae est, cur adeo prae ceteris ab. omnibus vapulet? Non 
debebat sane impune abire illud ex&ne lib. I. cap. 5. Ex, 
ext, 2, Estunc daanti ut Deajimmelaverunt. - Exinde 


Plútos, Virgilius ex illo tempore dixisset, Alochnum Avi- 
Tum ‘et Wortonatute;: quoram hic Zenone, ille Justino Junior 
‘ituperante floruit, ita: loentos osténdi" ad Hyginum. Non m, 
' Mit interim etiam œ- Graecis tenis fortunae homines gt 
"plevc dici nonnunquam, MuxXcx.- 

Pag. 25, 9. "Hoa dé pepe a =v Oivons 
See . 760707 a D T+] y $$noígsev]: - 

- Hane Jano victam certamine iussit 

vo ` Eases gruens, 
Ovid. Met. lib, VI. v. 90. Baepius — illud poëma se- 
cutus, ex quo fabulas nobis aliquot. enarravit Antoninus-: uli 
ex eodem Boeo fabulam attigit Athenaeus lib. IX. pag. 39i 
F. vulgatur: Ayuvuxtýouoa ovv q “Hoa eic ament) ow 
env oor wv petduoopewce. Forte corrigi debet: r9» T'egaryp 
Metenéuques , et paulo ante 'schibi z ` NY T6 wapa Tolç Ih- 
#uaíouç yurn dinonpos Tegavn, ... 4 tovg ovrog Otode te 
sreryo)ç Nyer. Eustath, in Iliad. "P. pag. 1444. 14. sires 
yovoixa slvat Oraonuoy iv aurolç Fepavax rovvoua, My save 
$i» TIMOMEYN , TOMELVOUG (lege Tame) qaciv nye ToU 
Seovg , xai, nahota ` Hoov* 0i: CYAVEXT TO AGO Exelon peri- 
—XRX Thy dhalova sis: “Umgenn oy, anogvideocase. 
Nomen Iepavay praebet etiam Aelianus de Nat. Anim. lib 
XV. cap. ult. indicato etiam in not. ad Ovidium d. }, Haec 
magno Valckenario debes. Sed quia eidem homini diversa 
saepe nomina tribuunt Mythographi, et alii alios secuti dis 
crepant nonnumquam, quod hic Aeliani exemplo liquet, ab 
alis Geranan, Oenoén ab aliis vocatam fuisse credens For 
teinius eumdem Athenaei locum ex Antonino emendat, quà 
uterque hanc historiam ex eodem Boeo hauserunt , hoc mo- 
do: Ayuvaxtnoasa ovv 1 “Hoa eig amgent ower rj» Oivons 
peteuoogwoe. De virorum in re critica tam acutorum conr 
iecturis meum non interpono iudicium, Geranan in Athenaeo 
reperisse sibi visus fuit Farnabius, qui idcirco ad Ovid. d.l 
Ci. Burmanno reprehenditur, recte, illud nomen ita ab Ae- 
liano proditum, indicante, Diceres temen idem voluisse Le- 
ctantium Argum. ad Ovid. Pygantem, quod forsan ex 
Geranen corruptum est, certe non longius recedit a litte- 
rarum ductu, quam Munckeri emendatio Pygmacam ` -vel 
Pygmaeam matrem, etsi haec non firmiore tibicine niti vi- 
detur, quam quod poëta d. I. cecinerit: 

Altera Pygmaeae fatum mera matris 
Pars habet. 

Ad baec J. Parrhasius Ep. XL. Matrona, inquit, Pygmaec- | 
rum genere, nomine Gerana, adeo praestanti forme etc, quie | 
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bus historie" Üx eodem’ Athenaeo et: Acliano -prolixigs à. 
Scribit, ex priore addens :: ex! hac et’ Nicodamantena testuda 
terrestris est, quod typothetáe culpa positum, pro Mana 
mante nata cet, VERH. 

` "Page: 25, 11. evixvoe] "Male hactenus ediderant a" 
xuoe. Munck.’ Illad confirmat Cod. Paris; : 

"Pag. 25, 18. mólsuog àvécivq e] i. e. bellum: co- 
ortum est et adhuc durat. Phlegón' de Olymp. .Fragm. 
pag. 140. ed. Franz. orüoéc viot xatk thv Helonérynoov. 
Similiter idem: ‘de Mirab, cap.'2. extr. pag. 36. xai cvvégm 
e o Guorijyat. T8ÀsuQ.: Pausan. lib, VII cap. 27. cwveoTO- 
zag modguov. Quocum conferas dictione móAeog" coriyxe, 
de qua consulendds Wyttenb. ad dunes pag. 199. et: — 
fer. ad-eundém Praef. pag. XVI. - 
^) Pag; 25,20. èv. Dalovo rig Konene] — 
omisit in versione . sua tio iKpovne. — Bát. elegans- helleni- 
smus, de quo nos olim ad Hyg. Myth. cap. 861. Munck. 

Zt ~ Bag. 25, 21. Blow da DE h.' e. pauperi, in- 

„Aelian: V. H. lib: ‘I. cap; 31:07 roúray èvðzdoTtegot 
TOY fiov.: Aristaenet, lib; II. ep. 12. vis Tuy] : .éydegc. Vid. 
Valckenar, ad "Theocriti Adon. pag. 146.sQ.' Haeo Bastius, 
Esdens turog dicitur, cui aliquid : deest,- Xenophon. Cyrop.’ 
lib. VIL. cap. 5. Š. 84.. Ô revoUrog Qo -cocoUtQ meovs~ 
wv2)05& tov evdeedtéowy Blov; ubi o$ ‘asdcéoregos fiov sunt: 
qutbus minus suppetunt ea, quae ad victum necessaria 
punt, Liban. T. I. pag. 56.. nda ia qus Teg. -e Codd.) da 
ENS teyync évdesic. tazool. . 

Pag. 25, 24. 9 onyop eve] Sic dedi e Cod. Pa- 
ris, loco vulgati TQONYOQEVE. `. 

Pag. 25, 25; «09v, igavlsad Lyctus spud ov. 
Met. lib. IX. v. 676. . 

. Quae voveam'duo sunt: minimo ut — labore, 

"Utque marem parias: onerosior. altera sors est: 

Æt vires fortuna negat: quod abominor , ergo 
Edita forte tuo fuerit, si foemina partu, 
(Invitus mando: pietas , ignosce). necetur, ; 
Sostrata Terentiana Heaut, IV. v. 1e - 
Meministin’ me esse gravidam, ei mihi te maximopere 
dicere, - 
i puellam parerem, nolle — 
Muxcx. 

` Pag. 26, 2. Toy üvsíQoy].  Ponteinius dubitat, num 
rectius hio legatur dvecgoxgttay. VERH: Jacobs. Animadvv. 
in Anthol, Gr. Vol. L P. 1. pag. 324, mutato ordine soribi 
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mawult say purren vuigoxgiaio, quales ss An- 
toninum amare dicit, Sed ‘nj il mutandam. 

Ibid, o? weenyogevor] Ita rescripsi pro of, quod. 
ptraque praefert editio. Muxcx. 

Pag. 26, 4. aggev Aéyovoa vexsty] i. e maida 
adóesva , quod illustrat Bəstius ex Plutarcho de Fluviis cap. 
18. sect, 10. èyérvgesy, 8E. vtis «der (vulgo. aggera). Plat. 
Sympos. pag. 190. B. HSt, Or, ta èy adder Hw sov QMev 
tay aoyyy éxyovor. Ibid. pag. 191. C. 

. Peg. 26, 5. ébévQegov we ratda, xeUvpo» $vo- 
pacoage etc. Lego et distinguo: "Ebésosgis wç vraie r- 
QOF , : évopacoco deinmttov, Quo enim lenicum 0000», 
cum modo x0p0¢ dixerit? maig xogo¢ est filius, sive foetus 
masculus. Cap. 29. ore Aog Bovdy éydvera Axpo sais 
xoçoç. Sic apud Paleeph. oap. 23. of agdeves naïðeç. Et 
contra apud Demosth. aç xogn. Muxcm. Vid. Lobeck. ad 
Sophocl. Aiac, pag. 400. 

Pag. 26, 11. Kaewig wey "4Mronxoc] Elati est 
Hyg. Myth. cap. 14, 242. et 173, Ad quod postresmum ó 
put cur annotet Vir Cl. nullum esse Casneum Blati filium, 
equidem non exputo. Elati filiam fuisse Caenida, unde no- 
vus ille ortus est Caeneus, canit etiam Naso lib, XIE. v. 189. 

Clara decore fuit proles Elateia Caenis. 
Calcnlam dat Hom. Sehal. ad Iliad. 44. v. 264. Quibus ao 
cedit, etsi haud magnum afferens momentum, . Lutatius in 
argumentis Met, lib. XIL fab, 4. et 5. Tamen Ovidio dic 
tur Atracides libri modo laudati v. 209. Sie dictam veluxt 
commentatores ab urbe Thessaliae Atrace. Aliud suadet no- 
ster Antoninus. Nescio quid dicam, nist duplex de paue 
eius fama fuit. Muncx. Ovid, lib. XII. Metam, v. 189% vo- 
catur proles Elateia Caenis, et v. 497. Caaneus | Elateixi, 
et Argum. Lactant, Gaemüs Biati filia. Confirmat Bohol, 
Hom, ad priorem Ovidii lecum citatus a Micyllo: © dš Ku- 
vevg EAarov ui» naig, Aanidor dà Bose seni frc etc, Acce- 
dunt, quos Heinsius laudat, Lucianus, Hyginus, et Phlegon 
Trallianus, unde Vir Illest. Antonino vocem excidisse opi 
natus hic legendum coniicit: Kes pèr "Elarov "[fegane: 
oven Puyarnos nam et siusphetter Atracides ipsi Ovidio wo- 
catur v. 209. Nenmemquam ita suppleri veterum debere 
loca ipse ostendi infra ad cap. 38. ubi pro 009 Eëgpuzianea 
“Axrogos Apollodoro restituendum monui: 90g Evgueleve 
- Teov soù LÉxroooc, at tum articulus, ut feci, addendas, 
certe ex more Antonini. cap. 2, Oivets. 0 ITogóéoy: Toy 
"doers. Cap. 17. Fukérta $ Eügvrlov toù Zxdgrwwoy. 
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Cap. 22. Tégaufag Exacigow vov ZlogeDuyéç cet. Red eius» 
modi minutis non.immorerer,. si vel patris vel avi nomen 
constare Verum si quae Viri D, ad Ovid, d. h. et Gl; Burm, 
in Catal, Argon. de. Cacheia et Elatis: disseruerunt, conferas, ` 
nibil certi erues; mam ipsi. veteres sibi noh constant, qued" 
uno.Hygini cap. 14. satis liquet? Coeneus Flati filins Mae 
gnésive, et, paulo postz.. Koons. of. Brinsus Caenat filii ex 
Magnesia, non ergo is Lapitba, et tameit. addit} unc nome 
mulli foeminam fuisse dicunt, Mox Caeneus alter Caroni 
Selina, nbi citati Hom, in Catal 253, Kogwroc Kowsige, 
et::Sçbol.. Apoll, Rh. [lib L v. 57.] Kégoség Kessidne. 6 
Qs Kngovoc-nióg det Kasvèwg. puOodeyotus Jè vov Kowán 
Wptrepor yeyovéval-yornige cet, Apol. Hb, cap. 9. š. 16, 
Kavéag Kogevoç in« Call, D'Orvill, ordine invereo legitue 
Kasvevg Kopérou. Bimile quid invenias apad Schol. Pind, 
Olymp, Qd. X. v. 30. K*énrog suk Hugvrng adelqol, aq 

in hoy sAnropog xeà Moxvgo, tg. 0à ainda, Loose 
vog xai Moh. Legendum: sq piv 2óyy TlocadGvoç na 
M. tH š: ah. `" og cet, Apollod, lib. HE: sap, 7. $. 2 
Tatbcs. dè: Gone Dong -xas “SWecoooe. ¿¿¿oyoyso Ue Ties 
setlevon Certe Commentatores ad Ovid, minus placent 
Munckeró ad Hyzinum, nbi duos Caenees,. Elati alterum, 
alterum. Atrachh lium fuisee videri, et quam Elatidae alii, 
Atrecidae tribuit Aetonimus, sententiam. titrainque miscers 
potuisee Ovidium ebservat, quamquam rectius, si quid Vix 
deo, addit: guod perius putem, dicendbm. controversam 
esse Üaeneé patris vecabuinmm. Nam etei eatis constaret, 
patrem fisse Elatem , difficultas temem non. tollitur, qnae 
est in «froxko$, quod ex Heinsii lectione avi cognomen esse 
debebat , quod masquam reperio? nam Ovidianum Atracides 
ad alium quemdam e maioribus respieere potest, ut solent 
monnumquam Patronymica, Unde, ubi ómnia hac de re coin- 
fundunt scriptores ,. et Antoninus non magis quam hi, erro- 
Yom immunis est, Forsan legendum pro 4 rpanoc , 7foxtidog t 
Keuvig uév "EAtzov «oU zféxudoc. Nam Arcadis lium Ha- 
(um memorat Pausan, lib, VNE. cep..4. quemquam inter hu- 
lus liberos hon agnoscit £aenea Coniecturam prodere in re 
dubia licet, obtrudere nox lieet, Pausanias "BAiroy 00 Ap- 
aredocę liberos recenset Axutov, llegón, Kviitva, ‘Tozer, 
Fhepéa legi Kusy: cene Ischys Elati hlius, nom solum a 
Pausania, sed pessim ab aliis, uti ad tap, 20. videbimus, 
habetur; sed. huius “Zeyvog adelpog. 6 Kaweug Vocatur in 
Métie Apollédori apud Geleum kb, M oap, 10. quam. les. 

N2 


a 


196 


ctionem cur Dootus- hio: Anglas otiosum :glossema dicát, non 
video, Ubi enim ' maius praesidium ;: quam in Codd, manu 
exaratis ? VERH. TE A I... | nep T r q a 
. :': Pag. 26, 13. bydysto Kasvtue ô Auld gs) 
Caenis virgo fuit, quae praeter alia.pro stupri pretio etiam 
sexus mutationem meruit," Virg. lib. VI. Aeneid. [v. 447.1. — 
His Laodamia It comes, et iuvenis quondam ,' nuno foe- 
mina Caeneus. -Rursus et in veterem fato revolata figu- 
ram. BERKEL. Eu T | MM 

Pag. 26, 14. piyvvuévovuc operc] Bodem modo. 
scripsit Eustathius ex Lycophronis Scholiasta. Apollod. lib; 
Mil. [cap. 6. §. 17.] bac ovvoveiatovrucé Phlegon Trellia- 
nus fcap. 4.] Specs. óysvovrac: Fulgentius lib IL , Serpentes 
concumbentes: Hyginus Fab. 75. JDracones venerantes.: Ex 
omnibus hisce formulis facillime comiicitur, Hypinum  vene- 
rantes pro co&untes posuisse, a Venere deducto vocabulo; 
quemadmodum ante Barthium Jac, Mioyllus obsetvayit. Pas- 
sim grammaticorum filii to veneror derivant a venia. oram 
do: verum haeo etymologia ,^ si venerari. pro ooncumbere ét 
rerh. veneream exeroere sumatur, non erit huius loci... Pro- 
cul dubio hanc fabulam Hyginus ex .scriptore Graeco trans- 
scripsit, apud quem Ógxovrag appodiaaloussoug invenit, e 
dracones venerantes transtulit; quo sensu bas vocem opti: 
me a Venere, uti amo -sùg Agpodirns appodioralopos,: for- 
mare licet. BznkzrL. * Hygin. cap. 75. Dracones: veneran- 
tes, pro coéuntes, recte Micyllus a Venere deducto verbo. 
Barthius: VWenerantes huius scriptoris phrasi est venerem 
exercentes , cuius ego verbi exemplum nusquam tamen vi- 
disse memini. Scioppius sic plebem Romanam locutam. cen- 
set in Famieni Infamia: Venerari vulgo Romae dicebantur, 
qui sacra Veneri faciebant, seu libidinabantur , sed unico 
Hygini exemplo nixus, quem Augustaei aevi scriptoribus 
parum critice accenset, Opportune me monuit illustris Hein- 
sius huc pertinere illa ex Gloss. Vett. “Aqgodactne, vens- 
rosus. * Muxcx.  Heliqua nihil ad Antoninum spectantia 
persequitur ad Hygin. d. ]. Adde Reines, et Heins. ad Pe- 
tron, cap. 61. ibi cit. et Voss. in Etymol. v. VERH. 

Pag. 26, 16. ‘dca tÒ Ógárovva tohiaxeg. IMa- 
yaxta d] Post haec verba excidisse quaedam, res est 
manifestissima. Quid reponendum sit, absque veterum li- 
brorum ope non facile dixerim, BERKEL. Locus mendosis- 
simus meliores codices implorat. GALE. Locum huno ita 
constituendum videri mihi dixi ad. Hygin, cap. 75. dia +0 
zoug avrous Ópaxovtag .müAw masabak, xoi TregusjorQey 
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etc, Muxcx, Divinarami: dia vo Joéxorraç Boxrnols na- 
zakou,:xai eto, Hygin. d..], Tiresias..,; dracones. vener&n» 
tes dicitur baculo pereuasisss. . Ovid. lib, III. Met. v. 324, 
Nam duo magnorum viridi coéuntia sylva 

Corpora serpentusm baculi violaverat ictu. > ^y 
Sed .si hos inter se conferas, vel Mnunckeri madi vix abe 
esse posse vides, misi malis: Ose. 50 Üpáxovzac nolkusig 
TATĂ ae etc. A ollod, lik, III. cap. 6.. $. 7. Hoiodos Jé 
goi, ou O'sacapsvog si) Kuddnvny oper evyovoióterzag, 
sai ToUtovg, Quac éyévero ¿Ë avdgog yuvej* made da: drove | 
BUTOUG Opes magarnonoug gvvovctatovsag, "yévero VMQ, 
De Tiresia eiusque fato vid. prolixa. Illust,. Spanhemii, note 
ed Callim. H. in Pall. .v..82. "VkxnH...Lineola-in oedieo 
et asteriscus apud Xylandrum aliquid viti hic latere, indi- 
cant, Duplisem corrupta . sanandi ' rationem proposuit Jacob- 
siųs, ac —— quidem Ephem, liter, Hal. 1, c. dea To’ 
xorta s00i Aoxrjoes; quod vero cum fabula,de Tiresia al 
aliis tradita haud congraum est; deinde Comment, in Anthol, 
Gr. Vol. I. P. 1. pag. 324. xai autres avo. éyévexo, TAY 
37] —XR avsoug waratas. Bastius: dsa tov Oocxovza 
modus scary D syta (sauciatum ) , «el 'Tmsonynorqoy x, 
F. A. Tum vero Antoninum. jis contraria narrare stamen- 
dum, quae habet A llodorus. , P 

"Pag. 26, 17. Tmsoudorgay] T'aetzes in Lycophr. 
[v. 1393.] et Palsephatus. [cap. 24, 1.] Munckero ad Lact. 
citati qœv scribunt, "Treguyijeroa Apollodoro est, sed 
haec Danai filia. Eodem modo Polymestor et Clytemestra 
alibi occurrunt.: Vid. Heins. ad Ovid. lib. XIII. Met. v. 430. 
VERH. 
I Pag. 26, 18. algacdas z(u, v] Lego vuor, h . 
e. Tiny. Paroemia vetus, est: M4 TO oBohov sáu», 
Musck. Ita quoque Xylandrum . legisse ex eius interpreta- 
tione colligit Berkelius, adducitque, nescio quam ob causam, 
. Diodori Sic... locum, ubi ámogégsod an Tj occurrit; nam 
ex eodem alterum illud Munckeri etiam probare — 
lib. HI. cap. 104. rojzo çO timov anovéuovow. Sed ha 
nihil ad Antoninum, Est, cuius iudicio multum tribuo, ui 
hao etiam phrasi offensus legendum iudicet, sugnoas Truy. 
Nihil tamen mutandum, meo quidem iudicio, videtur. Lo- 
cutio quidem minus obvia, et poétis, quam aliis, convenien- 
tior; eam tamen in Nicandro poéta — et quod saepius 
solet, servare potuit.: Hom. Iliad, M. v. 435. 
HET "Iva. mau deeds jody. Goncas. 

TMuos et Tiu] idem. Aeschyl. Choüph; v. 916. 








t. Fç 008' Š vioo Orr? üyreðekúuny 
Ubi vid, Cl, Abresch, qui et vocom hane probat, et Stepha- 
pum , qui vocem in Lexico omisit, in notis de accentu, re 
ctius cum aliis t(moo scribi monere, ostendit, Plura de va- 
viato in vecibus utriusque generis tono prodidit Ammonius 
v. rapun, Abresohio landatus, Hoc autem verbum in 
mémorism reévoost. locum Aristotelis wept cogor. ¿kXeyy. cap. 
$; abi Homeri effert hemistichium, quod Homero adiudicat, 
é a Philosopho in exemplum esse eonfiotut testatur Alexand, | 
Aplirod, notante Henninio, in suo Hellenismo, pag. 32, qui 
qnoque illud in Homero inveniyi negans ab Aristotele ex alio 
pošta, quem memoriae culpa Homerum dixisset, landatan 
eredit , gum diserte -tamen Il, (D, v. 297. sed paulla aliter 
legitor: " 
vs MBonsy JE var suyos dplíoDun, 
ex Sylburgio didicis&e potuerat, et, quem hio laudat, 
artany, Deeur. Y, c. 4. Venn, Cod, Parin &igae Des viper 
(sic), quod, quat » illud in Codicibus nom subsoribi, sed 
verbis tamquam litera inseri soleat, Bastius inutevit in cea 
ëm, Rectius fortassis agcodar Vid, Bast, ad Grey, Cor, 
pag. 719, Porson, ed Eurip. Med, pag, 65. Voter vinos 
quod attinét, et striptem legimus; ut medo dedi, et rene, 
et tue. Horum postremum &híoe verum habet Schaeferas 
ad Greg. Cor. pes. 42b. not, ***), Eustath, in Hom, Odyss. 
pas. 1019, 15. 4 Oé vorais timy, sal sipoc Adpergs spi- 
droc xe) toto toravrorg, Totam autem phrasin re, 
Mor recte tuitd$ est Abresth, Animedvv, in Aesch, pay. 513, 
Namque cum in usu fuerit dicere cacodas xÀéoç, oter, 
e*oua , x60og es similia, quitlni etiam illud? 
- "Peg. 26, 25. 9886vcs Ovsín Ayro) Sacrifcant 
Latonae creatrici seu genitrici, wt vult Berkelius, quia gu- 
veVe, genera, béizno. Unde Sol ®urtec, qui sea vi et ca- 
lere omnia producat, quod an suctotis menti. conveniat, ve- 
hementer dubito, „Cur @usfy 4760, rogat Velokenarius, 
quia puos waden tH don ? Forte scripsit: Ovoves Dvor- 
puby Antot. Vins, f | 
Pag. 27, 12. EvRgÀec] Multi ferat Eumeliz vid. 
Munck., ad Laot, lib, Vil, F. 15. etc. Heins, et Burm. ad 
Ovid. lib, VIZ, Met, v. 390. Sed uterque soriptor de Ee- 
meh nen lid, sed fdi& in avem conversa loquitur, Vena. 
, Pag. 27, 9. iv Of Pass sate Boreta: Dedi, 
opinor, de more, vite Baetíeg Vean, talo Bocowv(aç de 
dit Teucherus, HE : . 


£@tz00y, 09 Aeyytves Bylot, ouoiag TÀ yolh, j, wre, 
ti- 
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Bag. 27, 5. sdaicasoe tőr dyxigahoy zov ġe- 
¥6¢] Comedere cerebrum 'antiquitus- mugøgor habebatur. Y. 
quae ad Apollodorum pag. 180, G&vr.; Ex Apollodoro tra- 
dit Athenaeus, lib. II. cap. 24. veteres na nominasse qui- 
dem toy ¿yxépaÀop, sed, quod Sophoclis, Euripidis aliorurb- 
que exemplis confirmat, per &veAoy vel simile quid expressisse, 
Contrarium docuit Casaubonus, aliique. Vid. Galeus ad Apol- 
dJodggum, qui ipse lib. HE, cap, 6. $. 8. diserte ro» éyxége- 
Aey'Nocat. Innuisse credo, ab eius esu abstinuisse voteres 
et :abhorruisse; nam plus quam barbarum censet S | 

lib. HI. cap. 24. qui voce etiam utitur, quod Tydeni is 
cerebrum comesset, qua quoque de re Peladis odium ex- 
pertus fuit, teste. Apollodoro i. d. Adde Eustath. ad Hom. 
pag. 757. 54. ubi vel animaliüm cerebrum comedere, voc 
Q0» antiquitus habitum fuisse vides. De Pythagorico autens, 
cuius Athenaeus meminit, praecepto adeundos est Hemsterh. 
ad Lucian, T. £ peg. 415. Et quando. vesai coeperint; e 
Plutarcho refert Cásanb. ad Athen.: lib, HI. cap. 7. Vení. 
Galeus ed Apollod. ]. c, haéc habet: „Veteres non edebant, 
imo non nominabant iyxégeAor, inquit Apollodorus noster 
apud Athenaeum ,.quod vefam.non est, Eustath. pag. 757. 
Phlegon [cap. 2. pag. 30. ed. Franz.] marrat spectrum come- 
disse totum infantem mìr tç sepali Lycophron [v. 
1066.] vocat Kydea xouroflooru, Dossdes in secnada ala 
avdpofeura: Sextus Empir. lib. Ilf. cap. 24. tangit hune 
locum. Plenius enarrat Schol.: Pindari Nem. Od. X. [v. 12. 





ag. 774. ed. Heyn. ors ae Ws 
us Pag. 27, 6. pn ¿mà vé» Boudry xare sea 
Qui id faciebant, Parmaxes et Powpokóyas dicebantur. Vide 
Apostol, Cent. V. 87. Muxcx, De his consulas Ruhnken. 
ad Tim, Lex. Plat. pag. 55. ed. Kóch. Car, Fr. Hermann, 
ad Lucien. de conscrib; hist. pag. 122. d 
Ibid, xarvadvaas} Proprie in altari quid: offerre 
Diis, ac plus esse, quam vee, vide quomodo demonstret 
Perizon, ad Aelian, V. H. lib. Y. oap..1. peg. 380. Vzan. 
Pag. 27, 7. moocéxgouce] Male hactenus editum 
soecxoaves. Cap. 8. moecézooude tyy xepalay naga të Spv- 
ea tio Koíenç. Moxcx. ` f | a 
` ` Pag. 27, 44. qQéQoxov] Nescié an illam intelligat 


avem, quam cum Aristotele dépeneda appsilat Apostol, Cent. 


UI. 59. Musxcx. i dir 

Pag. 27, 16. 4»rgov usAvsec v]: Hoo inde fictum, 
quod Melissei filiae Amalthea et- Melissa caprino lacte et 
melle Jovem nutrietunt, Vide notate a nobis ad Hygin. 


Y 


cap, 459. Méjacoáor xotdas apellat Apollod; lib. L. (cap. 1. 
& 3. - Sed procul: dubio corrigendum Mehiócéwgy ut est 
apad Zenob. Cent; IT. 48. Iam illud ipsum de caprino lacte 
et melle quod fabulantur, inde videri ‘potest,ortum’, quod 
‘altera nutrix Melissa, altera dicta fuerit Aex, de qua noster 
cap. 86. et Hygin. Astron. lib. II. cap. 13. ‘Sic 4fogxac ca- 
prea malieris nomen Act. cap. IX. Gloss. Steph. Cornécupia, 
leg. Cornucopiae, wápac ‘Auaddéas, leg. "ual slas diris 
Soepaons xov Ala alyóç. Muxcx. Vid. hic Galeus ad 
Jod. lib. I. cap. 1. $. 3. ubi Munckeri emendationem -:occa- 
pev Wann. Apibus Graecos sanctum aliquid inesse credi- 
disse snultis vetetam testimoniis probatur. Accurate haeo 
exposuit Meinekius ad Euphorionis' Fragm.. pag. 95. - Cfr, 
Creuzer. Symb. et Myth. T. IL pag. 83 sq. T. IV. pag. 371. 
ep. sec. eg 
, Pag. 27, 18. xal Fore» oov0r} Lego, xal ovx čosi 
oovoy. Qui hellenismum intelligit, rationem non requiret. 
Bic inferius, ov yao 4," 0i0v. Cap. 82. yuvarxd. ds ety 
Octo» maparuyety. Apoll. lib. TI. [cap. 5. $. 41.] pag. 105. 
covey y&Q OUx Ny avra vt 19aí mov. Adde not. ad. cap. cát; 
Muxcx. Fallitur Munckerus. Cap. 41. pag. 53, 12. av ài 
Fourtoy, OUTE TNV GAumsxa xaradynponvar, OUTE TOY NUNE 
éxpvyety.. Quae apte contulit Bastius. i 
^. Ibid. wageddstv] Et hjo Xylandri mens peregrine 
batur, cum praeterire verteret, quod Meursio in Creta psg. 
75. locum hunc expendenti non animadversum miror. Trans- 
ire etiam male Munckerus cap. 41. not. ultim, . Paullo infra 
sig rovro mageldelv EFagénoay ipse Xylander: Aoc antrum 
intrare ausi: sunt; Hoc sensu saepius. Supra cap. 13. 
Jlagsid'ov sig ta oixia. Cap. 30. elg TO migoíov ogos 
sapsAtovon. Hesych. llagsidOvrow, eicseADovrmy. . Plenius 
Apollod. lib. II. cap. 4. $. 3. Todunoartag oo nagshdew 
on5Àoi. Pluribus: exemplis non opus est: qui tamen 
desiderat, reperiet in Cl. Alberti Peric. Crit. pag. 43. et 
Abresch. Obs. ad N. T. pag. 585. ubi et Antonini locus ad» 
ducitur. VERE. — | 

Pag. 27, 25. Ke Aco c] Meursius d. 1. Kohoag, quod 
et Berkelius, praetulit. Certe constare sibi debet Antoninus, 
atque adeo aut hic Kodosog, aut infra KcAtoi, quod Mun- 
ckero visum, legendum est. Vran. en. 

Pag. 27, 26. omog..àpvucovra:] Vid. ad oap. 3. 
pag. 6, 3. quae dicta sunt. ` oo 

Pag. 28,1. àpvcavro] Hancoe formam Ionicam. pro 
vulgari qevoarro revocavimus e Cod, Paris, et ed. principe. 





``. Beg. 28, 2. oo 0 yuyu] Cunabula; Malim Fakekis, 
Crepusdia, Longo in Past. pag. 4.  Evoíoxeu nasdlow 2 V. 
4o xark TOY &xdkeoty ` pugne àv omapyevase!: xgeíz xaas, pag. 
6.: Tlagéxevéo sal. — — —— nire. hoes 
VERHS 5o J c 

.Pag..28, 5. ov: yee nv — Mors; di J... — 
agar esset ibi mort — Perperam omnino. VERE. 

Pag. 28, 8. 'xo4ovoaé] XVI. Colosi, id est, graculi, 
` Córnices ab: aliis, "vel monedulae ,redduntür. - ` Apostol, eiit, 
Y. 54. ael M pen QOÇ xoÑotoy. ELaves.' Pantinus : Monsduia 
semper -‘monedulae aseidet. Malim: : Graculus: semper gra- 
culo .assidet. Nam graculos Varro lib. III, R. R. [cep. -16.] 
quasi gregaoulos, quod gregatim: volitent, dictos ausumat. 
Jn veteribus Glossis sctihitar: Gragulus, nghoboc. - ..Glpssax. 
‘Steph. pag. 105. Graulus, xoAsóg. scrib. Graoulus, ‘xohows. 
-Certe xodotog Aesopious graculus: est Phagire lib.L. ‘cap. 4. 
Horatio lib. I. epist. 3. cornicuda. . Nimixum, Koloro, axò- 
mec ,.pixgai xogáwu»,. docente. Hesychio. Ob’ loquacitatem 
in primis notatur .haec avis, unde loquaces et oxsquoloxo⸗- 
-xohosob dicti.. Pind. Nem. Od. II. [v. 143.] Koaoyéras xo- 
Aotob tamewa "éuovrow. Hadrianus Junias in Nomenclatore 
tamquam GuyoyuuG coninngit, graccutus,. monedula, xpAdtag. 
Atqui diversae species, tametsi eiusdem generis, sunt.’ Plin. 
lib. X. cap. 29. Graeculorum monedularumque agmina. 
Me iudice, prima est magnitudine cornix ,' secumda: mone- 
.dula, tertia : graeulus. ` Kat TAÙŬTO Mey TAUT. Noy TONGO 
Th moO: tov Avorvooy,: Valde dubito, an satis sanus sit. hoc 
loco Liberalis noster. Docere vult, ut, saepe alias in hac 
'congerie, quatuor istos audaculos in. aves éjusdem nominis 
transformatos, At quae inter. xelsog et xo)ovol similituda?. 
Forte.xoAtóg et xoAiol scripserat auctor.: Nam.et xoAvog in- 
ter.aves est. Arist. Hist. An. lib. VI. eap. 3. Šta x0àtoí. 
dors dà xolg to uéysÜoc 0cov vQvyaw... Gaza: Btiam gal- 
gulus, cui magnitudo, quanta turturi, fare est. Kol 
autem sive £oÀeó» (atraque enim modo scriptum invenitur) 
Gesnerus in picis Martiis eam putat esse avem, quae: picus 
viridis a nobis appellatur, ut ad Arist. annotat Sylburgius. 
Lib. IX. cap. 1. xedsog legitur: xai xsdeog xal Ai Buoç,: imi 
voc O& xal xdoak. Et heic xedeoy galgulum vertit Gaza 
Quam recte, non vacat nunc disputare, Sin ita mavis, , scri- 
bere heic quoque apud nostram potes xaÀso) pro xohesol. 
Muszck; . Vid. Menagu Amoenitt, Jur. : Civ. pap. a -page 
249 sqq..ed, Eranoof. 
~ 1+ Reg, 285 9. auteni] ‘Asistot. v. IX. c sp... At. 


aljas sate — — ' Gaza: ulula noeto vagatur. 
Muxcx. - 

_. + Pag. 28, 10, Tapa Toug ahdovg 00. ac] Ir 
Jeppres: prae aliis rebus. Scribe: prae aliis avibus, Muxcx. 
Praepositioni zmaga casui quarto iunctae in comparatione hand 
Faro. inest notio praestentiae. | , Artemidor, lib. V. cap. 20. 
Woks zç tov Sovioy avzov, Ov padtota mage Touç. 2 Eie 
dsipa, paver yeyorévai, Xenoph. Mem, lib. I. 4, 14. Vid. 
Fischer. ad Weller. T. JV. pag. 270. ad Platonis Apolof. 
peg;t 109. Brunck, ad Aristoph. T. I. pag. 106. 

Se«nplag ó Podcog Andhiay| Huic loco aliquid 
deesse, satis evidens est, Fortassis legendum: eua; 0 
*Póbug. ¿y 2dnólÀews, Braxxt. Una litera adiecta .sanstos 
at loous. Lege 2fmoRisw. Cap. 11, Botog ép»sÓeyevi. 
Cap. 85. Sardes vmwxolg. Cap. 39. "EgjtjouavaE Aror- 
tig, -Vidisse et Xylandrum hanc lectionem testatur eius ver- 
‘sio: Quod et Simmias Rhodius Apolline commemorai. 
Usitatissima hzec ellipsis Graecis in auctoribus citandis, Imi- 
antur vem inter Latinos cum alii, tum praesertim Non. 
Marcellus, ‘Vide Linacr, de Emend, Btruct, lib, VI. Germa- 
niei Scholiastes Fab. Draconis: ut Pannasie Heraclea 
yefert, Lepe, Panyasis Heraclea, Hygin. Astron. lib. II. 
cap. 6. De hoo etiam Panyasis in Heraclea dioit, Schol. 
Pind. ad Pyth. Od. HI [v. 177. pag. 539.. ed. Heyn.] pag. 
188. Havvact i» voir Hoaxkalag. : Plura de isto Panyssi, 
si Deus volet, olim ad Hyginum dicemus. Mouxcx. Cod, 
Paris. distincte sdnéddwn. Gf. Lué, Holstenii Not. Posthue. 
in Steph. Byzant, pap. 130. 

Pag. 28, 12. Miconorapíog mso? Bafviave] 
Bestius Ep. crit. pag. 74. ed. pr. pro megs mavult WEE: 
‘quae hota excidit im altera Epistolae editione." Genitivan 
autem lum eundem Bastiam non bene explicuisse, monitum 
iam ad tap, 4, peg. 8, 15. 

Pag. 28, 16. ópoU tots Polg] Schol Gophed. 
— diac, v. 778. nov aytl t$c cuy. "Apollon, Rhod. lib. t, 

Te wal oned qóvuévotg, zaxyy meotwoocomas axry. 
hel, dö sabes vv» sety cet, Sic simul apud Latinos, Tr 
ait. lib, IV. Aun, eap. 55. Hypeepeni Trallianique — 
vénés et Mapnetibus emul traméssi, <t lib. VI. cap. 9 
Scasro Mamerco simui, Vit, Stephan, Lexio. citat. Viro 
D. in Miscell, Obvervatt, Tom. HI, pag. 65. Adde Viros D. 
ad Nemesian, Cyneg. v. 158, et Drakenb. ad Sil. Ital. Hb. 
VAL v. 395. WVunu., Dé Graecis val, Fischer ad Weller. 


T. M. pag. 594. Bergler, ad Alciphr. pag. 70; Kiessling. ad j 
Jambliob. Vit.. Pyth. pag. 67. i 
Pag. 28, 48. vov iv» Tusofeoéow]. Malim TOM, 
Muzcx. Bed utrum ad templum ,. an ad Apollinem referas, 
perinde esse, recte Berkelius observat, Vzmu, ` 
Ibid. ‘Trappe ogoro} Frequenter et per diphthon. 
gum effertur "fwipfopuo. De hi$ incerte admodum . veteres 
scripsere Graeci, adeo ut fuisse omnino vam gentem dubi- 
arint nonnulli, inter quos Herodotus, Posidonius fuisse 
circa Alpes oredidit; idem sensit et Protarchus. Pausin, lib, 
Y. fcap. 31.] pag. 59. quem proxime eos videtur indi gitewe, 
Zenothemin, Aristean et Damasten atiotores secutus, Sunt qui 
putant, tabulam geographicam Prolemaei,.in qua de Hyper- 
boreis agitur, còntra ipsius mentem; resopinatam nunc et 
inversam exhiberi, Plura de his colligas ex Tuetae in Chil. 
VII. ex Pausania pag. 299. et 617. ex Stephano in ‘Tireg~ 
foostos et in Tudenvus, ex Sohol. Apoll, ad v. 677. lib. II, 
ex Harpocratione , Porphyrio, Strabone. De sacrificatis eu- | 
tem Apollini ssinis testatar Clemens Alex. in Pien plico ee 
Callimacho; et Pindarus. Gars. | 
Pag. 28, 19. veins ve» ves] Asinos apad Hy- 
perboreos Apollini immolari et Pindarus nos docet Pyth, Od. 
X. [v 51 eqq.] ' 
Klowdé iyter Exocdy Bug z 
"Exwosswe Ov 
“Porras. 
Bchol. of yae "Treoffegsos Grove Sivan ve: nba , š 
wal Ka)Aí(ueyoç gnoi’ 
Tignovow nagai Potfov ———— 


Moncx. Versum huno Callimachi exhibet Bentleius in Fra ` 


gmentis CLXXXVHI, ubi vid. Critioum iHud ingenium, èt 
Hemsterh. ad Fragm, praecedens: ` 
Pot Bos ‘TrepBopdovsry ovy dmivdideras loots. 

Pinderus enim non solum et Callimachus, sed quod vel ex 
allatis a Bentleio liquet, alii etiam de asinorum vietimis 
apud Hyperboreos egerunt, uti ante iam ostendit Bocthri. 
Hierox. lib. L. cap. 19. 230, Sed hie ut his fidem detrahat, 
variorum scriptorum testimoniis probate enititur, neque asi- 
num in Scythia, cius partera facit etiam Hyperboreos, ne- 
que mulum repetiri, quippe Scythivi frigoris inpatientes, 
Praeter vero quod sub festi huias adventum haeo eliumde 
arcessi potuertint animalia, eo minus heet bypothesis pos 
tur, quo ineertier etiamnum est. Hyperboreorum situs; quud 
inter alios pluribes ad huno lovam esterlit Galens, Vid. 


quoque illustr. Spanhem.. ad Callim. Hym. Del v. 28%. «t 
in Apoll. v. 79. uti et Ern, et Ruhnker. Vean. Dé Hy 
perboreis nostra aetate acrius quaesitum. . Vid. Joh. Henr. 
Chr. Schubart comment. de.Hyperboreis. Marburg. 1825. 8. 
Hugius Untersuch. über den Mythus pag. 57. Tafel. Exer- 
citt, Pindarr. ad Olymp. III. 56. pag. 144 sqq. Mueller. de 
Dor..P..L pag. 267.sqq. 273 stq. Atque de asinis in ho- 
narem, Apollinis immolatis invenies paucula. apud Creuzetum 
Symb. et Myth. T. IIL pag.:213. coll. T, L pag. 319. ed. sec. 
. . Pag. 28, 24. sb u mavcoavo] Hoc neminem Bii- 
tomm óffendisse miror, cum tamen ex usu linguae legendum 
sit x«DqcurQ:. nec. dubito, , quin.ignoti literarum characteres 
Xylendürum fefelleririt:. nam :sequens ispsvoes nullum plane 
sensum babet, ultroque-legendum requirit: si jer] mavooo 
T. $. TOÚTNG , sal... legevoas. VERH:: maboasco habet - Cod. 
Pars ; : (up ne T — š 
i !Pag. 28, 26," sv yao và» ovary. Fvolayv èr 
"Jm gof.ogéovc.Gyouésqv avrg xad? Hovy ctra 
Capras, boves ovesque Apollin immolari .fuisse*solitas, tum 
hino, tum aliunde liquet: sed wti, apud Argivos peculiaris 
ei: luporum (vid. Spanhem. ad Callim. H. in: Apoll. v. 79.), 
sig apud Hyperboreos asinorum erat victima, unde- omissum 
póvov, quod frequens Graecis ac Latinis (vid. Dyker. ad 
Thueyd. lib. IV. cap. 2.), ‘subintelligendum vel addendum 
coniicio: Tny yao row ovo» Fuolav uoyoy iv "Trsof. cet. 
Fonteinius vero itidem quidquam deesse suspicatus legit: 
Try yaQ taw Oyow:Ovolov By iTnepBoosorg Gyouévns? povny 
cet. Baccho etiam asinos fuisse sacros docet Schol. Pind. 
Pyth. Od. X. v. 50.. et Phürnut. de: Nat. Deor. pag. 218. 
Et Agathyrsos Scythiae populos Apollinem Hyperboreum co- 
luisse, tradit Servius. ad Virgil. Aen. lib. IV. v. 146. Venu. 
Pag. 29, 3. watdeg Aunos ... matdec Èx utr 
7006]. Repetitio toU modes ingratior, quam ut admittatur. 
Reate. emendat Fonteinigs: Hoay dà aùr maidec Arne, 
xal "'Ogrvytog , xai ‘Aonacog, xoà Ivyarno zorsuiyn, nar- 
zeiléx unrooç Aenne cet. VERE, | l 
Pag. 29, 6. àxéAsvov iegevsry rovc Ovove, xal 
séowecdat vg &0opv5] Suspicor aliquid excidisse. 
Vix credibile est, Lucium et Harpasum, spreto patris dissua- 
dentis monito, negleotisque ipsius Apollinis vetantis minis, 
v», 0yuy tamen iépevcu peragere voluisse, nullo causae 
iustae praetextu. Incommodum forte tollere licebit, oratio- 
nem hune in modum ,sapplendo : égddeyor feQeUgw TOUS 
Gros , xai yap MyvéQa.ségmecOa, tA éggry. Sic certe ti 


mido patri responderint filii, se ‘hoe. gxiden. saorifipio male 
gratificari mairi, quae, dei tam propitii mings, ut neetiquany 
serias, nom aeque reformidans, wignificasset, -Bibi Job fabrum) 
própter Tie. onddvolag ` novitatem , magnae . -Soluptati5 forey 
seque aegre. laturam , si vano isto patris metu a propesitouse 
detérreri.paterentur; Coniectura eo probabilior fit, quod sola 
hac ratione intelligitur, quam ob cáusam: "mater , ' tametsi, sex 
cundum vulgatam lectionem, . nullo erue noxia; in^iis *ta- 
men, qui paullo post tamquam ovx airiot cay sË Tuta 
laudantur, non numeretur; quum ex -nostre lectione - appareat, 
ctlpae baudquaquani! fuiase jimziunemr,;quippe quae, deii» 
terdicto gaudiis suis posthabito,. filis zev.dorf mucro anctor, 
exstiterit. Corruptelae origo in similitudine literarum facile 
deprehenditur,“ Haec Fontdinio: V.-Ol;;debes. VERE. 
; Peg! ig 'B. qᷓ Ar ohh ari) Fuerat Hiactenus: — 
—— “Moxcx, cc — 
>" Ibid. PP ] Visitur in s ikine — : Per- 
— omnino. Cap. 12; xdmed mgucendAacev, Bophocl. AK. 
Flag; v, 40;"somi «dou! ügíxovro: wa B09. xanl wd dyes 
suds. . Error. indè .órms videti potest; quod: olim , Vouali- 
bus adscribebatur. Moxcx. | [AUF V1 

Pag. 29, 15. ‘4o mnr] Meminit eius Aristoteles lib, 
IX. cap. 1. Retinet Graecum vocabulum Plin. lib. X. cap, 
74. Hesych: Apan y &veuov (malim Gweuoc) Öpéravoh 7 
ógvéov pévog. «aa -Aaslyous. Nescio «en- sctibi debeat zí 
tuvag ixtivog. Schol. Hom. ad lliad.. T.v. 350. ‘Aonn sl- 
dog 0gvéov. Tivég beriyoy xakovow,: Exegos dà gr»nv. Muxcx, 

Pag. 29, 24. deayvavus O ov galsmoc]: : Interps 
Leid. Quo non difficulter internoscitur, : Beribe potius j: æ 
qua etc. Muxcx. 

Pag. 29, 29, . 8yévev o idosos] Xyl. Factus ` est. 
coeruleus. Cur. non potius factus est higer? ‘Kveeveot 
ehim et coeruleum et nigrum dicitur. Etiam ylavxór in^ 
terdum idem quod uéAav. Gloss. Steph. Ferrugineum, yhav- 
x09, xvaveov. Ferrugo, woppuea uéAowa. Hinc Thesese. 
navis vela, quae atra Hyginus. oap. 43. Catull. carm...65. 
ferruginea facit, Glossariolum, quod Var. Lect. lib. VI. cap.. 
5. edidit vir Ampliss. Rutgersius: Thowsen, uélowxa,  Corri- 
git ille, xaÀuiym. Non premo pollicem; ` Interim: nom. panca 
in illis Glossis reliquit.posteris corrigenda.: Etsi hoo: iam 
non agimus, paucula tamen quaedam, ut summos quoque vi- 
ros ignorare quaedam videas, proferam. _ Exnayxov » '*ürü- ` 
nAnxraxag. leg. ëxzayleg, — opumtixog. leg.. o- 
cvuévog. "H én’ Ñpag "uégag sað . Vix dubito 
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invenies, ceteris quoque posthabitis, quod an frustra sit, vix 
dixerim, certe meam confirmat ee, quam eu ad 
ap 17, abi vide sis. VERH. | 
H Tbid. st (%¿2ËE] Haec mihi tont "Aristoteli videtur 
esse lib. IX. cap. 1. Hesychius: TI(put, xopudahes. - Ih- 
le, méquyé. _ Leg. mípuyE. Munck. ° | 


Pag..30, 1. aiyidaliog] Istam avem nusqüsmi in- 


venio. Suspicor. scribendum, aipylFahos, ut est apud Aristot. 
lib. IX. cap. 15. Aelian. lib. L. ‘cap. 38... Parum reddunt 
Gaza. et Gesnerus, vel certe alyod'niac. Le de ave Aristot, 
Iib. IX. cap. 30. Aelian. lib. III. éüp. ‘Corrupte Aegi- 
thus pro Aegithalus scribitur Plin. Tib. x cap. 74." Sane ita 
censeas, Si Plutarchum audias megi qOoyoU (T. Ix. pag.: 537. 
B. ed. Franc.] JTokeuovot 0? devol xal Opaxovreg.. xooorus xal 
— 2* alyu9'aÁol : xat àxavOvAMse , aigre rovror ye past 
pads, alpa #ioyágðai i — At enim Aristotelis verba 
Füst. Än, cap, 9. -si consideres," credas non Plinij, 
* Plutarchi scr iptera esse vitigsam : xag fv) 'og xai @xüy- 
le, xg; iyd: 0g y » stat d ott’ oi tov xal àyO'ov ulua 
ov. Cuupioyer ct aA] Aou. Huc me Plinius. Noh ergo 
sollicitandus, .Muscx. |. 

Pag. 30, 3. Teoalvge. 4c  erQuu PES TT 
@aacoa... Innóvovg o TovBakhow eee Hov- 
96711] Fabülae huius ne vestigium quidem apud alios 
superesse memini, nec nomigum, quáe vides. Strymon flu- 

vius satis notus: Strymon femina non item, et sic im cete- 
ris. Etiam, qui. mox, sequuntur Ayqu0¢ xal'Ogevog. Agrios 
plures agnoscunt Graeci ac Latini. Inter Gigantas Agrium a 
' Parcis percussum: alium eiusdem nominis Centaurum ab 
Hercule in — conversum, utrumque: refert Apollod. lib, L 
cap. 6. §. 2. lib. IL. cap. 4. $. 4. Agrium Thersitae patrem 
novimus, cui genuinum, pro ccjo, nomen acute restituit 
Canterus apud Ovid. lib. HI. ex P. Ep. IX. v. 9. Agrium 
Genet fratrem memorat Diomedes ipsius nepos dpud Homer. 
li, S. v. 115. Vid. Comment. ad Ovid. Ep. IX. Heroid, Y. 
153. et ipsum Antoninum cap. 38. Sed hi longe diversi ab 
hoc Antoniniano. Venu. Add. Crenzerus Symb. et Mythol, 
T. IV. pag. 372. et 373. not. ed. sec. °  , 


Peg. 30, 6. Zeya vo Apoodisns] Idem invenias 
cap. 37. pag. 47, 11. et cap. 38; pag. 48, 24. aqegodiacoy 
èọy0v. Theocrit. epigr. 4. Kvnoilos ¿ọya - .Teheiy. Na. Ja- 
cobs. Animadvv. in Anthol, Gr. T, VIL- PAB xu sq. Vil- 
loison. ad Longi Past.. pag. 76, 
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Pag. 30,:8,., 8yéveto cvumaíxecpioe Baepissime 
utifar * pin ur Ant, Liberalis. Fab. 29 — mapt évog 
s» oupnalerfia xol Šralgwa Auuijync TNS "Hsxigvovog. 
Et Fab. 32, Erel de avs» jyanqoar vregqvolg Zuodgva- 
eg. »vngua , . xal Émoujcuvro cuumaíxrotay avray, Mallem 
tamen in istis locis legere cvumaloroiy, quo alibi Aristo- 
phanes utitur, BERKEL. * Ut a ayunaiorop cvunaíorQux, 
ita a Ouuaixrop supa [xvoin cur non aeque bene dicatur, 
causam nullam dices. * Muxcx. Eamdem scribendi rationem 
$ervat cap. 29., et 32. obnitente Berkelio, qui ovuzalocQww 
ubique legendum. contendit, quia est multo usitatius, uti ex 
Aristophane aliisque ostendit, Vix tanti est, ut his immore- 
mur; propterea quod, etsi minus esset usitatum, sufficeret 
vulgatam lectionem tueri, quia tribus his locis sibi constat 
auctor. Sed utrumque aeque est .analogicum, utrumque opti- 
mis scriptoribus adbibitum. Jlaixtyg ex Epigrammate ex- 
etat apud Stephanum aliosque Lexicographos. Xenophon 
Stephano indicatus. Paad, lib. I. [eap. 3. $. 14.] peg. 11. Ed. 
Thiem. pag. 26. "Ey cw Guumaíxcoguç sapétw. Hoo com- 
mune facit Moeris (pag. dion ed. * J> illud Atticum. 





Contre Phrynichus [pag. 240. ed. Iloitaw 4fwpwig 
Oca roù E, o O2 Arròs dd. in tum Moeride con- 
spirans: sed maifas e Philone et Clemente Alexandrino pro- 
bat Hoeschelius, eumque Atticismum in Platone, ceterisque 
scriptoribus Atticis saepe a librariis neglectum, si ipsi ve- 
teres in hac forma frequentande tem religiosi fuerint » obser- si 
vat Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 1056. ubi (et in Ran. 
v. 391.) waisac quidem, sed Scholiest. OTSE qpets mattes, 
quod pari modo exprimit Hesychius. Ceteris etiam Gram- 
maticis consentiunt Timaeus et Thomas Magister v. TIIIooç- 
šnuwise: Ad hunc tamen ex Aristide, Dione, Luciano, De- 
mosthene et Aeliano illud mala: et salw probant Witter. 
et Oudendorp. Ab Antoniniane voce non differt, quam ad 
"Theocrit. Idyll. VI. v. 18. exhibet Scholiastes: to» Ouot0v 
waixtoga, pro quo mavult docte (credo J. Scaligeri) manus: 
ókoxexropu. Vernm. Addo cupmeuxtgia a Oupapaxrap. 
Schol. Apollon. Rhod. ad lib. II. v. 942. Kunpeg Uv»eoyoc 
xo uvumQürpus vy cay wwÜUvoy yerýssrur, quod looo 
vwitiosi cuumQukreus in iisdem Scholl. e Cod. Paris. descri- 
ptis ap. Schaef. T. II. pag. 252. reponendum. Cfr. Brunck. 
ad Aristoph. T. I. pag. 144. Biblioth. Crit. Vol. E P. 4 
21. ` 
— Ibid. curvy dae) | Furye Graeci alias — 
londimag et ouvýiwas appellare emant, émà vod HE. Quam- 
O 
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Ccacca v. 925. Acrge. ri m" ¿mamëremç ša wass; 
cip. 34. zag- 44. 24. Juse; sey eregy — Bee 
Te Tie Xech. Eche. Bh. K pag. 20. àse- 
iz? cAArAGTI Fa EIAS izervasta: duse. Aue |S 
Haec Basto cesemcs. 


potu.t femna?  Scribeudwm agpo esset, x apu 
fors ic-rt. ut r eesti: 2 Graecis tam de mas’ 
quam d» foemella catur, quemadmodum q ngu € 
tendit Swart. A-2} ]b. L cap. 2. -Sed eamm Susa, 
cervae comua esie pr-bent, omni epe mitunter Jie 
VIL cap. 39. Schol. Pind. ad Oirmp. O4. IR. > 3 
256. ed. Hevn.i. Sententiam Swath cunfamar © 
quod cervam illam ab Heccale captam, quam feu 
nere alii, a Sopkode mascahme elean elecesi 


v. 552, 
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Confée notata s nebis ad Hygin. cap. 80. Sed ante omnes 
Keongm Allatium .ad Eustath. Hexaém.. pags 72. qui ex oor 
nibus cervi sexum. probari.. nan posse ostendere conatur. 
Swarlio accedit Salmasius. ad Solini cap. 45. Dores, inquit, 
am sray. et shy aaday. dicunt de masculo equorum ge- 
nera ..Addas licet iam: illis 7| agxtoc, ursus, Sed fecerint 
caeteris frequentius hoc Dores; non tamen soli sibi sumse- 
runt... Ecce, ut heic syv agxtoy ursum Antoninus, ita rag 
MAounfeve inmovg Palnephatus equos Diomedis eap. 41. di- 
'Xit.:.. Quamobrem. minus recte saç Wrrovg eguas interpretari 
supfriga cap. 7. videtur. Xylander. Vir Ampliss. Ez. Span- 
hemius Dissert. III. de Praest. et Usu Num. pag. 164. dt 
ticks inv dager pro-gervo usurpari observarunt tam eru- 
dif; atque. ita quaedam Aristotelis aliorumque doca, qui 
cervis. eo genere prolatis. cornua. tribuunt, explicanda.. 
Vide apud ipsum seqq. Mumcx. Erravit Bachius ad Xe- 
neph, Qėcon.. cap, 5, 6. quum scriberet, Graecos de animali 
aliqüo bruto in genere loquentes foeminino. uti solere, secu- 
tus.Jn- his, nisi fallor, Spanhem. ad Callim. Hymn. in Dian. 
V« $083. Etym..M. contendit, Jonibus hano esse consuetudi- 
nefb,"'qnod' non ex.omni parte verum, uti Munckerus supre 
probatum ivit ad. cap. 7. Hoc quidem exploratum mihi est, 
probos: pedestris orationis scriptores distinxisse revera. inter 
utrumque,. De poétis nihil affirmem, Vid. Niclas.. ad Geo- 
pon. peg. 1124. . ; 

Pag, 30, 14. wy oto auth Üvsogyac ovzai) 
Primo, intuitu putabam. rescribendum esse: py dose aŭrhy 
dtanpacepyras, Verum vulgata lectio ferri potest, si to Óup- 
yateadas pro interimere accipiatur. BERKEL.  4ftegyaleodos 
est poreve, ut éxnparrew Eurip. Hecub. v. 515. Muscx. 
Latuit igitur. interpretes iam Herodotum .ita locutum esse, 
. lib. L.cap. 213. lib. V. cap. 20. 25. . "m | 

a Pag; 30, 19. sai sl rg Eévov iyruyovsev] For- 
tassis rescribendum: v9 £évo dyrvyorsy. BERKEL. e vo Ed- 
PMP., Ita constituere huno locum ausus sum. Pessime ante- 
hao. editi, ef tw, Bévov. Vid.. supra cap. 11. Muxcx. 
Munckeri emendationem confirmat Cod. Paris. | 

- Pag. 30, 20. àmdyovreg clo sa olxía) Cod. 
Paris. oixsio , quod recipi a me debuerat. |. — 

.. Dag. 30, 28. orv gOsyyonésn vvxcvoc] He- 

sysh. Xu xor àv adov, 4j Ó oxdnp to Ogvtov. Est apud 

Hygipum Styx cap. 28. quam male in Strigem convertit. 

Barthius. Locum Hygini ita: nuper censub legendum: Es 

Styx, super columnam: sedens, Vide not, — pag. 66. 
2 
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Mewck, Xylander; cumque eo'Bérkelins et Galeus dede- 
runt oruË, sed ad oram manu, coniicio, Is. Vossii scriptum. 
erat otoù. Simile quid in mentem venit Barthio, qui- ne- 
scio an hic Munckero iure notetur. Emendarem Fre vel 
orgiyE propter seqq. 9Oeyyouévt voxrog, Hesych. Leplyius. 
và Évróg rou $épatog. vuxrígorrev. wapus Jè mal vvxro- 
Boa. ot 02, vuxrixoQaxa. Ubi, quamquám variae Docterum 
in loco restituendo toniecturae conspiciuntur, inter’ onmes 
tamen: convenit, vel orọiyyog loco priore legendam, . vel 
orelyya, quod ad vexrígorrov referatur, inserendum. : Vras, 
otu. m. Cod. Paris. quidem legitur, sed in ‘oroly€ quin mu~ 
tandum sit quis dubitet? ` 203 s 
Pag. 31, 4. Ayproy peréBaher sle y vsu] Se 
tacite edidit Berkelius, quod nimium secure: secuti fuerunt 
Galeus et Munckerus. Nihil enim est, quo Ayguoy petéffa- 
Atv referas. Ad Mercurinm dicis, qui Jovis iussu im eum 
5 ee fum legendum sri sed = Dum, 
TÒ Thepov abro wç zal atparog iv , pro A 
— — — ¿y0'oroy Deotg va zad árÓos 
rotg. Patéor. At hi ptiove loco eadem obsetvanda- ratio: 
Obsos tripay ovre Bedr, oüre üvOpemos, GAR’. ZL Bester 
sib irfiyrac. Lege itaque cum Xylandro: “Opa¢ Be 9 
Aoyeoç .. . “Aygtot 03 peréfadey sig yixa.  Mesaffeldo a 
HetaBinOrves eadem significatione uti solet auctor. Cap, z. 
Tógyny xa) Aniavsigay qacly xar’ süuévuo Aiovtew M 
MévüflaAe?y. Praeted. cap. Meraffaloy dyéverd ségať, Cap. 
32. Aovorn 0à uerdfaÀs, mul àvrl Overro dydvere vip. 
Cap. 37. At spvial 08 petéBadow sic opmPas. ubi vid.: Man- 
ckerus, Est- autem elliptica locutio, quam pletiam dedit 
alibi, ut eodem hoe in loco infra: 4j Óà petaPudLeves 
7f? vor cet. Venn. Haud infrequens est hic usus Verbi 
meraBadley sensu, quem dicunt; reciproco, nt sif æ% 
mutare, vel mutari et alius fieri, adeoque ih Euripide 
atque Platone quaerendus. Nam illins in Bacch. ante v. 
1320. ed. Br. sive post v, 1328. ed. Elmsl. insérendéé | 
est e Cod. Parii. Scholiastee Dionysii Petiegetae y: ou | 
inspexit Bredovius (vid. eiusd. Epist. Paris. . dd MF 
inteper hic — Sgurr perio perad ahes , Supag 
te 67. Plato Phaedr. pag. 241. B. HSt. pupug Os ¢byverdi- 
ix vovto* xal antedretpntag tn’ üsüyenc © nú) spvdrns, 
Gorpdkou meramecortoc, teres qoy petapalos. h. é. mæla- 
tus M ur — Cft. eiusd. Parmen. pag. ^a C. beri 
Apollod. lib. I. . 3. 8. 6. Míyrvras 03. Zebc Misi 
ustagddAovey. el? tol; Tecos. Et lib. H. eap; 5. (5:4. 
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avPig: 82 pera. Agioring sic dganovtn ‘aerihakey sig Hla 
esovissdioy ono Aog diinéngós. Schol. l.. Rhod. ad 
lib. Ill. v. 168; ob uiv dv» Oe) Jo rhv Trayov- oute sin- 
Daves uci, hris els Bovy usrafaloŭea ... slg zv Eùgu- 
shy ..,éxégacey. Pollux lib. V. sect. 45. “ExaBng sic uros 
popgr» uetaßahlovonç, Huiusmodi autem. exemplis, quale 
hoc est, et similibus, ‘ut inlra cap, 24. pag. 31, 9. 4 dé . 

pettafaiioven si gww , viri docti commoti sunt, ut elli- 

psin.vocis soggy; vel alDoc, vel vow etiam in illis — 

—* intpp. ad Lamnmb.-: Bos. pag. 821. et 528. ed. 
"Heyn. ad: Apollod. T. I. peg. : 268.:ed. see. ^. : 

Pag. 31, 9. Xe Pioti K — Paris; reiti- 
‘tuas. qvfbesé. 

"Pag. 34, té.. "Péganfos] Puto. has: momen da devi 
SES delitescere, et mateta unica- litera legendum - esse 
Kéospoe :^ quis deidde ‘a nymphis mutatur: in. animálculum 
huiusmodi namine.. Hoe non est inseleás "oig qcriptosi, 
‘personas jn aves ` ejastlegy powimis transügwrare. ` Vid, Bab. 
:11. 24. «t aliis in. lods. Nem xepeufiud;' usoaupog et ss- 
euBykor nomina sunt idem signi&qantia,. BAKET. - An: xá- 
quss. Gir. In nupero commentario corsigi vileo Kégap- 
Bos, quod sequatur bestiolae nomen, in quam conversus 
est, sepupÜvE. : Bj Nicandri opus: de Ezegesquucvasg: habe- 
remus, non esset amplius dubitandum: "uec de eò,” quod 
bÀogayog im evxepayos mutatum itur, quamquam sic’ fatis 
placet. Certe hic GeoBlafng non Terambus, sed Corambue 
-est Ovid. lib. VII. Metam. v. 354. Muwcx. 

Pag. 31, 16. M«Àvée s] Ex vicinitate Ofhryos él- 
ligimus Melienses hos eosdem esse, quos Strabo Malienses 
‘Wocat. "Eum vide sis lib: IX. pag. 483. Ex iis porro: quee 
wéquuntur haeo in Thessalia gesta éonstet. GALz. . Strabo 
Sib. VII. peg. 333. Mauctg soribit, ot libs IX. pag. 433. 
'quem locum Galeus adduvit , at ex vicinitate Othryos li- 
gueat, eosdem esse: t0tg¢ Malsever, worse xai of ac 

T Nec secus "Pausanias et Xenophen citati - 

“Ch. Valckenario ad Herodot. lib. VII. cap. 432. nbi "tamen 
— Mndicte esse animadvertit magnus ille Vir. ¥rhu. 

Mai; et Males revers distinguendes esse dicit. Seylax 

Peripl. in Geogr. Min. T. I. . 23. Totam autem .discri- 

“gmen in sola dialecto ponendum. — Etenim Dorici idiomatis 
“vestigia non raro apparent in vulgari Graecerum sermone, 
praesertim in locorum nominibus, cuiusmodi sunt Makssuc 

et Mnydsetg, de quihus consulas Sylburg. ad Paus. lib. X. 

pag. 875. Palmerius Exereitt. in Auctt. Graec. peg. 27% sqq. 
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Banten, ad Catall. Mani. pag; 17 sqq Wesseling. åd- Diod, 
Bic. T. II. bag. 69. Intpp. ad Alciphy. T. IL pag. GO. ed. 
Wagner. Meinek. ad Menand. Reliqq. pag. 16. Le 

Pag, 31, 22. evesyya wospsyexg>»)] Eistualae :hu- 
jus: inventionem Pani, nescio cui, tribuit Hygin. cap. 274. 
ubi vid. Comment. -et ad Albric.: pag.: 906.. Venu. _; 

Pag. 31, 23. ÀvQa nz Quroc Gy dos mey xe yoğ- 
ĝas] Sed hac primum usum fuisse Orphea ex Erato- 
ethene apud Hygin. Astron. VIL aliisque constat. Venn. - 

. Pag. 31,27. souro xac! evmsy. x. T. A] tag 
sd morvuaíysup. referendum , : quod séepius. non - ikitell 
mire vexavit interpretes; Vid. Dorv. ad Char. pag. 321. ed. 
Lips. Jacobs. ad Achill. Tat. pag. 882. Bene Xylend. :. Zane 
vero benewolentia addüctum monuisse hominem, wt Othry 
telicta greges in campo pascere, . | . OR ei, d 

Ibid.. xar! ctupuévtsav»] Ampl. Cuperus.in Apoth. 
Hom. pag. 37..legendum hic coniicit xaz’., supdAcsay..-. Gon- 
jecturae rationem, si tanti putes, apud ipsum vide, Vulgata 
unioe probe, eodemque sensu capienda, quo saepius adhibuit 
Antoninus: cap. 2. Tçoynv am- dniarsigar. past». ust? eò- 
pivaay Avovicey uy: wetafadsty. Cap. 32. Adevongy-ae- 
masay. Auadpuades vumgas KOT” eüuévewy, - VERE. - 
^. Peg. 32, f. amsoroy gode yeopwrvoc}- Herod. 
lib.. VII. cap. 188. soù geovog yon agoontey. ibique 
Valokenar. | Vid. supra ad cap. 12. pag. 19, 17. m 
Pag. 82,.2. énsivas uéAAeov] Pro &céyas posi- 
tum observat D'Orvillius ad Chariton. pag. 511.. [pag. : 542. 
ed. Lips.]. llegsivos sig 4€9a» pro magısvas dixit supra 
. cap-: 8.. Mésesy vulg., quod neminem. Editorum offendisse 
mirum, in uéAlÀew mutandum esse, ibidem monet Vir Cl. 
Utrumque verbum a librariis passim confundi, ex ipso illo 
Charitonis Joco liquet. Verm. Quod placuit. Dorvillip, Cod. 
Paris. exhibere nunc video. yssuoya saè sagayoy imma 
habet Alciphron. lib. L. ep. 10. - | ] 

. Pag. 32, 5.. ¿ylyvesxsy] Cod. Paris. iyívucxes. 
Ibid. amésĝóiys Që Aayor] nogiínvew do homi- 
nibus temere verba iacientibus et stolida aut iniqua effatien- 
tibus. usurpari solitum, supra docuimus ad pag. 17, 7.. €. 
Wernsdorf. ad Himer. pag. 466. 

Pag. 32, 7. yévoc pév slow» oix axa Aids] 
Nisi wara subaudiendum est, dixisset usitatius, yévag ps 
slow ov didc. Tyrtacus [v. 31.] 

Heaxhyog yap &vuc]rov yévog lotré. 
Serv. ad Georg. lib. III. [v. 4.] Eurystheus rex fuit Grae 


| | 215 
oiae Perses ewe Quid ai scribas? . yévoç uév elyor oix 
eno diag. Vid. not. ad cap. 8. Sed quod in textu est illo 
Pindari;: satis se tuetur Pyth. Od. IX. [v. 26] ¿Ë 2xsavot 


yérog qaug- Jeuregoç. Ab Oceano beroa, genere secuugis.— 


Mouwox. - Lectio non sollicitanda. Heliod. fin. lib. X. 249" 
Miou yívoc ... “Hisedwgos. Euripid. Alcest. y. 508.. 249", 
gZuéçoç: Itgoée, et v. 638.. ag’ exuarog Qovi(ov. Soph, 
Antig. v. 199. Heic an’ Oidínov.. Genus autem pro ñe- 
bus etiam apud Latinos in usu esse, ostendit Burm. V. 
Cl. ad Ovid. lib. II. Met, v. 744. Vann. Recte Bastius yé- 
seg.aocipit pro xara yévog, ut. vulgus Grammaticorum ex- 
plicat, -conferens Parthen. cap. 4. Oliva, .. eig KeSgiva, 
ODEV n50.4» yévoc, ánsyuprot?. | ` ` | 
. ^' Pag. 32, 8. 4 dsiva tov Zpesgysvov] Fortassis 
reponendum +?) dessa toù Sregysiov... Plurima. feminarum 
nomina in w exeunt. BERKEL. sra quaedam ex filiabus 
Spercheii. GALE. . An scribendum 4fsvw, at iam ante nos 
eoniectum est, aut vertendum: . filia.. quaedam Sperchii. 
Moscx. Ita, vel ro» ZXuegyíov,. constanter legit Muncke- 
rus; hic in not. et ad Lactant. pag, 828. Male. Cap, 32, 
Aovow Imsgyssov. Nec secus Homerus, Sophocles, Strabo, 
Diodorus Sic. ali. Penultimam quoque Latini producunt, 
Virgilins, Statius cet. Omnes in contextu dederunt q Aetra, 
eo si esset nomen proprium, quemadmodum etiam Xylander 
vertit Dinam, unde Berkelius coniecit Jew legendum, uti 
plurima feminarum nomina in w desinunt. Contra morem 
Berkelioyrefregatus Galeus vertit: quaedam ex filiabus Spers 
chess, Quod hic et ad Lactant. d. l. amplectitur Munckerus. 
Neque aliam sane interpretationem admittit mens Antonini, 
quae cum tam dilucida sit, videmus, quid simus homines, 
qui ipso meridie solem detegere non possimus. Jila quae; 
dam, ut per contemtum loquitur Terambus, ex filiabus 
Sperchii fuit Diopatra. Prius dixerat, Nymphas non esse 
Jovis filias, sed Neptuni ex quadam cuiusdam Sperchii filia 
natas, tum ut confirmet, illicitum hunc describit coitum Dio- 
patrae ac Neptuni, unde natae essent Nymphae, quo referas, 
- coarse này 0 Téooaufeg Exsoróutaty cig tac vuugag. VERE 
Znspyetov in Cod. Paris., quod iure praetulit Verheykius alteri 
Zntoyíov. Phil. Lex. Techn. p. 10, 29. ed. Lond., v. 24Àget0g, 


Pag. 32, 10. aiyseígovc] Proprie. populi nigrae; 


vid. Munck. ad Hygin. cap. 152. Forte alnum et populum 
nigram pro una eademque arbore habuerunt; nam quas Vir- 
gil. Ecl. VL v. 62. in alnos, easdem in pepulos conversas 
tradit lib, X. Aen. v. 150, Vid. ad Hygin. d. L Venn. 


i 
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` - fid. MIA avrog xogto Qalg rag eveng vré 
Ruce] “Avadvey quandoque: redire, vel recedere potis- 
simum e convivio, denotare, ostenderunt inprimis Pricaess 
ad Ep. H. Tim. cap. IV. v. 6. Bos Exerc. ad Phil. cap. L 
v. 23.-et Periz. ad Aelian. V. H. lib. IV. cap. 28. Hac de ré 
eumdem huic loco sensum affingit Cl. Albertius in ‘Perc 
Crit. pag. 103. (nec inütavit sententiam ad Hesych. v. sfve- 
locas, ubi videndus est Kusterus). Usque dum ipse ovn- 
cubitus satur redierit, seu recesserit, Quod a mente au- 
ctoris plane alienum est. Quemadmodum enim, sale ajraté 
ë (jo thy ¿Ë Gopo guer, opposita sunt his; saè sofa: 
ee» aiytlgove,- ita sibi contraria sunt avélece et dd(lfner, 
Resolvit, quas quasi per radices in terra defixerat. — Atque 
ita capit CL Valckenarius: ,,Albertio non intellectam avdAvee 
quid notet, vicina menstrant, usque dum eas, expleta libi 
dine, tanquam defixas solveret. Loca, quae indicavit Vir 
Cl. fere zagolAgAa sunt. Lucian. T. II. pag. 616. 29. 
Arivu ps ma eg orjlgy avavdey (Ocseav, meypeg av 9 
] Gov ¿aki AvGoumevoy avélucs. Plutarch. Tom. E. 
pag. 986. A. Ubi Ulyxes Circae, quae socios in bestias cone 
werterat, dicit: Tourouç dé pos doc avadveaca zal yagicm 
vovg avdgac. Venn. -` ` . 0 
Pag. 32,15. af yapadoas} Xyland. calles, Mal- 
lem, fossae. Gloss. Vet. Xagadoa, fossa, vallis. Wel certe 
torrentes. Vid. Hesychium. Mosox. | 
Pag. 32, 19. xal lydyero ologayoq waqa net] 
Coniicit Xylander scribendum esse: Eviopayoç t 
Verum ego existimo zo vAogeyog et Evdopayog a mala mang 
esse legigue debere evxoqeyog utroque loco. Monet me He- 
sychius, referens hanc bestiolam semper ficui arbori imsidere 
et culices soa voce abigere, cuius verba ita sunt comstituem- 
da: KegepPnlor, xüjmov ngofacuuviov , wa Snetdecy ss, 6 
weg Taç Gvwüg Jeomerduevor mgodiames vj gary rovg mi- 
Tug. sar tog xarPapoug xégara čyorraç, @ç O xépap[le. 
BERKEL. Interpres: musaverunt in Cerambycem, quae ed 
avis lignivora, Atqui Cerambyx non est avis, sed {wor 
wavSage omoroy, ut loquitur Hesychius. * Haeo verbe ita 
verterem: Factus est Corambyx, quod est insectums fron- 
divorum, conspiciturque in arboribus, eurvis dentibus, 
maxillas semper movens, etc. = via sunt arbores. Genes. 
cap. HI. Ose zakar TO Eve» sig Deo eto. Ps. I. v. 3. 
Kal jos ec ta [vlov seqvrevuévery wage cag drekodors 
Ty Voore», Eccles. cup. II. v. 19. Epurevoa ¿y evrot; 
fvàor má» xoQmov. Et sic saepe alibi illi Interpretes, Etiam 
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Graecornm. mora Atwbrosins -Herata lib AL cap, d. enq 
fructifera appellat arbores fructum, edentést, Lignum, pomé- 
ferum est:apud Vet. Interpr. Genes. cap. L. v. 11;,: [Ubi 
Junilu Episcop. Afrie. . Patet ex hie wenbie Dei, : quia 
werno tempore mundi perfectus est ornatus, In: hoo inim 
solent herbae - virentes apparere in terra; eb ligna, 
onustari, '‘Thogayov verto fzondisorur, ut epud Diod. Bic. 
lib. IH. pag. 159. Oi 08 v tyor: mete T xry Kad yuraj- 
eei» ¿m Tag vonas È iboreec , ", &vafnipovaer. nè rà drea, 
sai reve analovç T» áxpsupyor, ig x far * Musca. 
Ad oram. ed, Xy]. impressum erat: forta; uloqayoc. Quoc 
inde factum existimo, quia mox: Bviegaypc foug «theives, 
ut est in Xylaüdri editione,. quam equtiy sont Berkelius et 
-Galers, nec Munckerus. relinquere - debuerat; -dim plasinde 
re$se, utrum legas, recie; monstravit . Béckelias, "qui tanen 
Munokeri interprétation. acquiescere potuisset, Emendarete- 
men maluit; cexogayog, et. mex pro Euler, ant sov evt, 
loco. Hesychii: metus. Kepiufinhor,, anon spo nemesior, 
‘mal notio» to, © sp) rag xc: devxe vousrov üirodiasies 
Ty pori seus xviaag. 27404, rove xar agous , eo xégara- 
-Syorraç, ec 6 wápepfoc. Sed hic locus vulgatae lectionis 
immutandae ansam non preebet. Non enim de fructibus 
agit, sed de arboribus, quarum etsi ficorum spree ceteris ad- 
amatarum, frondibus tamen vesci potuit. -Et eadem . libè- 
tate aliquis Amtonini loco matus in Hesych. legere passet 
atol za Eula, et ini sev buie. Albertius, mea. quidem 
sententia, rectius ea verba disposuit: Kipappeior , anjuov 
mẹeofacznsior , xal Onpidscr 10, 0 meet tag evxüc —R 
ever, aod. v. @. T. xv. ÈV. T. x. OC nipata ¿yoyraç. sar 
xépauBov. Tria tamen vocabula, quae buic animaleulp.da- 
rentur, non deprehende. Képapfjoc enim et. wegapfjvE unum 
demque est, nisi quod posterius, ex Antonini certe senten- 
tia, solis Thessalis ea terminatione in. nsu. esset, unde et 
alterum, —R& — dictum, opinor, et tune, 
quod prius observat ó uesepírnc, soy xépapÜov respondet 
TO xepau nov, tamquam nova expositio. Praeterea malim, 
eg B u)ey: nam sic a 70 y0Zuoç vel ó q0epóc venit quidem 
Xeéuns et XgeuvAog, non XoéugAog, atque ita in. aliis, quae 
qhura ad — Pint. peg. 6. exhibuit Hemsterbvsius, 
VERE. 

Pag. 32, 20. ixi ray tes] Lego isi và» ev- 
nov. BERKEL. 

Pag. 32, 21. ta yéveca xsvety] Potius est, ut 
Liberalem scripsisse credamus Kasat. Deinde non yévaa, sed 


yéryug esse malas doent Lexicogrephi, Reponendam 
esset; yárvuç.™ Adeo ut frustra apud Apoll: mer I. cap. 6- $. 1.] 
pag. 19. Kauuévos Padelay xóuny ¿x xepddig xe) yevuwy, 
po ysvetooy  vescribat Cl. T. Faber. Hes. Asp. v. 107; M 

woa dé yéves , denigrataeque iliis erant masilla. 
Dineqnus :: Ta è yérua vow eaxorrwr, Four Ó msi tè 
csóua sa; tas euyóveg tónoç uéAag 4v. Š Apollodorus ta- 
men lib. Z [cap. 6. $. 3.) pag. 17. Ed. Com. «ei yevduy 
*velyec" aEqvepovrro. ‘Sed: et ibi Faber corrigit pevuww. Sime 
magna ratione, ut pofo.” Nem cum yévug interdum pro 
barba, cur non vice’ versa pro menta vel. måla. reveio⸗ p 
mater? Eurip. Hecub. v.: 286; . 

uM. E , gos: yérsiov —RT 'pe. E 
"m" quidem: ane Mépove ro nay. yévetov ai mr Pony 
wag solzec, yéeug 03 #'oinyay. Sed non observent per 
ilud discrimen auctores. Plut, Camill. {cap. 22.] -pato 
— — na? xazqys TY ingryny. Scio religiose Homeri 

—— servare, ut rO yértioy barbam vertant, praeser- 

illo [IL 8, v. 371:), Rafe yel yavelov. Quasi vero 
` minus rectum foret, prendi mentum vel malam. ^ Schol 
Buripid. ad Hecub. v. ,245.: of deomeves HATOVEO TOY: yor 
Sev, 4 Tüc yesp0c, 3 tov sagewy, Certe plane alienum 
est Od. T. v. 176. circum barbam. Kuayea, 0° ¿yéyevro 
BOupades: dupi séyevov. Gloss. St. Montum, pévesor. Gloss. 
Cyrill. yévecov, Barba, mentum, Muncn. Lego xivo, at- 
que ita, quamquam hic p emendat, paullo ante ipse Mun- 
ckerus: Curvis dentibus, maxillae semper movens. VERI. 
-Xylander quamvis reddat malas semper movens, sivo eum 
-legisse inde non colligas. Cod. Paris. xsvst, quod unice 
amplector. ! 

- Peg. 32, 23. . savéaoosc] Vir doctus, qui Antoni- 
num nuperrime edidit, ex Hesychio locum huno illustravit. 
Vide Hesychium in Kegayfnioy. Gare. Gloss. vet. Scara- 
baeus, süvOupoc. Papilio, "Esnwwy. leg. Yvy. Qus 
enim «purae appellat Aristot. lib. V. cap. 19. Papilions 
transfert Plin. lib. XI. cap. 32. Muncx. 

Ibid. Eviogájos. fous] Benbendum, ut iam ad- 
monui: Gvxogayog fouc. Brnxzr. 

Pag. 82, 26. cvv totg xéQaoi] Xyl. Una cub 
alis, An caput alas habet? an xéoata sunt mréguysç? He- 
bere xégase hano bestiolam docet Hesych. in voce Kegay(r- 
Aog, quo in loco non bene in Leidensi Antonin. editione 
pro ‘Grodsixe: substituitur modes. Imo ipse Liberalis 
cornua illi tribuit, cantharis illam similem dicens.  Centhari 
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autem. praecipui. dcrnuti, quorum quátuor recenset. species 
Charletonus Onom. Zoic. pag. 46. Muxcx. 

... Pag. 83, 1. 4o yov tov Dolgov xol I[sosn ge 
Àqo.v1c 40uer0v| Plures fuisse Argos, eosque saepis- 
sime inter se confundi, ostendit Cl. Burm. in Catal. . Ar- 
'gon..ubi reote Mymeziagum Magnetis filium facit, quum. ad 
Ovid. lib. JL Met. v. 683. eam vocat. Argi et Perimeles, 
quorum ex Magnete nepos erat, natum. :De hoc vid. Gal. 
ad Apolled, lib. L cap. 8. $. 2. Ab, hoe, pavim, qua Ar- 
.gonautae vecti, dictam voluit Pherecydes apud. Schol, Apol]. 
Rh. lib. L v. 4, Venn, Vid. Bachet. de Meziriac. ad Qvid. 
Epist. T, L. pag. 134. 135. Storz. ad Pherecyd. pag. 172 šq. 

Pag. 33,3. ám! avrov Mayvgoíav] De utraque 
Magmesia ad Eutropium [lib. IV. cap. 14.] monuissé nfemini. 
Clare Schol. Apoll. Rh. lib. L. v. 584. Tw» Méyvysiny hd- 
“ys (Apollodorus; et hic Antoninus) rz» xata Orcooklav, 

Ur» 08 xa? éréQa. Mayrnola neol "Egecov , ` éxvuouévn Sr 

Asvxinnoy tov Kagos, fierorxnoarcog éxel oby Mayrnas 
vof; ix Kenty. Venu. Vid. Bischoff. et Moeller: Vorgtei- 
chendes WWorierb. der alten, mittl, u, neuen Geographie 
pag. 720. Pe | » —— 

Pag. 33, 5. weglBlemtog vov Oper] Hanc vo- 
cem aliorum exemplis illustrat Perizon. ad Aelian. V. H. 
lib. II. cap. 12. ubi Antonini locum exponit: Qui in ag- 
miratione est, sen cuius ob os alii ara abvertunt sua pro- 
pter faciei pulchritudinem. ' Venu. HORE 

Pag. 33, 6. "Enel 0à Arnoldo aidorvta Fooc 
ÉAafe] In hisce verbis unica tantum litera transposita est, 
quae sensum obscuriorem reddit. Legendum est: émel dé 
Anocliova Worra Apoc afs ToU nadis. Excellens átque 
praestans Hymenaei forma, non Vero'cahtus, in Apolline 
amoris causa est. BERKEL. ` Recte vidit V. D. legi oportere 
Anodiova idóvra. Confer Apollodorum pag. 199. [lib. IT. 
cap. 10. 6. 4.]. Alii dicunt Apollinem ipsius Admeti amore 
captum fuisse. V. Callimachum Hymno ih Apollinem. GALE. 
Quod hactenus editum fuit ZfrolÀew aidovra, typographo 
imputassem, nisi doctissimum quoque interpretem vitiosa 
deceptum scriptura animadverterem. Sed ita hunc locum 
constituendum esse viderunt etiam (quamquam quis non vi- 
deat?) in editione Leidensi. Xylander videtur legisse: ême? 
è 2ínólAeva QÜorvreg čpo Safe nados, Muwck. Mire 
Xylander: Huno cum Apollo eanéntem audivisset amore- 
que eius correptus a domo Magnetis non discederet, Cod. 
Baris. verum praebet 7fxgAlova Wort. 
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Ibid. Fong UkaPs rov asoc) Nam dyévero 
seoiBlentog v5» ow, ideoque Magnetis Hymenaei patis 
sa oltla ovx ¿EsÀ(umays. Unde liquet Antoninum vel poste- 
riores Apollinis amores respexisse, vel alian plane rem ré- 
ferre; Ceteri enim, quos ad Tibull. lib. HI. Bl. HI. v. 11. 
longo ordine recenset Broukhus. lendatus Cl. Burmanno ad 
‘Ovid. lib. II. v. 688; Apollinem ipsias Adneti amore fe- 
grasse tradunt. ' Vain. 


Peg. 33, 11. ““xvaly, at — atsac} in- 
ter alia, quibus canum ad pecora custodienda usus antiquis 
temporibus comprobet, etiam huius loci meminit 8. Bochart. 
lib. I. Hieroz. pag. 685. Venu. In Xylandri editione el. 
.. Ibid. Aq4Sagyo» xal xvváygqo] Alterutrom sof- 
ficiebat ad scopum. Sensus forsan: alis seternum, 
nam aliis inmisit, ndagyov ab obliviscendi celeritate di- 
etum vult G. Canter. V. L. lib, I. cap. 15. Kurvayymy, vd 
auvayany veteres Medicorum filii wocarunt omnem oris, 
faucium et adiacentium partium affectum cum spirandi difi- 
.eultate coniunctum, _ peculiariter xvyayyn» dictum, quod hoc 
morbo laborantes aperto ore hiare perpetuo cogantur, et ca- 
pum more linguam exserere. Vid. Foës. ad Qecon. Hippo- 
erat. pag. 221. Recte itaque xuvayyny etiam hominum esse, 
quemadmodum anginam omnium pecorum, secus ac Glossa- 
ria, et Serv. ad Virg. Georg. lib. III. v. 497. qui porcorum 
tentum. morbum volunt, ostendit Munck, ad Fulgent. pag. 
600. Non. Marcell. Angina, genus morbi; eo quod. angal, 
et Graece ourayyn appellatur. Festus; Angor est animi, 
sel corporis cruciatus, proprie a Graeco owvaysm , id es, 
etrangulatione dictus, Unda et faucium dolor angina 
vocatur, Lege in utroque scriptore suyay. VERB. 

Peg. 33, 13. LLLI gvAaxqjv.ázoAscas] Jacob- 
sius Exercitatt. in scriptt. vett; T. IL pag. 89. „Male, in- 
uit, legi puto gvdaxqyy pro vlasy, latratu, quem edere 
canes non poterant, qui angina, ty ML Š laborabant. « 
Probat Bestius et unice convenit. 


Pag. 33, 14. Prove aluyac] h. e. iniugos, Fulgent. 
de Expos. Berm. Ant. in v. Manilius Chrestus libro, ne 
de Deorum hymnis scripsit, ait, Minervae i 
saerifieari , id est, iugum numquam, ferentes. dier ut 
Macrob. lib. HI. Saturn. cap. 5. quae numquam domita: 
aut iugo subditae sunt, Vid. Kuehn. ad Poll. lib. I. cap. f. 
sect, 29. et Hesych. v. Alvyec, ubi vides, etiam notare 
ayauntoug, translata significatione. — Plenius Eurip. Iphig. 


p irc — —— — — — — —— — — — 
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m Aul, v. 606;. Of. pen. ree nid — nem est.. 
VERE. | x 

‘Pag.. 33, 46. éc Ead igen — gods dai 
ioy] Non minori Cacus. astutia .vertit .viarum : indiciay 
aversos in antram snum boves trabens.. Virg. Aen. lib, Vill. 
v. 269. Ovid. lib. L Fast. v¿ 549. Auctor Orig. Gentis 
Rom. [cap. 6.]. Cacus Euandri servus; nequitiae worsutus) 
et praeter caetera furacissimus, ‘Recarani hospitis boves 
subripuit, ac ne quod esett indicium, aversas in spelun- 
cam traxit. Quid sibi. yult illud: praeter — — 
— caeteros. "Ter, Andr. Act. L se. 1. 

O03 om Quia erat forma. praeter — 

. Honesia et liberalis- ` 

Virg. Aei lib. VIL v. 55. Ante alios — omnes; 
Casterum, quem Zlecaranum hici scriptor áppellat, Garanua 
ést Verrio Flaceo apud Servium ad: Aen. Bb. VH. v. 303. 
Uter rectius scribat, non definto. Muxck. 
' - Pag..33, 18. IIshacyay} Sic dedi e Cod. Paris; 
Vitiose ante legebatur Tlehaoyerv. . ` 
-- Ibid. Os) Ayataç sğç' OG isii3oc] * Quaerit 
heie-Vir Doctiss. (Berkelius) quem sensum conficere ista pos- 
smt, sab Op Ldyaíac te DIwriðos. An Achaia fuerit 
urbs vel locus Phihiotidis? Malle se coniunctionem we 
inserere , ‘at sit xal ds Ayataç, xe DOwiridoc. At hous 
non emendatione indiget, sed explanatione, Ut duplices 
fuere Achaei, Phthiotici et Peloponnenses, ita duplex etiam 
Achaia, Phthiotidis alia, alia Peloponnesi. Achaeos’ faisse 
in Thessalia, cuius Phthiotis pars, operose ostendit Salmas. 
in lib. de Lingua Hellenistica pag. 288: et seq. - Achaia 
Phihiotidis est illa, de qua Apollon. Scholiast. ad Argon. 
lib. I. v. 178. Apilas 38 pépeg tüç Osvoadiag, 4c 5j Heh- 
21n. * Musck, Achaia Phthiotis dicebatur terre exigua ad 
sinum Maliacum, Liv. Hb. XLII extr. 

Pag. 33, 22. TO Mawwáliov] Schol. Apoll. Rk. 
lib. I. v. 168. Maivuior „0008 Mpnadiag. nab ome, ano 
Masiahov toU Apuados, ov warno 7fvxáty. Páusin. tamen 
Arcad. -[lib. VIII. cap. 36, 5.) pag. 674. Te òè ügog sé 
Masvakor, isgor iors elves Ilavog ovopctovery, vider 
turque distinguere t£» Maívoloy, urbem. Ibid. [eap. 8.] 

. 603.: VznH. Mons ille Arcadime veteribus dicebatur 


Maisalor et Mandhor. Vid. Strabo lib. VIII. pag.: 262. 


Sehol. Pind ad Olymp. Od. EX. v. 86. pag. 389. ed. Heyn. 
Pag. 83, 23. Sixes... dn’ dxow sg exonéAq] 
Nallem hio d&ificdltatem ‘offendit Manckerns, loci sanitatis, 


que est, satis conviotus. “Em).cnm. genitivo, de quo nulla 
est controversia, nonnunquam construi, exemplis probat 
Berkelius, sed quod erat probandum, perinde esse, gignendi 
amn-dandi . casui -iungatur ,..praetermisit; Hoc. negant alii, vel 
si'@ativd iuncta occurrat, bane praepositienem alias habere 
signifitationes contendunt. Vid. Perizon.:ad Aelian.. V. H. 
lib. L cap. 30. ubi mì tan árvyousv 0vreg, mutat in ig 
@enoly ,. quia et Graecae linguae ratio postulat, et usus vo- 
colae åri, quod variis ipsius Aeliani locis confirmat, Sed 
contra Mss: ut ad: Aristoph. Plut. pag. 124.. observat Hem- 


sterh. qui êp’ inn etiam apud Lysistr. v. 561. ibi a Soho- 


liaste citat. relinqui potuisse, addit. "Vir etiam Eruditiss. in 
Miscell. Observatt. T. II. pag. 153.  Perizonii opinionem 
plurimis exemplis comprobate enititur, adeo ut nullum .ad- 
mittere videatur locum, .ubi imi dativo innctum,. quo hic 
sensu, capi possit, uride una. voce bic legendum censet: 
inaxow ty cxonéAp,. ut esset ellipsis tov év; Ouwoç. èr 
inaxQo. cet. Qiiamquam alias eiusmodi ellipsin frequenter 
occurrere non ignoro, in primis praepositionum, unde saepe 
molestia oritur interpretibus: quemadmodum locum Strabo- 
nis lib. HI. 160. corruptum. et aliqua voce mutilum ; cen- 
set Casaubonus: Tivèç dé xai ræv +49 llvgtjvmo GxQerw vé- 
Movro., quem sanum. fore existimo, si legas Ztvég de xal 
éxi rwy cet. Illud tamen hoc loco minime necessarium sta- 
tuere, opinor. E pluribus enim locis, quae adferre possem, 
uca tentum proferam, omni exceptione maiora. Xen 
[Cyropaed.] lib. V. [cap. 2. $, 1.] pag. 119. Kugog peo ie 
inno. Novi etiam alibi dixisse m re» Ute» xo$9- 
#evds, sed hinc colligo scriptorem unam eamdemque signi- 
ficationem voculae indidisse seu gignendi sive dandi cesui 
iunttae; si.quis tamen èp’ (mou emendandum contendat, 
en. Hom. Il. A. y. 88.. : 
Ovrig ¿usu (ovrog xal ¿m yzFovi Jeoxopéveso. 
I. B. v.352. | 
"Hyuuse tq. ove vgvoiv én’ dxvnogoww Bawor. 

Quod si. quis hic tmesin praeferat, is tamen dativus, iuxta 
Technicorum canonas a vi praepositionis pendet: sic, quod 
in. Misc. illis Observatt. ipse agnoscit Vir Doctiss. dixit 
panllo. ante Liberalis og tate ßovoiv énéfowev. Sed com 
troversjam non admittit ‘Aristophanis locus in Pluto v. .338. 
ayes. nohug ani oiov xougsíows xad'nuévoy. Adde Eurip. 
Iphig. in Aul. v. 5. Kab ¿m ógJaAuoig oófu mapcerw. 
Phoen. v. 74. "Eni ([vyoto xadéter’ àppie. . Schol. Em p 
TOU Vylgrov QvyoU kað ýuevos, Qç xuBegraTys. Ravtag. qup 


am 
row olaxat, Orest.: w, r 4088, - "ERI 


| owjeepetg Kyo» pis 
riot. Schol.. èn? ¢7 BaosAcíu. Apollon, Rhod. [fo 
934. ëm) vuxti, noote, “Dionys. Perieg. v. 42. Zyjpa pè» 
ev». TQuoogow imi vrAstogo, f nxe, Ubi inter alia’ Busta» 
this: Koi xou Tig ën) v5 toù dita xopvp7, et pagua 
uidam situs in vertice huius Delta, Iterum Apoll. Rhod; 
ib. L v. 365. ... “o Ò. cuar’ . innega vnýoavto Aelp 
&ni-nÀqrauüim, . v.. 375. . Tov Oi xaravre xMyay ¿mi ooa 
«70i. poday&ey.  Houier. land. Hoelzl. dl. Bii-v. 89. Borgv- 
Gon: dz wétovras in :avFeow  siaguvdios,:...Act: Apost. cap. 
XXVIL v..43. "ExfAewnt n.. Erdvus .. oug pèv eni casl- 
giy,; ove 08 int tivar no. tov whotow:--Eadem notióne 
variato: casu, VERE... Harm code 
|: :Pag. 33, 26.. ¿x ve oixíov]. Cod, Paris. oixe(ob, 
quod nunc amplector. ; 
`` bid. -&yvo weet xo» p.}. Ovid. lib. IL. Metam. 
v. 686. ; . $ 
— Arie sua silvis occultat abactas. `! .. 
'. ` Senserat hoc furtum nemo, nisi notus in illo 
. Rure senex: Battum vicinia: tota - vocabant. 
In ceteris paullum a nostro dissentit: nam nen rogasse,.sed 
a Mercurio ultro offerente accepisse ait mercedem, ut furtum. 
silentii peplo involveret: nitidam cape praemia vaccam, 
Fe dedit. Venn. | —J 
Pag. 33, 27. —AX äyeq Non. eodem 
modo in hac fabula media vox scribitur; infra reperio: 
Exuvdavero nag’ avt, ur xAoniuaíag fov . Syro maosla= 
Osícag. Verum sxAoziuoiog in usu est, licet. vox a xoni 
dedacenda sit. BERKEL. Xylander hic xÀomzuaíag, mox 
dedit xlomiuaíag. Hoc usitatum, illud analogicum a xlony 
dicit Berkelius, unde forsan diversam utroque loco scribendi 
rationem cum Xylandro servavit. Galeus bis xAomgu., Mun- 
tkerus toties xAoztiu, ex Írequentiore, opinor; usu.. VERE, 
Rem expediit Bestius. "Videlicet adiectiva in ;u«;og desinen- 
tia quum maximam partem formentur a substangjvis vel in 
q vel in oç exeuntibus, quo pertinent, ut alia omittam, &ọ- 
'srayuoiog (vid. Phrynichi Họom. Zop. in Bekk. An. Gr. 
T. I. sub v.), &orodsunios, vroffoluuatog , vroO«xiuatog, 
EvywAuaios, TyyaČoç, Gyyoviuavog (v. Moer. Attic. page 
260. a. ed. nostrae), et vexQiuoioc, teayndspatoc etc. quo- 
rum plurima seriori aetati tribuenda, nemo dubitabit, quin 
xAonnmatog vox sit mero vitio creata atque vere barbara, 
Pag. 34, 2. Óuosiv. ini woucose] h, ex hac’ con- 
ditione, Apollod. sive eius epitomista lib. IL. [cap. 2. §. 2.] 


ag. 69. Organen dts} pes Foie: ryhxovres, Adem lid. L 
cap, 9. $. 12.] peg. 38. undoes, èp’ yp. tite Boag Ipen 
car, Sed pago seq. ino wipes Paorieiug iavapevoc aisds, 
An.et héle ¿mš réponendum sit, dubito: Uz0 enim. quando 
idem valet, quod. propier, pro ëtà positum videtur. Vid. 
Viger. de ddiotis, Lingua$ Graec. cap. X. sect. 9; MUNCK. 
^ Pag. M, 4. à» rö wonder} Supra cap, 41. P 
doxl vey 6 mier mapa tyy moiy. . Ita enim nonor, moas 
et srgioy scribitüb, ‘Vid. Salmas. in Plin. Exerc. pag. 568. 
ubi, quod ex. ipso illo Antonini loco .patet, non nome 
proprium, quod hic. utroque loco interpres, existimat, ‘eed 
collis ingum urbà imminens, vertit.. Unde hic cum. 
Valckenario gy tm stQmu»& vertendum sub montis vertios, 
ubi spelunca, in’ quam boves abdidit. : Venu. Iprou Cod. 
Parisin. Pd Mor 
Pag. B4, 9. yAlutvav] Male interpres cÀZaena, 
Xiatva est laena. Consule Iuvenalem et Persium. Iam dis 
est cum id docuit Ferrarius de Re Vest. P. HL lib. I. Muxcx. 
Ibid. dedoug è nio Gov ylayyay ... yAapvla] 
XMAGAMAGGG. Haec vox mirifice corrupta est: lege tev yla- 
vor, quam Mercurius. promissae mercedis loco Batto persok 
webat. Brnxzrt. Xiavéda. Pessime hactenus ediderunt 
glapudc, .Repugnant enim antecedentia, Xiang et yleive 
idem. Sane Pindari Scholiastes ad Olymp. Od. IX.. [ v. 146. 


peg. 397. ‘ed. Huyn.] —5 aipay papuaroy gÀocive» € — 
X 


yluvide appellat.. Hinc yiuvidva vestimenta Eurip. Orest, v. 
42. yAapve est paludamentum, ut notarunt Glossographi. * 
Mwóo» ylutvev, quam paullo post yAnutda appellat. Bel 
yiatvay pro eo substituit Vir Cl. (Berkel.). Atqui propis 


accedebat yAavida, quod ègo volui. Nunc valde dubito, a ` 


quidquam sit mutandum. Xłaivaç ylauuðaç interpretator 
Hom. Schol. ed Odyss. =. v. 513. cui accedit Apollonius, 
qhenvda appellans id indumentum ad lib. I. v. 763. quod 
ad v. 72t. dixerat yiavida. Nec refragatur Hesychius: 
Alara, Wquit, ylonvs, $ iuario» yemegevde cet. Kher 
pug, ziaive. Tta enim recte emendant docti homines. Re- 
stituenda eadem vox in Fragmento pereleganti Hipponactis 
apod Taets. in Lycophronem, v. 854. Fuot yap, inquil 
eise ywlaivay Qooctey àv yanay, qaguano» gives, our? dari- 
qaos tous nodas Üogsíncu teovwer, Oç uímos Wastia yi 
enter. Maultipliciter corraptum hoo deleros. Corrige. et 
distingue , ‘ut ianrbos esse scazontes appereat? zu 
-u-u Exo) yép oin Weoxag  otdéres: yarar 
"agew Do geese qaguaxov (íyove; 


` 


T t apu rovg nýðaç Saseinory : 

dg pn pot yluetha ylyyta. © 
Muxck, Ut hic Munckerus, sie etiam Berkelius in altera edi- 
tione priorem opinionem abiecit, unde nostro suum restitui- 
mus, Conf. V. D. ad Hesych. supra laud. et Observv. Mise,’ 
T. HII. pag. 414. XAoiva Latinorum Zaena est, et differt quo- 
dammodo a chlamyde, ita tamen, ut alteram per alteram expo- 
nant Grammatici, aliique promiscue adhibeant, Vid, Jer. Mark- 
Jandi Epist. ad Fr. Hare, pag. 87. et seqq. Ovid. I, d. v. 
700. aliter: Juneta suo pretium dabitur. tibi femina tauro, 
Lactant. tantum; praemium promisit, VERH. XÀapve pecu- 
liare erat iuvenum vestimentum, ydavic vestis tenuis homi- 
numque delicatiorum; Vid. Baehr. ad Plutarch, Alcib. pag, 
194. Jacob. ad Lucian. Tox. pag. 140. Meinek, ad Menand, 
Reliqq. pag. 368. 


Pag. 34, 13. &dóámwtv aŭror v5 afg) Ita 
rescripsi pro égamuoey, quod utraque praeferebat editio, 
Matth, cap. XXVI, v. 67. of 08 &jóamicay. Caduceum Mer- 
curii sceptrum intelligit, de quo Ovid. lib. II. v. 736. Ser- 
vius ad Aen. lib. IV. v. 242. , Hinc vooggames J Eguis. 
Hesych. Noster superius cap. 10. avra¢ Eouns —R 
T7] of do uevéguÀev sig opra. De Diana cap. 2. ayes 
avrac Aoreuic apapevos Gafdm peréBadev ele opvvd'ac. 
"Ponto eleganter exponitur in Glossis € Cyrilli, expalmo, alapo. 
Gloss. Latino Graec. Alapatur , thenater, Alapator, xuv- 
yntns. Vide, num hoc vocabulum restitui possit Senecae 
Controv, lib. II. cap. 12. Quasi disertus es, quasi ; formo- 
sus es, quasi dives es: unum tantum non es quasi, 
pam. Cogitabam, alapator, h. e. ayo vBguorne. Muncx. 
Cfr. Lobeck, ad Phryn. pag. 176. _ 
Pag. 34, 14. eig m éroo».] Idem Lact. In lapidem 
eum, qui ab eventu ... index vocatur, Qvid. v. 705. 
— Periuraque pectora vertit 
. Jn durum silicem, qui nunc quoque dicitur indes; 
Inque nihil merito vetus est infamia saxo. 

Venu, 

Pag. 34, 15. Aéysras ... Tagodevortay) Sub- 
audi ùro. Sophocl. Ai. Flag. v. 820. 

Eyvoxa Ó? org qrarnuern. | = 

Nisi melius putas divisim legi, Gp’ odevortw». Notat enim 

naga idem interdum, quod ùro. Id quod etsi non obser- 

varunt Technici, nihilo tamen minus verum est. . Bohol, 

Pind. ad Pyth. Od. IV. [v. 303. page 511. ed. Heyn.] RAE 
p 


At(q8m Tapa toy Aoyoyaoroy, Apollogyplib, TH. [cap. 7. 
§. 5.] Eevíteves stag’ avrov. Scholiastes in Hypothesi Iliad, 
A. nagu toù Négvopog mQorgémsros Palaeph. cap. 13, srapa 
marQog èrapn. Interpres: iuxta patrem sepultus est. Verte 
tn: a patre sepultus est. Wide Ovid. lib. VIII. Metam. v, 
234. Munck. Notum est, vel ab optimis scriptoribus omitti 
aliquando praepositionem vo ad verbum passivum relatam, 
Testem satis locupletem profert Bastius Aristoph. Nub, v. 
1087. 94» rovro sixnd7¢ dpov. atque multis augeri potest 
baec ellipsis. Tamen praeferendum duco cum eodem Bastio 
mag! odevovroy. Verba passiva saepissime adiunctam habere 
praepos. naoa, probant loci permulti, velut Achill. Tat. hb. 
VIL cap. 1. pag. 151. ed. Jacobs. maga ToU Ozpoavdgey . 
Geddayuevoc, ubi alii umo. Chion. Epist. 16. xoaí pos moč- 
zov mag’ aUroU magnyyéAdn. — Aristaenet. lib. I. ep. 26. lib. 
JL epp. 10. 18. Heliod. lib. VIL pag. 304. E 

Pag. 34, 19. air» uno mzoÀÀoU xavparos] 
aestu, De hac Cereris oberratione Apollodorus, Clemens Ale- 
xandr. et Cicero in Verrinis. Gare. Nicandri, cuius ipa . 
verba saepe retinet Antoninus, vocem genuinam hic excite 
vit Piersonus Verisim. pag. 37. Kai avv uno cet. Lactar 
tius et Ovidius, quos testes citat, confirmant; ille aestu tor- 
rida: hic, fessa labore sitim collegerat, Vinu. Piersoni 
ceniecturam approbat Bastius, nisi quod avtny quoque re- 
finendum esse censet, Cfr, Wyttenbach. Epist. crit. pag. 231. 
Similiter. avog cum vro iunxit Alci hron lib. III. epist. 4 
avog vno Au. ibid. ep. 70. auoç umo tfe š¿rdaíaç, 

Pag. 34, 20. Mioun] Hanc historiam tam diverse 
tradunt scriptores, ut alter cum altero non solum non cor 
ciliari possint, sed nec sibi conveniant, Aliter Antoninss, 
aliter Apollodorus lib. L cap. 5. aliter Nicander, qui dass, 
quas Ovidius persequitur, lib. V. Metam. a v. 438. et 462. 
fabulas confundere videtur, Cl. Burm, ad Ovid. v. 448. sed 
et ipse Ovidius eamdem hanc fabulam longe diverso modo 
refert in Fastis lib. IV. a v. 401. In his de Metanira Celá 
uxore agit, a cuius filiabus primum excepta Ceres ad Mets 
niram ducebatur, eiusque filium "Triptolemum morbo labo- 
rentem sanitati restituit, serendique artem docuit Dea, cu 
epulum apposuit grata mater. In Metamorphosi Cérerem ab 
egena muliere in casam e receptam potuque recreatam 
tradit, Celeum senem facit Fastis, et pauperem, contra a 
reliqui; Nam Ovidio qui patrocinantut Virgilii loco lib. L 
Georg. «*. 165. frustra sunt. Elensiniorum regem Celeum fi- 
tiant ibi Servius et Philargyrius, quod confirmatur anétori- 
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. tate Apollod, d, 1, roy faeiavorza tore “Exevowlay, Fragm. 
Homeri ex Hymn. in Cerer. “Hynjtoga Aawy laudat. Neapoli 
ad Ovid. Fast, d. l. et Athenagorae, p. mihi 16. Adn- 
vaio. uiv Kesov xal Meraveoay Moret O500g. Unde 
etiam videmus Celei ygorem Metaniram (alibi et apud alios 
male Meguniram), tae, quod Ovidius, Apollodorus, alii- 
que constanter quoque doceht, excepto tantum Nicandro iñ 
Theriac. v. 486. 
. .— 08’, 8 Kitoto D 'égiervoug 
Apyain Meravaga Deny Qedékro siplippors, | 
Ubi nescio quid velit Meursius in Elensin, cap. 3. legensi 
quando ín Celei ancillis Therapnis etc, Vid. Viri D. ad 
Hesych, v. et inprimis D'Arnaud. qui, quod et Heinsius iam 
fecerat, hemistichium illud ex Nicandro producit, "Verosi- 
milius itaque Cererem prius ab una ex Metanirae ancillis , ex- 
ceptam fuisse, ut alii tradunt, et quidem nomine Jambes, 
quod ipse Nicander memorat v, 130. Alexiph, 
— — storey’ @ store Ano ' 
Aevxaviny ¿Boebey av _Qorugor "Iano ovrog 
Oonisons adugoow vial Qqronow Taupns. ; 
Quem locum ad Ovid, Metam, d, 1. Micyllus recte ita inter- 
pretatur, ut non Jambe Hippothoontis ancilla dioatur, sed 
urbs Hippothoontis, nempe Eleusin, in qua habitabat Celeus, 
Et tamen hic forte locus Scholiasten Euripid. Orest, ad v. 
962. in errorem adduxit, quamquam cetera ad historiam il- 
lustrandam non parum conducit, H dnt, voie vregutjo °, 
[utovea ar» xul 3% nspupyopévm wel Cytovea Gorge 
neds? éy tole oixoig toù Tnno20twtog ino re jurt- 
Oç avroù Miravelgug , are Meravepa mupéOqus? avrg 
tra Tay, xa ¿xë — dvtg olvov: 4 02 sóc oix WEato, 
yOVUO u) Psuv a misty atty olov, st +Ñ AU 
sic vig — AXXEEECCIIL 
gxsuastu,, üsbaudon eater. Tauba Bn tig down Wi 
Meravsigas, GOvuoUsar rq» Dear pusa, yelouwsdery do 
youre val oxcuparü tive lepe, TRÖG TÖ yblüoüs Ti Deby. 
Honesta haeo et Apollodoro confirmata Deae magis comve- 
niunt, quam, quod alii volunt, turpi et obscoeno specta- 
culo, quod et Ovidius, observante Burmanno, praetermisit, 
delinitam fuisse. Ver 
. Ibid. 0:0 0% words usop, lnfalobta ridteva 
xai alpstor eig usó) Polentaiam potionem, 
et Ovid, lib, II, infra cit, | Arnobius lib, V. (p. m. 103.) 
Perducit totum Cyceonis ldeta liquorüm,  digisuv «txes- 
»x appellat Hutipidis Schol (infra L) Hem. interpres ad 
P2 


Jl. A. v. 623. “Fore dé Sipoug taua 0 xvxeay, ¿x Giapopur 
eldwy oxevalousroc. Eadem verba legas apud Etymol. M. 
auctorem in Kuzewy. Adde Hesych. in Koxsío. Muxcr. 
Vid. inprimis Heins. et Burm. ad Ovid. v. 450. VERH. 

Pag. 34, 22. to moróv dO ggvv] GOgoU» contracte 
pro 4900» dicitur. BERKE., Xyland. confertimf. Mallem 
universum sive omnem potum. * Lactant. Cum avidius bi- | 
beret. “Ek€énte xatu lwog 10 motor aFeour quod esset, 
totum Cyceonis potum. Mallem tamen &ĝgowç, hoe est, 
ov dtapovca eig puxoorara tov éxmouatoy, ut ait Theo- 
criti Schol. ad Eid. Z. v. 69. Schol. Hom. ad Iliad. X. v. 
29. Oi 02 àOopoc éupoonoaueros etc. Sed aO oiv adver- 
bialiter accipi potest. Gregor. Naz. 2zey. XoAog mogthói, 
xab u’ exisyev GO0900c. Sed in Excerpt. Vet. Cod. qua 
penes me sunt, àO0ó0r. Vid. Fabr. ad Anacr. pag. 154. 
Etym. M, Auct. in Auvorl. 2duvotl miras. of 08 aO pon. * 
De potu illo Ovid. lib. V. v. 450. | 

Dulce dedit tosta quod coxerat ante polenta. 

Ad quem versiculum vide Commentatores. Aplzey xvn 
vocat Eurip. Schol. ad Orest. (v. 962.] pag. 209. Ed. Steph. 
ubi hanc fabulam habes. Muncx. Hino éfauvorícas Suidae, 
Guvort, vovréorw amvsvorl xa) avev TOU Gvaztaveadas si- 
vew, Atque ita &90ouy cum ¿Emo iungendum est, Bic in 
Apollodoro lib. I. cap. ult. §. 24. oug &Acyev, émeiday à pom 
Peaonras, ` uti in omnibus Editt. etiam Coll. D'Orvill. est, 
' @9'o00uç legendum opinor. Vern. Vid. Koch. Praef ad 
Moer. Attic. pag. LXIX. sq. Pierson. ad eund. pag. 17, sq9. 
Jdem Moeris pas. 367. yardov musiv, idttixag. seynvoren 
xai adeong, Eyres. : | 

Pag. 34, 23. mate orgie Míoume Acxarapos] 
Hic iterum intricata omnia. Quem Antoninus .fscalabum, 
Stellen vocat Lactantius, Alii aliter. Vid. Heins. ad Ovid 
d. ]. v. 451. Mismes filium facit Noster. Lactantius: pës- 
rum quemdam eiusdem casae. Neque hoc alienum; nam 
Ovidius, ubi dixerat, Prodit anus e cesa; subiungit: duri 
puer oris et audax Constitit ante Deam, Poena ab his 
non ita diverse describitur: ab illo, Jam procacius et 
prosequutus , praedicans aviditatem eius in bibendo: cuin 
dea audacia pueri offensa, in malis partem potionis is 
eum effudit; fecitque, ut in stellionem. converteretur , qu 
potionem sparsam polenta terzo ostenderet; ab hoc, ` 

— Neque adhuc epota parte loquentem 

Cum liquido. mixta perfudit diva polenta. 

Combibit os. maculas, et qua modo brachia. gessit, 


' 
L 


` 
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Crura gerit: eauda est mutatis addita mémbris:.: . +. 
Inque brevem formam, ne sit vis magna nocendi... . 
Contrahitur: parvaque minor mensura lacerta est, 
Certe Antoninus duas hic fabulas confundit, pueri, quicun- 
que fuerit, qui Cererem, quod avidius biberet, irriserit, in- 
que stellionem , id est, lacertam variegatam, vid. Isidor. lib. 
XII, cap. 4. conversus fuerit; et alterius, qui Proserpinam 
apud inferos mali Punioi grana gustasse indicaverat, ut nar= 
rant Apollodorus et Ovidius in sequenti fabula, Huiüs no- 
bien: demum: fuit Ascalaphus, uti scribendum ex aliis liquet, 
nati ex Orphne et Acheronte, ut Lactant, et Ovid, vel ut: 
Apollodorus ait, ex Gorgyra et Aóheronte, ob'indiciüm hoó“ 
in avem bubonem mutoeti, pt tradit Lactantius: et Ovidius, a' 
quibus tamen magno opere diésentit Apolledorus, qui Asoa-` 
lapho ob falsum testimonium" grave saxum apud' inferos. im-' 
positum scribit; quod tamen, uti idem narret lib. IF. cap. 5. 
cum Hercules ad inferos delatus. revolvisset, tum demiuni: 
Ascalaphum a Cerere in buboheti fuisse conversum, ` roy . 
dicit; ut cum Murickero non sit, quod in Gloss. Steph. re⸗ 
ponamus artis. De “AoxudeBoc vid. Suid. v. Soxcdaporye, 
Vel ubi eadem reperies, Etymol. M. et in v. Fañjsozrje; 
Phile de Anim. pag. 120. et Bochart, Hieros.. pag. 1087; 
VERU. | a 
Pag. 34, 24. éxosyjoato yélora] ‘Bié Cod. Pa- 
ris. Legebatur émoígos. Vid. cap. 32. pag. 42, 22. et Corašš 
ad Heliod. pag. 200. 20 
Ibid. xal aureg BxcAtvev] Hoc in Cod, Paris. 
in editionibus éxéAcvosr. Veteres tempora variare solent ad 
venustatem narrationi conciliandam. Vid. Bast. Epist. crit. 
pag. 218. ed. Wiedeb. Brunck. ad Eurip. Hec. y. 21. 
. . Pag. 34, 26. wg slys] Haec omisit in interpretatione 
Xylander. - Vertes.statim, confestim, sine mora, Plura qui ` 
cupit, is adeat Duker. ad Thucyd. lib. HI. cap. 30. Lacell, 
ad Xenoph. Ephes. pag. 194. et 287. Jacob,.ad Lucian." Tox. 
pag. 105. . i . V E ogeta 
^. Pag. 34, 27.. ó 0š mewalañoy] Miratne Bastius, 
neminem hoc offendisse ante Lennepium, qui'ad Phalar,- 
Epp. pag. 273. primum récte mutatum: iverit.in peraBarey, 
Scilicet utriusque vocabuli confusio fere sollemriis est. atque ` 
verbum pétafahden hao in re Antonino. familiare, - velut 
cap. 11. pag. 18,27. Holvregroc 02 ustaPeloy ,£yéveró new 
exay. Cap. 32. pag. 42, 24. usrafaAov ŠVE vro udeppvos ` 
àyéyeto ` y. ke alterum pstadefwy.queque defendi. posse ` 


quis neget? Xylander: Isque mutata natura in va- 
riegatam corpus bestiam asoalaphum abüt. ' . 
Pag. 34, 28. &cxaklafogc] Vitiose. in editionibus 
vulgatis aaxalafog, 24oxaAafog et aoxadafwrys est Stella 
— <Aptumgue colori a 
Nomen habet, variis stellatus corpora guttis. — 
Miror Ascalaphum transtulisse Xylandrum, — 2foxaAago; 
enim. vocabulum avis, de qua Aristot, lib. IL cap. ult, Eo 
pomine etiam dictus fuit Orphnes vel Gorgyrae, ut alii, et 
Acherontis fllius, qui Proserpinae suo indicio reditum ale- 
mit, Vid, Ovid, lib, V. Metam. v. 539. et Apollod, lib. L 
[cap. 8. $. 3.] pag. 13, In bubonem conversum ilum . 
canit Ovidius lib. modo laudat& At Apollodorus lib, IL 
foap. 5. $. 12 pag. 107. “doxalagoy ov» dnugrng ènoky- 
ge» emo». Interpres: Cerea Ascalaphum in bubonem mv 
tavit, Atqui non @roç, sed fva; „est bubo. Philos. Hist, 
A. lib, NHL cap. 12, 0 08 @rOç opotog xac yAavbi, xal 
sag? sa cra sregiyeus Üyev: čvios dà vuxcexaganc xaloi- 
ew. Plin. lib. X. cap. 23. Otus bubone minor est, noctua 
maior, auribus plumeis eminentibus , unde et nomen ili: 
idam Latine asiohem vocant, Gloss. Steph. Avis Tarde, 
erog. oerrig. atic. Gloss. Cyrill elg, +ó agveoy, avis 
Tarde. Vid. Plin, lib, X, cap, 22. Muxcx. Cod, Paris 
constanter aoxgdaBec. 
Pag. 35, 3. Belwvac traŭ Tovéoc] De Orionis 
ortu conf, Viri D, ad Hygin. cap. 195, ef Astron, lib, II. 
cap. 35. ubi, cum in aliis locis eius patris nomen corrupte 
scribat, diserte legit Hyriea, quomodo ubique restitutum 
ivit Munokerus, et ad Qvid, lib, V, Fast, v. 5358. Est ite 
etiam Apollodoro lib, HI. cap. 10, restituendum , vhi 
| » vel quod deterius, in Coll, D'Qrvill, “Tóoéa,. reperias, 
Cam nostro facit Eratosthenes cap. 30. Schol. Hom. Il. 2, 
w. 486, et Palaeph. cap. 5. Viris D, iam citati. Vans, 
~ Ibid, à» Boiozía] In oppido Boeotiae Tanagra, te 
atibus Hom. Schol, ad Il, Z. v. 486. * Eustath, ad Il- P. 
w. 200, * Palaeph, cap, 5. Male in Thracia eum locat Hy- 
gin: cap, 195, * Aristonicus tamen apud eumd, Astron. HI, 24, 
Thebis eum, Pindarus in insula Chio vixisse produnt, Ni- 
mirom ex Boeotia Chium venit, ut insulam a feris bestiis 
fepurgaret, ut scribit Theo ad Aratum, pag, 81, ed, Lond, 
Yuetzes in Lycophr. fv. 326.] pag. 61. TTowparvdela wols 
Bowloc, Q xal Twyayqa xalovuéivr. * Boeotium etiam Ni 
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Scholiastes, Muowex, Vid. quem ed. Hygin; laudet Stav: 
P. Leopard. lib. XIII. Emend, cap. 22. Verm. - -> - 
Pag. 35, 4, M seo yq] Vid. Ovid. lib. XIII. Metam. 
v. 692. Muxcx. n 
Pag. 35, 6. 240 «và piv &ldacxev... lovo ve 
&fvgaívtiv] Nimirum textoriae artis inventrix Minerva, 
Unde igarrixny sal vgaivery Jaga `Eoyayno Oaíuovog ap- 
pellat Aelianus Var. Hist. lib. I. cap. 2. ad quem locum com- 
«ule Clar. Scheffer. Muxcx. | 
Pag. 35, 7. &Evqadvery] Partexendi. Vindicat hoc 
verbum Perizon, ed Aelian. V. H. lib. XII. cap. 57. Venn. 
Pag. 35, 11. úo rove TOU NUI Epitheten 
est, quod proprie Mercurio, de quo bac fab. nulla est men- 
tio, attribuitur, Homerus Iliad. £2. [v. 360.] — avrog 8? 
égiovsiog iyyvOey. Pav. ad quem locum vide Eustathium 
pag. Bom. edit, 1354. Sed vereor, ne locus sit deprava- 
tus: si non longius e vulgata lectione recederet, reponerem 
oriouß, qui deind- invocantur ab Orionis filiabus: «pic 
de Bonoapevas yÜoríovo daimevac etc. BxnkxL, Intellige 
xy9ovíovc, Plutonem et "Proserpinam, Hesychius et Eusta- 
thius ex tragicis sic interpretantur, GALE. Mercurius sez" 
&foyn» "Egiovwmo et "Eptovwsog dicitur, hoe est, explicante 
Eustathio, 0 ¿lay pekar, gage vo iu wei on, N yFomes 
napr TQ» sear. `Egsouytoç ergo Touije est yõomos Eoute 
Luciani et Sophoclis Ai, Flagell. v. 843. [831. Lob]  . 
| Kao @ apa sounaior ° Eoudy xoi yJoror. 
Quid impedit ergo, cum érupodoyia nihil repugnet, quomi- 
nus et dgrovsio, iidem dicantur, qui $00»:04? Exempla tan- 
tam eliorum desidero, Muxcx, Exempla, quae desideret 
Vir Erud. non lopge sunt quaerenda. Ea debunt ipse An- 
toninus et Etymologici M. Auctor: llle eesdem, quos hic 
dpeovviove, mox vocat Jalsovag. yFoviovg: hic "promus, 
yS orig cet, ut recte hic Berkelius, qui praeter eos ali 
Etymologici locum et Eustathiam laudat. | Sed inde, quam- 
quam videmus synonyma esse, et saepe japgi, ut patet ex 
eodem Etymol. v. "EpsySonecs, Aristoph. Ran. v. 1175. 
aliisque: censtat proprium esse. Mercurii epitheton, quod ex 
Homero, Hesychio, aliis manifestum est, Vid. Sehel. H. R. 
WV. 360. M. T. "i $5. et 73. et Sganhem.. ad Aristoph. d. 3. 
Ut hoc loco, quum in tota Antonini fabula ne mentio qui- 
dem Mercurii fiat, alii intelligantur, nempe Pluto et Proser- 
pina, ut bene observat Geleus, quamquam , quod-addit, ita 
exponere Kustathium et Hesychium, inveniye non pofi, 
nisi quod hic: XGenos Zevg, ó 09. Vran, ceus post 


dgrovr(ovc addidi e Cod, Paris, Rem ipsam explicuit Crei- 
gerus Symb. et Mythol. T. IL. pag. 379 sqq. 619. ed. sec, 
Pag, 35, 13. si duo Óvcoi» Fyovgae) Restito 
íxovcas, volentes. GALE. 
^ Jbid. éxovca:] Ita sententia postulat, ut reposui, S 
duae virgines sponte se offerentes illis duobus immolentur. 
Vitiose editum fuerat, &yovoat: et bis inferius, Zxovocs. Hoo 
unum est de responsis in pestilentia datis, de quibus Petro- 
nii interpretes. Muncx. “Exoy et lywy passim confundun- 
tur. Vid. ad Sophocl Aiac. v. 455. G. Canter. lib. VL L. 
N. cap. 23. et Schwebel. ad Onosand. pag. 112. Saepius 
in pestilentia eiusmodi oraculorum responsa, virgines immo- 
Jarentur , data.. Petron. Sat. cap. 1. Responsa im pestilen- 
tia data, ut virgines tres aut plures immolentur, ubi vid, 
Burmann. Sed inprimis requirebatur, ut se, quod aif auctor, 
immolandas traderent éxovoce. . Hoc elici potest ex Quincti- 
liani ibidem Wouwerio citati verbis: Jn pestilentia respon- 
sum est virginem immolandam, sorte ductam pater virgi- 
nem negavit, magistratus immolavit, noà:finiebatur pestidentia: 
iterum, sortiti sunt, altera immolaia est, Vid. etiam Ber- 
kelii nota. Vxau. a 
, Pag. 35, 15. yv*1 94 e] A 41e, dovrog, piod- 
tog. Hesych. Dictum, ut z%%4 nory. Jud. cap. XI. v. 1. 
Vid. not. ad cap. 35, Muxck.  Schol.ad Apoll. Rhod, Hb. 
L v. 193, | | 
Pag. 35, 17. wo ¿muQoryro napa roy stoy, 
| Exotoas] Codex Paris. maga tov isror Pyovbae, in quo 
acquiescens Bastius maga mutat in 7eọé. Omnes norunt, 
significare yew meoi t+, versari circa aliquid, odeupatum 
esse aliqua re, et phrasis illa nihil aliud sibi. vult. quam 
darovoyeiv. Aelian, V. H. lib. III. cap. 42. xai a£ pèn mul 
tovg iaroug elyor. Lucian. Prom. Vol. I. pag. 189. Gu) tyy ` 
xapwoy ¿yo ta mohla. Fugit. Vol. II. pag.:371. sreol mlv- 
voug yew. coll, Reitz, ad eumd. Vol. Il. pag. 847. "Tamen 
ogas unice verum habeo propter sequentia, Namque Codi- 
€um auctoritas in his parum valet. Ceterum prave interpun- 
ctum in Xyl. ed. 7. v. iotoy éxovoas, tov etc, | 
^. . Pag, 35, 18. roy vmép avrov. davartoy ¿0 
avsto] Xyl. Sponte sua mortem pro omnibus delegerunt, 
Videtur legisse zàvrow. Et.certe non deterius est, quam 
Gray, quanquam referri id possit ad: Z'oprvvíov. Munex. 
Frequens vitium bio quoque corrigi poterit, scribendo mà 
aotey, pro civibus. VALCKENAR,: Hoc dubio caret. Lactant, 
Orieme filiae, quas pro populo Thehano passae eran 


immolari. Ovid. lib. XIII. Metam. v. 695. Pro populo ce- 


cidisse suo, Venu. Cod. Paris. veg avrov (sic). Impense 
mihi placet Valckenarii coniectura. "Utramque vocem saepius 
librarii commutarunt, Cfr. Jacobs. Animadvv. in Euripidis 
- Trag. pag. 25 sq. 

Peg. 35, 20. Boqcápevoi] Ruhnken. V. Cl. emen- 
dat  mifonsánevan, Sic enim cap. 7. Mhstota énifloduevoy 
-Gpvvar rovc Feove. Cap. 11. ITAsiora syy Aoteuw èrs- 
Boijgœro. Cap. 20. Of 092 droddupevoe vovg Deote ène- 
Bocvro. Verm. Vulgatam tuetur Bastius, hunc in modum 
explicans: Bonoqduevot, ott zFoviots Jaipoos éxoUco, Fv- 
pata yivovtat, coll. "Taylor. Ind, in Lys Vol. VI. pag. 

* 917 sqq. 

Pag. 35, 21. ore uvrote éxovoas QUVuaca yl- 
“VOT ae] Huiusmodi homines sponte sese offerentes et morți 
devoventes, ut urbs vel regio epidemia quadam noxa fe- 
bruaretur, appellabantur xaO'iguaza vel énixadaguata. Vide 
, Scholiast, Aristophanis ad Pluti actum. 2. Scen. 4. Petronius 
Circa finem etiam "hunc morem meminit: Massilienses. quo 
` ties pestilentia laborabant, unus se ex pauperibus offere- 
bat alendus anno integro publicis et purioribus cibis, Hic 
postea ornatua verbenis et vestibus sacris circumducebatur 
per totam civitatem cum execrationibus , Ut in ipsum rea 
ciderent mala civitatis, et sic proiiciebatur. BERKEL. 

Pag. 35, 22. sioti .] Kegxidss radii textorii sung, 
Virg. Aen. lib. X. v. 576. 

Excussi manibus radii revolutaque pensa. — 
Schol. Eurip. ad Hecub. v. 1153. xegxlg xvolug o ürQaxrog, 
èv œ tgalyover. Muxck, Adde in Bacch. v. 1235. et Iphig. 
in Taur. v. 222. vocatur xegxlg IlaAhadog , texendi quippe 


artis inventricis, a qua etiam Orionis filias artem eam edo- 
ctas tradit Antoninus. VERE. 


Pag. 35, 23. avégéntar] Sic correxi e Cod. Paris. 
.et edit, Xyl. vitiosum dynégénkay, quod servarunt Muncke- 
rus et Verheykius atque caecus eorum pedissequus Lipsiensis. 

Ibid. c4» s gari») Gloss.. St. Jugulus, et Iugulum, 
. saraxÀe)ç , ogayr. Muxck. Aliter earum mortem describit 
Ovid. d. l. v. 693. ... iw ; 

Hane non femineum . iugulo dare pectus . aperto, 

dliam demisso per fortia — telo 

Pro populo cecidisse auo. !. 
. Vean. 2payn i. q. xłeŭç, Vid. Ruhnk. pes erit, L pag. 
.71. Jacobs. ad Achill. Tat. pag. 601. `- 


.. Peg. 85, 24. Degasgern] Hesych. Gsosigovaa, q 
rig dAnuyteos Svyatne, 7 qépovoa v0 agevog, xseuTion 
soy nÀoUro», Ou toy xagnoy, ane tov Qégu» aryen. 
‘Gloss. Bened. Proserpina, @egeeyorn, Mumck. Alias di 
citur ZIspoépacoa. Ovid. cui alibi passim Proserpina si- 
bitur, in Fastis- semper Porsephouen retinet. Venu. Vid, 
Heindorf. ad Platon. Cratyl. pag. 404. C. Welcker: Zeit- 
schrift fir Geschichte und Auslegung der alten Kuns, 
T. I. Fasc, 1. pag. 22. not. Voelcker: die Mythologie des 
Japetischen Geschlechtes pag. 201. 

Pag. 35, 25. 41056] Colebatur Coronae; Strabo lib, 
IX. Gas. 

Pag. 36, 2. àv 'Opyouévo] Scribo Ogyogsvo. Its 
est cap, 10. et sic ex Pherecyde apud Scholiast, Apoll, 
Rhod, ubique in Apollodoro reposuit Aegiüs, hec secus alii 
Vran, | 
| Pag. 36, 5. Weocazogedovcs @ aisag azgi 
ví» Jiolstg] * Atqui in Aonia natas virgines istas, et 
ab Aonibus templo honoratas dixit in praecedentibus. An 
ergo Aorsç pro Alolsiç reponendum? Ita Viro Cl. (Berke- 
lio) visum, qui nuperrime in Antoninum notas suas recoxit. 
.Non accedo. Quae consecratae primitus fuerint ab Aonibus 
give Boeotiis, illas etiamnum ab Aeolensibus Coronidas ap- 
pellari, nihil habet absurdi, Aeolensium enim nonnulli se- 
dem ceperunt postmodo in Boeotia, Hom, Schol, ad Il. II. 
`ç. 238, Ensi Ileaeyol xataxnsay thy Aodurnp, * 
Bévteg ano Bownríag maga Aiodéoy Ë Aovne tae 
ioc. Ne dicam iam plurimos Aeolensium fuisse Boeofior. 
"Etymol, in .4lolég. “Oogéorqgç xata wonouóv ovveOQos 
woMovg Tow óvoualouévow Alodiny, co uév twis, en 
wÀstero, rot Bowrrol 0a», we 0à MivexAge, Q vo ix 
solos $Ovov curnPootcFar, Sane ex variis gentibus con- 
flatos esse Aeolenses, et inde. nomen sortitos affirmet etiam 
Tzetzes in Lycophr. pag. 200. Ceterum post tò mzAdesre 
interserit Jopiste Sylburgius; quem eius coniecturam cum 
-alia adstruunt, tum et illud, quod ait Eustath. ad Dionys. v. 
820. H 4ogig ý airy rH Alolið: šor( ‘Ubi autem Doris, 
et quae eius urbes fuerint, inter alios breviter refert Ari- 
stoph, Schol. ad»Plut. Act. I. Sc. 3. Cognationem Aeoles- 
sium et Boeotiorum: hos quoque vel inprimis arguit, quod a 
Varrone lib. IIl. L. L. Aeoles Boeotii vocantur, et Strabo 
Hb. VII, docet non eliam esse Doricam dialectum, quam 
. Aeolitam antiquam, . et non extra Isthmum solum, sed in 
Isthmo etiam positas gentes Aeolicas fuisse, quemadmodum 
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pridem in lib, de Numm. Praest. pag. 62. observavit Hlustr, 
Spanhem, * Muxcx. 

(o, Bag. 36, 6. xogustdac amaotevoug] Ut Kov. 
QieUg et Kovgiág foem., ita Kopowvg et Kopwmag formar 
tur, Lego igitur Kopgormnadag. Gate. Lactant Harum 
(Orionis filiarum) proci cum cineribus adusti essent, duo 
adolescentes inde inareverunt: qui et virginum nomine Co- 
ronae sunt nominati, Ubi in MS, etiam Coronidae invenit 
Munckerus, idque probasset, nisi secus Ovid, d. l. qui v, 
695. sic canit; 
; — —. Pulcrisque per urbem 

Funeribus ferri, celebrique in parte cremari: ` ` 

Tum de virginea geminos exire favilla, 

. Ne genus intereat , ; iuvenes, quos fama Coronas. 

JNominat, . 

Wenn. Vid. Creuzer, Symb. et Myth. T. II. pag. 383. ed. sec, 
Völcker: die Mythol, des Japetisohen Geschleehtes pag, 178, 

‘Etegosoupévoy Ó*] Perperam omnino, . Scriben- 
dum f auctore Scholiaste Apollonii ad lib, L v. 1236, 
Kai Nixavdoag év 19 devrégn - vov éreugovovpéve (leg. évà- 
otouu.) vxo mace» PNOY awrü» Ggmayvat TAV »vugot,. 
Munck. 

Rag, 36, 7. Aeyovantay] Libet de — 
vocabulo, quod interdum Argonautis tribnitur, heic aliquid 
commentari. Obiter tantum eam rem@etigi in notis ad Hyg. 
cap. 14. Sed ut pleraque istius opellae, ita etiam illud fuit 
deproperatum. Argonautae Minyae dicti, quod Minyae filiae, 
ut Hyginus autumat, plurimos eorum pepererint. Idem trae 
.dit Apollon, lib. I, v. 230, Festus in voce Miszyae, Non, 
puto, deterius dixeris, quod Argonautarum praestantissimi ex 
Minyarum gente erant. Erant autem isti Minyae Thessaliae 
incolae, ex Orchomeno Minyeo oriundi, Strabo lib. IX. 
Interprete Xylandro; Sequitur apud Homerum. Orchomenio- 
rum recensio, guos ile a Boeotica gente segregat, Mix 
mysumy autem Orchomenum appellat @ gente Minyarum, 
Atque inde quosdam coloniam in Jolcum deduxiase ferunt, 
wnde Argonautis Minyarum sit factum nomen. Hinc ine 
telligis illud, quod annotavit Apollonii Scholiastes ad lib, I, 
V, 230, ó 64 Ixnyuós quos megi syy Tolxov oixovrzag Min 
yvaç To0cgayogevsaO os. . Et hunc locum in animo habuit Eu- 
stathius ad H. B. Ostendit, inquit, Geographua, ose Me 
wees TNG "Oegouévios —RRX sig Jeàxoy, bQsy wa) of 
Aeyevatras Miruas mega íwméppor. Quamvis licet, 4 
Bacotica gente segreget Orchomenioe Homerus, vibilomines 


temen in Boeotia Minyeum Orchomenum, unde Thessalici 


Minyae orti, collocant, Eustath, ad Hom. Catal. ve, 18. q. 


Bowrztog COogoutvóc) Mivvttog , ¿maa Miriag ToT apOG aŭ- 


oY magagóéss, 4j ott yévog auno» oi Miria, ano Mie. 
wo" TVOG Basil oç xlndiy, ¿y avro 1vO«0av. Consentit 


brevium Scholiorum auctor, quem Didymum faciunt, et Pm- 


dari Scholiastes ad Olymp. Od. XIV. [init. pag. 471. sq. - ed. 
Heyn.]. Sed unde isti Minyarum populo nomen? Scholia- 


stes Apollonii loco modo laudato, a Minya Orchomeni filio, 
et urbis cognominis rege. Pindari Scholiastes a Minyo- 
dam Thessalo. Farnab. ad. lib. VI. Met. Ovid, v. 720. a 
Minyeo Thessaliae fluvio, qui postea Orchomenus dictus, 
Atqui contra habet. Minyeus a Minyis Argonautarum poste- 
ris nomen accepit, teste Strabone lib. VIII. pag. 402. edit. 
Xyl. qui eum non Thessaliae, ut Plinius lib. IV.. cap, 8. sed 
lidi cum Pausania lib. V. pag. 296, Edit. Wechel. adscri- 
bit, pariterque, si Strabo, quemadmodum censet Ortelius, 
peccavit, cum Anigro confundit; Denique *psudooyunoç ille 
Didymus, a Minya flumine Orchomencm preeterfluente. Fev- 
Óevuuo» voco, quoniam ipse Didymum auctorem laudat ad 
Jl. 4. v. 400. 4. v. 379. 475.. Paganismum notat ed I 
H. v. 80. Hebraismum Il. K. v. 559. E, v. 329.. Fuit 
‘ergo Christianus. Muxcx, Vid..O. Mueller: cack Hellen, 
Stämme u.. Städte T. L pag. 258 sq. 


Pag.. 36, 8. de PLLYLT, ind attay awoder 


49 síc] Militiae magistrum, ducem, Diodorus Siculus. Gatz. 
Árgonautarum dux non fuit Hercules, sed Jason. - Unanimi 
navigantium consensu haec provincia ei fuit oblata, quam 
ille abnuit. Vide Apollon. Rhod..et Hyginum Fab. -XIV. 
Hi (Argonautse, inquit Hygin.) cum exirent ad Colchos, 
Herculem ducem facere voluerunt. lile abnuit, sed potius 
ddsonem fieri .oportere, cuius opera exirent omnes. Deest 
-hic 0 dixit, vel simile quid, nisi pro sed oportere - malis, 
quod oporteret, Barthius Herculi antliam commissam trait, 
ita enim Hygini illud, quod.paulo infra sequitur, .ad pitu- 
dum. sedere interpretatur s quod illo indignum munus -existi- 
mo,. qui visus erat imperio dignus, praesertim. oum rei olim 
ad antliam, non aliter ac nunc ad triremium remos damniri 
'solerent.. Vide Casaubonum ad Suet. Tib. oap. 22. et. Pi- 
thoeum in Adversariis lib. If. cap. 16.. Locum: Agitur magis 
conspicuum :juxta tutelare Palladis numen xar’ axgay: rijc 
TiQvuvrc Herculi assignatum fuisse censeo, quod et apprime 
cum praecedentibus convemit:. binis enim ex celeberrimis in 
.pror& collocatis , . bini. ex adverso in puppi opponuntar, `. Lo- 
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cus integer mendosus est et transpositus, quem sic emenda- 
tum ad me misit amicissimus meus Flor. Petr, Pittenius: 
. Ad proram sederunt Peleus et Telamon, ad tutelam Her- 
culés et Idas, Post relicto eo ab Hercule loco eius sedit 
Peleus Aeaci filius, Caeteri ad remos ordinem servarunt. 
Multa ad confirmationem huius lectionis in medium adduci 
possent: sed alias erit opportunior hanc rem tractandi occa- 
sio et locus. BERKEL. Facit cum Dionysio, quem etiam hoc 
tradere scribit Apollod, lib. F. [cap. 9.5. 19.] Mvwcx. 

Pag. 36, 9. maia pèr Knuxoç] Alii Theioda- 
mantis. GALE. Theodamantis filium faciunt Hyg. cap. 14. 
Prop. lib. I. Eleg. 20, Apollon. lib. I. [v. 1213.] xaà adios 
&AÀov. Confer Schol. Apollon. ad v. 1207. lib. I. Schol. 
"Theocr, Eidyll. XIII. [v. 6.]. Cuius supinitatem castigat 
Rutgers. Var. Lect. lib. HI. cap. 8. Munck. Apollod. lib. I. 
cap. 9. $. 19. “Thag ô Gevodapartos zac. Schol. Apoll. 
Rh. lib. L v. 131. menda liberandus: "Thag ‘Hoaxhéovg 
Epomevoc, vos Osiodapavros tov Tovoxog. (leg. tov Agvo~ 
stos.) ovto Mwooéae. *Ehhúrixoç 0à Ociouévytu avti Otto- 
Ö&uavtoç xadst. Sed et illud nomen alio modo effertur eidem 
Schol. ubi totam hanc Hylae historiam ,apud alios diversam 
memorat v. 1207, To» “Thav 0 pév -Anolionog Gerodu- 
poavroc quoiv vior elvat. " Edavixog dš Ostouévove. Ara 
tuxheidns 08 iv Anhtaxois ioroonsey ov TOY “Thay sig THY 
woelav zelnivddva, adhe TOY. “Tov, xai ĞVEVQETOY yE- 
véotas. Eyéroyro dé moÀlo) &gouevos "HooxkMove, Thag . .. 
Zwxoarns dà èv ră ngos EidoOtov pno tov “Thav Zoupe~ 
voy Tlokvgnuov x«i ovy “Hoaxiégove yevéoFau, "Ovacoc 08 
¿y mute Apuloriduy ahndéotegov TQy totoglay éxrideran, 
ovy nenacó os avrov ino Nuuguv, GG xarqyéy9as elg 
xenvny , xal ovrog anotavety. cet. Sed alia et his fere 
opposita vid. ad v. 1236. Ceycis Trachiniae regis, ad quem 
se recepit Hercules, meminit Diod. Sic. lib. IV. cap. 168. 
Venu. De hoc Ceyce vid. Intpp. ad Longin. pag. 364, ed. 
Weisk, Ceterum totam hanc narrationem illustravit Creuze- 
rus in libello: Briefe über Homer und Hesiodus von Her- 
mann und Creuzer pag. 178. not. Ci. Meinek. ad Eupho: 
rion. pag. 177. 

Ibid, ¿rumoo' véo» dé xol xav] Xylander in 
margine suae editionis drüzog videtur restituisse; sed nibil 
ad rem facit. Lego: suvennysto ued? avrov "wal ° Thay, 
aaia uiv Kajoxog, éxronag véov dà xal xaÀ0y. Hac voce 
etiam utitur fab. 10. et aliis in locis plurimis, Haec si nou 
placet, scribe émegguoc, ut exstat fabula 32, BERKEL. 
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Pro irumog placet Exronag. Ad reliqua huius capitis illo. 
stranda faciet Scholiastes Apollonii in fine lib. I. Ovidius fa- 
bulam ab Hyla ad Narcissum transtulit, . Virgilins in Eclogis 
nobiscum facit. GALE. #xtdmw¢ rescripsi pro jrusrog! voce 
nihili. Nisi operae dormitarunt, mirari convenit doctissimum 
Xylandrüm, cur &tónwç potius quam éxronmg, cum istud 
toties in hoc libello legisset, margini appingendum curaverit, 
Tametsi nimium iam diu est, cum ita legendum esse vidi, 
moneo tamen, ne quis fidem meam desideret, hoc. in Lei 
densi quoque Editione esse annotatum. Muncx. Ita et, Ber- 
kelius, nisi quod, si illud minus placeat, vrxsggvog serie 
bendum censet, Quid vero est wmeppuus »t0y Oe xal xaker? 
Praeterea, uti verba non semper suo loco posita aliquando 
deprehendes, sic nullus dubitabis, quin cum Cl. Rubnkenio 
legendum sit: véoy 8& xal àxronoe xalov. Venu. Infelicis- 
sime Toupius Emendd. in Suid. T. IV. pag. 170. ed. Oxon. 
cuvennyero ... muda pév Knvxog, vtÜqnog, véov Oe xm 
xoÀóv. coll, Parthen. cap. 2. oç avroy xara wAfog copias 
tedos à» noliy poovriðs sbyrv. Cod. Paris. ixumos’, 
sed lineolis supra ; et post g additis librarius indicare vo- . 
luit, quae intercludunt, delenda esee. Bastio in Epist. crit 
ed. pr. pag. 126 sq. unice probatum Berkelii éxromeg, sed 
sententiam suam postmodo in altera edit, pag. 166. atque 
monitus a viro docto in Ephem. liter. Jen. a. 1810. No. 125. 
disertius ad Greg. Corinth, pag. 935 sq. ita retractavit, ut 
` totam vocem inducehdam statueret, quippe quae mendosa 
habenda sit nominis antecedentis Kyvxog repetitio, Hoc 
vero certissimum, | 

Pag. 36, 11. Apyavdarng] Arganthum appellat 
Propert. lib. L eleg. 20. Agyaydwvecov ogo¢ Apollon. lib. L 
v. 1178. “AgyarFovvoy. Strabo lib, XII. pag. 658, ed. Xyl 
Muxck, De muliere Arganthone, quae forte nomen dedit, 
agit - Parthenius cap. 36. Vid. Toupii elegantem totam in 
Suid, Tom. I. inprimis pag. 169. Venu. Add. Wernsdorf. 
ad Himerii Orat. 22. pag. 763. Meinek, -ad Euphor, pag. 150. 

Pag. 36, 12. wsuuov xal cadoc] Inft. cap, 37. 
úno yeuuevoc siç Tuytuy èkpéasra nortoy. Lucas Att. 
XXVIL v. 20. Xstuwvog ode OM yov imimtinvov, i 
Pind, ad Od. Pyth. V. [v. 108. pag. 601. ed. Heym.) zara- 
frovyDésrcg vq yetur ko) vij moluyooyío sÀavg. — Kenitatur 
Virg. Aen. lib. V. v. 11. : 

Noctem hyememque ferens, ° . 
— Cyrill, . Xerua)yy  yropuðye wa) uyaq, tempestas., 
ONCK.. . "ot ; 


, Pag, 36, 15, 10026»] Scribe xbwoo0y; est autem. 
xeocmusoy, d0ola, crapvoc, Hesychius, Pollux, Eustathins, 
Gare. Cum xo@0go0ç sit hydria, non yewoos, non dubitavi 
pro yowoor reponere xọwovóy, "Theocrit. Eid. XIII. Jv. 46.) 

Hros 0 xoüpog émetys Tro mohuyavdea 00900». 
Nasiterna antiquis dicebatur, ut notavit Fulgentius. Moxcx, 
Consentit Cod. Paris, nisi quod X00007 exhibet, 

Ibid. —@0oç toy Ackaveoy moreno] De hoo 
late agit Munck. ad Hygin. pag. 52. ubi Ascanii nomen in 
Servio Ecl. VI. Virg. v. 43. restituit: Apud fontem Cal- 
cíamnis (ita invenit) cum aquatum isset cet. Ciaci amnis 
dedit Cl. Burmannus, qui forte Caici vel cum Munckero 
Ascanii legendum existimat, Malim Crani amnis, Klog : 
et fluvius et Mysiae urbs, Kiavoi oi zç Kiov olxovvreg. 
Schol. Theocrit, paulo ost ad Hygin. cit. Idyll, XIII. v. 30. 
Et sic Apollon. Rhod. lib. I. v. 1354. 

Tovvexev sigéro vv TEQ “Thay ipéoves Kiavof. 
Hygin. d. 1. Hylas enim in Maesia (Mysia, üt emendant 
V. D.) a Nymphis iuxta. Cion flumenque Ascanium raptus 
est, Dionys. Perieg. v. 805. 

Béfovxec. o ëm Toto, xci ovg Mvolðoç ains, 

"Hyl nsọ imegoerca Klog nooo, GésT-oa° 

Tov nog’ ini mQoyogow ‘Thay herakaro VUUPN, 

"Oxenoor Ospánovra nehwplov HoaxMjos. 

Schol. Mvows rotauOS 6 Kíoç movies ¿usodzyru óéeOpa, 
` xal ode ó ópoirUp0g 9 Kloc: msgi dà töv Kloy oray 4 
Hevidoupévn aonayn tov ‘Tha ovvénsoey. Venu. 

Pag. 36, 22, àBóqo: rohhaxcg tov Tias] Pro- 
pert. lib. I. el. 20. v. 48. 

Tum sonitum rapto corpote fecit Hylas, 

Cui procul Aleides iterat responsa: sed ill 

Nomen ab extremis fontibus. aura refert, 
VERH. 

Pag. 36, 27. wistorea nornoúneros] Pluriminn 
laboris, omnia expertus, eleganter dictum de iis, qui ma- 
gno conatu nihil effecerunt, Vide multis hoc illustrantem 
‘Ruhnken, ad Rutil. L. pag. 54. Vran. Magis in usa fuisse 
videtur loquendi ratio wévra rouv, müvra mpartew, de 
quibus Barthius Advcharr. lib. XXIII. cap. 21. Heindorf, ad 
Plat. Phaedr. pag. 270. ad Plat. Phaedon, pag. 249, Granest, 
ad Aristidis Declem. Leptin. pag. 90 sq. Demosth. Orat, in 
Mid. init? pag, 514. ed. Reisk. márta TOLOÙŬTTOÇ TOUTOU xab 
vwov ale» Sg autos cox oo (0 dfjuec). Xenoph. 
Anab; lib; IN. cap. 1. ¢. 35. zu» 9 ¿yas narta trova, 


eic uimgze inh sots PagBagors.ysrwpsoda, - Eunap. pag, 78. 
Liban, jn Siebenkees. Anecd. Gr.. pag. 81. Synes. Ep. 4. 
Neque aliter Latini. . Cicero. Epp. ad Fami] XVI. 9. . Seio t 
omnia facturum, ut nobisoum quamprimum sis. Ovid. Met, 
lib. IX, v. 450. Omnia ech; ut tandem . senior essem. 

Pag. 36, 29. . GVTOC MAY. STABLE METH T.G y Ger 
orémy] Id etiam Demaretes tradidit, Sed negant hoc alii 
Apollod. lib. I, [csp. 9..$. 49.} Zqrovyro» 08 apporté 
qov. Thav Ñ vaqç áp gg. :"Heodorog 9i (sribe . "Hoódegs 
cum Fabro):ovdà tY» aoyuv,q«uov nAsvoas tore, GG map 
"Ougady Oovievew. Non intellexit illud zy» apgyny Inter- 
pres. Vertit enim: Heredotus neque iam tum statim na- 
vigasse, eed apud Omphalen servitutem serviisse affirmat. 
Tu vide Vigerum de Idiotismis Ling. Graecae pag. 18. vid. 
pag. . 718, ed. Herm.]. Verte, jnquam , omnino non navi- 
gasse as. Nam Vigerum accuratius dum considero; ut s= 
— sit ubi, vereor; Producit ex Xenoph: lib. VII. 
[cap- 7. $. 28.] Exped. "Oso. (meg quiertoegov , èx mÀovolov 
qva yevéga as, 4) ¿om un mhoutijoat, 3 xai oom Aurenoote 
Qo», èx Busrhéng dwory pavnvesr, 4 aoyny. uN Bastdevou: 
Quo gravius ex divite pauperem fieri, quam ab initio di- 
sitem non fuisse; . quantoque- molestius ex rege privatum 
fieri ,. quam regem fuisse numquam. Vellem ut. Osterius, 
ita et prips vertisset membrum, -Nimirum illad- zv ép 
respondet saepe. T6 omnino, prorsus, plane..  'Fbhucyd 
Quds m&gowtas . FNY- Goynva nih omnino conantur [vidi 
quos laudat, personatus .Kusterus (Reisigius) ad Xenoph. 
Qecon, pag:;27 3q. J. Familiarem Dioni istam ` esse. locutio- 
nem observat Cl.. Jacob. Gronovius. Supplem. nuno nup« 
edit, pag.54; Non tamen, ut hinc vieta singularis et. 
Theocrit; Eidyll, XIII. [v. 75.] - 

. TIstoç ,i ¿ç Kolyog ts xal à&evoy 1 TASTO TIÓVTOY [Daow.]. 
Zenob. antem cent. VI. 21. xai Hooxhije moog —Aayoç vnb- 
otgswey. - Scholl, Pind. ad Pyth. Od. IV. pag. 206. Edit 
Francof. [ad v. 303. pag, 571. ed. Heyn] o Óà TK 
cvaraAijv«s. zor ° HoaxAco pnoiy.- ag 08 à» Mvoía -Eida 
èp’ vógevpa, xarehelpon zaga- vo» Apyovavtes, In eadem 
Qde Eurytum appellari invenio alterum Mereurii. filium , qui 
una oum Minyis in Colchida expeditignem: suscepit, Nihil 
ergo necesse est ex Apollon. lib. I. v. 52. pro Furytun 
reponi. Erytum, Hygin. cap. .14. ut a me nuper. in- notis ad 
illum soriptorem factum, ‘Muncx, s- 

o Pag. 87, 3. "Tha 0à Fuovess ¿ya r] Memo 
ria imposuit- "Buigereio ` -Straboni haeo, tübüens lib. III. Var 


441 
Lect. cap. & Quod Strabo commemorat, id lib. XII. inve- 
nias, et istiusmodi est: Æ mune quoque apud Prusienses 
festivitae quaedam ` celebratur, et montes cum JAiaserum 
charo -eonscenduntar : Hylasque wocatur, ut si ad aum 
requirendum in .eylvas. jvissent,. Ewdem, ferme, Apud. esa 
num.habes cap. 54, Ex ista: -Hylae inclamatigne . ortum. 
verbium , de quo Zenob. Cent. YL 24, xeguys * 
Et .Suidas apud Schettum Cent XIX. 7;  Muoxcyx, . Vid, 
quem ad Hygin. Janda, Staveren. . Eustatb. ad Dionys, Pe 
Fieg. v. 805. ubi agile proverbio "Thav xojety, Hye te- 
apicit Virgil. Ecl. VI. v. 43. MN. Shee 
. — Hylan nautae quo fonte relictum 1 4 E 
! Clamassent, ut littus Hyla, Hyla, omne sonaret, - it 
VERH. | 

Pag. 37, 7. Onodswe xai. Elévnh tis iq 
Enarrator Lycophronis huius rei testem adfert Durin Sa- 
mium, GALE. De Helenae parentibus admodum differunt 
scriptores, quos et quòrum opiniones congessit Staveren. ad. 
Hygin. cap. 77. Venn. Vid. Bachet de Meziriac, Comment. 
in Epist. Ovid. T. I. pag. 434 sq. 

Pag. 37, 8, Tpeyéysia] Eadein est, quae e 
pasoa. Vid. Triclin. ad v. 157. Electrae Sophocfis, ''et 
Schol. Euripidis ad Orest. v. 659. Veterum nonnulli eam 
Iphigeniam non Agamemnonis filiam, quod alii volut, sed 
ex Theseo et Helena natam voluerunt, ‘ut praeter nostram, 
Tzetz. ad Lycophr. pag. 40. Iphis est Etyinologicographe 

im Tq. Etiam sororem eius Electram dictam. prias Laadi- 
i auctor Xanthus est apud Aelien. V. H; Hb. IV. cap. 26. 
Sed. Hom. Schol. Electram aliam a Laodice facit; cum qua- 
tuor Agamemneni filias tribuat ad Iliad. Jé. v. 7. Laodicen, 
Chrysosthemin, Iphigeniam et Electram. Muxcz. Vid. Me- 
siriac, ad Ovid. Ep. III. Her. pag. 267. et V. Heroid. pag. 
484. ad Hyg. cap. 98. Steverenio faudatus. Agamemnon 
apud Euripid. Iph. in Aul. v. 90. ait: Tquyéveew,; 3v soneg” 
yes. Iphigenia ipsa apud eumd. in Taur. v. 4. et 5. Aya- 
péprov. rou Ò &pvr iyu te Trrdapeing Owyacooc *"Tqxyé- 
vtta "aic. Sed Nostro € alii. Pausan. ad Eurip. 
 Barnesio cit. Corinth. ca i — še "fesieÜo(uove "TAa 
Syew pie 7a aùrny — poocgl, vexoŭoay ve ir 
"dore, xai tio Etindviag Wovcapérny vo lepév, eyo pie 
maja, nv sexs, Kivuronponoceg dovas” (ovroixete yip 
707 Khvcosrqozeay Ayapéuvore) avr. dà vertgov veUvoe 
Mevelag riiuasSor> xal imi yds  Evpaglay XelmBevs, 
sad Tllsugeweoç AllEavdpos ¿mq moijoartis, mgórEgor dé 

Q 





fe Z rod %% ó "Zuegeiog, xara. sadra pasiv “Qala 
Onsiwç silvas Ovyeséga "Iqryéveay. . Yun... 
' Peg. 37,. 10. wuvdavopivn vov 43419 às] xy 
fratribus ausqultans, Scilicet illain fratres-snos, — 
modüm post raptum se gereret, consuluisse jet, ^ut vi 
n&h! sé discessisse diceret, edoctam. Nam: rveOuvesdal 
vog est consuleté aliquem ,. et.ab eo edoceri. Vid. Psúsan, 
hac de rë paf. 25. Edit. Wechel. 'Moxex. Bed Ruhükëé- 
nias V. Ol. legendum censet vvv) . Vram, : - 


"T 3d 37, 13. 2» 4v2Al0s xà — : Agamemndn 
haec pluribus. enarrans a v. 88." et Menelaus v. 358. 
Kolyag | ày egois elns o$v GUcos xoony “Apréuds, xa 
stÀovy  essotas. cét." èt- Aphigen. in Taur. A. L 8. 1. casus 
suos memorans, uti neque Antoninus caussáe meminere, cor 
Diana 'esset  placanda. Agamemnon nempe in venando cer- 
vam eius piolapit.' Hygin: cap. 98.  Hephaestion cap. 5. 
xaatobsvos: aly üyglav iseav "Moréju0og. Serv. ad Aa. 
lib. II. v. 116. Agamemnon Didnae cervam occidit ifna- 
riis. atque ita ali. Venu. > 


Ibid. noogécduarvor]. Legendum. cum CL Val- 
ckenario : TIQOEO?]uQMVOy. . Venn, Habet etiam Cod. Paris. 
%govenpuchydy walebat Koenius ad Greg. Cor. pag. 116. ed. 
Schaef. collato cap. 41. pag, 53, 3. ubi mgovríO qoa», Xy- 
lander: aignificarunt vates, 


Pag. 37, 14. idv "dorénids Qcoci] Bio omnes, 


quantum scio, -qui. fabulae buius meminerunt., Hephaestia 
tamen d. L- Ei Jucus cé» Suyeséga. Tguyévesay. 2d yoyé- 
ure» Ioscigms - Korte invenit Neptunum b. e. mare, pla- 
cidum fore, simul Diana esset. placata. , Ovid, lib. XI. 
Metam. ç. 35. . a 

Ergo ubi, qua, decuit ‘ lenita est caede Dianae, 

E pariter Phoebes, pariter maris ira. recespit, 
Vrau. 
CQ Pag. 37, 15, 0580 egágeoy —R alvoUvrtar 
Tay A] Hino Menelaq rqgapti, quis eum cogeret, filiam 
occidere > respondet Agamemnon ; ‘Anas Lyawoy ovAAoye 
otpatsvparoc. Eurip. in Aul y, 514. Venn. . 

Pag. 37, 17. of này. dgsorets] Cum Cod. Paris 
pèr hie inserni — - 


— — = 


Pag. 37, 18. Psesae 2229 Taç Speis] Eurip, — 


Iph. Aulid. v. 1577. 


Eig yr» ð Miam was — p — finm, 
Mores. 


» 


` 
. 


Pag: 37, 20. Epyre noc yov].. Cervam suppositara 
tradunt Ovid, Jib. XII. Met, et Euripides Fah. modo. laudata. 
Mee: JEAago». dicit Eurip. v. 1587. et in 'T'eur, v.28. -Alá 
alfr. , Multis hoc enücleavit. Staverenius ad Hyg. cap. 98. 
ubi etiam videndum, quid alii senserint, Iphigenia vere ime 
molata fuerit, nec ne, Eam ‘ad deos .avolasse ait Euripid, 
Vr. 1608. unde Agamemnon uxori, v. 1621. „Turas, Quya 
z00ç Evex’ 0Àfioy ysyoíns9” av, “Eyer yao Oyceç ¿y @sotç 
opidiay, In Taur. vero v. 30. Iphigenia refert, quae a 
fonino conveniuntt 
Aorem — did dà laympóv alga 
Tiuvacò BM, eic TU. à? qucurey Tavowy z9óva, ` 
" ^d vis evacas Bupfagorse PugBugos 


Hephaestion nihil. horum agnoscit, sed Agamemnonem filiam 
suam sacrificare recusasse, unde indignati Graeci ei impe- 
rium ademissent, et Palamedem régem creassent. VERH. De 
bae verbi gaivety sionificatione vid. Wernsdorf. ad Himer. 
Orat. I. pag. 341. Ceterum cfr, Bachet. de Meziziac. Comm. 
in Epist. Ovid. T. I. pag. 268. | 


Pag. 37, 21. tov EU5swoy] "Tauroscythae capti- 


vam abduxerunt, et Dianae sive Lunae sacerdotem consti- 
tuere. GALE, 

pag. 37, 24. ixadece Taveovg] Osiris ibi bo- 
ves aratro iunxit, dia ov» rò Leiyog voy ravooy to ZÓwog 
xAndyvay, inquit Stephanus. GaLz. .. 

Pag. 37, 25. avcny * Oooraveonóov] Honc 
locum defectus signo notavit Xylander, verum tollendus est 
asteriscus ‘et vox sequens, ut sensum integrum peroipias. 
BERKEL. Nemo dübitat, quin haeo simt corrupta. Lego 
igitur, aveny dé tavgorodoy , seipsam vocavit xavportólovs 
vel avrny dé vavgonólov iéosuwv xavéoryoe. Scholiastes 
ineditus ad Aristophanis Lysistratam [v. 447.] sic scribit: 
Na Ti» tTavgorohoy. oure any Aoreuw axahovy. tyy de 
aitlay _ Anodiodagos ey T9 megi dao» éxriderar. Ruidas 
eic roug0ç megher, nayta. we zínoÀAodoooc. Ceterum Iphi- 
geniamt hanc Iphienassam vocarunt. Sophocles, Euripides 
. aliique e poétis.  Eamque convertit in anum Diana, secun- 
dum alios; alii in ursum mutatam, prodidere; inter quos 


Phanodemus, teste "Tzetze. Scholiastes Aristophanis inedi- 
tus ad haec verba Agxtog Ñ Bgavouvío:g [ad Lysistr. v. 648.] 


scribit : one? 08 2Íyauéuvov Gqayusoos iid JAguyéveiay éy 
JBgavooma, ovx by Avhids* xai Zgxrov ave’ aytis ovx èha- 
qoy govevdsjvau : Videntur'autem mihi. sacra Brauronia Tau- 


Q2 


cietirum fuisse imitamina; ipsa enim Iphigenia in Tauris se- 
pulte foit, cumi. Breurone ipsius esset tantum xevoraqvroy. 
Huphorion . sic. mihi. intelligitur apud eundem Scholiastgn: 
“Ayyloiov Boovgéra xevrovoy "Igvyevelac. Gare. Fallor fan 
me ludit — insania? Tentavi: aveny dé — 
ossay ' “Agrémdog: Ta omo)ou. Hygin. cap. 98. hi, 
mam Aic — Tauricam detulit, ibique templi 
sui: eacardotem : fecit, ‘Noster cap. 89. dnéJecgar ispay 
avrg Ouixovov. "Tuvponólog et avgonoAa dicta' Didna, et 
sacrum eius tavpomoAcoy. Vid. Inscript. Grut. pag. 28, 29, 
30, 31. Saubert. de Sacrif. vet." pag. 557. Hesych. Tav- 
conver, 4j Agreutc xai ADnva. Adde Sophocl. Schol. ad 
Ai. Flagell. v. 173. Ab Hyg. cap. 261. Diana. Dictynn 
et Fascelis appellatur. Fascelis est etiam Servio: ad lib. II. 
Aeneid.:v. 116. :sed in prooemio Comment. ad Bucol. F4. 
eselitis. Donato in Virgilii vita Fascelina. Ego omnium 
optime: Facelitis scribi putem ex Graeco qaxsáoc. Hesych. 
gexílove, qoprove. Dion. gaxthoug twy QafÓov, f. 
sirgarum, Lucil Sat. 3. : 
— Rhegina videbis 
Moenia, tum Liparam et Facelitie templa Dianae. 
Haec Lucilii verba cum adducat 6 mayu, miror retinere il- 
lum Fascelis, Dousae tamen editio Fragmentorum  Locilü 
exhibet: J asceliti templa Dianae. Atqui Orestes non a 
Latina voce fascis, sed Graeca-ganelog Faeelitin Dianam 
sive Facelitidem dixit. Sed et haec, et omnia mea doctio- 
rum iudicio lubens submitto. Muxcx. Galeus legit uvey 
dà ravgorolor, seipsam vocavit tavgonoloy; vel aùryy à 
vavgomOAov icgsiav sozéovnos, Simile quid e Diod. Siculo 
effingere se. posse in altera ed. ostendit Berkelius, sed pru- 
«dentis et sani hominis non esse veterum lacerata scripta alie- 
nis pannis reficere existimans meliores Codices exspectare 
maluit., Ita est. Sed coniecturam edere nibil nocet: quam- 
quam et huc non est, quod aliena intrudantur. Simplicis- 
sima est, et, ut opinor, vera emendatio Galei prior: avrny 
03 vavoonóAov, vel: savgozohw. Scholiast. quem ineditam 
citat Galeus, ad Aristoph. Lysistr.: Ny vé» ravgomóAor: 
our ty” Zforeuw éxcdovy. Eustath. Barnesio ad Eurip. 
indicatus, in Hom. Iliad. B. f. 259. '"E9wog Bóoosdovy oi 
Tuvgow xol TavoonoAi; $ Aotsuiç.. Venu. Cod. Paris. 
aitny ð’ ócravgorolov (sic). Recte correxerunt Galeus et 
Lucas Holstenius Not. Posthum. in Steph. Byz. pag. 315. 
auty dé tavgoncdoy, scil. éxadess. Vid. Juliani Aureli 
de cognominibus deor. gentil. Franeq. 1646. pag. 101 sq. 


285. 
Heyn. ad Apollod. +. L pag. 402.- ed. ses. Boettiger: Jdeen 
Bu einer Kunetmythologie peg. ned not. 5) sqq. Creusen, 
Symb. et Myth. T. IV. pag. 198 sqq..ed. sec.. Hoeckii, 
Creta T. I. pag. 92. Lobeck. Aglaopham. T. rI. pag., 1089. 

Peg. 37, 26. : | goóvoy ixovputsor| Legendgm.esse 
ixvoUusvor superius monui. ad cap. 3... MUECK. : Vitiosum 
seryat Cod. Paria. De ipsa. phrasi. .oonferxi, iubet Bastius 
Henr. Stephani Voc. Jon. Herod. ad v. 'isyeopéreg.. e Koen 
ad Greg. Cor. pag. 287. 

Pag. 37,27. TNI Asus y  Aegopévav] De bec. insula 

Stephanus —R —EXXR Tuxoreijr· wg 
— Aevxij. Dicitur et Macaron Plin. ib, IV. cap. 42.)5 
nempe paxagwy v5)e0c. Vid. pag. 257. [i. €. Conon. natr, 
18.] et pag. 317. [i. e. Hephaest. Nov. Hist. lib..IV.] et Schol, 
Apollon. Rh. Gare,- Nisi fallor, seripsit auctor, shy AEV 
wi» deyouteny yñ6oy, Nam Asun insula est in Ponto Eu- 
xino, Vide Etym, magnam, cuius, patrem qnosdam Musurum 
facere comperi. Sehol. Pind. ad Nem. Od..IV. [v. 79. pag. 
705, ed. Heyh.] “Ease dà Bul cov svfelvow múyrou walow- 
pévn even v500;. Liberalis cap. 12. Eig viv Koxonny 
Acyouésny A(uyev. . Scholisst. modo laudatus ad Olymp. Od. 
MI. [v. 79. pag. 260. ed. Heyn] Eig ty” Tovoeiay Aqu 
péony #7007. — autem — scribit Cent, 
34. "Eni T'avayqay xaÀovuésn» adevoay, Jocum quendam 
— designat, ut Noster cap. 34. mage toç Asyouévag 
ísoüc mulaq. De insula ista Pomponius Mela lib. IL. cap. 7, 
Eeuce Borysthenis ostio obiecta , parva admodum , et qua 
ihi Achilles situs est, Achillea nomine. Plin. lib. TV. cap. 
12. Insula Achillis. tumulo eius clara. Dicitur quoque 
ab aliis oer et paaga #5]607. . Muxcx. 

Pag. 37, 28. &ynoov xaiadavatay} Scribe con- 
Sdenter « Gyno xai adavaroy. BERKEL. Nihil heic mutan- 
dum. Consule Sylburg. ad Clenardum. Muxex. Uberius de 
bis disputavi ad Moer. Attic. Praef. pag. LXIV sq. pag. 3. 


et 440. 
Pag. 38, 1. eese rien] Sic scripsi loco vulgati 


“Ogsshoyiay. Codex Baris. — et in capitum elencho 
éootdoyny. Ammianus Marcellinus lib. XXII. cap. 8. pag. 
252. ed. Em. immolantes advenas Dianae, quae apud 
eos dicitur Orailoche, caesorum capita fani parietibus 
praefigebant. Hanco enim Ammiano restituamus oportet pro 
Oreiloche Valesii, quem temere secutus est À. G. Er- 


nestus. 


Pag. 88, 2, ev»o xoc] Xyl Uxor. Recte Gloss, 
Cyrill. cvvosog , ni d»Üpog xal yuras > conius. Idem 
est cuyyomeg et evufioc.. Munck. 

Pag. 38,3: ` Tupos] Vide.quae- aà ,Apollodori pag. 
18. et £9. adduximus. GALE. Ita et Tupeg et Tupiivens, 
Typhon ` et Typhósus idem est mutata tentum nominis for- 
ma, de qua vide quae diximus supra ad cap. 2. Vean; 
Galews ad Apollod. l. c. monet, Tupar Homero, dici ‘Tv- 
pores, Pindaro Tuga, Aeschylo utraque terminatione ef- 
ferri." Cod: Paris. ubique Togor, quod, quoniam termina- 
fio du» semper habet z longum, utin Tosadáon,- Ilocedor, 
ex veterum Grammaticorum praeceptis revocavimus. pes 
dias de Accent. pag. 94, 6. ed. Barker, to Óà Aayog xm 
opgne TEQLO TIONAL , xul 0 TUPOY xai tawy. Cfr. Intpp. ad 
Hom. Hymn. in Apoll. v. 367. 

Ibid. iEatcovoc] Gloss. Steph. Immanie,. ¿Ea[ooq, 
zimuneyé0mo. Gloss. £yrill. ébeíovog, vastus, immanis, 
Muxcx. Hunc ita depingit Hygin. cap. 152. Jmmani ma- 
gnitudine , specie portentosa , cui oehtum capita draconum 
éz humeris enata erant, VERR. 

Ibid. alpay] Gloss, eaedem: Tógow, Balun, 
Typho. Mvxcx. | : 

l Pag. 38, 4. TT Owes maonllayuš soc] Habe- 

bat enim mixtam naturam a@vdpog xai Fnolov. Vid. Apol- 
lod. lib. I. [cap. 6. $. 3.]. Noster cap. 41. yoze ze é&gi- 
Aaypérvov, animal prodigiosum. Vid. Hygin. cap. 152. Muxcz. 
|». Pag. 38, 5. j Cap. 3t. éosaxeoay. 
Apollod. lib. L fcap. 1. $..1.] sad svoruxsoay. Haeo Ar- 
texiforta sunt. Muxcx. 

Ibid. x«i yetgec’] Cod. Paris. 46086, quod i in Jo- 
nico scriptore praeferam. 

Pag. 38, 10. émepyoutvov ovdels urs meses 
tov He ov] Xyl. Jmpetum facientem nemo deorum sub- 
stitit, Latinissime profecto. Ita feras subsistere, hostes 
subsistere apud Livium et alios. Ad eundem modum imo- 
ornate usurpare solent Graeci. 1 Maccab. cap. VII. v. 25. 
Kai Éyv», ote où Öuúvaras onocrq4vas avtovg. Tibull 
Paneg. Messal. [lib. IV. Eleg. 1. v. 195.] cum dandi case 
construxit : 

Pro de vel solus densis subsistere turmis, 
Nisi densas turmas legendum est. MuNcx. ` 

Pag. 38, 11. sic THY Aiyuntoyv g Apollod. lib. L 
cap. 6. $. 3. Oeoi ... cc Aiyuntoy quyudes Epéoorro, xai 
Õioxouevos tus iéag peréfalov eig (mo. Hygin. cap. 196 


w^ & 
: ; | 23 
duos. in — — a i Pind à inssos. sfain, > mutare se 
in fers. bestias j tradit.. VERE `` 
= Pag.:38,:$2.- AD qva 0à'sai Zee ete ' astan: 
tamen ‘et Ovid; fib: "V, Met. v. 793. Jovém ipsum prac meta 
in arietem versum narrant, unde 'Typhonis iactantia: v. 327, ` 
Auxque gregis , dixit, fit Juppiter , unde recurpis ` 
: Nunc quoque formatus Libys est cum cornibus Ammon; ' Q 
Noestrunh quoque intér et Ovidiuns, qoemquam sua e Nican- 
= matvari solitos, ñ reliquis minus ‘conveiit.. v.' 329. 2 
: ` Delius ih cored’, profes: Sémétoid capro, 
Fele soror Phoebi; mvea Saturnia:vacca, 
Pu Venus latuit, Cyllenius didis ales, 
VERB. 
Pag. 38, 46. "os uie LI eíXovgog] Emendat 
doctissimus Bochartus in eximio opere de animalibus S. Scri- 
turae: Aorsuse 62 uihovpos. Haec vera est et indabitata 
lectio." Benkzr. Legimus cum aliis aiAovpoc. Stephanus 
iif BovBasres. nohi xal Legor Aprdusdoc, of Se iyincioe 
Bovfaoroy tiy éiAovoórv qavsi. Garz. Ita legendum esie, 
nom ofhovgog, técte monuit Bochartus. Id quod et ego ante 
visum Bochartum videram ex Ovid. lib. V. v. 330. | 
^ Fele soror Phoebi, nivea Saturnia vaced, 
oa Pisce Venus latuit, 
Et ex Hyg. Astron. lib. XI. [IL] Fab.  Capricorni: Dianam 
cato simulatam, Movooe enimi éa£us sive catius. Bchol, 
ad Callim. Hym. Cereris v. 111. Té» aihoveoy) roy idioti- 
xg "Aejóuevoy xaTT OY. Iwitatur id poëtaster , ille in Catal. 
P lib. fV. : | 
| Catus in obseurà cepit pro. sorice picam, 
Dicebant et xatta, Gloss. xatta, catta, Catta, aihovgos. . 
Cittus , età 0dpoc. šcrib. catus. Longius abit ydrocg, de 
quo Meursius in Gloss. Gráecobarb. Catam quater felem ap- 
pellat Sextus Platonicus nescio quis de medicina ex animal, 
parte I. cap. 18. Mbncx: Legi bic meretur Bochart. Hie- 
voz. pag. 344, Toup. in Suid. T.H. pag: 169.  Felibus his 
Aegyptiis Ochum proiecit Bagoas. Aelian. V. H. lib. VI. ` 
eap. 8. De voce vid. Schol. Callimi^ H. in Cer. v. 111. 
Sed: inprimis locd&pta et meditata Perizonii nota ad Aelian. 
V. H. lib. XIV. oe 4. Viam, Cod. Paris. claduges, et in 


Capitum: tabula — Xylandet dedit aelurum, ChF.. 
Moer. Attic. pag. 34. ed. meae, ibique Pierson. 

Pag. 38, 17. voàyo 0à eixafesas dióvuvcog] 
Non tentum hirci speciem Bacchus assumpsit, sed apud 8i- 


. eyonios caprino nomine colebatur, Lusem. aliquam snppe- 
ditare possunt huic loco commentaria nostra ad. Stephanum 
Byzantinim de Urbibus et Popnlis: verum: quie Jusem non- 


dum vident, lector -ad Porphyrium lib, Kí. megl ümoyst 


èppú yov est ablegamdus. Brnxzr, .* Todyoç Graecorum a 
Latinis eaper modo, modo Aircus vertitur. . Notum. est, ‘foe- 
torem alarum teayor dici a Graece Af illum nt bireun 
Horatius Epod. 12. aliique appellant, ita caprum Catallas 
Carm. 70. et. Ovid, III. Art. Tmuto. capram | etiam . _Hesalivs 
lib. L Ep, v. 29.. Sed nimis. acta premunt olidae eonvi- 
via eaprae, Tyayog erat, qui vitem sodendo pntationem 
hominibus monstravit, ac Aircus dicitur a Martiali lib. III. 
ep. 24. et ab Hygino Astron. lib. H. cap. 4. Verum. My- 
hol, cap. 274. caper, ut et apud. Ovid. lib. XV. Metam. 
fab. 2. Lactant. ad Stat. Theb. V. v. 159.. Certe eaper ett 
hircus Virgilio Ecl. VI. cum virum eum gregis facit, e 
Ovidio, cum ait lib. X. Metam. v, 327. Quasque ereasat, 
init, pecudes caper. Haeo. expendant, qui causam nullam 
vident, cur tecyor transtulerit caprum Xylander. Certe hins 
discent, non solum igugpov dici capram. Quid autem pro- 
prie &ugog sit, expressit bis verbis i in libro de _Cibor, Facalt, 
peg. 17. Simeon Sethi: Of yao Tove A Piras. unepfal- 
sortes ovde xvolog ¿qos à äv xAnSelev, GAR’ alysg. Putavit 
forte Vir Cl. (Berkel.) ignorasse EX ‘cos illus 
Martialis lib. III. epigr. 24. 
Dum iugulas hircum, factus es pša caper, * 

Muncx. 

Pag. 38, 18. ueyálg] Muy scrib. ut est. apol 
Aristot. Hist. Anim. lib. VIII, eap. 24. et alios. - Jtem paulo 

ante éo. Hom. Odyss. T. v. 228. s: 

"E» noortgous modsoos sUov ¿ys sroilloy TM 
Schol. ,seffgóv, veoyvov sdapoy. Gloss. Steph. Mus aranen, 
pvyaiy. Muwex. . Cod, Paris, puyady accentu. deficiente, 
quem * posuit Munckeras, Cir. Lacien, Vol. IL 
739. pvyóht vitiose uoque scriptum apud Sext, Em 
24 MUN e ass iptum apud P Pé 

: Pag. 38, 21. xasópevoç 2 Illud ài videtur heis 
positum pro ov», ut Luc. Evang. cap. WE.. v. 6, Epist. ad 
Rom. cap. VIIL v. 8. vel certe abundat. Muxcx..  Vitwpe- 
rat Bastius, qui hunc in modum explicat: tum Jupiter Ty- 


phonem fulmine perculit, Typhon autem etc. ixs) pro. smene. 


dictum esse ratus, Vid. ad cap. 11. pag. 17,18. De re ips 
Creuzer. Symb.. et Mythol. T. IL pag. 440. ed. sec. 
Peg. 38, 22. Zsuç Q oix avinasy, add’ Š péi- 


— Á— ec a m... 


MO 
yoaroy Seog ini PkALes eto. e]: Bhar edére’ placuit, a Cod. ` 
Paris. pro vulgatis: Zaug 08 cix avingt, adhe Méyrat oy, ügog 
infa, I Xylander? Jupiter áuiem ` non di misit, e Ub, 
sed montium. inaximurs Astnand ei iniecit, Af ex ea. Was 
tione, ; qua, loeum praeguate Bastio: :yesfituimus,, Gi dya in- 
transitiva : potestate usurpatum otiotíetà habet cessandi , re- 
mittendi, de quà accurate egit Bichstidius. Quaest, , Philol, k 
cap. 2. pag. 26. ZT. 

Pag. 38, 26. ` lerótssis] i & b Gxpor Patr 
Gloss. Cyrill. én’ amori lavra, cudo.: Musca. . Nescio 
quid Bastii aciem praestrinxerit, enm.. Epist. ` erit, pag. 131, 
ed. pr., quia in capitum elencho scriptum extet Types si 
Suorvoos rudoor et Aelianus A.-H, lih. XV,- caps 23, simi- 
liter dicat syy vaUv Aaw" soyalcodas,: doy kiti di Si. b. 
idem : notare ` ebntenderet q&od' mod», ` Nan, ineptius, qui 
cogitari vix poterit, — hoc, Vülcanum impositis in cervi- 
ces "Typhonis imcudibus Typhonem ipsum in ferrgauf transa 
mutasse massam. Recte cepdrant Xylander: et Hanekom 
Praeiverat Aeschylus Prometheo y. 364 sqq. : xeitas — 
"Invovusvog éftgow Afirvalaig Uno Koqugais P. iy  axgeug 
Sutayoç uudooxtumeet © Hparoc. — 

Pag. 38, 27. mu oov]. Callim, Hymn, Dian, v. 48. 

— "En! uxuosib ‘Hgclstuo — . 

- Pasasaq msg) «idgoy, — 7 ^ 
Schol. Moe) Sidneoy zezvoaktouéver , maga zò m^ 
ou xà, deagésty.: MudQoig Polo cocidit in Titanómachia 
Clytium apud Apollod. lib. 1 L [cap. 6. $. 2.]. Muncx. ., 

Pag. 89, 1. Tahir tide) Proeti filia Nasoni : Ga~ 
¿anthis, et Libanio in Diagematis, . a Leone Allatio . editis, 
Acalanthis dicitnr, uti optime observavit „incomparabilis 
Nicol. . Heinsius. BERKEL. Gélanthis vocatur Lactantio .et 
Ovidio, qui totam fabulam refert lib; IX. “Met. v. 304. 316. 
wbi vid. Heins. idem nomen, origini, suaé convenientius, 
Antonino recte restitutum ivit Cl. Schradet. Objerv. pag. 21. 
Exror hio penes euctofem videtar, quf £amdei nominis for- 
mam infra saepius retinet, Veng. Vid. Crenzer. Symb. et 
Mythol. T. II. peg, 243. ed. ‘seo. Panšaniae Phocic. cap. 11, 
voeatur Historis. | 

Pag. 39,2. cupratergsal Vid. ad cap. on pag., 30,8, 

Pag. 39, 3. érargls “xu ny nç] Ita rescripsi pro 
ivaípua. . TO u ex seq. voc. adhaeserat. Cap. 30. xaè 
imovjsavso ovrðíartov xa? sraupida.’ ` Similis error fuit 
cap. 23. vfzxoAÀov üiüoria pro (moj laya Alea: toria. Mupcx. 
Blenda eademi in Cod. Paris. Correxeratiam Galeus. 


ibd 


77 pag, 80,74, Morgas sa) Etheldusa] : Pase 
nias in Boéoticis veneficas fuisse prodit. :Ganz. © Parcae ex 
veterum opinione recens natos ad sortem revocant, -Ilithyia 
patturientibus adest. Hinc Parcas cum llithyia haud raro 
cénianctas ‘lepimus. "Pindar. Ol. VI. v. 72. TW uiv o-Xgv- 
goxopug meaiunrly v! ElevÓo avwmapécrasév ve Molgas: 
Nem; VIL v, 4. "EAe(Óvia megsoooç Moigay Bad-vegover: 
Vid, D'Amaud. de diis assessor. cap. XXL. pag. 149 sqs 
Bingularis prostat Boettigeri dissertatio Ilithyiae noniine in« 
scripta, Vimar. 1799. ubi cfr. pag. 18 sq.- Stallbaum. «d | 
Pht. Symp. pag. 206. D. HBt. in Diall. Plat. Sel. L 3 

. 116. | š =. 3 
Peg. 39, 7. xgatovoas tag Bavrov zeteas] 
De Junone Ovid. lib. IX. Met. v. 300. . 
: ' —~ Digitis inter se pectine iunctis 

: Sustinuit partus. 7 "E. d i 
h. e; ndege tor xus rnc vóxov, ut loquitur in hac fe 
bulá Apollod, lib. L peg. 79.. Muxcx. | 

Pag. 39, 8. ixotqcoc: fagvvouévay of xe 
vov] Ne ex doloribus moreretur. Non probo.: Bogon- 
oSas Yro novo proprium est in partus doloribus: Callin. 
Hymn. in Del. v. 202. ita dicit on? adiveoos Bapvvonerp, 
et Theocritus ad illum locum citatus. Ad illorum gravit- 
tem et inprimis retardationem -respicit ipsa Alcmene apud 
Ovidium lib. IX. Metam. v. 289. Nec iam tolerare labo- 
res Ulterius poteram . . . Septem ego per noctes, totidem 
cruciata diebus. cet. Unde forsan locus explicandus: Ge 
lanthis verita, ne dolores Alemenen a mente velut aliens- 
rent cet. Nam et hac -significatione gaudet Zkotzoos etiam 
grid positum. Euripid. Auge apud Stobaeam peg 
164. 34. E | ub: 
Nouv & olvog e€éornod u’. óuoAoyd 06 ce 
| Mdixety> co 8’ adixny? éyéver’ oby Exovoror. 
Vens. ° es | 
` Pag. 39, 11. ai dé &xelvwy tipal xararédlur- 
tac] His ex verbis aptum sensum erui non posse existi- 
mat Boettigerus flithya pag. 34 sq. quea ut scriptori red- ` 
deret, duplicem proposuit emendationem. Atque loco qnidem 
corrupti sizes legi vult ‘vel qaguaxetas; quod cum xata- 
Motus iunctum explicat finem facere fascination, vd 
quod vero similius ‘tpsi videtur, Auyas h. e. interprete Suida 
et Hesychio ffnfai, qOopaí. Vocem Avun illustravit his 
exemplis: Eurip. Heracl. v. 471. ubi de doloribus accipier 
da, quibus corpus afficitur. Lucian. de Gymnas. cap. 26. 


BEE 
qui ea de tempestate dura usus est. ^ Apollodor. lib. I.’ cap: 
8. sect. 3. Vol. I. pag. 236. ed. Heyn; sec. ubi sunt me 
gorum fascinationes, = Sed iure de probitate: dictionis: Avpee 
xaradvery addobitut Bastius, bene, si quid video, vulgatam 
lectionem. defendens.: Etenim cum smal, -ut Letinorura 
honores, saepissime: dicantur š AoRoree; qui diis deabusve 
debentur, h. e. sacrificia, quo de` usa consulendus Heral- 
dus Animadvv. in Jamblich.: pag, 158., Antoninus quid vo- 
luerit, ante oculos est positum. Nimirum hoc dicit : Galana- 
this: ad Parcas et Hithytam: festinat: annuntietura , Alcmenen 
ex voluntate Jovis-filtam genuisse,: et Aonores, qui hucus- 
que ei redditi fuerint, perditos esse h. e. de culta eius 
actum esse, non amplius.: ei oblatum irf "sacrificia. Verum iam 
viderat Xylander. Ceteram tiny et tiyas xaralvsw saepius 
legas apud veteres.: Vid. supra cap. 3. pag. 8, 8. Stob. Serm. 
CXXII. pag. 618; Liban. Vol. IV; pag. 260. Plato Symp. 
pag. 190. C. HSt. oi ruoli yap abro; —  jpavivero, a 

Peg. 39, 16. xa rie Dolwóválég agethorro 
v4» xogeías] - Cod. Paris. Iudevd3iddc. ` In his Boettige- 
rus i. c. vocem xdgeiay corruptam censet propter addita 
verba: ort dont) taç Peove ébqnastaey, - quàe necessario 
vocabulum aliquod requirere dicit, cui insit gaudii, laeti- 
tiae notio, id quod Ovidius declaret: Numine decepto ri- 
sisse ‘Galanthida fama. es), itaque" mutatione sane quam 
leni facta scribit :yopelav, saltationem cum cantu coniun- 
etam, laetitiam, coll. Mosgrav.' ad Eurip. Hett. Fur. wi ; 
1025. Sed receptam lectionem et hic iure tuitus est Ba- 
stius. Phrasin autem -ty xopeíav apeliotus, cui suppat 
est quod legimus cap. 5. àpekésðat zac öper; non cum 

Xylandro interpretátur virginitatem adimere, sed factltate 
gignendi , qualis in foeminis cernitur, privare, Quam ex- 
plicationem egregie comprobant, quae mox narrantur, Gs 
lanthida mustelae formam vel naturam indnisse, hanc vero 
bestiolam per aures conciperé et ore fetus edere. 

Pag. 39, 17. TOVE $o uç ¿Ft Az no e] Lege: 
ore Ivnty tag Ótovg éymárgoev. Parcas enim et Lucinam 
deceperat Galinthias. : ‘BERKEL. Male utraque Editio exhibet 
TOU; Feovs. Muncx. In altera Edit. etiam Berkelitis repor 
suit tag. Parcas nempe et' Lucinam deceperat Galanthis; 
Galeus tamen, num de more prioris Edit: Berkeliande con- 
textum secure secutus, an de indust#ia, Xylandrianam le- 
etionem retinuit, eamque, nisi mere vitiosam, retinendam 
existimo, donec aliunde liqueat; mutatióne opus esse. ‘Pro- 
pterea quod mihi nondum - persuasum habeo, vulgatam iñ 


mendo cubare, Bi enim idoneis exemplis: demonstraverio, 
deum de sequiore sexu diei apud Romanos, cur vov Jur 
de eodem genere feminino sumi.etiam apud Graecos non 
posset? Fateor, locum illam Calvi,: Pellentemque deum 
Kenerem in controversia. esse, ut Is. Vossius d Catull. 

g- 259. aliique volunt, quos ad Virgil. et Anthol. Lat 
5 paullo post indicandis adducunt elegantiae Latinae ste- 
tores, Burmanni, patruus et nepos, ac si deum pro deorum 
esset repositum, quod tamen. secus intellexit Servius (ad 
Virgil. lib. II. Aen. v. 632.), qui deus. dici innuit, dt apod 
Graecos ô saç et 4j Feos, vel, uti ego malim, ut so fio. 
Homer. Il. 6. v. 7. 

Myre tig 0v» una Seog vóye, mare veg Sens. 
Sed detur syncope in loco Calvi, alia sunt, de quibus du- 
bium non est. Benec. Herc. Fur. v. 385. Sequitur super- 
bos ultor a tergo deus, h. e. ut Interpretibus visum ot, 
Nemesis. . Virgil. lib. VII. Aen. v..498. Nec dextras a- 
ranti deua abfuit; ubi Servius: aut Juno fuit aut Alecto. 
Antbol. Lat. T. I. pag. 670. quod epigramma paullo alite 
exhibet. Cicero de N. D. lib. I. cap. 79. Cap. 28. Aure- 
ram vocat deum, et sio Junonem saepe dici deurm, qbse- 
vat ibi Burmannus. Clare Virgil. lib. IL. Aen. v. 632. quen 
lecum vindicet Macrob. lib. HI. Saturn. cap. 8. Ducent 
deo de Venere. et Ovid. lib. XIV. Met. v. 750. 

Fenit Anaxaretes: quam iam. deus ultor agebat. 
Deus. hic ultor extra controversiae aleam Venus est. Ips 
Vossius ad. Catull. d. ]. observat, uti ava pro avers, Sk 
easdem, quas Catullus deas dicit, Callimacho vocari deo, 
et 0 Seog aeque ac Ñ Dog dici, quod tamen aliis exempli 
demonstrasset, vellem. Wesseling, V. Cl. ad Herod. b. 
VIII. cap, 3. laudat Jac. Elsner. Sohed. Crit. pag. 39. sbi 
muliebres deas, utroque sermone, masculino genere redt 
dici, commonstrasset, sed, ut opinor, non omnino. satisfecit. 
Ipse Herodoti locus, quamquam Cl. Abreschio, Miscell, Obs. 
V. pag. 236. unicus dicitur, ubi ó 450g pro dea ponitur, 
certior est, duo sov; ueyaAovg Jledo.xai "M vayusinr. 
Duo praeterea loca succurrunt, quae nescio, cur secus ex- 
ponantur. Phryn. pag. 32. [pag. 193. ed. Lob.) IN? re sa, 
quod iusiurandum saepius apud Comicos, ogxog yovosxog ot 
` Idem enim, ac xarà Tay Oui», per deas , Cererem & 
Proserpinam, Vid. Spanh, ad Callim. Hymn. in Cerer. v.1. 
Auctor Etymologici M.. v. Mogiay, oi uev maoav Bah 
ovro xalovorw’ ob dà tus isgug TR OER .... porgia, 
rie AOnvag isga? gatas. ubi nescio, an jure +J Seq, cerit 


nùlla ancteritate 5. reposuerit Ampl: Cuperus; probante efiam 
Burmanno ad Jov. Falg. cap. 14. VERE. -° eco S nin 
. Pag. 39, 18.. QoAepuv yala] Xyl. Fraudulentam 
felem. Malim, .dolosam  mustelam, .: De: mustela. enim valges 
non Ííele,.sequentia finguntur, Verum quidem: yaAQjv. pre 
mustela modo, mode pro fele accipi, id quod praeter alios 
et: Erasmus observavit: sed veteres in. hao fabula.desipnasse 
per yadjy mustelam: videtur innuere Ovid. lib. IX. Metam. 
we 321. -Dum flavam mansisse Galanthida canit, . cum iam 
in yahi esset conversa. At flavus color est mustelis du- 
mesticis, non .felibus. Donatus ad Ter. Eun. IV.. 4. yan, 
mustela. yalsestys, stellio. Hesych, ‘doxadeBog,. yodsog 
Fungeras corrigi yalewris.: ‘Scribe ta, yadewryg,.’ Notat 
Taubmannus ad Plaut. Stich. HI. 2. m Comm. ad Theo. 
phrastum. disputare Casanbonum , utrum ya4'mustela do- 
mestica sit, an felis. Ubi inspexi eius Comm. ad cap. 17. 
nihilo certior decessi. Ambigere doctos ait, sitne yadq mu» 
stela domestica, an felis, praetereaque nihil; Et sane fru- 
stra ambigerent, si verum esset quod Tzetzes scribit; as 
Aovgov esse yadyy xoarowídiov, vel quod ad Phaedrum 
notat Rigaltius: Mustela, felis, oikovgoc. Sed yadsy ab 
aeluro mecum distinguit Apostolius Cent. V. 92. et Gloss. 
St. Ca&tus, allovgoc. Mustela, yady. Res omnino cre- 
pera est, nec satis certa et perpetua illa distincto, quam 
ego mihimet olim fingebam: Taù xatorxidioc, mustela 
domestica, een weseltjen. Tali ayoia, viverra, een fret. 
Gloss. Cyrill: Taj, mustela. Tuli aypia, viverra. 
Quemadmodum ob hoc Galenthidis factum culta fuerit a 
"Thebanis mustela, Aelian. lib. XIV. cap. 4. refert. Muxcx. 
-Proprie quidem aidovgos, sive felis, est xurroc, vel x&trm, 
mam yaly mustelam dici, stellionem yahàswryy ostendit 
Jac. Perizon. ad Aelian. V. H. lib. XIV. cap. 4. Hemsterh. 
ed Aristoph. Plut. v. 693, Venu. | 
Pag. 39, 20. $ooíosterav]9 In antiquorum sctiptis 
huius vocabuli usum nondum reperi. Existimo locum esse 
vitiatum et legendum: 4ogvvezae ui» yuo dia trav crow. 
Bznxzr. Dictio ista videtur facta ex Sogec. Forte legen- 
dum 4'opsiros. Aristoteles lib. III. de generatione anima- 
lium figmentum hoc evertit. GALE. Existimo scripsisse Li- 
beralem, xvísxero Antigonus Hist. mir. cap. 25. 4$ dé 
Agaiva dig o) xvioxetat, Quae verba nuper ad Hygin. cap. 
185. adduxi. Quam autem illa a veritate aliena sint, docet 
ex Aristotele Plinius lib. VIII. cap. 16. et ex multis aliis 
Leo Allatius in Commentario ad Basil. Hexoém. pag, 156. 


Fallit etiam alios, ut ipse! falsus est, Julius .Fiemsicus padi- 
citiae virtutem leoni tribuens. Plinium, vide. Muxcx. Gop- 
pustas coniicit Berkelius, Sopeizas Geleus. - Nihil absardun, 
sed deest Mss. auctoritas. Venn. - 'ogíaxsadas, asmen. oor- 
eipere, gravidam Jer, unus servavit Antoninus, quod cur 
mutatum iverint viti docti, profecto: méror. Nam 

satis defenditur, quam videmus in e Ug) et &Ugíoxa,. Quid- 
ni statuamus, a é0gém, quod omnino ubitatius fait (vid 
Jacobs. Animadvv. in.Script. vett, pag. 191. Heyn. ad Hom. 
T. VIL. pag. 58. ). descendisse Jopioxw ? 

Ibid. Oca xov oro») E Cod. Paris. et edit. prina. 
sio. correxi vitiosum «rt», quod reliquis editionibus inhaeret. 

Pag. 39, 22. èx roù Teayýhov]e Aliter Ovid, 8 
IK, Met. v. 322. 

Quae, quia mendaoi parientem iueerat ore 
Ore parit. 
Lactant, eodem modo: Eam in mustelae- figuram converiit, 
ita ub ore, quo mentita est, pareret, Aut TEANAS non 

collum, sed os vertendum; nam pro capite usus e 
: Lucianus D. M. pag. 437. et pro oeculo sive parvo or 
vesicae , Hippocrates, teste Stephano. Vegan. 

Ibid. “E sary] Gloss. Steph. Lucifer, @eoç906%. 
Lucifera, Ex&vy. Docte profecto, et ex ultima antiquitak. 
Vid. Apollod. lib. I. Eurip. in Helena [v. 569. al. 577.) 

£2 qoçpoo' ° Exact, méme pasuar’. suuesij. 
Eaedem. Glossae: JVocticula, ‘Exaty -yextogaivovca. Serb. 
Noctiluca. Horat. lib. IV. Od. 6. Gloss. Graecolatin. Te 
Moggoc, 3] “Exatn, Trivia.. Muxcx. 

Pag. 39, 25. TY ye ouv áóa»quóvtucs] Tuite 
id videtur Apulei. Miles. III. Honorem talium parem g 
tiam memini, IX. Gratas gratias asino meo memisi. 
Dicebant et yagir - -eldsiy , Aristaen. lib. L cap. 1. àÀla ssi 
quoi sisouat vi TUYN. Sic quo dyn, yup Ouoloyc. E» 
gagrara ovdsic vov OUkiuno» sionxey, ut docet Thom. Mr 
gist. Moxcx. ' Vid. ad Moer. Attic.. pag. 400. ` Inepte bk 
eomparatur illud »«ow eidévas. Recte. Xylander: Hercule 
eo. memor beneficii h. e. in memoriam revocavit beneficium, 
recordatus est muneris a Galanthide i m se collati. 

Pag. 39, 28. xai moo "Hoasxkéove ooti ĝo- 
ovos Falivdvade oor] Galinthias optime dicitur 
merita fuisse de Hercule, et idcirco Thebanos in festo Her- 
culis sacrificare Galinihiadi prius seu primae, ante Her- 
culem, mur? ngo HocxA£ove. Ita enim construenda verbs, 
quae pessime vulgo vertuntur: - Thebani ante ferias Her- 
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cujas. pr néhiasli sqorificant, : Neu enim coniun- 
genda Lh wa, cnra ut facit interpres'y siquidega 
7:90 requirit gignendi, non dandi casum, sed 17.0: 'Tqaxk awa, 
et pune. Joos accipiendum .pro é»: .&ogzg, .quae - ellipsis free 
quens etc. PERIZON. . Dissert, V. pag. 373. Magmi- facie 
jnexbaustam hpius Viri eruditionem, . sed- ad Grammatiese 
normam saepius exigit, quae ad -Criticae artis stateram patins 
aunt.expendenda. Ingeniosior certe, quamquam mesciq num 
very est Cl. Heringae coniectura in. Obs. pag. 17. soi 7 
"Hoaxiéous -éogrze vovo, Tuuvõssoim [Laurgain]: nj 
Avoca, Atovvoa. etc: ide festis. et sacrificiis jis diis aaorisg 
nempe ex Fulewdiads à, quae male prius, distincta essent, 
560079) rescripsissent librarii, & numeri notam. rati. Acute 
VERH.- Perizonii -interpretatio nimis quaesita, ‘neque :Herim- 
gae coniectura probabilis, quoniam longius recedit ab auctor 
ris manu.  Fallor, aut verum vidit Bastius, «wnica litera 
adiecta scribendo 790 “Hoaxkéove sogtys, id quod pridem 
assecutus erat Xylander interpretatione sua: ante ferias 
Herculis primae Galanthiadi sacrificant, immerito re- 
prehensus Perizonio. Igitur hoc vult Antoninus, Thebanos 
Galanthiadi sacra fecisse ante festum Herculis, sicuti cap. 4. 
extr. Ambraciotas Jegimus Cregaleo immolasse post festum 
Herculis. 

Peg. 40, 1. "dxaxaMiidog]. De hac alibi; memi- 
nit Stephanns in Kvóovía. GALE, Delones et Phoebi filium 
facit Ovid. Jib. IX. Met. v. 444. Vid. quos Meursius laudat - 
Cretae cap; 8. riam matrem (Mileti) vocat Etymol. Au- 
ctor in Midnros. Milnrog » inquit, mols * oder xai Men 
Ansvos ano Mianrov vioù Zínoliovog xai Aglas.. Aut hoc 
. falsum, aut errat Schol. Theocrit, Idyll. VIH. v. 115. Mi- 
—RX yag 9e xal Aoelag ¿yéyoyzo waives JAJaoyoç (lege 
Kavvog) xai BuBiig etc, Confer Parthen. Erotic. cap. 1t, 
Muxck. In matris nomine variant plerique. Vid. Reg. et 
Burm. ad Ovid. d. L et Munck. ad Hygin. cap. 14, Schol. 
Apoll. Rh. lib. L v. 186. ʻO 38 Midnzoc, ag’ ov xol Ñ 
"óc Milgrog, Evbarriov xal Míxwvoc j». Oi DE qQuow 
avro» ZinolÀevog xai “Agelag tòc Kdeoyou. cet. Venu. 
Cfr. Creuzer. Symb. et Myth. T. IV. pag. 252. not. ed. sec. 
Hoeckii Creta T. HI. pag. 161. not. v). 

Pag. 40, 8. Oeícaca. Miva] Quartae inflexionis 
quidem interdum Miveg, sed inter illa, quae in accusativo 
casu 'abiiciunt *, non invenio Mies. Scribendum ergo 
esset Mivov, vel Mí»oa, ut cap. 40. ' Exgvyovaa Js Mi- 
vet, - Betrahit tamen aos Pausan. Achaic. [tib. VIL. cap. 4, .5.] 


peg. 403. Edit. Wechel. rapu Mir `Wpuyep sig Kerr 
Munck, For Mivo etiam Lucian. T. HE: pag: 655. d 
wrd, quod est apad Apollod: [lib. Y. cap. 4. $. 1.]' Coll. D' 
vill. Beet TI Ob. Herodian. [pag. 398. ed. Koch.] Tor" 
vor: Miro, rev nolle, toy HHovede avew tov y of 4 
wkol, Vid. ibi Piersonus: Vean. Add. Apoll. Rh. lib. IL 
2107; oloy tenug Miro Flampans nOOsY MUEVAS 

"' Pag. 40, 4. Srvporrmyres Á¿uwos ... We: 
yuAu) Lapi ergo feminie, ut Avæos éeportwone de 
potuisset. : Festus:. Agnus ex Graece &uvog deducitur, an 
nomen apud maiores communis erat generis, sicui ú h 
pus,«quo (leg. e Mss. quod) venit ex Graeco Xuxoç. (v 
tra Agolum pastorale baculum, quod (leg. eorumdem u 
ctoritate que) pecudes aguntur. Nota Namae Pompili Le: 
Pelles ... crinibus demissis Junoni agnum feminam “ar 
dito. VERH.. 

Pag. 40, 5. maoa négec] Fer vices, recte, i: 
nunc hee, nunc illae ubera praebuerunt. Vid. hunc bas 
explicantem Perizon. ad Aelian. V. H, lib. VIII. cap. 3. Vm 
Usitatius fuisse videtur ava et xara m¿ooç. 

. . Pag. 40, 7. àv rete olxeloss] Scribe ¿y vo + 
elo. — Differentiam inter ra oixsta et elxía in praecedat 
bus annotavimus. BERKEL. 

Pag. 40, 9. o Mivag xara rotor iviplit 
Bsa [eo ĝue] Desiderio impulsus violare intendit. 9t 
mam hoc desiderium, quo quis alteri vim inferre nii 
Turpis, ais, amor, quo Milete frui vellet Minos; ma # 
veto xadoc, Nempe nepote avus? Alia omnino Ant 
mens Non tantum xa40ç, quo se multitudini comme 
eed et dpaetroroc, quo, ubi res postularet, strenue *f 
reret. Hinc ab eo timens Minos illum, quocumque tæi 
modo amovere studuit, ne regnum sibi eriperet. On 
l. v. 440. 

^— — Qui (Minos) dum fuit integer aevi, 

Terruerat magnas ipso quoque nomine gentes, 
Tunc erat invalidus, Deionidenque iuventae 
Robore Miletum, Phoeboque parente superbum, 
Pertimuit; credensque suis insurgere regnis, 
Haud tamen est patriis arcere penatibus ausis: 
Sponte fugis, Milete, etc. 

Ultro vides, me summo iure hic reponere 9À'oror. 

cap. 37. "EnmeffovAevsaw “ThAvpiot (jàpfogos xara 

evtoü* y5c. Emendationem egregie confirmat Schol. AP 


Rh. lib. I. v. 186. Milroy. voveo» dà avégudiva 
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POONOT MENON nO vov JMivoog úru YON oes eis TY 
Zúuor, ag” ov. xal zorog dori Müaroc* xui ümo Tog Za- 
pov ussafac sie thv Kaglas,. čxtiss mów, Mimrov ay’ 
éavroù xadéoue. Quae. multum fadiunt ad Liberalem illu- 
Strandum, VERH. 

Pag. 40, 12. pque Edo nv] Non eandem 
omnes Mileti coniagem statuunt, Ovidius vult, eum ex 
Cyanee Nympha gemellos genuisse, et. Theocriti Scholiastes 
&& ‘Agsiac, cuius integrum locum mox producemus. BERXEL. 
Mileti uxoris nomen non exptessit Lactantius, sed Maeandri 
facit filiam. Consentit Ovid, qui et nomen addit d. l. v. 450. 
] Filia Maeandri, toties redeuntis eodem, ` 

^ Cognita Cyanée, . . . 
Nicaenetus ipud Parthenium ; non Parthenius, ut est in not. 
ad Ovid. Tragasiam vocat. Venu, 

Pag. 40, 14. Kai ipévovvo didupos matdss 
aic Kaivog «al BiBiis, aq ov nodeg sori» 
. re viv èv Kapío, Kavvog xai BeBiic) Caunus 
in Caria reperitur, ne urbs ad Calbim sita: sed in illa 
regione nen ihveni pidum nomine Bufils. "Theocriti 
Scholiastes ad Idyll. VII. testatur, Mileti collem ac fontem 
huius nominis foisse ‘Teris d2 xoi Bushs, 00g Mianrou 
«al xojvar. Miinrov yao past xai Aoslag éyévevto nat- 
Bec. Kauyoç «al Buhle. ng spaodeig o Kavvos anéhna 
Miinvoy. Ita hunc locum esse legendum, ad Stephanum 
alibi monuimus. BERKEL. Multum mihi negotii facessit Bi- 
blis urbs in Caria, , Montem facile et fortem eo nomine, si 
hypothesi Liberalis servias, invenias, non urbem. Potuit 
temen exstitisse, licet eius mentionem alii scriptores. non 
fecerint. Atqui dices apud Miletum erat mons ille 'et fons 
Biblis: Miletus autem in Jonia, Sed not&ndum, deserere heic 
vulgatam opinionem Liberalem, et conditam in Caria Mile- 
tum velle, in qua et a Ptolemaeo et Apollodoro collocatur. 
Sine auctoritate MSS. nibil temere mutandum: posset alio- 
quin una vocula x5» vel eos ante Biblis inserta omne 
illud de urbe dubium tolli, * Urbis Biblidis qui mentionem 
faciat, non facile invenias praeter unum Antoninum, qui id 
facere videtur. Vertit Xylander: Natique ei sunt gemini 
diberi , Caunus et Biblis, unde etiamnum eunt. Caunus et 
JBiblis Caríae urbes. Verum hoc si voluisset Liberalis, ; ita 
potius scripsisset: ag’ wy móÀug elei» Eee viv dv Kaglg 
etc.. Crede mihi male transposita | esee verba — Or- 
dinem. illis suum restitues,. $i. ita. scripseris : — 
Dunes waldes: ave, Kaivog , ag” ov nós levis 
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¿ç Kagiu, xai BiSdis. Sic nullam tibi amplius molestiam 
exhibebit urbs Biblis, quae nulla.est. Byblos notissima et 
celeberrima Phoeniciae urbs, Stephan, Bufloç molis Do- 
vlænę apyaotarn sacov, KQóvov xríoua, axo Bufas rü 
Miinrov Fvyateos. Nota Byblen dici, quae Byblis est aliis. 
Etymol. Auctor: Bf fog noue Qowixo» aoxuotary etc. 
*Hoíodoc: Bufiov s! àyyíalo» xal Wav’ GvÓtuoscsar. 
Atque ille versus 912, est in Dionysio, nisi quod ibi exhi- 
betur 22Jova, quomodo et pag. 21. in Commentario suo ad- 
ducit Eustathius, Puto ergo pro ‘Holodpg in Etymol. repo- 
nendum esse Zfioxvgiog, * Muxcx.. Transpositio ea verborum, 
qua omnem scrupulum tolit Munckerus, etiam Cl. Heringae 
in mentem venit, Observv, pag. 226. Van.  Heringae au- 
tem verba haec sunt: „Legendum abiectis binis vocibus, 
quas mala librariorum manns intruserat: xoà dy. 0/3, m. aŭ- 
tp, Kavvog (dq! ov .mólw deriv Kr, yuy à» Kapío Kai- 
vog) «ai Bıfàiç. Unde vides non accurate haec a Verheykio 
lecta fuisse. Ceterum in eandem cum Munckero emendatio- 
nem incidit Jacobsius Additam. Anigadvy. in Athen. pag, 
56. nisi quod Buide scripsit, quamlripturam Cod. Paris 
in hoc unico loco exhibet, Equidem Heringam secutus sum, 
De urbe Cauno multa collegerunt Baehrius ad Ctesiae Re 
lqq. pag. 183. Bischoff. et Moeller in opere utilissimo: 
Wörterbuch der alten, mittlern und neuern Geographie 
pag. 280. Fabulam accuratius exposuit Kannius ad Conon. 
pag. 69. Cfr. Hoeckii Creta T. II. pag. 313 sqq. 

, Ibid. Kavv»og] Vid. Parthenium pag. 366. [cap. 11.) 
GALE. 

Pag. 40, 16.. BsBdic] Scribendum esse BuBAic, non 
opus est multis admonere, Bznxrr. Nibil mutandum pute, — 
tametsi extra dubium. in nupero Commentario ponatur, sci ` 
bendum esse Bufiig, Pudenter Nob. Heinsius ad Ovid, lib. 
IX.. Metam. v. 452. Biblis ne an Byblis scribendum sit, 
non. liquere sibi ait, Certe cum Antonino nostro Biblis 
scribit etiam, Pausanias Achaicis [cap. 5, 5.] pag. 406. Tr 
dà ty Missa nyy ote BifAic, xol ova elg tõe BifA- 
Joc ¿gorra &00v0& Imo Ortelius in suo Thesauro vo Biblis 
praefert. Muxcx,. Byblis est Lactantio, et Ovid. v. 452. 

Byblida cum Cauno prolem est enixa gemellam cet. . 
piden tamen t oe praeferunt BuBdlig. Contre 
Conon. cap. 11. Bugils. Suid. Bvfiug, Ovoua sxugipr. 
adphgn Kavvov. VERE. i ver 
, + lbid. u»goc540gtc] Vocem hano Graecam esse nemo 
in dubinm vocabit: ea.tamen passim Hyginus usus est, ita 
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enim ille Fab, CXXVI. Quem cum Eumaeus ad mnesteras 
perduxisset, et cum ancillis discumberent , ait ad illas: 

Aabetis ecce alterum mendicum, qui cum. Iro vos delectet, 
Tunc Melanthius - unus ex mnesteribus. ait etc. Eadem 
vox restitui debet Hygino Fab. LXXXI. Index istius .Fabu- 
lae recensionem procorum Helenae promittit, "qui elig-.no- 
mine rnnesteres appellantur, Procorum nominibus jąnt enu- 
meratis, auctor hisce verbis fabulae finem facits:. Helenge 
mnesteres, In vulgatis hodie legitur: Alia seteres,: Do- 
ctissimus Barthius lib. VIII. Adverss. cap.. 6. testatur, ‘se-in 
MS. codice iia noteres invenisse, petitque, . ut alii.doce- 
rent, quid inde extricandum sit. Aequus lector iudicet ;.an 
veram lectionem communicaverim. BERKEL... Gloss... vett. 
Procus, uvnorijo. Decubis, AKA y amoxorrog.’ Voeem 
JMnesteres iam abhinc quinquennio Hygino cap. 81. ristituen- 
dam esse observavi. Videri usum ea quoque Bervium — 
in notis ad Hygin. cap. 247. Munex. 


Pag. 40, 17. èx tay mégib molsoy] Act. Apost, 
cap. V. v. 16. Zuwjoysro 0à xa? to manos tòr még 
Tohto. VERH, | 

_ Pag. 40, 19. aurqy dà agparos Zome &E£umos 
tov Kavvov] Lactant. Byblis cum fratrem corporali 
amore potius, quam pio patrioque, mallem, quod Colon. 
praefert, fraternoque more diligeret. Ovid. v. 453. 

Byblis in exemplo est, ut ament concessa puellae:' 

Byblis Apollinei correpta cupidine fratris, 

Non soror ut fratrem, nec qua debebat, amavit, ` 


Haec eo adduxi, quia in contrarium abeunt ali. Caunum 
amore Byblidis correptum, cum ea potiri nullo modo posset, 
` terram illam deseruisse, tradit Conon. Idem ex Nicaeneto 
Perthenius, quamquam hic addit, plures tradidisse, Biblida 
Cauni amore flagrasse. w. 

Pag. 40, 21. ev 4670 yalexartégg ðalpovi] Hanc 
aliasque eiusdem fere generis locutiones egregie, ut solet, 
illustrat Hemsterhusius Praefat. ad Lucian, pag. 32. Verm. 
. Cfr. Valckenar. ad Callim. Fragm. pag. 29.  Usitatissimum - 
xaréysodar ik Seay. Vid. Ast. ad Plat, Phaedr. pag. 281. 
Intpp. ad Xenoph. Symp. cep. 1, 10. 

Pag. 40, 22. xataBahety èx tng néteac. — 
s 4 »] Assiduo moerore et fletu fatigatam concidisse eit Le- 
ctantius, neo secus Ovidius d. l,' nexo de zona laqueo e 
nuce se ipsam suspendisse, Conon; ; alligato ad quercum bal- 
teo collum innexuisse, ex aliis Parthenius. VEAN. 
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Pap, 40, 25. yvvupat :.. autqy Hidaka üm 
avGoanwy cio Jaígova] Hac de re nihil alii, nisi 
quod Ovid. v. 651. ei humi iacenti opem ferre enisas fuisse 
Nymphas refert. Lectio non est sollicitanda, Parthen. 
pit. “EE — anm yn. — 33. Mera tor 
'Họoaxkdovs && avPgunoy Ggpayuuoy. VERE. , 

.* Pag. 40, aeri umyoy] Corrige xa scoddny 
Vwvo». Brnxxr. Male wodny ediderant. - MUNCK. 

( Ibid, qAdatas an’ àyJoonxov] An an’ 
wou? Cap. 89. émoímsev iE avFownov (9ov. Nisi hoo 
dietum, ut àgasibOya, ÈE avtownov. cap. 33. Mumncx. 
“An: 3wÓgorrov praeferendum, "Theocrit, Eidyll. XV. v. 106. 
ex. émendátione Cl. Valckenarii: rU uiv adavatay ano 
stig “AvIeann, a pvdos, Vie ud Begevixay. Vana, 

Peg. 40, 29. xatsitas Oà ro Gov ix tgs zi- 
spac... daxguvoy BeflAídog] Lactant, Nympharum 
Lelegeidum misericordia exspirantis lacrymae in fontem 
conversae sunt, qui dominae nomine est insignis, Ovid. d.l. 

' Sic lacrymis consumta suis Phoebeia Byblis 

Vertitur in fontem, qui nunc quoque vallibus illis 

Nomen habet dominae, nigraque sub ilice manat. 
Conon [cap. 2.]: xhasovong avro éjóvg ra daxgua, xa 
xonyny àvgxe, BuBiida roig émiymoloug Ovoua, Parthen 
[cap. 11. extr.] paol OZ vwveg, xai ao toy Qaxoúo xoy- 
ony (viva, iia, vr» xadovnévny BuGdida, Venu, 

Pag. 41, 3. Avxaovog rov avzogOoyog ¿yË 
povro mai0cc JIànvE xal davviog xai Mevzi- 
z506] -dvroyOoveo, quos Romani Aborigines vocant, yév0s, 
ut ait Dionys. Halicarn. lib. L Ant. R. cap. 10. xe? éav- 
TOU yevousvoy. Hoc Antonino additum, ut vetustiora respi- 
cerentur tempora, et ad eum Lycaonem, qui Pelasgi filius, 
saevitia in hominibus, quos hospitibus apponebat, mactandis 
detestandus, a Jove in lupum gonversus vulgo creditur, 
lisque adnumeratus, quorum ob facinora diluvium illud 
Ogygium fuerit immissum. Hoc ut colligam, facit Peucetius, 
qui uti ab Antonino, ita et ab Apollodoro lib. HIT. cap. 8. 
eius filiis accensetur, quos sex et viginti nomine recenset 
Pausanias in Arcad. cap. 3. quinquaginta Apollodorus d. l 
Sed hoc in numero, si utrumque scriptorem conferas, octo 
tantum nomina conveniunt. At nusquam apparent Deunius 
et Japyx, ut mirer Cl. Burmanni, qui ex hoc Antonini loco 
ed Ovid. lib XIV. v. 515. pro vitiosa nominis varietate, 
Peucetiosque sinus acute reposuerit, industriam . effugisse, 
nec Daunium neque Jaápygem quidquam ad Lycaona, cuius 
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tamen filios Antonini fide statuit. Lycaon fuit Arcas, Arca- 
des eius filii; id quod de Daunio dici nón potest. Festus: 
Daunia 'appellatur a Dauno Illyricae gentis claro siro, 
Plin. lib. HI. cap. 2. Hine Apulia Daunorum cognomine 
a duce Diomedis socero (vid. Casaub. ad Strab. 242.), qui, 
ut alii, Pilumni et Danaes filius perhibetur. Quamquam et 
Festus et Plinius veritati propius absunt. Verosimilius enim 
Dauniam a Daupio vel potius Dauno rege dictam fuisse, qui, 
quod sibi adversus Messapios. opem tulisset, Diomedi post 
Aegialeam ob adulterium reiectam, filiam in matrimonio col- 
locavit, atque adeo eius socer Plinio recte dicitur. Rate 
haec narrat Antoninus mox cap. 37. Japyx, unde Japyges et 
Japygia, Daedali ex Cressa muliere fibus dicitur eidem Stra- 
boni, 279. confirmat Solinus cap. 8. Quis ignorat, Japy- 
gas ab Japyge, Daedali filio, conditos? atque adeo non 
Arcas, sed Cretensis hic fuit, quemadmodum eum Cretensium 
quoque ductorem diserte facit Strabo d. l. Japyx et Daumus 
unus idemque dicitur Ciofan. ad Ovid. d. ]. v. 458. et sane 
hic illad videtur indigitare: sub. Japyge maxima Dauno 
moenia condiderat. v. 510. Japygis. arida Dauni arva. 
Lactant, ibi: Qui sub Dauno Japygiae rege domicilium po- 
suisset. Et si Dionysio .auscultamus, locus ille, ubi Peuce- 
tius in Italiam delatus consedit, antea iam ab Japyge, qui 
ergo Peucetio antiquior fuit,. nomen acceperat. Ut forsan 
ad alterum Lycaona descendendum sit, sive is Priami, ut 
Strabo lib. XIII. pag. 585. narrat, sive alterius filius fuerit, 
Certe de hoc latius agit Halicarnassensis, eique tribuit id, 
quod suo Antoninus, Praeterea quod omnes Lycaonis prio- 
ris filii, simul pater in. lupum converteretur, a Jove perie- 
runt, atque adeo in his,. etiam Peucetius, eiusdem facinoris 
affines, excepto ‘Nyctimo, qui patri successit, narrante hoc 
Apollodoro d. l. Ut tempora inter se longe diversa enarret 
Antoninus, Quamquam et alteri Lycaoni filius fuisse potest, 
etiam Peucetii nomine. VERH. | 

Pag. 41, 5. ágíxovro riç [raÀíag mapa rov 
Adoiayv] Optime Xylander: ad Italiae Adriam venerunt; 
scilicet genitivus sç 7roAíag pendet a voce JAQjoíay neque 
ab agíxovró, quod olim opinabatur Bastius. Cfr. Wytten- 
bach. Bibl. Crit. Vol. HL P. 3. pag. 125. et Jacobsius in 
Ephem. liter. Hal. a. 1806. No. 32. Vid. supra ad pag. 8,15. 

Pag. 41, 7. Avcovac] S. Ausonia ab Ulysse filio 
Ausone dicta fuit, quae est receptissima sententia scriptorum ; 
Lycaonis aevo erant in Italia Ausones. De Lycaone eiusque 
stirpe vide Apollodorum. GALE. 


. Pag. 41, 8. dii votoi, Meiccameos]  Desideratur 
hic copulativa coniunctio xal. BraxreL. Hanc nemo hodie 
desiderabit.. 

Pag, 41, 9. inel dà TOY OTOATOYM ... au égseas 
T0541; "xai d»opacav)] Vid. ad cap. 11. pag. 17, 8. 

Pag. 41, 10. öç éxaoross jryeuóvogc ei ys] ‘Bob 
audi v0 0vouc. Eodem redit, si scribas, Exaoron 4jy&uóToc. 
Sophocl Ai. Flag. v. 1068. aA dav ag ¿yss. interes: 
Sed sinas ita ,.ut est. Munck. 

. Pag. 41, 42. amo Taogayroç] "Farentum a Surs- 
bone, Pausania, et in: numis antiquis Taras dicitur. Moxcx. 

Pag. 41, 14. r` 4i molis OQxQqr&,] An ox? 
Apollod. tamen lib. L. [cap. 7. §. 5.] éx OcesaMac .diokin; 
yayov quesos» Hs», Sed et ibi disoey mallet Fab. quod 
probo. Lib. II. [cap. 4. $. 5.) pag. 78. perra Tagior, oc 
quiae Tumor. Eurip. Hecub. v. 2. % uns yoole xera 
Seay. Vide Thom. -Magistram in voce oix. Idem, quod 
heie, vitium. occurrit in Schol. ad Eurip. Orest. v. 934. 
peva TÓV , rax uuo». iy „008067 oikovytcey Toy Ayla, 
MOTOS AVTOUS GUYGXTGSY “Tazo. Leg. ovvexicey. Aliud 
olxéo , aliud olxíóm. Sed xotuaw interdum idem, quod xoi- 
uibo. [vid. Wernsdorf, ad Himer. Orat. peg. 743.] TLL Reg. 
cap. XVIL v. 19. éxolunoey avrov ¿m xAlvgc. uta lib. 
L. [cap. 9. $; 24, extr.] pag. 51. Toy poldoooyra Opaxorrs 
xataxouNoaca. Vereor, ne frustra corrigat. Faber, xazaxot- 
pícacoa. Muxcx. Sixtotas legendum coniicit'Munckerus. Et 
ubique fere illud .olxsiv, quando accusativo iunctum apud 
soriptores ocourrit, in olæltey mutant Viri D. Vid. ad Aelia. 
de Anim, lib, XI. cap. 16. ad H..:V.: libs VIII. cap. 5. ad 
Herod. lib. VII. pag. 585. Alii alibi. Accosstivum admit- 
tunt nonnulli, quando administrandi vim‘ obtinet; negant, 
si simpliciter degere vel habitare in loco significat, Dife- 
rentia inter oixéo et oixilw tyronibus nota, nec dubito, quin 
posterius reponendum sit, quotiescumque condendi, instat- 
randique notione occurrat. | Ubique tamen nan mutem, quan- 
doquidem ipsi scriptores eam differentiam sollicite non ob- 
servarunt, quod de xorugw et xosuíteo hic animadvertit Mun- 
ckerus, Aelian. V. H. d. 1. Oi 38 etoav Ty Natkov, quod 
minime in 0»ucav mutandum ; .mam aliis in locis, ubi 3 
mutatio admitti potest, iuvant Codd. Uti neo lib. PX. cap. 7. 
Thy. Tratar Ghet]oay moore OF Aisoveg; et. paullo . post oti 
try» "IsoAav paciy oiencas &Fvn napmodda, Prior certe lo- 
cuş controversia maior est; nam ipso confitente Perizonio, 
nec condiderant Naxum, neque instauraverant, sed inhabits- 


289 


bant. Lucan, in Vit, Auct. T. L. pag. 549. Thy Tasopay 
olxíav cnolinesy, 7j Tügov olxýosç: cet, Sic yupía 0úomega 
oixety dixit Arrian. de Exp. Al. lib. I. cap. 7. Tole ps- - 
yainy oixouos ibid. cap. 28; -Antonin.: infra. cap. 32, `Q ` 
Jè “Hoaxisidas ... Koay tqv. Terganoley TÄS Artaig. 
Et ut bic, passive Homer, Il. 4. v. 18. - 
"Hros uiv oixéovzo mokis TIovanoto.-à -&vaxroc, . 

Bed. praeterea hoc loco neo qezos mutarem-in qxioser, nec 
verterem, conditum est, Verum, qua: significatione: gaudet 
passivum, iacet, situm est, Arrian, lib. IV. cap; 25. [cap. 
24j Tuveny uiv. On modu, ore à» inuxaipo yopío sdoxes 
qxstotor [qxícOw]. et cap. 28. Ilohw, 5) Evveyyuc "ie | 
zérgaç TNE Aógvov qrxsizo. VERE. ` 

‘Ibid. rò dà magu tyy évtos. TOU Tápavzog] 
Ego plane contrarium 'statuerem, legendo: ro òè mapa UY 
éxróg tov Tüogayroç iyévevo llevxeviov. Quod enim ultra 
Tarentum erat, Peucetiis obtigit. Hoc modo si locum | 
constituas , non ‘opus est ut asterisco notetur. BERKEL. Lo- ` 
cum sanum esse pronunciant in Edit. Leidensi, si ixróg pro 
évróg reponatur. Nihil quod dicam habeo nisi illud vetus 
N. L. Suspicor tamen post ro Z7hoasrog excidisse Palac- ` 
cay. Inspice Geographorum mappas. Muxcx. 

Pag. 41, 16. àv0oségo] Gloss. Steph. citerius, is- 
doréoo. cisci, vróg. Leg. cis. Gloss. Cyril. ¿szoç, cis, ` 
intra, intro. MUNCK. 

- Ibid, TÄS Faracons inénAtov Aavyeot) Tran- 
scriptorum incuria primam vocem esse corruptam, manife- - 
stum videtur. Lego: émAso» Aavvso, sive čmelov, quod ` 
magis placet. Brnxzr. Videtur scribendum: 77 _Saiaooy. 
Ili» Falaoong dici forte possit, ut oiwé* yñe cap. 4. 
subaudito émí. Sed émixdely Palaconc non satis concoquo. 
Muxcx. Locutionem t7¢ Salasong éxéxisov non satis. con- 
coquit Munckerus, sed, si dici forte possit , ut ait, 7Àsiv 
Dahécons , ut .oixti» yic, pro mA ¿mi Sadacons, cur dici 
— non potest Pahacons énurdelv? Bolet Antoninus 

Lr inp A nomini detractam verbo addere: cap. 33. 

cag avrovg THE arg(Joç. Ca 37. “Eden dy TOV No- ° 
lanor avro ewuroAeuijoot, Cap. 39. (no Teuxgou tou Evy- 
sAovrog “Thov Ayousuvon. Cap. 41. durq cvorQarevoa, 
et mox: Ei un avrolc ov»sbélo. Berkelius omnem ellipti- 
cam locutionem in Antonino respuens, ut Munckero oblo- 
quatur, quamquam mox, quod mireris, in 0 Óà rómog ówo- 
patetas vuugoy se xai ztaídov ellipsin quaerit, rescribendum, 
contendit: rg» Palacoay ÉménAsov, quia sic loquitur Ho- 
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merus: sed, ut ego opinor, alia notione. Quid, quaes, 
mare Daunii navigabant? Regionem in tres partes divi. 
serant, ut describit auctor, sed ita, uti interpretor, ut Dao 
niis ea pars obtigerit, in qua imperium "maris tenerent, vel 
ut Nepotis utar verbis, mari potentes essent. Arrian. lib, IL 
cap. 17. llieovrow quay T$» doÀasca», nobis imperi 
maris tenentibus, Cum altero verbo eidem: šo’ «4g (me 
vexovrogov) Tloeréaç Avdpovixou énéniss, cui praefectm 
erat Proteas cet, Plena igitur et sana locutio hac signif- 
catione: ¿mà t4e @'alaconç inénàAsov. Cluverius Berkelio 
citatus vertit: ultra hos Daunii sedes fixerunt, sed tum 
eeparato mari, vel simile quid addendum erat, Sed totum 
locum refingit (in Ital. Ant. pag. 1209.): Zo uà» ano Tw 
Qa»rog yos QOS chy goyatiny co Irakas éyévsvo Meg- 
caníoy. y y noue Bosrrésiov. (deleto gxgras) to dà mag 
anv éxrog tov Tuparcog éyévero IIeuxeríoy. èvõorégw & 
tovróv zc Dakacons énénhecoy dave. Quod a Tarerto 
erat usque ad extima Italiae, Messapiis obtigit: ubi es 
Brundisium. quod ultra Tarentum erat, Peucetiis, Ultra 
hos Daunii sedeis fixerunt. In ahis Xylandro melius, m 
aliis etiam deterius, Certe Qxnree et Salasons érrér Aion, 
quomodo verteret, vix se expedire potuit, neque, opinor, 
éxzo¢g et ivÜorége utrumque significat ultra.. Ut Berkelio 
perum praesidii bine accedat: nam.quod tò Gvuzav Sows 
&rouacav "Tamvyag pro Tanüyo» legat idem Cluverius, ni- 
hili est, Integritatem huius loci mox vindicabit Munckerus 
ad verba: 0 Óà rómog Gvopatstas sunquw te xal muídem. 
Hla zo Óà naga thy évrOg cet. se offendisse, inque eorum 
explicatione non admodum sibi satis facere indicat Muncke 
rus Heinsio Tom. V. Syll. Epist. pag. 355. et vellem Vire 
nob. Antoninus tum ad manum fuisset, quod respondens ne- 
gat, et lucem aliquam loco affudisset. Me non minus offen 
dunt ZvJoréom à rovrov. VERE. 

Ibid. ëm émAsov)] Satis hoc sanum mihi videtur 
Mare illud navibus invadebant, et usum eius sibi sumebant. 
Florus, quamquam de hostili invasione, lib, HI. cap. 6. G- 
lices invaserant maria. Quomodo poéticum heic verbum 
ix4Àov locum habere possit, non video: édeor tolerabile 
est. Muxcx. Td 

Pag. 41,17. `amuyoy] Xylendriana editio exhibe- 
bet 7ec5yov, quod est a mala manu. Quod in hac voce 
mendi residuum est, ita corrigo: tOo 02 oúunay 29-oç wvo- 
pasay Tanvyaç. BzhxzEL. z 

Peg. 41, 2% “Extuniidas} Arcades Dryadas. et 


*Enwniudag vocant: nymphas, quas alii. Natóaç . dicunt. 
Pausanias, quod et alibi observavimus; . GALE. Idem quod 
apapnitdag. A I iig: vel ugAlg maius, ut a dotc ane~ 
Oguadec..* Ut a Óguc. Nymphae dictae sunt Dryades et- Ha- 
madryades, ita a pnhig pomus, Epimelides .et Hamamelides 
dictas voluere nonnulli. Verum Scholiastes.Homeri a .urjAov 
ovis cum Servio dictas eas censet, cum ait ad Il. T, v. 8. 
Ai rà aion xarosxovens. Nvuqos uAoqtrudsc. xoloUrrus, ai 
dà Eni và» ðsvõðgwr åuaðovúðeç, af 02 và vuara tay úða- 
tov, vuideg xol udotadsç, xaà vovzow ai èv xonridec, at 
92; Exemotapides, ab 0à z@y Booxnpatwr ‘Emiundides, ab dé 
énl roy dowry, opeorunds¢, xai Cour tavra Outs, Ouoleg 
d& imi tov éhov £Aoveuot. Leg. Edcovouor, Advertit me, 
quod fluentorum Nymphas Hydriadas vocat; atque. adeo 
suspicor in loco Isidori (lib. VIIL Orig. cap. 2.) pro fontium, 
flamadryades, reponendum esse, fontium, Hydriades. Certe 
aptius, imo verius.foret. Muxck. Vel, ut syllabarum nu- 
"merus staret, apud Isidorum legi posset Ephydriades, nam 
eaedem, atque ZZydriades, Vid. Behotii Apophor. lib. II. 
cep. 1. Epimelidum vero non ita frequens mentio fit, Ea- 
rum meminit Pausan. in Arcad, cap. 4. Galeo etiam citatus, 
sed scribit Emtunàiúðaç; ut Konvides et Konnadeg, "EA 
xosvideg et "Ehwuovuxótg. Vid. Toupii. Cur. Post. in Theo- 
critum , pag. 2. Has autem Emsundidas et dovadag ab Ar- 
cadibus ita dictas ait,- quas alii vocabant Naiadas. Sed si 
Naiadum et Hydriadum originem ATÒ TÖV VAUATOW. qo 
vðarwy cum Homeri Scholiaste. deducimus, quid hae ad 
Dryadas, aut Epimelidas, sive ab. arboribus seu pecoribus 
nomen sortitas? Forsan Pausanias voluit: Aovúuðaç yao às 
xai ` Enıunhiuðaç tag éavrav éxadovy Nanaiaç pro Not0oci 
Napaeae saltuum et. conwallium Nymphae, uti Dryades syl- 
varum, atque adeo non ita diversse; et Epimelides ab He~ 
siodo Oreadibus et Hamadryasi iunguntur, nisi statuamus, 
Pausaniam voluisse Arcadas in genere Nymphas vocasse. vel 
Dryadas vel Epimelidas; nam ita Hamadryades nonnumquam 
de quibusvis Nymphis. Ceterum Suidas cum nostro facit. 
`Emium)í0eç , Nuugos. Et has easdem esse, quae aliis Me- 
Hades et Meliae dieuritur, existimat Gyraldus pag. 176. Vid. 
et pag. 174. et Natal. Com. lib. V. cap. 12. Sed de his 
plura dabit, et Eruditorum voto satisfaciet magnus Valcke- 
narius ad Theocritum, cuius novam editionem iamiam edi- 
turus est. Vena. Tertiam formam °Emimedideg exhibet Schol. 
Paris. ed Apoll Rhod. lib. IV. v. 1322. . Cfr. Phrynich. 
Ilgor. Zo. in Bekk. An. Gr. T. L v. Mfrrgwec. Vid: 


Valckenar. ad Theocrit. nyll. I. pag. 9. Villois. ad Long. 
Pest. pag. 153. Creuzer. in: Briefe über Homer und He- 
siodus peg. 165 sq. not. **), WVülcker: Mythologie des Ja- 
pet. Gc hiachtes pag. 272 sqq. Wolf. ad Hesiod.. —— 
v. 187. pag. 83. 

Pag. 41, 26. n? mÀdov»]. Cod. Parisin. coniunetim 
ênimhsov. 

. Pag. 42, 2. măr ocov 4 nhetos.or] Quid illad ¿ 
heic. denotat ? Scribo 4. Imperfectum hoc ab sipé. Tiny 
000» Jj pro ovpnavra eleganter dicitur, Alias omitti salet 
verbum substantivum, ut gUQioL 0005; eves ooa. vid, Vi- 
gerum de Idiotis. Ling. Graec, cap. 3. sect. 10. Perperam 
haec vooula etiam exarata in Hesychii Lexico: 5 Sé, de 
det, oç Dixaror, Leg. 7. Oépc. Pariter peccatum in où. 
Xquaíves dé, inquit, wal onov, xa) ¿yQ tò o8. Scxib. eu, 
et refer ad ov Oacvvóusvoyv, quod proxime sequitur. Ridi- 
culum dicam, an miserabile, quod mox non Hesychius sane, 
sed librarius subiunxit: oval , guiat. Emenda gev, at. 
Muxscx. In Cod. — baec sic distincta: toig è umpan, 
nav 000V 4] whsioroy, im. sio w. Bastio legendum videtur: 
sais è wuupaig wav, OUO» 4| qv (vel simpliciter za» 060), 
srAsioroy ènéðwxsy elc xaÀAog i, e. omnia quaecunque erani, 
coll, Demosth. adv. Lept. sors 08 narta uiv . . . oca ëm 
và Gveldn qevxráov. et Wyttenbach.-ad Plutarch. de Ser 
Num. Vind. pag. 40. Aegre tango Jacobsii conamen in 
Ephem. liter. Hal. l. c. qui mendam altius latentem odorans 
hn corruptis 4j mAeioroy verbum aliquod poéticum deprehen- 
disse sibi visus est, 3usgov vel ¿mÀ/sooyzo, atque intelligit 
wavra TOY yun por nuera xai xen Lara , ut posta, ex quo 
hace desumta sint, fortassis scripserit: fay Ocoy &mAÍcoorte 
siorly ele xaAdog wss. Haeo non scripsisset vellem vit 
eximius. Nobis certe legentibus continuo in memoriam re- 
eurrebat Homericum illud, quod de mulis dictum, ev nahis- 
Govro modecoww et ingratam excitabat rei imaginem, Quid 
multa? Verba 7 mieiocov ad difficilius av ogor explicen- 
dum ab aliena manu adscripta per errorem orationi ipsi illata 
esse mihi persuasum est, quare in vincula conieci. Plan 
tum omnia neque ad sensum aliquid deest, quem i 
lam perspexit Xylander: at nymphis bmnia ad elegantiam 
eubinde accreverunt, 

Pag. 42, 5. vetxog jeac d. Apollod. lib. i. 
[oap. 4. $. 3.] pag. 75. Nmenisw ote megl xaddove. vid. 
not. ad cap. 9. Achilles Tatius: zQ0g TE TOU Deserves 
Hav avin, MUNCK.. Vid. ad pag. 15, 21. . Addo Longin. 
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de Sublim. sect. 16, 2. pag. 68. ed. Weisk. Toy vmi Ue TOY 
EAMuvov ¿leu9agíaç Gyoya doduevos. `- | 

Ibid. ovxovy] Male divisim soripserant oùs ovr. 
Munck. ; 

Pag. 42, 8. &yévorvto ðévðon] Sio rescripsie Cod. 
Paris. pro vulgato dévdga. Supra cap. 22. pag. 32, 17. déve 
Ogeosy. Vid. quae dixi ad Moer. Attic. Praef. pag. LXXXV sq: 

Pag. 42, 10. 6 dà vóm og dvoualeras »vugox 
ve xal maida] Praepositio ano huic loéo excidit," Le- 
— est: 0 ÔÈ somog ovopaleras aro vopqor rs xo) nal 

BERKEL, Ita superius: &v0¢ avduacay Tanvyov. Ad 
utrumque genitivum substantiva ¿oç et tomog subaudienda 
arbitror. * Defecta esse haeo verba et excidisse iculam 
cco vel èri censet Vir. Cl. ` (Berkel. ) legitque. ovouateras 
GO vvuguv TE eto. At nibil opus esse ista praepositione 
pertendo. Sensus est, ó dà vórmog Ovouateras vUMQOY TS 
xal ma[joy soos. Geminus in Phaenom. pag. 45. Oi 28 
êy xpo vj apurson qe vov. lsgoéog we[usyo, adrépeg 

Topyivoy xaloUvras, scil. dovépsg. Schol. Theocrit, Idyll. 
A. v. 123, Avxaloy uno v9 Avxaly qoi quel xalouués 
YQ Kaliorovg, elg 0 èF ovcay T)» —fuxaovoç Svyacéea 
Kadiiorw, agxsow oveay, vro “Eouov voagp3yas. eto. Lo- 
quuntur ita et Latini interdum, Nepos Agesil cap. 8. Cum 
venisset in portum, qui Menelai vocatur. Auctor Vitae 
Apollinaris pag. 134. ed. Laz. .4d urbem, quae vocatur 
Ravennatum, Curt. lib. III. [cap. 3, 11.) Equus eximiae 
magnitudinis, quem solis appellabant. Lactant, ad Stat. 
pag. 121. ed. Tiliobr. Fontem efficit, qui Hippocrenes dia 
citur, sed ibi Hippocrene -Yeposuerim. Lactant, Argum. 
.Ovid. Met. Fab. 50. Jnsulam Tiberis ingressus est, ibique 
se occuluit: qui locus draconis vocatur, Vet. Interpr. Cant. 
Salom. Oculi tui columbarum, sc. oculi, Victor Illustr, 
Vir. cap. 7. unde illae fossae Quiritium sunt dictae, * 
Musxck. Ao si haeo parum, multo plura exempla iis sub- 
iunxit Staverenius ad Albr, Philos. pag. 911. Venu. 

Pag. 42,12, 4Qvosp dyévevo Znsoyeeov] Dry- 
opis huius genus parum constare dicit Staveren. ad Hygi 
cap. 90. Sed non vidit, plures Dryopes confundi, et Sohol, 
Apoll Rhod. in mendo cubare, Sic Pherecydis locum ex- 
hibet lib. I. v. 1213. lloÀvÓoa +ñ davaov ployeras , Iln- 
vetos 6 morauog. Tuy 38 yiveras Aououp , àp’ ov dovoni 

at. ubi Berkel. recte emendat Accoxeroc 0 NOTAMOS, 
Sequitur: oixovge 08 àml rq) Snegyesy motuu, Alter itaque 
Priami et Hecubae filius, qui est apud Apollod. lib. MH, 


cap. 11. $, 5, idemque, qui Drypon Hygino d, l. dicitur, et 
Dryops Dict. Cretensi lib. IV. cap. 7. Alter denique, qui 
Apollinis filius, Pausan, Messen. cap. 34. lleida row 4gi- 
ona ZínoAAovog siya, Àdyovteg, cet. Schol Lycophr. ad v. 
480: ó dë dovowy viog Ancddovog xai diag v5 foxaovw. 
Sed. Lycaoni Pelasgi filio unice tantum filia fuit, nomine 
Callisto. Pausan. in Arcad. cap. 4. Exi 08 tă jévt nami 
T agoen Quvyárno duxaove ¿yéyero Kaolduero.. Confirmat 
Bchol. Theocr. Idyll. L v. 123. Alterius itaque Lycaonis filis, 
sed tum pro Alaş, quod e compendio natum suspicor, apud 
Schol. Lycophr. et alios legendum existimo Aniœvtiooc. Dio- 
nys, Halic, lib. I. cap. 11. Zovrov Óà Avxaovog Aniavena 
Svyarne. Munckerus sua auctoritate dedit Awy. Ceteri 
dovow, quomodo ex Pherecyde apud Schol. Apoll, Rhod. 
d. 1, Schol. Lycophr, d. l. et Etymol. M. auctore scribendum | 
contendit Berkelius, unde et apud Apollod. lib. III. cep. 11. 
nbi etiam Jguey, male legi censet. Vrnm. De Dryopibus 
vid. Heyn.:ad Apollod. T. I pag. 475. Ilgen. ad Hym. 
Hom. pag. 578. Groddeck. de Hymn. Hom. Reliqq. pag. 52 
Bturz. ad Pherecyd. pag. 93. 107. Mueller. de. Dor. peg. 
41 sqq. 

Pag. 42, 13. IoAvdaons] (Jonice pro IIolvioes; 
dictum voluerat Berkelius.) * Sed quis dixit ei ZloAudagy 
esse Ionicum? — lonissat ergo etiam Apollod. lib. MII. cap. 12. 
Ego Atticum potius dixerim, Etymol. M. Auctor ool 32. 
ed, Sylb. Fou to xowov. xai Zéruxzov, diOon. Reman- 
serint ista et id genus alia ex Ionismo in Attica lingua, Um 
enim Attica olim et Ionica dialectus, ut inter alios notavit 
et Eustathius ad Dionys. pag. 109. confirmant etiam ista 
verba Schol. Aristoph. in Plut. [v. 673.] Act. IH. Sc. 2. 
2400pa, orn 4j osuldadic: Mrrixol 0à dua vou z paom, 
4floAst; aXrpoac* y 02 xov) Oadextog dia vov a &Oapa;.* 
Muxcx. Viro Doctiss, refragatur Koenius ad Corinth. pag. 
251. ubi Munckero hic cum Salmasio pro Berkelio, rem esse, 
existimat. Certum est apud Apollodorum etiam duobus locis 
Tlohvdwgn legi, sed toties iisdem locis lloAvÓcga diserte 
exhibet Coll. D'Orvilliana. Sed solet Antoninus, quod in 
omnibus, qui aliorum opera in compendium redigunt, sem- 
per enimadverti, et stylum et ipsa fere suorum scriptorum 
verba retinere: alioquin sibi minus esset constans, Supn 
eap. 22. EidoOéag vuuqTo. et cap. 30. "Eyguev. Elóo9 ér. 
Nisi quid librariorum oscitantiae imputandum, quandoqyidem 
utroque capite solum Nicandrum secutus fuit. Supra tamen 
cap. 8. habet etiam Meyove/ons:, Polydoram autem, quam 
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Damai filiam Antoninus, et Schol. Apoll, Rh. lib. L v. 1213. 
faciunt, Apollodorus lib. HI. cap. 12. vocat Pelei et Anti- 
gones, et tamen, . eamdem esse ex iis liquet; quae addit, 
eam Boro Perieris filio, h. e. Sperchio, nuptam fuisse, ut 
se explicat $. 4. Omnia vero haec hausta. ex Homero Iliad. 
TI. v. 173. 

. Tie ui» ing erwuyóe Hoye Merís cog aloodeient. 

“Tros Znsoysoto QOrimeréoc mozapoío. 

Tov véxe IInjsjos Fuyarne xal; Toludwon, 

Znegyevo GG VEO, yur Oso evynd cioa. 

"irap éniximow Bopp Tlegengsog viz. - S71 
Ubi alia ex aliis Eustathius, et ad Apollod. p@ 125. Ae 
gius. VERH. 

Pag. 42, 15. Sovorn] Stephanus Eurypyli filiam 
fuisse scribit. GArx. Haec Antonino dicitur povoysyne patris, 
atque adeo hic Dryops quoque diversus est a Dryope supra 
cap. 4. memorato, cui filius erat Cragaleus in Dryopide ha- 
bitans; aut uovoyevne ad filiam referendum, ut unicam hanc 
haberet filiam, Sed magna hic difficultas oboritur: nam de 
hac Dryope agere Lactantium et Ovidium lib. IX. Metam. a 
v. 324. eo liquet, quod illam prius ab Apolline amatam 
postea Andraemoni nupsisse, id quod hic etiam Antoninus 
persequitur, tradant: et tamen uterque ei adiungunt sororem 
Kolen, sed ex altera matre natam dicit Ovidius, patrem vero 
non Dryopem, sed Eurytum facit iterum uterque. Valerio 
Flacco lib. IL v. 174. recensetur quoque Dryope, sed haec 
ab illa diversa videtur Cl. Burmanno ad Ovid. & L. v. 331. 
VERH. 

Pag. 42, 21. xdeup prel Cod, Paris. passim xdsuve. 
Margini h. ]. additum qos 

Pag. 42, 22. yéhos a] Scribe yédwra, Eadem no- 
ster utitur phrasi Fab. 24. 0 08 naig o stje Miopne Aoxa- 
Aafoc idwy noino: yélera, BERKEL. 

Ibid. maíyveov imovnoavcto LLLA x1suui»] 
Hab. cap. L v. 10. TUQOYYOL maiyra avrov. Noster cap. 
22. Tovro» oi maides nalyroy syover, Muxcx. 

Pag. 42, 28. &qact] Leg. epaoxe. Achilles Tatius 
(lib. IL cap. 21]: 6 dš rovovrog, ¿Qaoxe, toy GÀextQvOva 
qofooum. Dositheus Magister lib. HII. de? e» èpaoxs mÀs[ío> 
vac sivas Qaysuoroç. Schol. ad Eurip. Phoen, v. 511. &À- 
Ang vs él. üpaoxe* etc. Neque enim solet Qopílsw noster, 
Doricum est paca pro épyoa, ut in versiculis his a Pin- 
dari Scholiaste adductis ad Pyth. Od, III. [v. is pag- 525. 
ed. Heyn.] quos Hesiodo attribuit: 
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. ' Jp uiv ap! MAPE, xogak gáce") 09 aga épy! čala 
QoíBo axeposxóuy, ot’ ag’ "Toyvc čyyue Kogwviy 
. Ettarlng Dheyuav deoyvñiros 9%yaroa, 

Cum Apollod. hic poëta Ischyn Elati filium- facit, non Ischun 
vel Ischyum, Restitui hoc vocabulum Hygino cap. 202. et 
facit mecum Pausanias lib, II. [cap. 26, 5.] Hyg. Astr. I, 
JL. cap. 40. * “Eqave. Doricum facit Vir Cl. (Berkel.) Omni- 
no autem legendum épacxe, Parthen. Erot. cap. 4. H é 
ouviévat uà» spacxey elc TÒ "tagóv. Aelien. Var. Hist, lib. 
VL cap. 4. Ov 88 ¿gpaoxsy akeoFos. Laërtius in Aristotel 
[lib. V. sect. 17. T. I. pag. 324, ed, Huebner.] peg. 311. 
Bà. CsšsanbfbTbuç 249m valove ¿qacxsy svonxévar TVOOW zai 
vopovc. Schol. Hom, Odyss. M, v. 70. O ðè &paoxe pi- 
eus avrov. * Muxcx. Quid si cum Cl. Ruhnk, 2gpgast le- 
gamus? Supra cap. 11. Ayav dà goicaca med¢ cet, Vans. 
Hoo verum; atque exaratum sic in Cod. Paris. 

Pag. 43, 1. Avdoalparv ó OFviAov] Andraemon: 
pater, Amphissi vero avus, ab Ovid. lib. IX. [v. 356.) Met 
Eurytus appelletur: At puer Amphissus, namque hoc avus 
Eurytus illi Addiderat nomen, BeaxreL. Andraemon iux 
Apollodorum [cap. 8. $. 6.) pag. 143. fuit pater Oxyli. Gaur 
In toto hoc libello nihil intricatius, quam hic locus, unde 
forsan tacite praetermissus a Munckero, id satius ducente, 
quam cum alis errare, Et sane dissertationi potius, quam 
notae accommodata est materies, Andraemon Pylius, qui 
Colophonem condidit, occurrit apud Strabonem lib. XIV. 
pag. 633. Hio nonnullis diversus habetur ab  Andraemow 
Codri filio, Ionum duce, de quo Pausan. in Achaic, cap. 3. 
Sed qui hos scriptores conferat, vix dubito, quin eumdem 
censeat. Alios eiusdem nominis plures fuisse statuo, ute 
seqq. patebit, et quidem in una gente, a priore illo forsan 
longe diversa, quamquam et hinc magna oboritur difficultss, 
quisnam fuerit, ab Antonino descriptus, Nimirum Oxyl fs 
cit filium, nisi ó 'OEvAov, ut alibi articulus ille. nonnut- 
quem designat, interpreteris: Andraemon Oxyii pater: in 
enim diserte Apollodorus lib. IL, cap. 8. & 3. "OEvàog rev 
Avdoulnovos. x Unde lux affulget Pausaniae lib. V. éap. 3. 
'O ðè åre nv "OEvÀog .fíuovog rov @ójayzoç. qui Joes 
alios m errorem adduxit, adeo ut Galeus ibi adnotet: Ar 
draemon eius erat avus. Haemon, Thoas, Jndraemos, 
qui ex Gorge Oenei fil. Thoantem genuit, et Cl. Burman. 


af 





*) pdow dedit Verheykius; Nano Gt» receptum est. Vid 
Hesiod. Fragm. XXIX. in edit. tak Delos pag. 81. 
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ad Ovid. lib. IX. Met. v. 331. dubitet,: num e Pausania im 
Scholiastae Pindari loco Olymp. Od. HI. v, 22. pro 24»09oí- 
ovos reponendum sit Aivorog. Sed, quamquam timide a 
tantis viris dissentire soleo, quod tamen. modeste licet, con- 
tra Pausaniae Avdgaluovocg restituendum opinor. Quemad- 
modum enim Galeus duos observat: Thoantes, sic duos mi- 
nimum Andraemonas ego invenio, avim alterum, alterum 
nepotem; nam uti hoc nostra aetate. receptum, sic priscis 
etiam temporibus obtinuisse, plura exempla loquuntur, quam 
ut in dubium quisquam vocet, Ipse. Pausanias, qui locns 
neque Burmannum fugit, huic emendationi favet in seqq. 
Koi adelqai Ocavro tq vívÜpa(uovog, xol “Thi tov leg. 
tă “Hoaxhéovg Hoar untépes. Et eumdem esse Oxylum, 
uem describunt Pausanias et Apollodorus, atque adeo 47- 
oaíuovoc esse legendum, eo liquet, quod uterque eamdem 
de illo narrent historiam, .Uxorem vero Andraemoni tribuit 
Antoninus Dryopen, Dryopis Sperchii filii, et.Polydorae unius 
Danai filiarum filiam, quod frustra apud alios quaeres, De 
Dryope ad cap. 4. et paullo ante egimus. A Dryope Apol- 
linis et Lycaonis filia nato Dryopidem et Dryopas nomen ac- 
cepisse, testantur TTzetz. ad Lycophr. et Etymol. M. auctor, 
a quibus recte emendat Berkelius Apollonii Rhodii Scholia- 
sten, pro tov zímnoAAovoc et rijg "dvxaovoc , depravate tou 
Avxuovog et tno Avxaovelaç, legentem, Ab his dissentit 
Stephanus Byzant. Dryopidem dictam volens a Dryope Eury-' 
pyli filia. Parum refert a mare an a femina sortita fuerit 
nomen, nisi Eurypyli obstaret, quod in Evgvrov mutandum 
existimo, Hoc enim Dryopes patri tribuit non tantum La- 
ctantius: Dryope Euryti filia ... Andraemonis coniux cet, 
. sed et Ovid. d. l. v. 356. 
At puer Amphissus (namque. hoc avus Eurytus illi 
Addiderat nomen.) etc. 
Unde Berkelii error patet, qui poétam Eurytum (avum mae 
ternum) pro Oxylo Andraemonis patre sumsisse hallucinetur. 
Oxylus enim Amphissi, non Andraemonis, sed Apollinis filii, 
avus dici non poterat. Ab Anton. proxime abest idem Ovid. : 
— — notissima forma 
Oechalidum Dryope: quam virginitate carentem, 
Vimque dei passam , Delphos Delonque tenentis, 
| Excipit Andraemon, et habetur coniuge felix. 
| Incertum tamen Andraemon num Oxyli filius an pater: nam, 
| quod Oxylum Aetoli filium, qui Andraemonis erat, ab illo 
Pindari Scholiaste vocatum existimet Vir Cl. ad Ovid. d. l 
| jn eo erravit, Verum est Pausaniam Oxylo e Pieria uxore 


272 


matos tribuisse Aetolum et Laian, sed addidit Aetolum ma- 
ture obiisse: JIgoanoOavovrog 0à MirmAoU, Gantovoay av- 
v0» yovetc, unde natu minor Laias ,patri in regnum successit. 
Verba Scholiastae sunt: ro 'ObvAov: Og yy .diroAoV roi 
Avdoaluovoc, quod verterem filius Andraemonis Aetoli sive 
Aetoliensie, quod ad patriam referendum; nam sic Paasaniss 
d. ] Suvenentuxes dà tp ObvÀo poyads ÈE Airadiag sivas. 
Aetolus enim, a quo Aetolia fuit dicta, Evduulwyvog erat 
. filius. Vid. Pausan, in Eliac. cap. 1.. Eustath. ad Diony: 
Perieg. v. 431. et ad Homer. Il; N. v. 216. Ipse Schol. 
Pind. [ad Olymp. Od. HI. v. 22. pag. 248. ed. Heyn.] "Obv- 
Aog yao Tu sic Mitwhay .. . Hitíov yyenoviay AapBare. 
Et hinc Thoas Aetolus, Homer. ll. 4. v. 527. 
Tov dà Oóag Aitwhos éntosuuevov Pads ovol. 
D, O. v. 281. 
Toro, Ò’ ¿më ayogeve @oaç, Avdpaluovos viog, 
"irolow oy aguotos cet. 
Existimarem tamen Antoninum innuisse Ándraemonem pri- 
mum, et, cui alii Gorgen, Oenei filiam, uxorem adiudicant, 
alterum fuisse, cui etiam regnum Oenei viribus confecti con- 
cessit Diomedes, narrante Apollodoro lib. L. cap. 8. $. 1. e 
$. 6. Eustath. ad Iliad. B. v. 638. ditahov rtccaQaxoris 
wes Nour, ov Gous qQysiro , vios Avdgaluorog, xai oye: 
syo Oivéng Óvyargoc. Aetolia enim prius in duas divisa 
partes, quae circa Calydonem erat, tenebatur ab Oeneo, qui 
idcirco Calydoniae rex dicitur; Pleuronia vero Avrii erat, a 
quo, per Thestium Oenei socerum occupata ad Oeneum quo- 
que accessit, unde de Thoante Andraemonis filio et Qenei ex 
Gorge nepote Homerus Il. N. v. 216. 
— Avdouiuorog vii Ocavr, 
"Oc moy Ilàsvoowe xai ainewy KaAvdows, 
"firoloicwy avacce, Ds0g Ò’ mg vísro Ócuo. 
Ubi Andraemon, de quo Antoninus, in terra Dryopide habi- 
tavit, et iam eumdem hic Dryopem innui censeo, de quo 
cap. 4. egit Liberalis, Venu. | 
Pag. 43, 4. maga tyy Oivnv] Male in priore edi- 
tione excusum reperi: maga tyy Ourny. BERKEL. 
Pag. 43, 5. éf'acíAevev] Hoc restituimus e Cod. 
Paris. Ante legebatur éflacíAevoev. ` | 
Pag. 43, 6. magovoay] Si quis mapıoŭsaær, in quod 
ingressam, malit, per me licet. Quamquam vulgata probe 
est, idemque significat. lloosivo, sic “Pouny sic dixit Plut- 
archus. Noster cap. 8. eig Jyrwa mapécoyros yeipay. Hin 
"ragotcía adventus. Et ne de Participii usu dubites, Aesch. 
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Budaeo inter alios cit. de Fals. Legat. pag. m. 260. [pag 
347, 101. Bekk.] Zvuryhĝouev tig raUrOv xol Didennoy 
Oouxno magovra xatedhpaper. Lucian. T. I. pag. 471. 
"Euol doxsiv ix vwwog moÀéuov smagovreg. Venn. Vid. W. 
Fabrici ad Plutarch. Brut. pag. 126. 

Pag. 43, 9. avti de éxelyng aviytevpov avégy- 
VAV... Éyévevro VULP) Lactant. et Ovid. uti per 
totam fabulam nonnihil ab Antonino differunt, ita. hic Dryo- 

in Jotun, quia eius arboris, in quam Nympha Lotis 
mutata fuerat, ramum , vel flores, ut filium delectaret, de- 
cerpserat , conversam , referunt. V. d. d. l.l. Vern. 

Pag. 43, 21. Mera tov HoasAíovg ¿Ë àro. 
&pay.] Apollod. in eadem historia lib. II. cap. 8. Mera- 
oravroy 08 HoaxAdoug sig. Peovs. VERE. 

Pag. 43, 22. Eveguodsvc] Hic Mycenarum rex 
fuit, et, ut Apollod. d. l. dicit, Stheneli et Nicippes filius; 
quod ad Hom. Il. 7. v. 118. vindicet Barnesius, rectene 
dubitat Wesseling. Probabil. cap. 7. pag. 66. quum pag. praec. 
verum matris nomen; quod habet Tzetzes Chiliad. II. 36. 
credat esse doyinnny, quae antiquo Homeri enarratori Asu- 
«i7: dicitur. Astydamiam vero Schol. Thucyd. lib. I. oa 
9. vocari, animadvertit Staveren. ad Hyg. cap. 30, ubi i 
quoque e Wesseljngio profert. Venu. De tota hac narra- 
tione consulendus est Sturzius ad Pherecyd. pag. 197 sqq. 

Ibid. 2Eelacag avrovc] Vereor ne scripserit 
auctor rovg amoyovoug vel maidag avrov. Apollod. lib. IK. 
sub finem: petactavtog Ò’ Hoax)Zouç sig Deove oí malüse 
avvoU gvyorrsg Evgvoðéa mgog Kýüxa, magsyévovro. Sed 
minore mutatione aeque bene legas, rovc avrov. Apollod. 
eiusdem libri pag. 123. xarqjye tovg “Hoaxiéoug sig TIeÀo- 
zt0vvoov, MUNCK. An et hic legendum Goroug? Nihil 
praecedit, quo aürovg referas, Num vero avroi hic cives, 
viri, ut apud "Thucyd. lib. V. cap. 82, xal of uà» Apystos 
sravyUnuel, xab avtob, gal yuvaixes, zaù olxéras érelylor? 
Venu. Bene Xylander: Herculis posteros ipso e mortali- 
bus sublato patria expulit, In Graecis verd quaedam turbata 
esse videntur, quae nescio an maiore audacia quisquam emen- 
dare potuerit quam Lennepius ad Phalar. Epp. pag. 279. 
legendo: éfelacag vovg HoaxAsíOag avróc éflacilsves. 
Bastius tentavit: eedacag ajrov rovg Tmatdaç avrog fact- 
Aevev, coll. cap. 4. Nam rove maidac addit et tfjg mpldoc 
in MS. facile confundi potuisse. Quam emendationem mul- 
tis praedicat Creuzerus Historr. Graeoc. Fragment. pag. 55. 
not. 44). Denique -Sturzius ad Pherecyd. pag. 197. werba 
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illa avtovg tig nuroldog, de quibus quaeritur, facile deleri 
posse existimat. Nihil mutem, siquidem Antoninum Phere- 
cydis narrationem abscissam nobis exhibere haud improbabile 
est, in qua illud aùroùç ad praegressa, quibus caremus, per- 
tinebat. | 

Pag. 43, 28. OL òè “Hoaxictdas etc.] Apollod. 
d. 1. narrat Herculis filios Eurysthea fugientes primum ad 
Ceycem (Trachiniae regem) se recepisse, ac tum, quum, 
hio ut eos sibi traderet, bellum minitans Eurystheus peteret, 
metu perculsos per Hellada fugisse, et tandem, — Eurystheo 
illos persequente, Athenas concessisse, Athenienses vero eos 
mon solum non dedidisse, sed et bellum intentatufm susti- 
nuisse, et quatuor Eurysthei filios cecidisse. Venu. 

Pag. 43, 24. gxnoay TNI vrergaüsoAev vac AT- 
sexice] De oixety hoc sensu posito dixi supra. Tetrapo- 
Jis autem dicta regio, quod quatuor constaret urbibus, quas 
Strabo pag. 383. Eoùĝoç vf?» Epeyténg Fvyasréga ynum, 
uos thy TerotmoAw, vocat Olvógyy, Magadava, Toopu- 
AwÓov, xal TowopvOov. Venu. 

^ Pag. 44,1. adrog uà» @mo9yñoxse] Ab Tolo 
antem interiit, ut testatur Pausanias in Atticis sub finem, et 
Pindarus Pyth. Od. IX. [v. 137 sqq.] Scholiastes eius (pag. 
632 sq. ed.'Heyn.]: 0 yap Todaog tedynzwç nsl Euader 
Eoogvo9 éa ibawoUuevor naga Ayvalow cove “Houxisidas, 
Gransidovrra mohenov si pn Owoovow, evEato vau 
xal .&vaftovc anéxteve tov Evgvodéa, xai may cédonn, 
adde sequentia, Apollod. lib. II. [cap. 8. $. 2.] in alia omnia 
abit, et ab Hyllo interfectum eum scribit cum Zenobio Cent. 
II. 61. Moxcx. : 

Pag. 44, 3. "TAÀog dà xal of 24216, “Hoaxitt- 
dae xal ov» avrovg] Corruptissimus locus, quem emen 
dari putem, si ita scribas: xaè of àAÀos “Hoaxieidas ow 
avrQ, deleto và xal, quod natum suspicor ex ultima pree- 
cedentis vocis syllaba. Muxck. ' Munckero, cui accedit Stur- 
zius ad Pherecyd. pag. 198. praeivit Xylander, ut qui ver 
terit: Hyllus et alii Heraclidae cum ipso. ^ Abreschiu: 
Paraphr. et Annotat. in Epist. ad Hebr. Specim. pag. 37 sq, 
pro xal ov» aŠzrotç scribendum esse arbitratur xal of av» ai- 
toic vel potius of cuy aura. ` Atque in prius quidem incidit 
etiam Jacobsius Animadvv. in Athen. pag. 22. reiecta, quem 
ante proposuerat in Exercitt. Critt. in Scriptt. vett, T. Il. 
pag. 187., audaciore coniectura: “Hoaxhetdas xal 1dixu("] 
cvy avtos. Illam vero emeridationem quin reciperem non 
dubitavi, quoniam lenissima est et rei ipsi convenientissime 
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Nempe multos fortunam Heraclidarum secutos esse constat. 
Ceterum Hyllus ille est Herculis e Deianira filius. Vid. Apol- 
Jod. lib. II. cap.-7. §. 8. Schol. Sophoclis: ad Trach. v. 354. 
Meliten, Aegaei fluvii filiam, matrem eius facit Schol. Apoll. 
Rhod. ad lib. IV. v. 1149. atque nutricem eins Abiam Pau 
sanias lib. IV. cap. 30. : 
Pag. 44, 5. xavoisxílovcqu moly Èy On Bars} 
Locus multis modis tentatus. Xylander: Zhebas urbem in- 
colunt. Sturzius ad Pherecyd. Fragm. pag. 198. hunc in- 
esse sensum existimat: . „oppidum aliquod incoluerunt in 
agro "Thebano, ab illa Thebarum patte situm, ubi erant por- 
tae Electrae.'f .Ex Graecis, uti nunc leguntur, hanc senten~ 
tiam erui posse negat Bastius, quem duo maxime effendunt, 
moAeg ¿y Orfow, urbs in urbe Thebarum, et locutio xa— 
toxilesSas v0Àv, cuius loco dici necessario debuisset ¿w 
oder, lam in vulgata scriptura emendanda mirum animad- 
vertere licet doctorum hominum consensum. Etenim. Abre- 
schius in libello paullo ante nominato pro 70A» scribendum. 
esse ‘contendit adv atque: omnia tum optime concordari: 
Thebis enim antea ab Eurystheo expulsos fuisse Heraclidas. 
Graeca! sic vertit: . Hyllus vero ceterique Heraclidae, qui 
eum ipso erant, mortuo Eurystheo Thebas enuo habita- 
tum mittuntur vel habitandas concedunt. Accedit, quod 
utraque vocula non semel confusa; vid. Markland. ad Eurip. 
Iphig. Aul. v. 778. Schaef. ad Greg. Cor. pag. 440. Kius- 
dem inventi laus tribuenda Bastio et Claviero ad Apollod. 
Vol. IL. pag. 335. qui ita explicat: comme leur (Heraclida- 
yum) père était né à Thóbes, et qu'il y avoit demeure 
Jong temps, on parloit de leur retour à Thàbes,; comme 
de leur retour dans le Péloponnése; et c'est à ce retour 
qu'a rapport l'expression make. Attamen recepta lectio ita 
defendi poterit, ut. statuamus, Antoninum Pherecydis aucto- 
ritatem secutum referre, Hercülem eiusque posteros inhabi- 
tasse urbem quandam ad Thebas i. e. in earum vicinio sitam. 
Praep. i» saepissime vicinitatem denotare in vulgus . notum. 
Vid. Wesseling. ad Diod. Sic. lib. XVIL cap. 10. XIX. 58. Wolf. 
ad Demosth. Lept. pag. 275. 293. Ernesti ad Callim. Hymn. 
in Dian. v. 238. Spohn. ad Niceph. Bemmid. sub fin. Neque 
anoxt{erSoas mów in tali scriptore, qualis Antoninus. est, 
scrupulum iniicere mihi potest. ` oer 
Ibid. "Ey dà vovrg] h.e. "Ev tovr yoovp, vel 
Vm tov aüró9 yoovoy. . Sic Šx routrov, ex illo tempore 
cap. 16. Et apud Aelian. Var. Hist. lib. II. cap. 18. ¿Ë ov, 
sx quo dempore, spud Soph. Ai. Flag. v. 674. pro quo et 
S2 
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&bóvov dicebant: quae vox turbat tamen versum in Epigram. 
Agathiae lib. III. c. IX. Anthol, , 

Torso 8 Gupsduxn Sgouoy qwuosy ¿Eozou uípves. — — 
Lege éfore, quod extat lib. V. epigr. 109. Et lib. VIL 
epigr. 55. Caeterum, ut y revrq Antoninus, ita in hoc 
videtur dixisse Hyginus Mythol. cap. 40. Jn hoc Daada- 
lus exul cum venisset. p causam, cur hanc explicationem 
meam valde damnem, video. Cap, 32. Hercules eo inter- 
venit, id est, eo tempore, ut ipse explicat Cl. Schefferts. 
Plene loquitur Cic. pro Quinctio [cap. 1.]: Jn hoe tempore 
plurimum possunt, Et Gell. lib. XII. cap. 2. Quem in e 
tempore Romae plurimum sectabar. * Schefferus ad Hyg. 
cap. 40. copulat: petiit in hoc ausilium ab eo, i. e. ia 
eam rem, quod nescio, quomodo nunc magis, quam antehac, 
arridet. "Tertull, Exhort. ad Cast. cap. 2. Jn hoe probatur 
nostra in Deum mens, Horat. Epod. ult. Jngrata misero 
vita ducenda est in hoc, h. e. propter haec, ait Schol. 
Justin. lib. II. cap: 15. Legatos eorum in hoc pignus Athe- 
nis retentos, et lib. XXIV. cap. 2. In hoc mitteret arbitrum 
iurisiurandi, Ovid. lib. X. Met. v. 408. Jn hoc mea (pon 
timorem) Sedulitas erit apta tibi, Lact. Argum. VI, Met. 
Feb. I. Zn hoc ad eam venit, Phaedr. V. 1. (lib. IV. Prol. 
v. 2.] In hoc, ut aliis esset materiae satis. Justin. lib. 
XXXVII. cap. 3. Jn quod tum missi Aquilius et Manlius 
Maltinus legati, * Muxcx. ` 

Pag. 44, 8. wage tag Hàéxzgac nvAag] Xy. 
ad Electras portas. Arotiòn, moióv ce ¿mo quyev Exe; 
00orvrov*. verte tn, Elect'ae portam, Dicta autem illa ila 
ab Electra Cadmi sorore. vid. Pausan. Boeot. [lib. IX. cep. 
8, 3.] pag. 555. Muxck. — Electras portas optime Xylander, 
ut caecutiat Munckerus, Graecis enim " HAexrQas muas sive 
Hiixzeidsg dicebatur ea porta "Thebarum, per quam ex 
Attica venientes urbem ingrediebantur, ex opinione Emlsleii 
ad Eurip. Bacch. v. 779. pag: 99. ed. Lips. Vid. Schol. 
Apollon. Rhod. ad lib. L v. 916. Heyn. ad Apollod.. T. L 
pag. 283. ed. sec. "Valcken. ad Schol. Eurip. Phoen. peg. 
120. Meier Marx ad Ephori Fragm. pag. 102. .- 

.. Pag. 44, 10. cic paxagay »500ovc] Has fortu- 
natas insulas in Oceano collocant poétae. Describit illas Ho- 
rat. Epod. XVI. Pind. Schol ad Olymp. Od. IE. [v. 123. 
pe 232. ed. Heyn.] Muret. Var. Lect. lib. V. cap. 1. Mela 

- HI. cap. 10. et ad illud Vossius. In iisdem campos 
Elysios esse, sunt, qui velint. Sed praeter illas, quae in 
Oceano, quam multae felicium nomen consecutae sint, docet 
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nos modo laudates Vossius ad Mel. lib. II. cap. 7. Adde 
Zenob. Gent. HI. 86. Méxck. Gataker. ad Antonin, X. $, 8. 
ag. 295. Heynii Opusc. Academ. T. I. pag. 395 sqq. : ` 
T * pae. 44, 12. AbFov} Corrige: Gov à àv &Uz9üc 
észíÓqow. BERKEL. | fier 

Pag. 44, 13. eig 190 0000»] Hesych. Zope, prý- 
pa, «x5. Gloss. vet. Aréa, et arcela, xifforvóg, xauntoa, 
Aapvat. Corrupta heic quaedam. Pro sapmzea lege saputo. 
Pro arcela, arcula vel arcella. Sequitur enim inferius; 
Arcula, xiflerrog, Adpvak. In eodem mendo cubant Glos- 
sae Cyrill. xapmzQa, campsa, sauntoonois, campsariue. 
MUNCK. | dd MEI 

‘Pag. 44, 18. &9° @7 Base] Cod. Paris. à» O78. (sie) 
quod non male quidem exple¥it Xylander; sed inter literas 
erasas quum appareat z, Bastius antiquitus . scriptum fuisse 
suspicatur à» OnByow, quod simili à» Z9%)ye+ defendi 
possit. Certe Schol, Apollonii Rhod. ad lib. HI. v. 1178. 
Degexvdng dà iv vj méumrg ovre grneís: ined Kañdaoç 
xatyxtodn &v Onfnow. ` 

Zuvova 20.] Legebat Xylander: Suvora A0. adé- 
onotog. "Typographi ultimam vocem: praetermiserunt in hac 
editione, qua noster indicat, fabulam. auctore carere. Ita 
enim antiquis 4éazrorog fflAeg dicitur, qui auctoris titulum 
in indice non gerit. BERKEL. | | 

Pag. 44, 19. Osloavtog.vov Býkov] Confer Sto- 
baeum pag. 404. ubi fabulam hanc ex Fheodoro adfert, item 
Plotarchum Paral. minoribus, Serviam ad Virgilinm, Par- 
thenium pag. 380. Apollodorum. Gare. Thoantem illum 
appellat apad Apollod. lib. TL [cap. 13. $. 4.) Panyasis; ex 
quo: male Jlavvascw in Gl Alex. Admonitione ed Geites 
fecerunt librarii. Oiytas est Ovidio et alils. Cyprioram 
fuisse regem Cinyram Ovidius, Pindari Scholiastes, Hesy- 
chius, et Clemens Alexandrinus docént. - Assyrium Hygin. 
cap. 58. et 242. Apollod. lib. III. [cap. ‘43. §. 3.] faciunt. 
Sed hic ita rem narrat, ot in Assyria prius, demde in Cy- 
pro regnasse inngat. In Oinyrae genealogia máfüm quantum 
variant véteres, "Papi fillus est Ovid. lib. X. Met. v. 298. 
Sandoci et Thanaces Apollod. lib. HI. [cap. 13. $. 3.] pag 
193. Hesychio in voes Ksvvoas, Ancdiravoc- nat Daora» 
«ns. Ceriseo illam Pharnacen Apollodóro pro Thanace re- 
stituas. Audiamus nunc Pindari Scholiast. ad Pyth. Od. IT. 
v. 27. pag. 508. ed. Heyn.) obrog 08 (Kirique) T Anok- 

og viec xal Tfagou, xat’ ¿ylouç og, ui 
Tagilas vvugmc. Muscx. 
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Tid. Ocíavz og... xai J2oceuO vtag i... Zud ova] 
De Smyrnae patre, sive is fuerit Theias, seu Cinyras, sive 
alius quis, tot veterum non facile conciliandae sunt opinio- 
nes, ut, eas si excusseris, incertior sis, quam ante. De iis 
multa Viri D. Vid. Meurs. Cypr. lib. IL. cap. 9. Comment. 
ad Hygin. cap. 58. et, qui totam fabulam refert, Ovid. lib. 
X. Met. v. 298. et hic inprimis luculentam Burmanni notam. 
Meursius multa praecipit eorum , quae hic habet Manckerus, 
etiam: emendationem in loco Apollodori, sed ut plagii se 
absolvat, ad Hygin. d. l. ostendit, Meursii librum eodem 
enno a Graevio editum, quo suus Antoninus in lucem pre 
diit. Sed Apollodori emendationem, notante Staver. iam oc- 
cupavérat. P. Leopard. Emend. lib. XX. cap. 22.  Plurimo- 
rum Smyrnae patrem Cinyram vocantium auctoritatem sequitur 
Aeg. Menagius suo Adamacyo: 

Keira. Adame, 
Syérdiog , otpor’ 
Oiyse’ "dams. 
OM s &> adov 
ç Y füorrtg. 

7 Kaiog "dome 
"D Wero, Muggac 
ea. . Kai Kivugao 

Daldspog viog cet. . 
Burch. Pylades in Theog. Deorum v. 130. 

Deque Papho est Cinyras, matre latente satus. 

At Cinyras Myrrham, et de Myrrha sumsit Adonin: 

. ` Sed genitrix Myrrhae nomine nulla datur. 

In — opinione est Meursius: in Epistolis suis Heroidon. 
Vides, quanta differentia de una et eadem. fabula. Vaar. 
Vid. Baehet. de Meziriac. Comment. in Ovid. Epist. T. L 
peg. 359.. 

Pag. 44, 20. ¿y rë bes TO Apave vers} 
Hunc locum ad. Ovid. d. l. vindicat Burmann. et Myrrham 
et Bmyrnam promiscue de eadem dici, etiam onm alis tum 
sd Hygin. tum ad Ovid. comprobat. Vxnu. 

. Pag. 44, 26. tùy vocor). “morem, Eurip. . Hip- 

pol v. 41. . 

Suvods ë oŬtiç olxertsy vógov. 

ANR ovt, ravtg tórð’ dera q07] Treosi». 

v. 1306, 
“H oğ òr 09x07 noudt onpaiver y000Y. 


Schol. qrvg rgoqoç * oğ vij zo» sorta irtipave». Te 
rent. Eun. A. Il. Sc. L v. 19. 
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Di boni, quid hoc morbi est? adeon! homines immutarier 

| Bx amore, ut non cognoscas eumdem esse? 

Vans. | 
: Pag: 44, 25. Hip ques] Y Vid. sup. cap. 21. pag. 30, 10. 
Pag. 44, 27. navos w UT». meocnyer] _ Heog- 

yey pro mgoTysy positum, quia eadem ratio esset zoU Qod- 

yew et mQogayew, ` nullus dubitat Abresch.. in Addend. -ad 

Aeschyl. pag. 642. Contra mgogoçñysy. damnat. D'Orvillius ad. 

Chariton. pag. 187. [pag. 313. ed: Lips.] et aliorum exem- 

plis Antonino oorjyey restituendum :éenset. . Corroptum vero 

at Ruhnkenius, reponitque TÒ moog aurny yayar. 

Cap. 29. “Enel à Alxpnvyy à Ô tOxog 4jxetyev. Verm. E Cod. 

Paris.. xeposui 7r001]757 , quod commodem praebet sensum. 
Pag. 44, 20. Ááyov mQ0g tom Oslarta "pogé- 

espe») Abyor meocpegey ii potissimum. dicuntur, qui blan-. 

ditiis vel adhibitis conciliatoribus in gratiam mulierum. se 
insinuant, Cap. 39. pag. 49, 27. èmel row Aoyor 4j tgogOç 

ürti mQoctveyxe. Vid. Villoison. ad Long. Past. pag. 211. 
Pag. 45, 1. uaxagíev av ean] h. e, opulen- 

torum, quos.et beatos et fortunatos appellant Latini. Adi 

Graevii, viri non meis laudibus indigentis, Lect. Hesiod. 

cap. 14. Hom. Iliad. A. v, 68. ásÓgóc maxapes xar’ üpev- 

Schol.. s4ovoíov. Muncx. Xenoph..Qecon, cap. 5, 1. 
ote tio yswoylag ovd’. ol navy paxuosoL —R& ánégeodas. | 

Eodem sensu dicebatur cùðaluwy. Plura qui cupit, adeat 

Cuper. Observatt. lib. III. cap. 1. pag. 261 sqq. Taylor. ad 

Marmor. Sandvic. pag. 34. 35. Ruhnken. Epist. crit. L pag. 

85. Jacobs ad Anthol. Pal. pag. 561. 

Ibid. «Qvgoiog]. Foeminino ergo genere posuit xov- 
qoiog, ut Theog. v. 657. Hesiod. yeyyaToç Eurip. Hecub.. v. 
592. oregies v. 296. Schol. ibid. oí 7frruxol sig a xal sig 
Ņ Anyovoag siFsiag Gua cov o; A£yovaw , oloy 4j 960g, . 4. 
gredó0ç. Kovgaiws, quod in eius locum posset substitui, 
nusquam mihi lectum :: et xgvpatoy adverbialiter duriusculum 
videri possit; quanquam ‘cap. 1. dixit, ruyo? &ménievas, ut 
elegantius. zAgÓv»yrixog Eurip. Orest. v. 152. -yodvte pro 
yeoving. Sed xgupaiws non puto prorsus ex Hellade extur- 
bandum. Nam cum a dadeaiog —RX dixerint, a xgú— 
quog xgupiag, cur non et a xeupaios «ovgaloc? .JaƏ9osíogç 
legitur in Pind. Schol. ad Pyth. Od. X. [v. 72. pag. 642. 
ed. Heyn. Et hoc amplius tpadove dici mérgag yououdac. 
Id quod convenit cum. eo ,. quod Hesychius tradit pag. 975. 
Edit. Hack, yoipG0sg , ai éyxsípsvas méergos, Ad quae verba 
perperam quidam notavit; ëxxeluerai, id est, exstantes aqua, 
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ita. ut. cerni possint. Imo contra habet, bone vir. Audi 
Scholiasten: yosgades Jè Afyovras mérQas at wpaAos, dg! -üy 
xayAates tò xUua, xal dardavew avrtag tmoxespsvag Trapa: 
oxevatew (leg. magaoxevaler) ©çrs AavOavas moog mitov- 
gaç *üg "avg. Sed illud mihi non placet, quod ad. odae 
illius inscriptionem lego: doxel Óà uñ dying BmwyeyodgOai 
qq "InnoxAd, to yao Ovoua €» ‘Inmoxiéac, we xoi aires 
Tiydagoç gnou. Atqui "Inmox)éag et ImmozAégo sive Fa- 
ToxAMjc idem est. Doceat Schol Scholiasten. Ad finem 
odae sequentis [Pyth. Od, XI. v. 91.], ubi Pindarus dixerat 
‘Tohaov “Tquxkeldny, annotat, Tpexdéa maida Tonor. Verem 
ad Nem. Od. IV. [v. 32. pag. 701. ed. Heyn.] “ZoAaoy pap 
sinev, ovrog yàg, Igixdgouc. Idem ergo Tqixdéag queque 
et “Iqixdénc. Humani etiam aliquid passus videtur Hyginiani 
Indicis artifex, dum Iphiclum Iolai facit patrem, forte quod 
cap. 173. habeatur: Jolaus Jphicli, Quod tamen quomodo 
tolerari possit pro ZpAiclis, obiter dictum nobis ad Hygim. 
cap. 70. ubi similis pugna fuit huic homini. cum. illis, qui 
"OlsAéno, — Age vertunt Oiclus. Oicleus est tolerabile ex 
Aeolico "'OixAsug. Dices: "IguxAog est lolai pater Apollod. 
[lib. II. cap. 3. $. 11.] pag. 114. Edit. Comm. ` Tu. corrige 
Apollod. ex Pausaniae Arcadicis et Hesiodi Scuto, ae scribe 
"Ipu. Atque ita quoque Pindari Scholiastes ad Nem. Od: 
Y. [v. 53. 64. pag. 671. 672. ed. Heyn.] illum appellat, et 
Theocrit. Eid. XXIV. v. 25. Imo ipsi Apollodoro est Jphi- 
cles pag. 26. et 83. Et male pag. 28. IgísAov pro 'Jgi- 
show scriptum censerem: posset enim esse genitivus ab 'Igi- 
xing: verum pag. 86. rursus “Ipixhov. habes, et dandi casa 
"ApíxÀo , ab "IgexÀoc. Confundit igitur sive Apollodorus, 
sive Epitomista Iphiclem et Jphiolum, ut Schol. Eurip. ad 
Hecub. v. 886. et Zeten cum Zetho Servius ad Aen. HL 
Palaeph. cap. 21. [23.]  Festinavit quoque Jacob. Schegk 
Praemess, cap. 3. Herculi filius fuit Iphiclus, non IpAitus, 
teste Palaephato Hydra aliisque. Quod ad Palaephatum, 
primo non /phiclum, sed Iphiclem appellat: deinde non f- 
Hum Herculis, sed fratrem facit. Verba audi: lra Bonde 
o "Iolemg ó "IqwuAéovg, ódtÀqudoUg ay +ë ° In- 
terim non ignoro, non unum fnisse Iphielum. Sed inter 
Hlos non erat Iolai. pater, neo a sAdoc illi, sed. a st9Aov no- 
men habuerunt, dicti sic quasi "79éxo1or, ut tradit Etymo- 
logus, Dices rursus: tamen Jphicii genitivus est ab ZpÀ- 
clus, ut Herculi ab Herculus, Achilli ab Achillus. Scio 
ita velle Guyetum ad Terent. Heaut. Act. V. s. 5. Bed. non 
accedit non minor Guyeto Vossius Gramm. lib. U. cap. 9. 


Stant praeterea contra Guyetum Josi, Tonanti, Nepoti, -alasi - 
que veteribus gignendi casu usurpata, Quamobrem non probo 
illud in Glossis, Erculus ‘Hoaxdijs, sed lego Herculeus vel 
Herculis ex inscriptione antiqua. Contra haeo omnia. obii« 
cies mihi Plinii verba lib. VH. cap. 11. quas. et apud Soli- 
num habes cap. 4. ut in Hercule et Iphiclo. fratre apparuit, 
et illa Hygin. Astron. lib. II. cap. 34. Quemadmodum Iphi- 
clo datum dicitur, Quasi vero in una literula labi. non 
potuerit librarius, aut affinitas nominum istos homines, vel 
scriptores etiam ipsos érrare nunquam faciat. „Accedit hue, 
quod ex: Aristot, lib. VIL. Hist. Anim. cap. 4. haec hauserit 
Plinius, ubi non "Zqwáoc, sed “Spexdre dicitur. ` Cur heio 
'IquxAze transferret Jphiclus,: IlsguAs; autem Kb. XXIL, 
cap. 17. Pericles? Quod ad Hyginianum Iphiclum, ton 
Amphitryonis ille, sed 'Fhestii erat filius. -Hyginus Myth: 
cap. 14. Iphielus alter Thestii filius; matre Leucippe, Al» 
theae frater, ex eadem matre, Lacedaemohius. Hic fuit 
Arcas cursor, iaculator. Legendum videri mihi dixi, acer 
cursor, Repono illam vocem etiam initio capitis, ubi Mar- 
tis citharista dicitur Orpheus, et lego, acris eitharistai 
Litera m ex praecedenti voce adhaesit. Sed illo ver¥icals 
Propertii lib. IV. Eleg. ult. quid faciemus? it 
Quique tuas proavus fregit, Achilie,.domos, ` 

Placet commentum Vossii, donec meliora quis me doceat; 
Achille per apocopen pro: Achilles dictam. Ut saepe aliaej 
ita etiam heic frigent Grammatici veteres in reddenda rationd 
linguae suae. Valerius Probus Catholicis: .dntiquae deoli- 
nationis est dativo uti pro genitivo; infelicis Ulyssé ptó 
Ulyssis, Achilli pro Achillis.. Finem fecissem tam longus 
mapexBacemc, nisi me in illa modo laudata Od. L Nem:: red 
traxisset mentio primi certaminis Herculis, quo duos iltos 
angues a Junone immissos elisit [v. 67.]: ` ` TZ NE 
` 4hesoios dows Gxéyuy = we l 
Magwats üquxrosg ysooly sats. ógiac. n 

Advertit me, quod disertim addit yegoly, ut apud T 
Eid, XXIV. (v. 54.] UD 

Gijos uw yelorcow &nolb ancdoiow ¿yowra. 
Et Apollod. lib. IL (cap. 4. $. 8.) &yyov dugorépme toig 
ysgol avrovg OvípO sos. Hyg. Myth. oap..30. Infans cum 
esset, duos dracones duabus manibus necavit, Ad quae 
verba accidit nt nuper ex Anthol. lib. IV. cap. 8. epigr. 4. 
examinarem * versiculos : 

GiiBs Spaxorrelovs mepiuxenc, Üfgius, yelas, ` 

HoaxAsg, duxétow, ayy Badeto pagyyus. — - T 
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Eos Lubinus vertit: 
Elide draconum praelongas , violente , manus, 
Heroules , draconum profunda guttura. 
Versionem hano nemini. posse probari certus eram. Resti- 
tuebam ergo onsiopag pro ysigag, idque mihi optime cum 
v9 xspuumxeac convenire videbatur; certe non deterius, quam 
Agaç, quod alii coniectarant. Nunc abest parum, quin cen- 
seam, non tam correctionem, quam commodam postulare ex- 
—— hoo distichon. Sic enim ordinari possunt verba: 
Hoexheg Of gue, JAPE qagvyac Doaxovrsíovg Gyytadss 
xor yeiga meguunneac. — PFortissime Hercules, elide 
Sauces serpentinas profundas noxiorum animalium perma- 
manibus, Notum est Graecos uni saepe substantivo 
duo adiungere epitheta. Deinde observa megiuýŅxEaS jeioac 
dietum per subauditam praepositionem, pro megtunxece yssí. 
Theocrit. Eid. XXIX. .[v. 6.] oa say cay idéay. Ps. CXLVIL 
v. 14. oréuo wugov Eunindoy oe. Eur. Orest. v. 463. 
— — Todda dà 
OA ua ¿EenÀAqoe. . 
8chol, @yri cov guuáro» énAgooncs, ae 10, dea T’ Evcss 
sad ¿ay aluo. Zach. cap. XIV. v. 18. xai émi rourew 
Boras 4 Troli, HY natages HUQLOG v 299. 1 Esdr. cap. 
V. v. 55. Oiagégew aysdlag elg tov “Tomo Aeuévo. Non 
cepit hoc vulgatus Intérpres. Vertit enim: e£ facerent rates 
in loppe portu. Nisi ille in libro suo invenit pro apé- 
Qur, xol mois»,  Adduntur interdum | praepositiones, Apol- 
lod. lib. II. [cap. 4. $. 6.] pag. 80. © peta yetoaç. aye ġo- 
sadov. Idem [cap. 5. Š. 10.] pag. 101. sede zrepuyevouuto 
xata mddny ünéxrewe. Dices: quomodo infans permagns 
habuit manus?  Reponere possim, quomodo fuit 5 
Sed, ratio -in promtu est, quod ipse iam tum praeter alios 
infantes per esset magnus. Vide Plaut. Amphitr. A. V. sc. 1. 
Et quid mirum infantem fuisse magnum? Habuit enim ad- 
ultus copa rtetoannyvatoy. Notandum praeterea in Epig 
modo adducto gXgvjag, dictum pro gaguyyaç, a qaovt pro 
gagvyt. Id quod si animadvertissent librarii, non corrupis- 
sent lib. III. epigr. 23. hunc versiculum : 
| Xelisa, xad-diysr «aggaAéoy qoovyya. b 
Leg. q«Qvya. Hom. Od. T. [v. 480.] gaguyog ¿añs dde 
*íQQi. Theocr. Eid. XXII. dgakdusvog gaguyoc. Muxck. 
*ovgavog]..Vid..Cl. Schrad. ad Mus. v. 35. et 327. 
Miscell. Obs. N. T. III. pag. 20. Erasm, Schmid. de Dial. pag. 
173. aliique, Plut. Parall. [T. VII.p. 235. ed. Reisk.] pag. 311. 
ubi hanc fabulam e Theodoro refert, non multum a Nostro dis- 


crepat: Eon yag (7 toapos) ystrova mapdévoy soapy aurou, | 

xai alo qoveod'as év pavegg rQogiévau. VERH. xQupatog re- 
ctissime habet; namque adiectiva in aos maxime desinentia 
apud veteres. frequentissime sunt generis communis. 'Átque 
Attici quidem scriptores et alia adiectiva mascul. in oç 
constanter fere substantivis foemininis iungi volaerunt. Huc 
referendum deyès, Sixasoc, ¿emuoç et ¿¿suƏ'eooç. Xenoph. 
Oecon. 4, 8. 7, 33. 19, 8. Ages. 2, 30. Vid. Kuster. ad 
Aristoph. Nub. "v. 53. D'Orvill. ad Chátiton, pag. 413. ed. 
Lips. Elmsl ad Eurip. Iphig. Taur. v. 1202. Guil. Kuster. 
(Car. Reisigius) ad Xenoph. Qecon. pag. 50, 8. Osann. ad 
Lycurg. Orat. in Leocrat. pag. 17. Seidler. ad. Eurip. Troed: 
v. 972. pag. 110. Buttmann. Gramm. Gr. ampl. T. I. pag. 
' 247. Schaefer. ad Plutarchi Vitt. T. V. pag. 33. -Exemple-. 
rum nubem collegit Voigtlaender Observatt. in Xenoph. Me- 
morab. P. I. Schneeberg. 1820. pag. 16..17. not. ~ 

Pag. 45, 6. TAONYAY e. Kai wisziova q06v0x 
TP M "Qaccóusvoy TUIL etc.] Post nagyaya 
ponenda zelela ÜTOOTLYUN, ut fieri curavi; Deinde in seqq, 
lego mgascóusvog pro meuocópEvov, ut haec sit sententia? 
Longo tempore ignorabat tam foedum se et sim facis 
nus admittere, Apollod. lib. HI. xoi avys yov Aafovca Tf 
zQogó» üyvooDvr. tQ matol yuxtaç ` wuðsxa ev»evragó. 
Soph. Electr. v. 745. tavPave orndny afipay nalcag, im- 
prudens in columnam ultimam impingit. Musxcx. Jacobs, 
Ephem. liter. Hal. l. c. et Animadvv. in Athen. totum hung 
locum sic legi et distingui vult: xal zÀ. yg. —B meag- 
cóuevoy üyaQu xal cOsouov yor, Pug: ègunoe pèr 4j. Sever 
ya, Oclavra 2 m. 24 Axuadcip, Hres Nv xvovoa.. Xy- 
Jander: 4d aliquod tempus latuit hoo tam foedum et im- 
pium facinus. TERR Smyrna uterum ferre coepit 
At Theiantem etc. 

Pag. 45, 12. in áiczoc] Ex Ionica dialecto. Vid. Koen. 
ad Corinth. pag. 251. Vxng.  . 

Ibid.: teocevextévsog itanivqe tow xvod 
Nota tò vg pro lumine: accipi a Graecis. Theocrit, Bid, 
XXIV. v. 48. F 

Oicers- mio ort. Mdooy“ n? do yagaorvog ovre, Met 

Apwss poi, oreBagovs. dè Sugar. avaxowor’ Oynag. . :., 
sAvotate, Bues tahaslpgoves , avrüg Gre, 
Et ibi Interpres, afferte ignem, nt heic Xylander, igne al- 
Zato. Atqui dsmen hoc sensu usurpant Latini. Phaedr, lib. 
NIL 11. 
Dum — lumen, dum cencursat familia. 


Etiam postrema verba, avrog cuted, vertere malim, domi- 
nus vocat, Rationem tibi reddet Casaub. ad Theoph. Cha- 
raot, cap. 3. Ovidius in hac fabula lib. X. v. 477. 

Cum tandem Cinyras avidus cognoscere amantem. 

Post tot concubitus, illato lumine vidit 

'. ' Bf scelus et natam, 
Servius ad Ecl. X. v. 18. Cupiens deinde videre vultu 
puellae lumen iussit inferri, visamque filiam cum gladio 
persegus coepit, Muxox. . Hoosvey3-éyiog dedit Xylander. 
Munokeras ob oculos non habuit Plutarchum, qui, ubi supra, 
haic'loco lucem adfert: @einoag TÜY ápouca» peery, gus 
#rnosy. Venu. mọosysyðévtoç retinui cam Cod. Paris. 

Pag. 45, 13.. ro ño £goç pèr ibéBaAsv ix 15e 
gdoredc] Interpres abortum fecit, Verti potest ad ver- 
bui , ‘partum eiécit, Minus proprie heic loquutus videtur 
Antoninus. Nam abortus est imperfectus: Adonis autem iem 
erat deformatus, ita ut procedente aetate non abortivus ali- 
quis Sisyphus, sed omnium aequalium longe evaderet for- 
mosissimus. Nonius Marcellus c. V. ` Aborsus ille dicendm 
det, qui in primis mensibus, cum conceptu exordium fa- 
chem est; Abortus prope tempus pariendi: tune enim mo- 
vitur, quod nascitur. At non mortuus, sive, ut antiqui lo- 
— abortus est Adonis. Ulpianus : $i mulier pugno, 

vel equi ictu a *e percussa eiecerit, h. e. abortum fecerit 
Glossar. Steph. Abortum, ixtowua, &Bodcov [vid. Robnk. 
ad fim. pag. 91. ed. meae]. Deinde abigere partum vix 

ata reote dici, nisi de medicamentis, vel monstris istis mu- 

m, quae per malas potiones sibimet ipsae abortum pto- 
curant. Vide Plin. lib. XIV. cap. 18. Cic. pro Cluent. e. 
z Talis. erat — illa Jalis; de qua Juvenalis fet. 

32. 
Cum tot abortivis foecundam Julia vulvam 
: Sélveret , et patruo similes offunderst offae, 
Servium tamen ad Georg. lib. II. v. 139, abigere. pro ‘dass 
ef ‘forte elicere posuisse deprehendo. * Ite verterim, ¿bit 
dMaminè illato, agnita est, et partum alvo eisoit, Fests: 
Exterraneus quoque dicitur ; qui ante tempus natus, od 
potius electus est... Diotus autem exterraneus , quod ‘eum 
mater exterrita alvo eiecit. Idem in Egeria: Egeriae Nym- 
phae sacrificabant praegnantes, quod eam putabant facil 
conceptam, alvum egerere. MS. Leid. aluo. Leg. conor 
pt&m alvo, nisi conceptam vocavit, quae concepit, ut ors 
ea , quae pullum conceperunt, sive in pullum coie- 
runt, "apud Petronium; Quemadmodum contra abortivum 
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ovum dixit Martialis lib. VI. ep. e quod gallinae suppo- 
situm non concepit. Certe active TO concepta accipit Scali- 
ger in illis apud Virgil. in Culice: Foemineum concepta dg- 
cus, Ceterum ut éfaddevy apud Antoninüm et in Schol. 
Callim. in Hymn. Dian. v. 232. ita et àzoffaÀÀew de partn 
dicitur apud Schol. Hom. ad Il. T, v. 109. 'Ex8aAAsw eii- 
cere Latinorum est, ut abicere amoBaddew. Valer. Max. 
lib. IV. cap. 6. ex. 4. Partum, quem utero conceptum ha- 
bebat, subita animi consternatione eicere coacía est. 
Schegkius Praemess, cap. 4. abigere legit, quod in Ms. in- 
venerit abicere, Sed cum MSS. consensus, quos inspexit 
Cl. Tennullius, eiicere praeferat, retinendum istud censeo. 
Sed abicere idem esse, quod abigere interdum: dixerim. 
Marcell. lib. XVI. [cap. 10.] pag. 131. Ed. Boxh. Ut guo- 
tiescunque concepisse, immaturum abiiceret partum, At 
tu abigeret reponendum ibi forte censebis. Scio usitatius 
esse. Servius ad Georg. lib. HI. v. 139. Tunc enim di- 
ligentius tractandae sunt, ne abigant, Verum .abiicere 
pro abigere invenias apud Marcell. etiam: lib. XV. [cap. 7.] 
pag. 86. Hunc per subscriptionem abicere sede episco- 
' pali, et apud Hygin. Mythic. cap. 120. -Abiectis ministe- 
riis, ipsa coepit etc. nec non Justin. lib. XX. cap..12. Z 
collisione abiecti partus, Etiam proiicere de pariénte dixit 
lib. III. Interpres Abdiae Babyl. Crede nunc Jesum Chri- 
stum filium Dei, et proiice puerperium: verumtamen mor- 
tuus (leg. mortuum) egredietur, quod indigne concepisti, 
Haec ut mulier credidit, mox egredientibus cunctis de cu- 
biculo, proiecit partum mortuum etc. Nota et puerperium 
dici foetum, ut in vet. epigr. Catal. Pith. lib. II. Cauta 
quidem genitrix, noceant ne vulnera nato, Confirmat Stygio 
Jonte puerperium. Laërtius in Aristippo [lib. II. cap. 8, 
sect. "y pag. 155. Ed. Steph. 'H yuo vov 24Üqvgluy 
gog ov Ovvauévu us gégew , cgntp 4 Zeusi tov Moro- 
cov, ibéfoÀe. Interpr. Non secus ac Semele Dionysium, 
expulit, Rectius foret, eiecit. Dein male Dionysium vocat 
Bacchum pro Dionyso: in quo errore et Fulgentius. depre- 
henditur lib. II. Myth. cap. 15. ubi videndae annotationes 
nostrae. * MUNCK. 

Pag. 45, 16. Kal airsy ó Zeve petafaday 
éxoinoe OévÀgos] Quod Antoninus tribuit Jovi, id Ve» 
ner Plutarchus, d. L “H è xara mgovovay Apoodisne - sic 
Gpwrvpoy dévdooy petepegqpudn. Hygin. cap. 58. Venus 
e. . in speciem arboris eam eommutavit, unde myrrha 
Muit, ex qua natus est Adonis, qui matris poenas a Ve- 
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ners est insequusus, $.. locum quamquam ipse dedit 
Berkelius, notat tamen Junoni adscripsisse Hyginum. Diis 
in genere tribuit hano mutationem Ovid. lib. X. Metam. a 
v. 483. et Apollod. lib. TII. cap. 13. §. 5. @so¿ dé'xaroi- 
urelgartss aùr» elc dévigov usvrAAatav , 0 xaloUct. opi- 
vay. Locus Tzetzae ad Lycophr. v. 829. in quo emendando 
Munckerus ad Hygin. d. 1. Berkel. ad Antoninum et Perizon. 
ad Sanctii Minerv. lib. IV. cap. 4. pag. 589. operam suat 
collocarant, in Editione P. Stephani, typothetarum incuria 
depravatus videtur, quem sanitati dein restituit Potterus: 
Mvóóe 0à Oslarros Suyarno ¿yéyezo avrm &pacÓeisa soù 
srarpos, xul apga uvyzow avro, xci jyyvoc (¿yxuoç emen- 
dat Munckerus, et Potterus dedit) yevouévn, eiaOopuésov tov 
sarees, nUsato -rotc O'soig elg érépaw puoiy ueraAloysymu, 
qjcov pate pera Quvrov elvat, unte uera ve vcorroy- ode 
els Sévdpoy abrir usvéfaAe, vo. en’ avvüc Aeyonevoy uudjar, 
Siro, opvovay Jioh:wé». Berkelius illa 095» . . . aurny pe 
wéPade corruptissima censebat, sic restituenda, of so) av- 
wv petéBadov. Munckerus: 08e» ... ueréfaAov, quocum 
facit Perizonius, d. l. quía praecedit: toig deoig. Atque 
ita edidit Potterus, num quadam auctoritate, nescio. Cor- 
ieceram: oey sic SéWoov av: pstéBade, facili et -levi 
emendatione. Apollod. lib. III. cap. 5. $. 4. Audio dš pera 
‘Apuoving siç Jouxovtn uerafaÀov, etc. Antonin. cap. 21. 
Ayguog 0à ueréfalev eig yuna. Cap. 32. Aovóny dà peri- 

ake, xai avti dynes éyéveto vungy, et cap. 37. (ubi 
vid. Munckerus) i puya? 02 ustéBadoy sig SorrPac, Vrax. 

Pag. 45,17. &xadey] Ita utraque praefert editio 
Mireris ferre hoc potuisse aures Greecis literis assuetas.: Se 
bendum esse ixaAcv mihi prorsus persuasum: est enim d$ 
oxog ÓsureQoc. Nec absurdum tamen sase. — Coniundh 
enim non rero diversa coniungit tempora. Vide Stolberg 
Praelect. ad Ai. Flagell. pag. 115. Munck. "Excles praeler) 
q frequens est Antonino variatio temporum. Vkmm, is 

&y restitui e Cod. Paris. : 

Pag. 45, 19. aro roù £UAov.xagpmoy] TO Eun 
pro ipsa arbore nonnunquam sumi, monstravit Munckerus ai 
cap. 22. VERH. Praepos. amo exquisitiore nec tamen ino 
lenti modo sic posita pro simplici genitivo. Vid. Heinrid. 
ad Musaeum pag. 32. 63. 97. 
| Pag. 45, 22. OVO LACAY Adwvery Hyg. cap. 5 
Ex qua natus est Adonis, qui 'matris poenas a Fem 
est insecutus, Explicat Cl. Schefferus: Secutus est, post ei 
natus, quam punirétur mater, At in Indice voce Hxeequ 
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producit ex hoc capite, Fxequi poenas matris. Prorsus ut 
ego haec interpretanda arbitratus sum in meis ad Hyginum 
notulis. Nec sententiam usque adhuc muto. Nam insequi 
poenas videtur dixisse, ut persequi iniurias cap.116. Nisi 
si exsequi rescribere malis. Sed nihil opus est. Sic I. 
Astron. cap. 4. Nisi Jearii mortem persecuti, et eum fo- 
rent ulti, Cap. 140. Matris poenas est executus. Ad quem 
locum notavi: Poenae matris sunt, quas Python matri de- 
bebat. Paria Cl. Schefferus in Indice voce Poena. Sed 
cum exequi pro ulcisci ponatur, rectius poenas matris di- 
xeris illa mala, quibus mater a Pythone erat exagitata. 
Poena enim pro quovis malo nonnunquam ponitur. Luc. 
lib. VIII. v. 195. | 
— Mors ultima poena est. 
Notanda haec locutio: matris poena a Venere. Sic eap. 88.5 
Cupiens a fratre suo Thyeste iniurias exequi. Utramque 
phrasin Indici Hyginiano vellem inseri; Sed quomodo, di- 
ces, ultus est poenas matris Adonis? Quod vivus sui amo- 
re, mortuus dolore deam torsit. Ovidius de Adonide lib. 
X. Met. [v. 524.] i 
Jam placet et Veneri matrisque ulciscitur ignes. 

Facit huc proverbium illud apud Apostolium Cent. I. 43. 
Adavdog x5jmoi, én raw Olwyoyoovlov xa? dopo, xol uf 
&dóvtouévoy: needy yao 0 “Adore ipouevoc av, og 0 pù- 
doc, -Apoodirns, mgo fyc televra etc. Pantinus: Pro- 
pterea quod Adonis, ut est in fabulis, Veneris amore 
captus, ante pubertatem periit. Male vertit. “Epopevog 
enim, 24goo0(rgg est delicium Veneris, puer Veneri dile- 
ctus, Sic Abderus est éowpevog Herculis, Hyacinthus: Apol- 
linis Apollodoro lib. If. Servius in hac fabula: Adonis co- 
gnominatus est, quem quia Venus adamavit, Mars in 
aprum transfiguratus octidit, quem multi miseratione 
Veneris in rosam conversum dicunt. Amasium vulgo ap- 
pellant, sed perperam, me iudice. Amasius est amator Plauto 
Truc. III. 1. Etiam Cas. HI. 3. quamvis pro catamito ibi 
accipiat Lambinus. Diomedes lib. I. 4b ‘amo veteres in- 
choativo modo dixerunt amasco. Unde amatores amasios 
dicebant. Amasio Apuleio lib. VII. Miles. est asinus foe- 
minas affectans, 7ragó cvonírag Prudentio in Romano. Quam- 
obrem miror, qua auctoritate nixus amasius et ra Taj 
pro eodem accipiat ad Apollod. pag. 184. Cl. Tanaquillus 
Faber. Ad eundem modum, quas amiculas Latini, égoué- 
vac appellant Graeci, et a legitima uxore separant. ` Vide 
Herald. ad‘ Arnob, lib. IV, pag. 170. ed. Leid. Plin. lib. HI. 


ep. 9. Gloss. Philox. Scortum, éraíga, nogry, &popiv, 
gitovuéyn. Isidorus Orig. lib. XII. Amasius eo quod pro- 
nus sit ad amorem. Petron. Fragm. Tragur. pag. 17. 
Edit. Cornerianae. Videbis populi risum inter zelotypo 
et amasiunculos, Amasiuncuium dicit officiosum illum 
Glyconis dispensatorem, qui clanculum dominam suam per- 
depsperat. Vocetur ergo hactenus licet Adonis quoque, cum 
et ipse procul dubio Veneri saepe trusaverit, amasiunculus 
Bed Ganymedem ta tawWtxa, vel cum Festo concubinum, 
non amasium Jovis dixerim. Muxck. Hunc locum, quo 
ellipticam locutionem, ut dicunt, ferunt, perhibent, probet, 
citavit Perizonius ad Sanct. Minerv. d. | VERH. De Ado- 
nidis feriis vid. Boettigerus Sabina T. IL. pag. 257 sqq. de 
hortis eiusdem uberius disputavit et accurate Bastius Epist. 
Crit. pag. 191 ad 196. ed. Wiedeb. 

Pag. 45, 24. Antw mel Zzexey Anoiiov 
xa? Aotepiv ¿v Aoreola xg vyom, apixero sic 
Avxiav] Apollinis et Dianae apud se natorum honorem 
sibi vindicarunt multae gentes, quas maximam partem me- 
morat La Cerda ad Virgil Aen. lib. I. v. 72. inprimis 
Lyci: vid. V. Cl. in Observ. Miscell. T. VIL pag. 34. etc, 
Communis tamen opinio, quam prodit Ántoninus, Latonam 
demum post gemellos in insula Delo editos in Lyciam ve- 
nisse. Ovid. lib. VI. Met. v. 333. 

— Quam vix erratica Delos 

Errantem accepit, tum cum levis insula nabat. 

Jic incumbens cum Palladis arbore palmae, 

.. Ædidit invita geminos Latona noverca, ` 
Schol. Homeri ad Iliad. 4. v. 9. ibi cit. -"Exsíyero dia $w 
Aacoge moos “Aoteolay vv vijooy play ovoay vow Kurs- 
Qoy. “Excios è dAJovca .... dWupoug ansxinos maja, 
Mors «ol Anoliovu, wol tyy vücov éxcAsce ioo. 
Conspirat omnino Cic. in Verr. IL. 1. ad Ovid. d. l. d 
De insula hac multi multa scripsere, intricata simul et sibi 
contraria: vid. Scriptores hos ad Hyginum, inprimis cap. 53 
et ad Ovid. d. l. Viris D. citatos. Hoc constat, tiibus no 
minibus, a qua tandem vel quo casu, inditis, designari, at- 
que ita quidem, ut prius Asterie, dein Ortygia, et deniqve 
Delos appellata fuerit. Sed hinc non sequitur, tria illa ubi- 
que coniungenda esse, ubicumque denominationis ratio red- 
ditur, quod ex ipso Homeri Scholiaste supra liquet, qu 
nominis Ortygiae non meminit, uti nec ali semper: und 
Galeo non adsentior Apollodori locum lib. L. cap. 4. init 
sine ulla auctoritate supplenti.. Sic se habet Josus :. “Arrepio 
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ut», ououoD sion Opreyes, auth sig Fakagony npa; QEY- 
youda. TNV QOS ae nad. TOAG ari? — | 
ola nortoy «ln Peto, Oreo 08 Aios; Teponitt xmi: mác 
an’ évalyne , sdoreplo mobtoy xAndeioa;““Ogruyle ixatsizo, 
wotepoy 06 diog. - ‘Sed -distinctione ostendere videtur, . eam 
insulam Asteriam fuisse vocatam; et iam extitisse ante, quum 
illud nomen acceperit a: virgine Asteria Jovil amata, quum 
fabulae tenor contra doceat, ipsam hano virginem. in insu- 
Jam fuisse mutatam,.‘et .quidém post, quam^in 'Ogrvya con- 
versa et in mare abiecta fuerit, ut perihde videatur, .. hum 
insulam Asteriam, an. Ortygiam dicas, quippé^uno. eodemque 
tempore ita appellatam, quum: Deli nomen indiderit Latona, 
ubi insula haec erratica et quasi undis submersa sese emer- 
sisset, ut Latonae, cuius soror erat, succurreret.. Apollod. 
lib. T. cap. 2. $. 2. Kolov xai Dolfns Aorcoio «oi, "n 
Ita smóAig in »500g mutare non necessarium existitio.. “dory 
enim et mole de insula dici ex Harpocratione aliisque osten- 
dit Cuperus in Observ. lib. IL. cap. 2. confirmat Etymol. M. 
Auctor.. Kotoç ... Ketoc, ô. te Káéo móAewg. VEnu;j% De 
fabula consulendus Hoeckius Cret. T. IL. pag. 885., .. 
Pag. 45. 25. iv Aoregla t) »409] h. e. in * Delo 
sive Ortygia. Hyg. cap. 53. MuNCK.- 9°) 5 0 c4 
. Pag. 45, 28. Medley] Fontis huius nomen in. mg- 
lioris apud Ovid. lib... VI. Met, v. 343.. latere recte coniecit 
Burmannus, ias o ag 
— lacum — aquae — in. imis u. 
Vallibus, 
Bic enim ex uno Cod. Strozzae reposuerat. Heinsios pro vul- 
get, mediocris, quod utrumque librarii inscitiam prodit.. Uti 
enim mediocris nihili est, sic melioris. omni sensu caret, 
quandoquidem nulla praecedit aquae mentio , quae cum hac 
comparetur, praeterquam quod quae as d 
.. — — — Longo dea fessa labore, ; + à: £ 
. « Stdereo siccata sitim collegit ab — SU sepa fs 
“ee. — — Soe. — 763 
Quae tamen ut detis supplex peta: non ego nostros 
Abluere hie artus, lassataque membra parabam, 

. Sed.relevare sitim: caret. os humore loquentis, , 
^. Æt fauces arent, vizque eat via vocis Wa WS oin 
Haustus aquae mihi nectar erii cetus; 
quem primum invenisset, liquorem non. sprevipset, si forte 
alibi meliorem offenderet. Unde vix dubito, quin legendum : : 
: Forte lacum Melitensis aquae cet, , VERRI. `.. 
< Pag. 46, B.. ávdgec Bovxodoc] .Elogans. Hellenism, 

T 
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cap, 25. porn Ovjeda. cap. 40. xatdpeys wap! üs0pag aiias, 
cap, 41. aan irs Se oa olxézev, Hom. Il. 7. [v. 170] 
Buoni 720 arð? ous. Pind. Olymp. Od. VIH. [v. 3] 
— xvopee. Act, cap. III. v. 14. Me arden qora, 
T. esp. XVUL v. 4. safer é éxatoy avipag mt popTtas, 

Hec. v. 646, črno Bovras. Palaephatus cap. 32. a»je 

Bei Hom, H. A. v..86. àwo Qeuróuoç. Plaut. Men. IL 1. 

mulier meretrit, ut Graeci yur) mop» Bes. I. cep. 12, 
Gall. Jag. sep. 12. mulier ancilla. Just. lib. XXXVII. cap. 2. 
Stella cometes, Alia exempl. ex aliis tibi dabit Psoch, de 
Ling. Graec, N. T. puritate Diatrib. cap. 46. Mumcx, Ni 
mirum Geo et a*O'oomog aliis vocabulis, quae. antiquissimis 
temporibus vim tantum adiectivam habebant , jungi solebat, 
Fohs est Homerus, apud quem legas Geo Sg Iliad. 4. 
v; 275. gakxevg Odyss. I. v. 391. ¿sax$]o Il. P. v. 135. 
no Il. M. v. 170. Item &øðgwnoç odirne IL JII v. 
263, Od. N. v. 128. Atque eodem modo dicti sunt a»09s 
Gorus Yl. N. v. 235. Küxec HÚ, Z. v. 397. Tuynuio- 
i. T. v. 6. JTi/iaievsç Il. D, v. 155. Vid. Valckenar. Opusc 
T. n. S Paes 243 sqq. ed. Lips. 

Pag. 46, $. cvvavrouevor] In Munckerum et Ber- 
kelium, qui etiam in secunda editione vitium illud retinne- 
rit; satis pro imperio animadvertit Jensius Lect. Lucian. lib. 
L. cap. 7.: quod 6vvavróusvos pro. cvvaytapmevoe ediderint, 
Num typothetae contra eorum mentem aberrarint, nescio: 
nam Munckerus, quod ignorare non debuerat Jensius, ad La- 
ctant. lib. VI. F. IV. hunc locum adferens ovvavtæœpevos de- 
dit. Sed, si uterque sic in Antonino edidissent, illed ex 
Xylandro revocassem, tum quod non facile ab eo receden- 
dum opinor, ubi plurium Codd, fides desideratur, tum qnod 
bene Graecum est.: Arropa aeque ao vraouas in usu est: 
vid. Pind. Pyth. Od. II. v. 132. , Aveopevas Homer. Il, B. 
v. 595. Schol. Zvrouever, Gnavencasat, ` Zuvávtopas eidem 
Pindaro Isthm. Od.II. v. 4. Zvvavrousvoç Homero Odyss. 
O. v. 537. et alibi. Venu. Suvavrouesvos servat Cod, Paris 
Quare nihil mutavi. Poëticam esse docet Phrynichus. 

Peg. 46, 6. ejvavcec] Haec vox de lupis et eani 
bus usurpatur, caudis stis. et alio corporis motu adblandien- 
tibus. De lupis apud nostrum liquet, et de canibas apud 
Aelianum de Animal.’ lib. XI. cap. à hisce verbis, ubi de 
Valéani templo in Aetna loquitur: zio? dà -xal xvvsc negi vt 
TOY veo xai v0 @Agoç Leool. xal roug pay  Teapoovers, #a) 
ag TETES te Gua xai yo" mapióvràg sig TOY wet» xal 10 
ahoos, oie &ul»óvucy wai aixadiovos, ola. 0x . pedoggos 


iyyooUuexol te xab.yvwolloyzes Öymov. BERKEL. Haec vox 
non de lupis tantum et canibus, sed omnibus adeo animali- 
bus, quae cauda adulantur, usurpatur, Hinc cavyloy penis, 
cauda, ° JMtragoguxoig. et caí»sw qwa- homines diçuntun, 
Pyth, Pind. Od. I. [v. 98 sq.] legi nune nuper: | 
Zu» P üvayxa uw pilor.. 
E Kal rig dow usyalayoo čoave. TP 
In Scholis ad eandem oden invenio Hapidaoy aenei illius 
tauri, in quo hospites cremabat Phalaris, vocatum fuisse ar- 
tificem, quem. Perium Plin. et. Qvid. appellant. Id quod - 
haud scio, an quisquam. notaverit. * Iterum monendum mihi 
tà cuívtw latius patere, quam quidam rentur. Leonibus il- 
lud tribuit Taetz. ad Lycophr. pag. 131. ed. Steph. Eidor 
sEwder rag avding tije Kloxng Avxoug xa Aéovxag nugoove, 
caívovrug avrovg taig ovQo?g. Hieronym. in Vit. Pauli Ere- 
mit, Æe illi (leones) directo, curs ad: cadaver beati senis 
substiterunt , adulantibusque caudis orca eius pedes accu- 
buere. Nimirum oalvew proprie est cauda adulari: . quae- 
cunque ergo animalia facere hoo consuevere, oaivew dicun- 
tur, Apollon, lib. K Argon, v. 1141. ... 
noes O° slÀvoug ta xara EvÀOyovo te XumOyrso, 

Ovpgow caivortes ennivdor. * 
Muxck, Ad Lactantium, unde hoc augmentum observafionis 
huc transtuli, agnoscit quidem Steverenius, quae dixit Mun- 
cherus, sed contendit verhum hoc próprium esse canum, a 
quibus metaphorice ad alia animalia jranslatum esset: si vero 
analogiae rationem "habuisset, vidisset vix aliam, quam mo- 
vendi, significationem. huic verbo inesse, quod cum fiat cauda, 
res ipsa loquitur, proprie de‘omnibus animantibus dici, quae 
caudam movent, sive hoc motu tamquam remigio utantur, 
ut pisces, de quibus etiam oalvety adhibuit Sophocles apud 
Athenaeum lib. VII. cap. 2. [pag. 277. Fragm. incert. XLII, 
ap. Brunck.] | 
Xopoc 0! avavday tyFvav Šme0ó09e 
' Zaivovew oUpaíoow >= >`- 
cet, et aves, de. quibus adhibuit Antigonus in Histor. 48. 
monente bic Berkelio; Sive eo laetitiam. téstentur, - quod 
omnes faciunt bestiae cicures, gti ia canibus non tantum, 
sed et equis,.si palpes, in porcis et'ovibus cet. constat, De 
lupis et leonibus iam vidimus, et oon&rmatur Ovidii looo 
'Tzetzae expositioni congruo, lib. XIV. Metam. v. 255. ubi 
et ursi adduntur: | Ec ee 

Mille lupi, mixtaeque lupis ursaeque leaeque 

Occursu fecere metum: sod nuila timenda, 

T2 


[/ 


Quin etiam blandas movere per aéra caudas, 

— . JANostraque adulantes comitant vestigia, . 

Wides,.-quod innuo,' blandas movere caudas, et aduiari, 
iungi quidem, sed tamen diversa esse; quod minus distm- 
guunt, qui illud canis prae ceteris proprium censent: alterum 
enim Gaíysw, : alterum est srQooxvyeiv , guod Livius innui 
Bb. IX. cep. 18. Desideratae humi iacentium adulationes, 
et lib. XXX. cap. 16. More adulantium procubuerunt : unde 
diséimus, quomodo: ad homines translatum sit, et pro ssp- 
pliciter aliquid petere sumatur, unde cum adorare vel con 
funditur, vel idem significat; sic enim vetus Inscript. sped 
Murator. Deos pro me-adularent, Nisi distinctionem facies 
inter calvew ovpay, et oUQG. Certe dair» et adulor saepe 
tantum indicere voluptatem, quam motitando caudam osten- 
tant, vel etiam adsultendo ac vocis sono, testantur Lucretiss 
lib. V. v. 1069. ubi gannitu vocis adulare dixit, et Aelia. 
lib. XIH. cap. 42. .4órov MeAirofo» sxvvidioy Zouws, al- 
sultando laetitiam testabatur, quam ex Epaminonda reviso 
capiebat, Neque aliter vetulus canis, qui solus fere Ulyxem 
post tam ‘longos errores agnoscebat, Hom. Odyss. P. v. 301, 

An core y we èvonosy “Odvocda, èyyùç ióvra, 

Oven né» § oy Uoryve, xal ovara rB Baley auge. 
Certe ad quaevis animalia retulit Eustethius ad Odyss. X. v. 
20. quem Homeri locum ob oculos habuit Scholiastes Ly- 
cophronis: Kasgsotary 02 Actio v0 caíysw én) (oo dAóyer, 
0 dti, OsíÍew THY ovpay, et ad Odyss. T. v. 10. K: 
srovusvoy uày ini xurar, 70n xol ini Exégory fuego tar 
r0», utroqopuxoy Öè cponixoc xal sig vovg vrovAovc xs) 
xodaxixoug. Schol. Pind. Pyth. II. v. 151. et ad Olymp. IY. 
v. 7. Eoavay àvrl toù. éyapnoay, ano tev Gawórtoy iier. 
VERH. | 

Pag. 46, 7. TES TOY TWOTAMOY ... Savoy] 
Vid. Lobeck. Aglaopham. T. IL pag. 1186. 

Peg. 46, 10. T'osusAíOa] Secundum Stephanum sai- 
bendum esset Zpeusdida ; quanquam illa vox in “Ed-yexoyge- 
gy non occurrat. Zpepily, 9 duxia ixnlsivo ovrex..6 
XATOIXOUVTEÇ, Tpemsdeic, ano Tpeuihow, ag IIeyúaes, 
Benxer, Quod Lyciam TZpiuedida dictam affirmat Liberalis, 
id contactum vitio est. "Legendum omnino Tpsusdlda. in- 
colas Tpsusdsi¢ et Tpepidag vocatos dicit Stephanus. Per- 
peram ergo Tpeuiddovg vocat Eustath. ad Dionys. pag. 113 
Ed. Steph. Corrige wx Stephano. Mumcx. 
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Ibid. Avelay peruvópagev &zà Te xad y- 
yqeanévay Avxov]. Lyciam tum appellatam vuk: eam. 
regionem a lupis, qui deaë se vise duces praebuissent. Mgcx.- 
Sed ad Lactant. lib. VI. F. IV. ex Herodoto, Pausania, et 
Stephano Byz. ostendit Staveren. non ab hoc casu,: sed æ 
Lyco Pandionis filio Lyciam nomen fuisse. sortitam. Venn. . 

.IIavdageos] Hoic fabulae, ut et sévuturae , auctoris 
nomen non piaefigitur; adeo ut iure ‘meritoque dici possint 
adéonotot, uti im praecedentibus aznotavimus. BenxEL. 

Pag. 46, 21. à» rq xevOÓpnévs je Konino’ De 
antro hoc: Dictaeb vid. Apollod. líb. L cap. 1. CS er 
et infra Anton. cap. 19. inprimis Meurs, in Creta pag. 7d 
seqq. et Staveren. ad Hygin. cap. 139. ‘Venu. 

Pag. 46, 22. ATE vopug*]- Id est Amalthea, quam 
alii Oceani, Melissei regis alii filiam, facinnt, ej unam e Jovis 
nutricibus, quae caprino lacte eum educassent, ‘Vid. Com- 
ment. ad Hygin. cap. 182. Sed uti hic Antoninus, sic aljbi 
alii ipsam Amaltheam, unde decantatum illud Auaddslag 
xépac, capram esse voluerunt. Sehol. Hom. Hl. O. v. 318. 
Apodteta, 4 4» ait. Callimach. Hymn. in Jov. v. 48. 

Zv 8 &Fnoano mora palv 
Aiyos "duo D elus. | 

Schol. Qvrec ÉxaAdro 4 aif tov Ala Üp£paca, ubi miror, 
cur Munckerus (ad Hygin. cap. 139.) illud a£. delendum 
censeat, ubi ex Glossar. Stephani, quod emendat, melius 
doceri potuerat, V. Cornicoptae, quod Cornu Copiae rette 
corrigit: xégac ZfuaAO ac, et pro hoc 4fuaAOelag, ts Poe- 
paons tov Aia aiyoc. Servius ad Virgil. Aen. lib. VIII. v. 
354. quem et ipse. citat: Pelem Amaltheae caprae, @ qua 
nutritus est, Hesychius: Nupgn ... $) èv roig aoreots ‘ait; 
4 Apadtee. Diod. Sicul. lib. V. cap. 233. ubi totam fa- 
bulam refert: Autos (Nüpgos) 02 us xol yala píoyovoas 
... xal TÅ ayos vc Gvopaloperng Apal (ac vOv pastor 
gig Staroogny mapsíyorro. Venu. if cam hic tum in seqq. 
maiuscula litera scripsi, ad quod attendit primum Xylander, 
cui ubique est ex, non capra: nam nympha Ë a Jove 
in capram transfigurata est et inter astra relata. Monuit 
Schneiderus in Bibl. Philol. Gotting. III. P. 5. pag. 436. De 
re ipsa vid. Boettigeri Amalthea I. pag. 18 sqq. Creuzer. 
Symb. et Myth. T. IV. pag. 425 sq. P 

Pag. 46, 23. x ey yovosoc] Xguazog pro- pulchro 
Scbol Homer. .ad. Iliad, 4. v. 2. Qnod imitantur Latini, ut 
aurea libertas, pax, medioeritaq eet. (ERE. - 5 =. «i. 


pag. 46, 24. Titévac}) Xylander edidit tez7jvac, quae 
vox magis est poëtica, Nonnus lib. VI. Dionys. Tagragly 
sings dnAesar etc. BEREEL. Trüvag, sic praeter Xy- 
Jandrum ceteri, misi quod in erratis posuerit Berkel. ed. al- 
ters. Nos primam lectionem quoque revocavimus, tum quod 
sine necessitate ee. non est relinquenda, tum quod plura Jo- 
pismi. vestigia alibi exstant. Vid. interim Koen. ad Corinth. 
de Dialect.: pag. 251. Venn. Tir5vac servat. Cod, Paris. 

Pag. 46, 25. tor Kodvoy ageldeso rf ç &oz35c] 
De ageaigsioDe, cum gignendi casu rei adposito vid. Abresch. 
lih, M. Animadvy, pag. 116. et Koen, ad Corinth. pag. 40, 
Vasa, | — 
Pag. 47, 1,. TàvzaAog ô diog xai IIAovroi;] 
Tantali mater a. Mythologiae mystagogis Pluto, Plutone, et 
a nonnullis Plota appellatur. BERKEL. Ita et Hyg. cap. 155. 
Ápost. Cent. XVIII. 7. Tuvradog viog Tuwhov xai Iliov- 
roug. Ibidem et ge poena eius quaedam non contemnenda 
habes, unde lux non parva affulget Petronii versiculis, qui 
ita in Fulgentii Mythol, leguntur: 

Nec’ bibit inter aquas, nec poma patentia carpit 

Tantalus infelix, quem sua vota premunt. 
Divitis haec magni facies erit, omnia late 
Qui tenet, et sicco concoquit ore famem, 

Prolixus est in 'Tantali poena describeuda Pind. Schol ad 
Olymp. Od. I. [v. 97. pag. 192. ed. Heyn. Si curiosus 
es, licet inde petas. . Cum Apostolio facit Eurip. Schol. ad 
Orest. v. 5. Muncx. Vid. Munck, latius ad Hygin. cap. 82. 
et Comment. ad Ovid. lib, VL Metam. v. 172. VERE. 

Pag. 47, 7. *avéfaÀt] Quae hoc de loco notavi ad 
Hyg. cap. 82. non omnino placent, nec displicent, Non s+ 
tisfacere sententiae Xylandri versionem etiam nunc censeo, 
Si nihil hino excidit, verti ita Graeca debent: Tantalum 
dedit praecipitem, et Sipylum capiti eius impendere fecit, 
Schol. Hom. ad Od. T. ouocev ó Túvrałoç py Éyeww , oder 
ó Zeug nidi dvrQ ZÜmviov to 0goc. Schol. Eurip 
pag. 211. Twèç dé xvglug dxovovor BüAov youony Emquoi- 
ater (leg. éxymonoar) zJ xsgaAz Tartadov. Muncx. 

Ibid. xai negl guroy unép xegadns] Koen. d 
l. recte emendat: xal Inyuges ait vnig xspadye tov Xi- 
duhov, Confirmat’ Bchol. Pind. Olymp. L 97. et Hygini 
loco, cap. 82. et ipse Munckerus, nota praécedenti, verbis 
Scholiastae Euripidis, nnde mirum, ei hanc emendationem 
hon incidisse, Venu. Koenii coniecturae- impróbatur Bastio 
ad Greg. Cor. pig 95; ad; 'Schee; ^ 0552005 C: ve 


Ibid. roy ZímvAÀov) Saxum Hygin. cap. 82. 'H Zi- 
zvÀog est Pindaro, ta Sisvdoy eius-Schdliastae, ó Ziawiog 
Nostro, Luciano et Pausaniae, Sed urbs iani ea voce deno- 
tatur, iam mons. Zbyredoy Alo» eleganter impendentis 
belli metum appellat Pindar. Isthm. VII. v..21. Adde Suid. 
Prov. a Schotto. Collect, Cent. XIIL 9. Muowcx, Adde Sta- 


veren. ad Hygin, d. L Venn. |. >» ù E 

Pag. 47, 9. Arouyðnç ... Aipsaderar ... yagi 
oy. Agọ] Post Apollodorum plene haec narrat "I'aetzes 
ad Lycophronem pag. 101, Stephanus in Atouqdsss, . ubi 
lego pro gore xai zftoutidsus mAnolov Agyugs * Aoyualanne. 
Gars. Aegialiam, non Aegialaeam, wii Priscianus, neque 
Aegialam, uti Servius, notante Mumekero ad Hygin. oap. 175. 
male scribunt, Adresti Argivorum regis filiam faciunt pleri- 
que, quos recensere longum foret. ipse Homerus Iliad. B. 
v. 412. praeit: zfiyutAsua vreglqgor sabenotivn, ú Avopndeog 
inmnodaposo, . Apollodoro lib, L. cap. 8. et Eustathio ad loc. 
Homericum non multum distrepante, testibus, Tydea e. Pe~ 
riboea Hipponoi filia susceperat Oeneus Calydoniae rex. Ty- 
deus ad Adrastum Argivorum regem profugus uxorem duxerat 
buius filiam Deipylen, e qua ei natus fuit Diomedes, . uti 
quoque tradit Hyginus d. 1l; Vid. etiam Eustath. ad Iliad. B. 
v. 567.  Adrasto nempe ex Amphitea Pronactis filia tres 
erant filiae, Apollod. lib. I. cap. 9. §. 18. Zfoyía leg. 4fo- 
yela. vel certe Aoyein, ut habet lib. III. cap. 6. $. 1. Ahi- 
nuly, inden.  Easdem agnoscit Eustathius, Tow» 9u- 
yavépoy Zfügacrov, Aiyičhsiæ này vewrarn, yury Acoundous 
av. Aoysla dé lloÀveeixovg, Aniavdn 0s Tvõswç:: Sed 
Apystay et Anurvdny unam eamdemque facit Schol. Theocr. 
ad Hygin. cit. Idyll. XVIL v. 53. Aoyelay eins vf» row 
Avoundovs untéoa Aninvany, xuda ¿Ë “Aoyous qv, 4fópà- 
otov Suyarno. Qy Óà Ovouacruwde xol “Aoyela xadovuery. 
Deipylen tamen Tydei et Polynicis Argiam uxores facit et- 
iam Apollodorus l. posteriore, ubi priore $. 6. — Aegialiam 
Diomedi. quoque adiudicat, Ut, quodcunque tandem sit, hoc 
constet, Adrasto filias fuisse Deipylen et Aegialiam, quarum 
altera Tydeo rupserat; altera si Diomedi nupserit, hanc cer- 
tum .est, suae matris sororem in matrimonio habuisse, quod 
consentit Homeri Scholiastes , qui, ubi tres Adrasti filias eo, 
quo Eustathius, modo recensuit, addit: Tog ov» unrooç av- 
zov { Arourjdous) adelon 77, ut noa miram, alios, apud 
Apellodorum , Aegialiam facere filiam Aegialei, quem Detpy- 
les fratrem fuisse existimo: nam Adrasto, praeter dictas filias, 
figs. fpisse Aogialeum t Cymnippum, tradit: Apollod. libi, 


cap. 9, $. 13. ut matruelem suam duxisset. Eustathius te- 
men ad Iliad. E. d. l, prius confirmat: Ov yao mover i~ 
yasoous 4» dionne tý Aðpaory ano Aninidncs, Galle 
xo yauBoor ¿m dipwAeia v7 Ovyargl. -Adulterium autem 
ab hac Aegialia commissum Veneris a Diomede neo . opino 
vulneratae instinctai vulgo adscribitur, Eustath. ad Homer. 
Jl. E, v. 412. et ad Dionys. Perieg. v. 483. Schol. Hom. 
d, L. et Servius ad Aen. lib. XI. v. 269. Stheneli filius Co- 
metes. Aegialeam Diomedis uxorem cognovit adulterio, et 
confirmat lib, VIII. v. 9. Eustatbius vero et ad Hom. et ad 
Dionys. inverso ordine habet. Sthenelum Cometae filium; 
observante iam Munckero ad Hygin. d. l. ubi etiam hi scri- 
ptores citantur. : Ab Eustathio se decipi passus est Berkelivs. 
Tzetz. ad Lycophr. v.. 603. Aenea ovup eroouéyny 
Kouty, tp vig) SHevélov, VERE 

Pag. 47, 12. elo Kaivdeve cet.] Post captam Tro- 
iam Argos rediisse; sell hinc, adulterio uxoris cognito, Ca- 
lydoniam petiisse cum dicit Auctor, alios sibi consentientes 
non habet. Nec verosimile est, eum ob. uxoris adulterium 
patriam reliquisse, et ad exteros, ut videbimus, cónfugisse, 
Fugae huius rationem aliam reddunt alii, etsi diversam. Schol, 
Homeri E. v. 412. JJagaysvousyov 0à cov Avoundny èE “Thiov, 
Quuxew pera Dopvpogaw, anoxcsivau Bovdouevoy nempe yv- 
yaxa. negl rücav. thy tov véiwy Hlaxlay cuyyooevedy gosh- 
yabtovaay. cet.. 10.08 Aovzóv, voig GaO tvéas Borda, yon- 
Merov; xaraqvyeiy ixi trov Hoag fouóv. Mera taŭra dà 
anjoey elc ‘Eoneolay, sal nagaAafsiv Aéyexas naga Aavvov 
tonous tivaç sig xarowumopoy, cet, Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. v. 483. “Tg” wy (Aiytadslag et Kounrov) Ewo: 
pera toy voorov Ó diouýðns, elo roLdAlorouc Q rydloroy 
"TBngeç nde niavytys. Scholiast. "Thucyd. lib. I, cap. 12. 
53. Aeouydng umo Xouijrov ExBlgdeic eig tag AeBuovidas 
ynooug agixero. . Suid. v. Atvounderog avayen. dvoundas 
sig tov ünónAouy warey9slç cig va idia, ove eéySn, aide 
Quy ele Gn) rey. sig KalaBolay. Tzetz. ad Lycophr. v. 603, 
Millay ano tHe aus Ainahelug üveipsO qvas ... ote- 
oov 06 elg Trallay Qysro, elg to Aavnov, ¿9oç BagPagor, 
ov éBaclisvoe Aavvog. Aliter rursus ad Virgil. Aen. lib. XL 
. v. 269. Servius: Quo (uxoris adultério) comperto Diome- 
dee, reverti noluit, sed in Apuliae partibus sibi condidit 
sedes, Ut ad alia: respiciendum sit tempora; nam Argos 
saepius rediisse Biomedem, ex Antonino liquet, et. Pausania, 
sive historia confusa sit; sive diversi diversos auctores se- 
cut} fnerint. Calydoniae, quo tandem tempore,: quid perege- 


rit, nuno videndum, Pausan, Db. H. cap. 25. ex aliis ‘tradit, 
Oeneum ab.Agrii filis, ad Diomedem Argos venisse: illum, 
vero ducto in .Calydoniam exercitu, Oenei quidem iniurias 
ultum, negasse tamen se posse ilic permanere: ` hortatum 
itaque esse, ut se Argos sequeretur, quod quum feoisset, tum 
alios ei honores habuisse, tum vero vicum eum, in quo.e 
vita excessit, Oenoen vocasse. Rg maroos Q'sgogreusiw Tto 
Téa eixóg Ñy, -ex quo loco et Diomedis genealogia, quam 
in priore nota exhibui, liquet, cum Cl. " Valckenario apud 
Nostrum pro 7rgozaroge legendum TOTQOTATOQh Nam. e 
—— apud. Homer, Iliad. ;Z, v.. 113. 
. Tfazgoç Ò’ i£ ¿yaq'ou xal ipi Toe equum dra. 
“&To0éeç. L6 
v. 107. i Ace ss — 
Olveig NEP 
| Jlaroóc ucio marco. . 
Liquet etiam; Antoninum et Schol. Aristoph. Acai. v. P 
ad Hygin.. cit. alios descripsisse, qui, ut ipse Hyginus cap. 
175. ait, Oeneo. regnum fuisse restitutum, tradiderunt, quoü 
uti e Pausaniae verbis elici non'potest, sic contra, ..Oeneo 
aetate ac viribus confecto, Diomedem: Andraemoni Oenei ge- 
nero regnum concossisse narra& Apollodorus, postquam Agrii 
filios, qui Oeneum regno exucrant, ` sustulerat. Sed et hio 
discrepant scriptores; nam Agrium, eiusque filios omnes. 
Diomede interfectos scribit Liberalis; ubi Hyginus, Agrium 
regno expulsum, se ipsum interfecisse,. et Diomedem cum 
uno tantum Agrii filio; Lycopeo, armis contendisse. Agrio 
sex erant filii, teste Apollodoro lib. I.'cap. 8. $, 6. quem 
locum adduco, ut mendo liberem : : Ocoawrmroc j 'Oyynovog, 
JiooƏ'uoç, KsAevrop; Avxonsuç, Medavunnos. Pro: Oto- 
curmog lege meo periculo Ospoírmc. Schol. Hom. Iliad. B. 
v. 212. Oivev 4|» marne Maisaygov, ô dè Ayouog Gegal- 
vOv. Hanc emendationem probat in seqq. Collatio D'Orvil- 
Hana, ubi Apollodbrus quatuor Agrii filios a Diomede -inter- 
fectos, et duos superstites Oeneo insidias struxisse, quum.'is 
a Diomede in Peloponnesum abduceretur , dicat; legens: 
Ancærtivs uiv vovg Ayolov naidas » yogis Oyymorou xol 
Ospoírov, pro vulg. "Oyy. xai Gegsinmov. VERH. | 
Pag. 47, 14. TQ zQoomuaroguw] Non huic, sed 
nero eius Andraemoni regnum tradidisse scribit pone: ib. 
X, [cap. 8..$. 6.. Mumcx, | 
|, Wag. 48, 3. .dvz0pua 9vorcac] Cap. 4. — 
Svovow ayqi. viv. Idem est ivrop&g manous apud Plutarch. 
de Herodoto; Muxex,': Haco-illuistravi ad. cap, 4, pags20.: Vean. 


Pag. 48, 4. i aq d d Ore ‘ThAve sol) Serbo 
of Apollod. lib. ILL. [cap. 6. $. 4.] pag. 153. Tov piv ov 
Qgdxovra émwpavévteg of pera A gaorou «ttívovot, -Inter- 

: Draconem wero Adrasti apparitores . interemerunt, 
Verterem: Supervenientes socii Adrasti draconem: intereme- 
runs, Munck. „Etsi vulgatum illud Ore in prima Editione 
mon nisi typothetarum errore pro of positum fuisse videtur, 
vel sic tamen offendo ad verba of "Aiepeol. vovg depuis, 

oniam contextum turbant, Puto autem non corrigendi 
esse, sed delenda; quod mecum fortasse censebis, ubi ante- 
cedentia hoc ordibe legeris: xoi ênipavévteç' awethoy d» ri 
yýop:marruç èrtoua Svorcacy hinc enim verosimile fit, ad 
illud š¿mipayéytrsç olim pro interpretamento adscriptum fnisse 
o “Thdvgvol , ad zr&vrag vero, vovg Zfopieic, eaque scholis, 
inter ipsa orationis verba postea temere collocata, inepte 
lectioni originem dedisse, Ceterum pro éyropa Svovrac m- 
Jim àrouoa to 4housjda, Óvovrag: huiusmodi certe dativus, 
mi fallor, requiritur. Hanc coniecturam Fonteinio V. D. 
debes. Verm. Bene Xylander: Mortuo Daunio, Illyrii bar- 
dari Doriensibus, quibus terram istam inviderent, insidia 
struunt; inque insula sacris operantes universos subio 
adorti, trucidant. In Graecjs nihil corrigendum, 

Pag. 48, 6. usrépakov] Absolute, pro METERAN- 
cov, ut cap. 2. 20, 32, 33. Esse in id genus locutionibus 
ellipsin discas ex cap. 21. 4) Jé ueraflalÀovca thy @w6i. 
ta apud Latinos mutavit pro mutatus est, et mutat pro 
mutatur, Cat. Carm. 22, Tantum abhorret et mutat. Molt 
jatiusmodi `enallagarum cum apud Latinos, tum Graecos mal- 
titudo, Vid. Ereinshem. ad Curt. lib. IV. cap. 6. Pertne 
hue -illud 3 Reg. cap. XVII. v. 45. xai 0 esgavóg ovvtoxi 
xace 9tQéAou xol mycuuar,. MUNCK. ` 

Ibid. siç — *Eoodiouç puta, de quibus Ar 
lian. cue L cap. 1. Mumcx. 

. ‘Pag. 48, 7. xadtogulenras} De hoo verbo vi. 
Ol. D'Orvill. ad Chariton. pag. 118. [peg. 271. ed. Lips] 
Ubi hio legendum censet xedtogulinras. Vann. 

(, Pag. 48,8. goarsmas moos nizovg] Kara s 
zv éuny xgrruxi]y nihil mutandum. ove vel —R 
appellant Technici: ol ó. Deut. cap. IV. v. 7. Ort. Totoy Svo, 
Æ gate Oso; éyy law aureic.. .9. Reg. cap. XX. v. 20. xsi 
&puye Zola. xai xarsdlogey avrovg. 4. Beg. .cap. XXL v. 
B. .mgocexvenss muon toù ovgavou, ual idovAn- 
may avroie. Aelian. V. H. lib. H. cap.:28.- "Enéargos ortor- 
saw, xa) spn moog aÜsono. . Male ediderunt: Exiosges; hx 


terpres: Sed totum exercitum animadvertens dixit ad lios, 
Atqui ¿pioróyo, heic non est animadvePtere, sed si. 
ut vel ex constrüctione.:tuivis liquet. - Talis figura est in 
ilo Juven. Sat. XIV. v..240. `. Eo 
Dilexit Thebas, ei Graecia vera, Menoeceuey 
In quorum suicis etc, ` .. 
Nem: querum, quod quaedam editiones habent, natum. ex 
linguae ignorantia. Huius Menoecei quam varie apud Hygit 
mum scribatur nomen, notavi ad eius Scriptoris cap.: 6f, 
Sed Menoeceus Gr. Afevorxsvg, recte a me restitutum esse 
vel -ex hoc Juvenalis versiculo discas. Monoetius et. Mo- 
noecue aliena sunt, Haec scripseram, cumi àmácidi in Goldasti 
observat, ad Valerianum de Bono Discipl. pag. 95. ubi alia, 
et multa quidem, huius figurae tibi qua Graecorum qua La- 
norum exhibet exempla. Muxcx. Vid. Periaon. ad Aelian, 
V. H. lib. XIV. cap. 15, Venn. To lege Hermann. ad Vi- 
ger. pag. 712. et Valckenar. ad Eurip. Phoen. pag. 406. . 

Pag. 48, 11. Abang iyévoyzo nades Teha- 
po» xal VARTE Ex matre Endeide Chironis filia , ut 
notavi ad Hygin. cap.: 14. Ita sane vult.Apollod. lib, TL 
fcap. 12. §. 6.]. Schol, Pind. ad Nem. Od. V. [v. 21. peg. 
715. ed. Heyn.]. Quod autem vir Cl. £ndaidos in Hygino 
restituit, in eo fraudem. ipsi operae fecisse videntur. Nam 
| quod apud Pind. Ode modo lhwudeta legitar , "E»jaídog gí- 
yvorow viol, id Doricum est pro Evdnjideg,. Muxcx, Hac 
de re satis convenit inter Soriptores, nisi quod Pherecydes 
apud Apollod. lib. HI. cap. 11. $, 6. Telamonem non Pe- 
dei fratrem, sed amicum facit, et Kugecos, sic legendum, 
filium. Sed si Diodoro Sio. lib. IX. cap. 190. fides habetur, 
is Cychreus fuit. Telamonis socer. -Aeaci uxorem, qua 
Telamon et Peleus, uti aliis recte “Ewdnida, sic a Schol. 
Lycophr. perperam. Anida vocari, observet hic Berkelius, et 
Munckerus ad Hygin. cap. 52, ` VERE, 

Ibid. diylyns tc 4oomov] Ab hao regio, cu- 
jus incolae 4iywytat mox cap. 40. occurrunt, nomen acte- 
pit, cum ante-Oenone vocaretur. Apollod. d. n Avay 38 
siçxouloas sig viv tore Olyovm» vnooy, yuy da Aiyivay 
an’ éxetyng xMjóscav. Erat autem insula e regione agri 
Epidaurii, in qua ab initio nulli foisse .dicuntur incolae. 
Pausan, Corinth. lib. I. cap. 29. Avg 68 êc šonuov opl- 
carrog Afiywáy any Moore; vj Hé» ro oroya ¿ré Tov- 
tov &vrl Oivdyns, ubi Acacas solus in illa insula Tépnaste 
fertur, ratione, quam mox reddit'Ántonines, additi ,: unde 
in eá'quoqué celebrabantur wà- 2x0, quorum. — 


Schol. Pind. Olymp. Od, VIL v. 156. - "VERD ; Vid. Moelleri 
Aeginet. pag. 7, 8. 

- Pag. 48, 13... Doxog ès Vonádqo THC Née] 
Hinc Juvenis Nereius dicitur Ovidio lib.. VII. Met. v. 685. 
nbi Psamathen Pausaniae lib. II. cap. 29. Thetidis sororem 
vocari observat Burmannus. Recte. Vid. Apollod. d... §. 5. 
Altesa: Psamathe; cuius, eodem monente , meminit Pausen, 
lib. I. cap. 43. ; Crotopi Argivorum regis erat filia." Apollo- 
dori. locus partim castigandus, partim vindicandus: Miyv- 
«ur 8. avéic Aiesos. "ouaó5 vg Nngéne, sig * nyy Gl 
Aayuévg ða To. v BovieoOas arsi ti», quod in oaveddair 
mutindum vidit iam Faber, et postee Geleus,  Asteriseum | 
car apposderint..omnes, nullam video caussam, propterea 
quod. locum intactum reliquere, nisi quod Galeus notet: siç 
ssepe quid sit, non.constat, Forte qued in nonnullis Codd. 
obvia varians lectio-eos in — vocis depravatas ad- 
duxerit: nam sig pudny QA¿layuéyny, uti-est in Coll. D'Or- 
vill. in notis exhibuit Gommelinus, cig gvzg* apud Galeun, 
God. Oxon. Illud nihili est; hoc sensu non destitueretur, si 
slg guxny legeretur. ' Est enim piscis quoddam genus apud 
Aristotelem, .et sic Derceten Nini regis. fliam , et Naida in 
pisces mutatas refert Ovid. lib. IV. Metam. v. 45. Sed s 
nus est locus: eig mer» in fontem fuit mutata, ut sio cum 
ea. congrederetur Aeacus , quocum ante .concumbere noluerat. 
Fluviorum ac fontium vel in eos mutatorum . concubitus sex- 
centies loquuntur po&tae et Mytbographi. De Sperchii et 
Asopi liberis agit hic illic. Antaninus, de aliis aliorum ubi- 
que Apollodorus. De Salmaci fonte, vid. Ovid. lib. IV. Met 
v..285. et XV. 319. Et lib, V. v. 425. ` 

s At Cyane, raptamque Deam Eaa fontis ` 


- .. dura sui moerens, — 


Nam brevis in in gelidas membris exilibus — 
Transitus est. , 
Lib. IX. Met. v. 662. 
Sio lacrymis consumpta suis | Phoebeia Byblis 
Vertitur in fontem. 
VERE. rs ; : 
Pag. 48, 16. davary xgvgalo] Illam clancularias 
necem. legere potes in Schol, Pind. pag. 288. Ed. Franco, 
Muxcx. h. e. nece clanculum meditata: nam Schol. ille Pir 
‘dari Nem. V. v. 22. et Olymp, Od. VIH. v...39. tradit, Pe- 
lea.et Telamonem êy zuusac[orç avelouea., Qoxor, ray pèr 
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peruggevo. . Badem. babet. Tzetz. ad. mn Ud iy. v. 175. $51 
‘Donor èy yupvasio: Tqheug Sloxp más vr es * Tehau 

pera qevoy ribas. bien, &veiÀey aut. Diod, andi Sio 
rem mitigat: d. l.: IIgAeug Stony Balor amápsewev. Gxovaíog 
Goixov ;..at. nibil de. Telamone, quem tamen etiam 'profugisse 
addit, unde. ceteris assentiens. Apollod: d, l, rectius utrum- 
que-Pboco insidias struxisse, sed Telargonem Aevyóvra . LANGY 
avroy. ovyyvurutousvoy Badivra Dícno xrtvaw “dia. ex aliis 
habet Pausanias Corinth, dap. 29. Pelea et Telamenem matri 
suae. obsecutos .Phocum ulterius feminae filium (unde Schol; 
altero Pindari loco rouroy ag vodor ad:ihqor .anéurssvay): 
Quinquertium invitasse, et pro disco usos : fuisse, saxo. mdi 
et aspeto. VERE... ` 

Peg. 48, 17.. Bad évr ec dn PPR Nam 
poeng homicidii apud — erat exilium + vide Eur. Orest, 
v. 512. .Muxcx. 

Pag. 48, 19. 7004 Eigutlaya sy "Leov] Apol. 
lod. lib. HII. [cap. 12. $. 1. init.] est Z£xrogoc. * Facere cum 
Antonino Lycophronis Scholiasten, quod annotat Vir. Cl. (Ber- 
kelius) -frustra quaesivi. Pag. 37. Ed. Steph. legas: . ô di 
Xishevg xara Degsxvðny xaðalgeras Ùm’ Eugurou, zoğ 
“Axrogos, ov Ovyoxépa Avriyórny AauBave. Ridiculum est, 
quod ex eodem descripsit idem, Psamathen fnisse play “Eguye 
yuy, Legendum enim utique pias vo» Jgwog%940oy, Locus 
exstet pagina modo adducta, Apollonius lib; L v. 71. Any 
tonino consentit, ubi consulendus Scholiastes, ut. et ad.. v. 
224. Schol.. Pind, ad. Nem, Od. V. Iv. 12, pag. 715. edit. 
Heyn] * Muxck; Locum, quem se frustra 'quaesivisse ait 
Munckerus, ab ipso tamen inveniri potuisse, si ulterius le- 
gisset, recte observat Cl, Burm, in Catal, Argon. V. Eury- 
tion; nam extat eadem pagina, uti mox videbimus, Alios, 
quod de Diodoro Sic. animadvertit Cl; Wesseling. aut errəgse; 
eut diversos scriptores: sibi duces habuisse, certum est. Dio- 
dorus enim tradit, Peleum petiisse Phthisin: quidem, sed.:ab 
ipso Actore expiatum eidem liberis destituta in regnum suo« 
cessisse, quod omni historiae. fidei adversatur, cum Acteris 
liberi aliunde et ubique satis noti sint. Quemadmodum; Eu- 
stathius ad Hom. IL.B. v. 684. omnia conturbans Actoren} 
tamen etiam agnoscit, ad.quem confugerat Peleus, ubi Las 
etántius et Ovidius lib. IX, Metam, F. VILL eum vocant. Tye; 
chiniae regem, Ceycem Luciferi filium, cum constet Telamona ` 
petiisse Salamina, Peleum. Phthiam.. Regem. faciunt alii Eu- 
zytionem: Actoris filium, Eurytionas plures. invenio, plures 
etiam Hurytos, eosque quamquam diversog,..asepe inter - se 


&onfundi, mihl persuasissimum est: sed de hoc Eurytione em 
Cl. Burmanno dicere non euderem, alium esse, cui propt 
Ruryti nomen ‘esset. Nam idem nomen est a diversis diverse, 
quin et ab iisdem varie scriptum; uti enim? Zcarus, Jcariue ù 
Icarion, Jasus, Jaezus et Jasion, Actas et Actaeon, Glau- 
cus et Glaucom, vid. Hemsterh. ad Aristoph. Pl. pag. 207. 
sic. Eurytus et Eurytion. Apollod. lib. L cap. 8. $. 2. vocat 
eüm Evgpvríova ‘Axtogeg èx (ag, «Sed lib. HI. cap. 12; 
. 1. ubi eadem babet, legit Coll. D'Orvill. pro .Evpvzave 
aferopoc, .Evgeso» row Jíxropog, uti et Mss. apud Geleam, 
qui: ideiroó Eurytom .et. Earytiona quoque umum ' eumdemque 
indicat; nam iterum 6$. 2. Evgvriova dedit. Ph 
apud Tzetz. ad Lycophr. v. 175. Kadaigeras vr? EƏgwrov 
vou Zixropoc. Eadem legis apud Schol. Aristopb. in Nub 
v. 1059. : Sed: Apollonio Rhod. lib. I. v. 71. eiusque Schol, 
diserte Evgvzíov audit. Qui ergo omnibus illis locis. voci- 
tur Eurytion vel Eurytus Actoris filius, Antonino dicitur i 
filius. Tota forte confusio orta eo, quod, quamquam Phthium 
Actorem omnes imtelligont, hunc tamen, si Heinsii animad- 
versio ad Ovid. lib. VIII. Metam. v. 308. quidquam ponderi 
habeat, confundant cum Actore Eliensi, cui filià fuissent Eo 
rytus: et Cteatus, etsi ceterum scriptores, quos modo addu- 
ximus, secutus Actori Phthio Menoetium et Eurytiona libero 
adindicat idem. Heinsius, ubi Actoris huius filii fuisse vider- 
tur Menoetius et Irus, huius quidem filius Eurytion, ut reste 
Anteninus, illus vero Patroclus. Hygin. cap. 14. Menoetiu 
zfetoris filius ... Eurytion Iri et Demonassae, . Unde Apol- 
lon. Rhod. d. 1. ` | fen 

|, Einero & Evoutloy te xal adenerg “EguBarne 

| Nece, 6 pèr Teddovrog, ó Ò’ Tow Axtopiðao. 


Schol. "f«vogoc dà elo), Mevoíseog xoà "Ipoc. Tovroy & 
viel, Mevoirlov us» llatooxAoc, "Ipov de Exeuriory. Paul 
ante dixerat: Mevoerlou ðè tie LIavdlne IazooxAoc, ements 
ex Apollodoro d, i. §. 6. Mevowriow sas SPevdlne. Ut, em 
pra ad cap. 17. in Apollodoro tentasse nondum pigeat, pro 
vríova Axrooos, Evputiava “Ipou: tov Axrogog, quss 
plures alii. idem exhibeant, fateri satius. iam ducam, eos: 
cenfusione binorum Aotorum errasse, nisi avi nomen, patre 
quippe nobilius, de industria memorarint;- nam avum vd: 
maioribus quemdam, ad quem genus quis ducit, nominm 
saepe vides. ipse Acastus, de quo mox, Eustathio ad Dic 
nys. Perieg. monente Steverenio ad. Hyjin. d. 1. vocetur š 
v0U'2f10À0v naic, cum. fuerit Peliae, Pind. Nem, IV. v.97. 


EIhMao nale, Apollon. Rh, lib. I. v. 25 et Schol. et = 
alios, Venu. 

. _ Pag, 48, 20. nadelpscas map 'ajró] Cap. 49, 
Quafonófn. naga. mohos. Cap. 13. óvopateran. —XX Syy 
torg. Non male tamen heic legas, crag’ aŭroù, hoc e 
va’. durou. Apollod. lib. YI. [cap. 4. §. 12.] xaPaioeras ind ! 
Gcoriov. Vid. not. ad cap. 23. Eurip. Schol, ad Hec. v. 201; . 

——— wag’ nov, Munck, . ` 
. 48, 23.. KAGE Axaccov} Hic erat Magniesiae 
Rex. Uxor eius Kondyic ToU "Immolvrov, ut refert Pind, 
Scheliast. Apollod, lib. HI. [cap.. 12. $.:3.] Astydameam 
appellat.. Munck. . Proprie Iolci, ^uae erat Magnesiae, sed 
a Peleo dein Thessaliae adserta. Vid.. Pind. Nem. Od, IV. 
v. 88. cdt. Schol. Aristoph. Nub. v. 1059. qui Apollodorum 
lib. HI. cap. 12. $. 2. descripsit; unde cum eo Adasti uxo- 
rem Astydamiam vocat, quod facit et Hesych. Aoruðapsia 
Axaorou yury: Quod: vero de Pindari Seholiaste ait Mun- 
. okerus, verum est: “Immolurou Ivyasno yéyovs Kondnic 
Axaotov yausty, sed ab ipso Pindaro vocatur non Hippolyti 
filia, sed Hippolyte, v. 92. dapagros ‘Innolvrag Zixaorov, 
Nempe aliis Cretheis, -aliis Hippolyte dicta fuit: Schol. Apok 
lon. Rh. v. 224. ‘Axacrog llsÀíov vios synusy — — 
7]; &g-rwec,. Innodicny. Horat, lib. HI. Od. 8. v. 17.- 
pe Narrat paene datum Pelea Tartaro, t 
Mares — dumn fugit. abstinens, | 
Vena. ` 
Ibid. où tnd ig TENS E Deesse heic aliquid 
docebit te Apollod. lib. IIL. [cap. 12. sect. 2.] pag. 188. Ed. 
C mm. Monuit quoque. Xylander, . Sanatus est loous, si ùra 
vocula interserta legas? ov maga yvvduxÓg duisi; rode 
"Agoodiowy dpyov. .. Caius ab uvbre de appetito concubitd 
insimulatus, Dicunt enim Graeci, ña P dk) ce ini vevzqs 
ES TOUTO, et REOG vovro, Do ista re 4e insimulo, eiim 
germana his sunt,. quae de Bellerophonte narret Hygin. Myth. 
eap. 57. Qui cum ooncumbere cum en! noluisset, ¿Hd viro 
suo mentita est, se ab eo compéilatam, In finie istius .fa+ 
bulae non recte habere mihi: videntnr illa: At rex. virtutea 
eius laudans, alteram. filiam dedit et in matrimoniuns 
Quam, oro, alteram fiam? : Qnis -dixit non nisi duas. hw» 
buisse filias Jobatem? Vix dubito, quin scripserit Hypimss, 
Antioliam filiam. Schol. Pind. ad Olymp. Od. XIIL -fv. 82. 
pag. 457. ed. Heyn.] Kal roy mgocdoxajusvoy avrg sosoFas 
qosa roy Bacihda rev tuxlos roy seen Seoy Nooirou, xak 
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whey. Apollodorus Delovony eam appellat lib. Yt. [cip. 
8: $. 2.] pag. 71. Mumcx. Illud Qva Bin elc, quod hic im 
sertum. vult Munckerus; ‘ipso, quem“ saepius adduximns, 
Bebol. ‘Pind. Nem. IV. v. B9. loco vindicare potuerat: Aa 
q Teioasa suveldteiy avs», — — 
aceuvov, Q fau» dueBadev. In seqq. idem Scholiastes _ 


°H 96 of xarà Óx aplorn — Bovis 
ex Hesiodo citat, qui est Homeri Iliad, B. v. 5. "Hle ài oi 
cet, VERB. 
. Peg. 48, 25. issuggáves Xslgovs] Hio enim 
in monte Pelio degebat. Pind. Olymp. Od. [Pyth. Od. IH. 
v. 1 sqq.]. Muxcx. ! 

‘Pag. 48, 28. xata 10699 vov pórov] Ut pro 
eaede satisfaceret, . lllud xata terat abesse: Apollod. lib, 
iL. (cap. 5. Ah 9.] pag. 99. ag 0 Zeug srouys]y Tovvunðns 
ágnayng : &axev. [eiusd. lib. cap. 6. $. 2.] pag. 109. Am 
sroswny qóvov TQ». suy Evouso. — et Latini lytrum 
vocant, Priap. cap. 67. 

— Hao poena culpa fas tua eet, 

Ad quem versiculum Avtga ab Ennio ¿ustra verti docet Ser 
liger. Schol. Hom. Iliad. 4f. v. 13. Anowa) Öüga, Avoa, 
apond TWa. Oyra, TA Eysxey povou dWoueve, Dicebsntar 
et tnogoma, Thomas Magister in voce AT TPA, ‘Tx0- 
POV , . uneg Sdoussy oå. povsiç eio Avow tov. èyxiyparos. 
Auriga govou appellat Soph. Elect. v. 448. > rc [mouwa v. 
594.' Hesychium in' voce aroso” non semel corruptus, 
non perdiderim operam, si in transitu emaculavero,: "ATIOI- 
NON, ariatatoy, 4 ] Autor. Scribe, GTMOSOfIEOY. ” ATIOI- 
NA, "Aerea. xa? dou. ~Eovse .0à xol ayri seveg scare 
Non. fore quenquam arbitror , quin inxta. mecum. éxrlopacs 
goribendum censeat. . Hinc — Jeuaaca srparzsodus, 
multam esigere.: Tü yoo Grow ypnuara ovOonaloy of nt 
asol. Vide Demosth, Orat. adversus Aristocr. Muncx. 
." Pag. 49, 4. Adxog ovsoe sara Üaín eva] The 
tidi hoo adscribit Ovid. lib. XI. Metam. v. 400. cet, Schol 
Lyoophr. .d. 1. auod Avxov. uéyay Entinee Du elgur 
TOU: ous TInigng, ov nade aùr. Aarh nas ,. Orbos 
s pos" 0 Oé gaow, Orb 4 Gus. SoUro» cercehidten 
TQoyovtb rag Bovc oet, VERE. ` 

tc Ragu 49, 7. "do zeog ov Ô Mivevoidov s: o Lews 
này qv Zalauiv»og +Q ç à» Kúmpe] . Additum bos 
ut :distingueretur ab altera Salamine. in Attion, quae fat 
prior: ‘nam "Teucer ob:iniuriam fratris, aon vindicatam a 


patre Salamine eiectus in Cyprum confdpit, ibique urbem 
condidit patriae suae cognominem: vid. hoc monstrantem 
Meurs. in Cypr. pag.'57. Haee fabula, quod idem Meur- 
sius etiam observat, pag. 122. ab. Ovidio narratur lib. XIV. 
Met, a v, 698. ubi qui Antonino dicitur Arceophon, et regis 
filia Arsinoé, vocantur Iphis et Anaxarete, cum tamen inter 
Cypri urbes etiam recensetur Arsinoé, verisimiliter nomen ab 
hac regis filia sortita. VERH. | 
. Pag. 49,11. Nuxoxoéo»roc tov Zahauwvíoy 
Bacilos, — yévog 0 q» cov Nexoxoéovtes ano 
Tevxgov cet.]. Berkelius Antoninum castigare volens e 
Diodoro Siculo lib, XIX. 715. reponit, gon duntaxat Sala- 
miniorum , verum „totius Cypr ducem .a Ptolemaeo fuisse 
constitutum, Sed hinc Antonini fides non imminuitur: nam 
genus ducebat a Teucro, qui Salamina. condidit, illudque re- 
num obtinuit, donec Ptolemaeus in Cyprum adversus reges 
imperium detrectantes ex Aegypto cum. exercitu traiecerit,’ 
eosque eiecerit: tavta, pergit Diodorus, dsangagapevos, Ti 
piv Kongov xazéorqss orQarmyov Nixoxgéorvta, magadovg 
tug TE MOAEC XGb TAÇ meocgodous cov ixmtmrOxOTÓV Bao 
Aéwy. Ceterum saevissimum fuisse, unde Cypri tyrannus 
vocabatur, ex Diogene Laértio, Cicerone, Plutarcho aliisque 
ostendit Meursius d, J]. quem Berkelius hic deseribit. Vxan. | 
Pag. 49, 17. am oíosuv va] Ad Pind. Pyth. Hí, 
v. 163.. ubi vox ¿ðvæ. occurrit pro donis, quae Dii Peleo 
Thetin. et Cadmo Harmopiam ducentibus in nuptis dederant, 
notat Er. Schmidius, ta &va proprie esse munera, quae 
sponsus accipit a sponsae parentibus vel amicis, sicut qep»al, 
quae sponsae a sponso donantur. ‘Eda nonnumquam dotes 
esse, quae una cum sponsa sponso accedunt, vel ante nue 
ptias dantur, non facile negaverim : Eurip. Androm. v. 873, 
Ald’ avdgog do91oU maida cv» moddvic AcBov 
n. Ed vow. | | 
et Helen, v. 939. "Eüvacouaí ve, Üvyarép'. Unde Homers 
JMiad. N. v. 366. Hites ... Kassavdgny avaedvoy. ubi Schol. 
üvev ruv noo yauou Oidouéyoy Joooy. Non autem propries 
Idem Schol. ad ihad. f. ve146. “Edva dé stöt ta npo vo» 
yüpoy vno ro) vvuglov Óuoueva Saga tij vuupy. Aelian. 
V. H. lib; XIIL cap. 1. Monornged ... ta Edva toy yayu» 
` gtovexreXodyteg. Apollon. Soph. Lex. Hom. 'EÀyu* ra os 
zu» PYNOTNOWY ruiQ usuvmorsUuévdsg dBoperes mgd. Pol- 
lux lib. Ht, sect. 36. Kel geovny, ray maga ts — 
ocw: .iogivgc yaq 0 Pre vm mpoixa pegyyy xalel, z@ ' 
dé naga tov à»ügóg Ieopera Japa, ixa «et, Vid. Potter, 
U 


ad Lycophr. v. 549. ubi ostendit, posterioribus demum tem- 
poribus a sponsa sponso talia domari incepisse, VERH. 

Pag. 49, 19. ore aut wmaréged joar (ol, 
xkç] Male enim ob lucri stndium audiebant Phoenices. Hine 
contemtim xannlos dicti, Pind. Pyth. Od. II. [v. 125.] Kara 
Delnéoay BunoAky, Schol. rouréorey bn? xépdes std oaa 
ol yep Doinixse madsyxanndos, etc. Quid suterh hoc’ genns 
hominum mendaciis plerunque et fraudibus suas transicebat 
rhercaturas, hinc Poenus dici coepit callidus et astutus, 
Plaut. Poen. V. 2. v. 31. Poeno nuilus és punior. Et in 
Prolog. v. 113. Poenus plane est, hoc est, ex dolis con 
sutus pachissime.' Refer eodem illa tritissima: Punica fides, 
perfidia plus qudm Punica, et similia, Videndus Dioge- 
riianus et alii Graeci Paroemiopraphi in Dosvixay Ote roms, 
et Supoe moog Polmxas. Muncx. Vereor, ut mentem ce- 
perit Antonini Vir cl. De fraudibus sc dolis ‘nihil attinet 
cogitare, sed ad generis ignobilitatem respexit aüctor, unde 
info dixit, yoréwv P ove éxipavey: nam etiamsi divitis 
affluerent, quay ix Dorvixns, h. e. qui mercatutam tantum 
exercebant, vel exetcuerant, Vid. Perizon. ad Aelian. V. H, 
lib. IV. cap. 20. et hinc ille contemtus a rege, ut videbi- 
mus, fastu tumidissimo, quod quis obscuris parentibus m- 
tus, qui Ovidio describitur humili de stirpe creatus, tml 
regis filiam ambire sustineret, Neque unquam Plauti loca e, 
quo Munckerus, sensu intellexi? Poenus plane est et nullu 
me est hodie Poenus Punior ita capio, ac si dixisset: Poe 
num ita assimulat, sie Punice loquitur, prorsus- ac sit 
Phoenicia oriundus esset, et Nemo me hodie Punicae ir 
guae peritior est, Liquet e praecedd. Vin’ appellem hune 
Ptinice? rogat Agorastocles, an scis? et Saluta hunc rwr- 
sus Punice verbis meis, Ubi hio adolescens hominem pe= 
egrinum per futilem servum illudi minime sivisset, si alio 
' sensu cepisset, Venu. De Phoenicibus lucri studiosis vid. 
Victor. Varr. Lectt. XII. 4. —Boissonad. ad Philostr. Her. 
pag. 286. | 

Pag. 49, 23. peta tà» SÀwiorGy] Negligente 
in editt. "Hiro. ° 

Pag. 49, 24. weldet. toogpdy avroð] ir 
cum Cl. Valckenario legendum. Confirmat Ovid. d. 1. v. 703 

Es modo nutrici miserum confessus amorem, 

Ne sibi dura foret, per spes oravit alumnae. 
Venu. Consentit Bastius, Equidem vulgatam non sollicites, 
qaoniam Antoninus et alibi recessit a vulgari narratione, 
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. Pag. 49, 25. 8rervoadn] An eregacdn? Dubito. 
Paulus Epist. ad Hebr. cap. 4. Edit. Steph. wensigauévoy 
xata wavra. MuNCE. Conf. cl. Albert. ad Epist, illam Pauli 
cap. XI. v. 37. Achill. Tat. lib. IL [cap. 27.] peg. 125. 
Anonsipuod vat vic x007ç, -quem locum debeo Piersono 
nostro, qui de hoc verbo consulendus ad Moer. .Att. pag. 
810. ubi pro sbrwe avro, quod hic sequitur, etiam recte. 
aŭt videtur emendare, Vern. ITepav .yvvaixu, said ae- 
que bene dicitur ac scevontey, ut erret Valesius ad Euseb. 
Hist. Eocl. lib, VIIE oap. 2. pag. 378. Exempla dederunt 
Abreschius Lectt, Aristaen. pag. 18 et 44. Ruhnken, ad Ti- 
maei Lex; Plat. pag. 176. ed. meae, Jacobs. ad Achill. Tat. 
pag. 571. Infra cap. 41. émewüro tHe llooxgidoc, el ovu- 
pévay eutpóogoc atte Psoas. Paullo post cum Piers 
sono GUTH non mutaverim in aŭt, quoniam verbum plyvve 
ofas ad utrumque sexum pertinet. Vid. Bos. ad Thom. Mag. 
pag. 616. Scbol. Apollon. Rhod. ad lib, I. v. 932. Theos 
criti ad Id. XV. v. 64. Schol. Pindari ad Pyth. Od. IX. v. 
148. pag. 633. ed. Heyn. à Zfugvzpvom xai TQ Ait poysion 
e| Aiea - - : 

Pag. 49, 26. xgvuga ... ro» yovéov] Perite Xy- 
lander: nutricí suae persuasissa perque eam puellam mul- 
tis donis missis ad parentibus ignoratum concubitum solli- 
citasse, Adverbio xpvga adiunctus est. genitivus, ut similibus 
Audoa et LaFoaing. | 

Pag, 50, 1. sal AwBnoauevos à»oílxvonc] Ex 
analogiae regula accentum sic mutavi, Scribebatur avorxtoas. 

Pag. 50, 2. éEqdacay x vov» oixlwy] Cod, Pa- 
ris. et ed. Xyl, oixto», | 

- Pag. 50, 4. vmowíny] Suspicor scriptum fuisse 
érrspowínv, Cap. 12, 6 0à xvxv0c xod? imeoowiay stpogiero 
avutoy ovdéva, Pind. Schol. ad Pyth. Od. III. [v. 25. pag. 
528. ed. Heyn.) dias npoeriunoev "Toyvv toU Anoddowog; 
wlynoidacs quove, we xata Ófop vrepowíac Ovyta Bovin- 
(tica ovvetvar. Contrarium vitium est in Eurip. Schol. ad 
` Orest. v. 784. qetyo to Sedov arti toU thy Vmspowíay 
wçç OuAlag. Scrib. vnoylay. Muwck. Graviorem corrupto- 
Jam hic latere suspicatur Jacobsius Additam, Animadvv. in 
Athen. pag. 81. qui quum in Codd. litera 4j scribi soleat +, 
ut modo 7' modo X literis sit simillima, Antoninum scripsisse 
censet xa? anotuylay tH” moog tov yayov. Xylander: Are 
ceophontem vero prae nimio dolore desperatis nuptiarum 
rebus inedia vitam abrupisse; Scilicet vmegoyia est super- 
bia et festidium , quo aliquis ceteros ommes prae se despica- 
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` 


tur ac contemnit, contra voila suspicio, diffidentia, Vid. 
Wyttenbach, ad Plutarch, T. I. pag. 255, ed, Lips. Et pro- 
fecto nescio an aptius quid dici possit, quam hoc Arceophontem 
felicibus nuptiarum suceessibus diffidentem (xa? uxowlar) 
voluntariam oppetiisse mortem. 

Pag. 50, 5. à vioxev Kara zoogpsjc àvOssa] 
Lactant. ait, noctu clam ante fores puellae suspendio se 
liberavit, Ovid. v. 776. 

Ad postes, ornatos saepe coronis, 

Humentes oculos et pallida brachia tendens, 

Cum foribus laquei rekgaret vincula summi; 

Atque onus infelix elisa fauce pependst. 
et cetera uterque non multum a Nostro discrepantia perie 
quitur. VERH, | 
. Pag. 50, 9. xmÜsvcssv] Funebre hoc vocabulum 
Gloss. vet Finns, éxxouiór, xyðelm Funerat, xndcics 
Eadem invenias in Cyrilli Glossariis, Muxcx. 

Pag. 50,12. peonoaca 0à v0 qoc] Durum sme. 
illud erat et inhumanum, Mitior Medea apud Ovidium lib 
VIE v. 34. 

Cur non et specto pereuntem, oculosque videndo 

Conseelero ? 

Hinc Junoni crudelitatem exprobrans Hercul. Qet, lib, IX. 
v. 176. 

Cladibus , exclamat , Saturnia, pascere nostris: 

Pascere: et hanc pestem specta crudelis ab alto, 
VERH. ; | 
Ibid. “Apoodlzy] Idem tradunt iidem: nam etsi Ov 
dio v. 750. Deus ultor dicitur (uti supra observavimus, 
Deos etiam dici Deas), e seqq. liquet, et ex Antonino, e 
Lactantio: & Venere saxo durata est, VERH. 

Pag. 50, 15. Kaocovswelag v56 Agafiow sai 
Goivixog soU Mysvogog éyévero Kápps] Huc 
ex incerto auctore, quamquam et alii, qui huius historias 
meminerunt, diversa trádunt, Ogygii Phoenicis filia Carme 
Poet. Ciri v. 220,  Pausam Corinth, cap. 30. acè 8à o% 
Konres Keguavogog ... noida Evfiolow silvas, ròc de xa 
Kuouns «qe EvBovhou Boirópagriy yevécOas, Hos citavit 
Cl. Wesseling. ad Diod. Sic, lib. V. 236. . Bosropagty ... 
HuPohoyouss yevioFar uèv iv Kaot. tig Koñrnç èx Aà 
xal Kaguns tng Eùßoviov cet. ubi Vir Cl, notat: de Kavv0, 
Cretae urbe, eiusque situ nihil explorati habeo. Sed Viro 
Cl. non suboluit locum in mendo cubare, quem facile resti= 


tuas: Borrõnaoriv.. so 4, BvPoloyouar yeréadas uiv By. Kev- 
uars tuo Kotne cet. Furtivos foetus in abditis locis 
editos vel absconditos passim loquuntur Mythographi, neque 
obstat vox poétis magis, quam "Historicis usitata, quandoqui- 
dem Diodorum hic veterem quemdam e poétis descripsisse 
verosimile est, quemadmodum Antoninus supra cap. 36. 
Hvixa Péía poBoundrn Koovoy xaréxguper dv tă KtvO mare 
TNS Konrns soy Ata. ‘Supra etiam cap. 14, utitur hac voce, 
VERE. 

Pag. 50, 17. Porree sa 2] Pausaniae et Diodoro 
Jovis et Carmes F. De ea vide illum, Hesychium, Virgilium 
in Ciri, Callimachum aliosque. Carr. Hesych. Bovrouaostue, 
j ¿y Konen Agremic. Schol. Callim. ad Hymn. Dian. v. 190. 
7 Agrepis êr. Konry Bevropagtes TiMataL, ao Ó Aoyena- 
voc. Corrupte Borveuágrig dicitur Apostolio Cent. VII. 7. 
gacl 02 xai ere vU Ti Bosrepagres xaAouuévn, 1000 
mets Oixtvers FIOL XATA TUNY ¿yémeos, xul ume deréusdog 
Gvotsion, Atxcuvyng “Aaréudog egor idovouro. Muxcx. 
De hac videndi, quos d. l. landat Wesselingius, Spanhem. 
ad Callim, Hymn. in Diam. v. 190. Salmas. ad Solin. pag. 
121. et Casaub. ad Strabon. lib. X. pag. 733. quibus addi 
meretur Meursius, qui in Creta pag. 201. totum de ea caput 
conscripsit, et Hesychii, qui etiam vid. v. Borsóuapuie et 
Boru ; locum bene restituit, In etymo nominis negarum 
non immunis videtur Etymologici M. auctor. Venu. Add. 
Creuzer, Symb. et Myth. Tom. IIl. pag. 355 sqq. ed. sec. 
Hoeokii Creta T. II. pag. 162. 163 e 167 sqq. 

Pag. 50, 18. Gel sag érec sirat] Hoc est, virgo 
perpetua, ut Minerva, Eumenius Rhetor pro Scholis in- 
staur. cap. 10. Ubi ex propinquo audit mens divina .sa- 
pientiam, et carminum deus vocem, e£ verecundiam virgo 
perpetua, et providentiam praescius futurorum. Innuba 
Pallas est Auson. Epigram. 104. Gloss. Steph. Jnnupta, 
&yapoc. Ut sunt argutuli Graeci, istam &yayoy perquam fe- 
stive , Gravgorsoy alias dioere amabant ; ; nempe tavgag, sicut 
et wooo, dicitur eidoiov. Quo nequiter allusit nequissima 
illa Petroniana Quartilla: Passe taurum tollere, quae vitu- 
lum sustulerit. Sequitur in iisdem Glossis: Znnuptus, uya- 
pog. Et alibi: nubi, yousb, yansivat. Nubere ergo et de 
viro recte dici censet ille Glossographus. Nam yapusty viro- 
rum est. Sic in veteri Epigr. lib. IV. Catal. Nuptiis pro 
coniugio. 

Hae sunt ambigenae, quae nuptu dispare constant, 
Perperam omnino, tametsi uterum etiam viris det liberalis 


Isidorus. Non ignoro tamen, quod apud Gell, lib. TIT, cap. 3; 
Plautinus dicit Parasitus : | 
Nam me puero uterus hic erat solarium. 
Neo illud Virgilisanum Aen. lib. II. v. 20. 
— Uterumque armato milite complent, | 
Sed uterus ille in Plauto est a Lipsio; et Virgilio illa foit 
ratio, quam notavit Servius, quia mox dicturus erat, foeta 
armis, .Non nubit apud loeupletes linguae Lat. euctores, 
nisi qui morbosus est, hoc est maðıxoç, ut hoc vocabulum 
in Glossis exponitur, aut Lucumo aliquis, sive "uxorius, im- 
perio Tanaquilis suae subiectus, ut ille, de quo Pomponms 
Pannuceatis : "ud 
— — Sed meus - 
Frater maior postquam vidit: me vi deiectum domo, 
Nupsit posterius dotatae, vetulae, varicosae, Afras. ` 
Atque ita omnia illa accipienda‘sunt loca, quaecunque com 
a Nonio cap. 2. tum.a Farnabio ad lib. i. Met. Ovid. v. 760, 
adducuntur. Nubat ergo per me licet bonis avibus ille nes 
humillimi spiritus pošta, qui semet ipse nubilem appellitu 
vatem, Adde Celeberrimi Graevii notas ad Luciani Soloecist. 
pag. 120. Haeo ¿y megodq. Nunc ad rem redeamus. 49% 
quasi adavarog magOévog Fulgentio lib. H. Myth. dicta cer 
setur, Illam semper virginitatem videtur mihi etiam Miner- 
vae tribuere voluisse Catullus Carm. I [v. 9.] 
; — Quod o patrona virgo 
| Plus uno maneat perenne saecio, : 
Scaliger emendat, patrima. Pontanus, paterna, W À 
peranna. et Deam temporis praesidem invocari amtumat. Re- 
ctius cum aliis Palladis ambire gratiam poëtam dixeris. 8 
quid mutandum sit, legerim: perenna virgo, h. e. perpet 
Notum enim, perennus pro perennis dictitasse veteres, Ov. 
lib. HI. Fast. v. 654. . 
Amne perenne latens Anna Perenna vocor, 
Ita sublimus , improlus, et alia complura Goyeitorra pasim 
invenias, Sed quae ista cerrigendi libido? Quod in texte 
est, satis commodum habere sensum videtur, Patronam puta 
a Catullo appellari Minervam, qued opifices omnes et docti 
sub eius olim erant patrocinio. -Ovid. lib. III. Fast. w, 815, 
Pallada nunc pueri teneraeque ornate puellae, | 
: Qui bene placarit Pallada, doctus erit. 
v, 833. š ; 1 ROS 
Mille dea est operum: certe dea carminis illa est, 
Ss mereor, studiis adsit amica meis. 
Quod ait, mille dea est operum, eo-exprimere, ut opino 
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voluit illud IGraecorum Zogy0moxoç, quod Minervae attribuunt 
-poëtaes -MulRCK. -. .- ` 
Pag. 50, 23. Kegaddnves Aagelay] Haeocine 

igitur: Dea , Quius. peregrinum cognomen et ipsum. simulacrum 
aliunde ad Patrenses, apud quos Laphriae Dianae fanum erat, 
deportatum tradit Pausanias in Acbaic.. cap. 18,?  Diapam 
Laphgae cognomine Calydonjis cultam, et ab his Messenios, 
a quibus dein Patrenses, huno cultum mutuatos fuisse, re- 
-fest in: Messen. cap. 31. VERE. 

. "Pag. 50, 24. igor jyayow ws Seq] Toor poéti- 
cum et Ionicum. Hom. Had. K. v. 571. j 
n - “Ogo igov érowaacaíaz! 149009, 
.Bcribe heic,apud nostrum ísoóv. Invenies mox tega moog- 
jrsyxav. Et sub finem: fega émsréAsgav oç Sep. Xyland, 
-tanquam Deo sacrificarunt, Mallem, tanquam Deae, vel 
numinis instar, Verum quidem, Graecissantes poëtas Deum 
:pro Bea non semel posuisse, Sed xaxolyhoy puto in prosa 
id velle imitari, Itaque et illud cap. 39. xa) sgóg tÒ égyor 
.éscuésqosv 4) Feos, verterim, Deae id facinus displicuisse, 
non Deo, ut Xyland. Quid si heic rescribas? íegoy yss- 
-pav ,. templum aedificarunt. Flor. lib. I, cap. 1. urbem ex- 
eiat, Sic wuare aveysipey apud Graec. Quamvis licet 
nulla.nos cogat corrigendi necessitas, si quis tamen ita ma- 
-bt, non ero qui admodum repugnem. Muycx. Xylander 
dedit igo», unde suspicari quis posset, latere quiddam in 
affecta lectione, quod sagacius ingenium Qesiderat. ‘Zeay an 
cum Munckero in Ísg0y mutandum sit, ad calcem, operis, ubi 
de Dialectis in Antonino obviis agemus, discutietur. ‘Igor s. 
fegov djyayoy wg Seq offendit Cl. Rahnkenium, qui malit: 
"Itpoic sjyahdov cc Fear. Ayuhiew traducta notione signi- 
ficat, deos honoribus ac venerando laetifícare, uti inter alia 
docuit ó závv Hemsterhusius ad Thom. Magistr. Vid. et 
ipsum Ruhnken. ad Tim. Lex. pag. 3. et Villoisonum ad 
Apollon, Sophist. pag. 31. -quae significatio huic coniecturae 
admodum favet. Ipse nescio quid, quod obstaret, deprehen- 
disse visus conieceram : uty qyayor ag ov. Arrian. de 
‘Exp. Alex. M. lib. H. cap. 16. $. 4. Twv» dudexa Dewy 
‘Heaxhéa ayovsw. Bed re expensa, nihil mutandum oenseo, 
tum quod idem videatur, observante iam Munokero, ao 
seqq. xai icoa, ut ubique repetitionibus gaudet, sgognreyxay, 
et ksoa énexéAeaay wo Fey, quemadmodum, quod non raro 
fit, ut duae voces in unam coaluerint, in'Codice Ms. pro 


e i 8 , 
isoa ayjyayoy, quod pracferrem,- facile legi potuit tgarnyayor, 


312 

tum quod locutio non adeo sit insolens, aut absurde , quin 
alibi, certe non multum dissimilis occurrat, Sic: aye» cpa- 
giov Eurip, Iphig. in Aul. v. 135. Pausan. d, À; et Messen, 
.cap. 18. Tuvrg» uév Seov Pmobnsev cet. Ayovos 08 wa 
Angola éogvr]y t7 Agréusdy of Ilargsig. Epigr. quod: ext 
apud Diogen. Laért. . Vit. ag. lib. VHI. cap. 12. | 

"Hvíxa IlvOayogno t0 mwsgiuAeig svQaro yocp, 

Ksiy! dg! oro wÀsuyny jyays Bouvduainy. 

Venu. Cod. Paris. ‘gov (sic) Phrasin ayew Repo» vs» ex- 
plicat Bastius Ep. crit. pag. 164, ed. pr. offrin à. quelq’ un 
un sacrifice, similia committens cap. 20. pag. 28, 27. do- 
olay ayougyny. cap. 29. pag. 39, 26. ieg& srQocsvemeir. 
cap. 6. pag. 11, 25. isọa mowy. cap. 15. pag. 24, 17. 
fcọa 0i00vas. Conon. cap. 19. Duolay ayoves. xai šoogvñs, 
Qvoíay aveyew frequentavit Herodotus, Vid. Raphel, Adnott, 
Philol. in N. T. Vol. IL. pag. 47 sq. 

Pag. 50, 27. oà»óuacavàixvrovtov Zíxvuvsas] 
Aliam Etymologiam affert Phornutus cap. 38. Diota fui 
propter venandi studium Dictynna. Plutarch. Symp. lib. 
THI. cap. ult. A retibus venatoriis, quae Graece Óíxtva 
pellantur, Lutatius Placid. ad Stat, Thebaid. lib. IX. v. 632 
Caeterum ut Britomartin Cretenses Dianam, ita et Diotyn- 
nam vocitarunt,  Pelaephat. cap. 32. MuNck. Vid. quos 
Meursius d. |, citat, quamquam quae hic habet Antoninus, 
Vexosimiliora sunt, VERH. 

:. Pag. 50, 28” Komveg dixvvvvaoav] Pausanies m 
Corinthieois fusius hanc fabulam persequitur, et inter alia ibi 
baec leguntur [lib. II, cap. 30, 3.]: 2Bovor ðè ov Kos 
pövov, adhe xal AMyivnrou Aéyoyvrzsq qaiveaDat aquaw iv 
ty wom thy Bovrouagtiv. énixdnoug 02 of mapa te Ay 
rytais àori» Agala, xal Alxruvva ¿y Koty. BERKEL. 

_ Peg. 51, 1. eveyevotaev] Sic omnes, quamquam 
quis non videt legendum esse éveyeignoev? Supra cap. 14 
éveysionoay ascoxteivas. oap. 30. éveysioe BialeoPas Vein. 
i Pag. 51,5. Agave y] Hesychius mutato accentu, 
Agaia, 4j Alxruvvu sal Mortuo. Ei Pausanias (Corinth. s. 
lib. IL cap. 30, 3.]: émdxAnorg 08 of mage re Alyuwquecaç èorir 
Aguia, xal Alxrvuvru èv Kenty. pag. 141. Edit. Wechel 
Eam Scalig. Comm. ad Cirin Virg. ita dictam vult maça té 
apsFrvot, Mihi magis arridet Antonini nostri veriloquium, 
Muxck. Locum Hesychii sic constituit Meurs, d. 1. 24gaís 
xa) Alecuvva, 4j “Agteuec, Vid. Viri D. ad Hesych. Vg, 
Cod. Paris, apuray (sic), in capitum tabula recte quar, 
Rem illustravit Muellér, Aeginet, pag, 163 sqq. Wu 


Ibid. sol 090 LOO OY avrog» Agatay ... was 
evónacay gam] ‘Posterior periodus e praeced, repe- 
tita videri posset, nisi frequens Antonino esset.eiusenodi re- 
petitio, ut mox liquebit, unde etiam illnd any i in "dqeuay 

vel palay mutare liceret. Supra càp.W. “Ex ds Tiç nérodo, 
ad quod Zvfaoig allisa fuerat, éxeívgo. avepayy yn , xal 
aurny .. . xahovos qnm Cap. 13. Meluvevg . <. - une 
voy bóvov Tugrapog ixaÀsiro . . . TO voa TOU TUQAyVOU 
Karemorrogoy, sic orouòy iufioAovrec , 0» (morauóv) Fr 
Uv ÈE sxelvou tov 490vov Tugragor wahovor, Cap. eodem: 
Loa tie Aorallðoç cet, arrè dz vov —XR parn Eóa- 
-yov* övopateras Öè maga roig iyyoplog Tovro to foavoy 
Aonanris, vel, quod malim, Apatas. Prius de ipsa Brito- 
marte egit, quam Aguar vel palay fuisse nominatam nulla 
est controversia ; at nunc de loci in Dianae fano, ubi apo 
ans éyéveto, consecratione sermo est, xal evouoacav» aurny 
Apuuy. à à» dé tH leo T79 “Aorduidos tov (deleto dé) To- 
tov, ÈV Q9 aparns éyéveto Bowropagrig y aguégoay Aiywn- 
Tat, xal avopacay, supple zomo» vel: isgov, Agaias. Sic 
cap. 28. ubi antea dixerat: "Enopsvero m hes. TAÇ Asyo~ 
pévag Batrov oxomag, tandem: xal ó tomos Adystau ë “yoo 
vuv oxomia Bartov. Cap. 30. f2yúnaoay Auadovada vuu- 

ony BifAtda ... xuÀsiras dà T0 ócov ix vij metas daxovoy 
BiBiidog, et cap. 34. ó 68 vómog Ovoualeres Nvuqov vs wa) 
aide, supple zomag. Pausan, itidem duo illa descripsit, 
et posteriorem emendationem confirmabit, Corinth, cap. 19. 
, [cap. 30, 3.] "ExíxAqoig dé maga te Aiywwntats éotly “dala, 
xai disrvvva éy . Konen, et de: loco, paulo ante: “Ew Aizivy 
dé meos to 0gog tov IlavedAnviou dios lovaw, oriy "pala 
íepóv. VERB. 

Pag. 51, 6. tovre toroyv] Videtur scribendum — 
vel illud dš ‘expellendum, quanquam et alibi redundare ob- 
servavi ad cap. 11. Muxcx. 

Pag. 51, 8, 24 pany] Ita contra insulam, quae subito 
illis — 4vagny appellarunt Argonautae, Apollod. 
Jib. I. [cap. 9. §. 26.]. Mumcx. 

A ids dE] Vide quae ad Apollodorum. Gaur. Haec 
unde hauserit Antoninus, certo definiri nequit. Fontem ta- 
men Nicandrum esse in Metamorphosibus, e Photio lib. V. 
pag. 495. haud improbabili ratione colligit Bastius. 

Pag. 51, 9. .Képahog o Antovoc} Meurs. de Regn, 
Athen. pag. 136. hunc Antonini locum adducens legit Keg. 
9 Aniavéng, forte quod recens erat ab lecto Apollodoro, qui 
sic babet lib, II. cap. 13. §. 3, nullo variante Cod, ubi lib. L 


cap, 9. 4. Aav et in Mss.. hb. IE cap. 14, et apud. alios 
Meursio. supze, et Vixis D. ad Ovid. lib. VI. Metam. v. 681, 
et aliis in locis, oit, Utroque modo ‘oceurrit apud Pausaniam 
et Hyginum. Perinde quoque est, utrum legas. Hustath. ad 
Hom. Odyss. A. v. 8892. 4eioréng , ov sai Ayiova xakow 
awéc. unde Muncker. apud Lactant. lib. VIL 27. pro Cephe- 
dus de donis recte restituit Dejonis, Hic erat Phacidis rex, ` 
cui, praeter alios, e Diomede Xnthi filia natus fuit Cephelas, 
diversus itaque a Cepbalo "Egone xa Eouev filio, quamquam 
ipse Apollodorus confundere videtur, qui. hunc Hersae et 
Mercurii fdium ab Aurora àmatum et raptum tradet, lib. HI, 
cap. 13. $. 3. quemadmodum Hyginus, qui, ubi ter eum vo- 
caverit Deionis filium, . cap. 160. Céphelus Merouri. ex 
Creusa Erechthei filia, et cap. 244. Cephalus Deionis, 
sive Mercurii filius, scribat, lioet hoc a Librario pro glos 
semate appositum in textum irrepsisse videatur. Ex eodem 
fonte ortum coniicio, quod Cytlenia proles dicatur Ovidi 
lib. HI. Amor, v. 725. a Mercurio, non ab Oto Cylleaio, 
Epeorum duce, ut nonnullis interpretibus visum, unde a 
lectio non sollicitanda, certe cum Scaligero et Leopardo m 
Hellenia, quia Hellenis pronepos esset: Cephalus, non me 
tanda. Venu. Vid. Bachet. de Meziriac, Comment, in Epis 
Ovid. T. L pag. 351. 853. 354,  Creuzer. Symb. et Myth. 
T. I pag. 754 sq. ed. sec. 

Pag. 51, 10. v4» EotyOéog] Servio ad Aen. lib. 
VL v. 445. est Iphidi, Hygino cap. 189. Pandionis, capite 
autem 253. Erechthei, | 

Quo teneas vultue mutantem Protea nodo? 

Optimum est Erechthei, quod et a pluribus confirmatw. 
MuNck. Verum est, id a pluribus confirmari, sed tamen in 
controversia versatur, Eo enim, quod Minoj coaetaneam fr- 
ciat non solum Antoninus, verum etiam Homerus, illius aeta- 
tem demum incidisse in Pandionis secundi, Erechthei nepotis, 
tempora, non sine veritatis specie contendit Meursius d. l. 
pag. 138. propterea quod Palaephatus [cap. 2, 4. ubi dr. 
Fischer. pag. 25.], apud quem l7ooxoijog pro vitiosa voce 
Koí0og dudum. reposuere Viri DD. eam vocet Pandionis filiam, 
nec secus Hygin. cap. 189. et 242. nam tres a se inventas, 
quae Prooridis nomen habuerunt, ostendit Meurs. pag. 139. 
ut mirum, quod ubique fere, uti animadvertit, et suis locis 
tantum non omnes Dooti, pro Procris legatur Proene, unde 
liquet, saepissime alios, non solum eiusdem nominis con- 
fundi, sed etiam qui similitudinem quamdam traxerunt, 
VERE. C | P 


Pag. 51, 43, &rosqoato ovvosxoy tots P ody 
0 Kégahos émevopato vc Wooxesdog] Cur ab 
Aurora raptus uxorem tentare voluit? Apollod. d. J. et ex 
eo. Tzetzes narrat, Procrin cum Pteleonte quodam, accepta 
ab eo aurea corona, ooneubuisse, et a Cephalo in adulterio 
deprehensam ad Minos fugisse, sed -hoc si verum, non erat, 
jus fidem amplius tentaret, quippe.zei veritate abunde 
co s. Abrupta hie est Antonini narratio, et aliunde 
supplenda, quo referendum illud tore. .Nempe, uti ex Hy- 
gin. d. ] et Ovidio lib. VIL, Met. a v. 710. liquet, et unde 
manifestum est, nihil a Cephalo.deteotum, quod in wxore 
reriehendisset, ei ab Aurora rapto semper: in core fuiese suam 
Procrin, quod aegre ‘ferens Dea eum in si aad | ac sj 
uxor minus pudic& esset , adduxit: 

` ese. Quod si mea provida mens est, 
Non habuisse ‘voles, 





T 
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unde, oum 
Esse metus coepit, ne iura iugalia coniux. 

Non. bene sernasset, 
tunc tentare decrevit, ei oupévery adiapFopog auto beln- 
oat. Quae quidem vox adcapSogos quo sit sensu capienda, 
ex apdogoc, de quo Cl. Ruhnken. ad Tim. Lexic. pag. 96. 
egit, videndum, VERE. | 

Pag. 51, 14, si cvppévtus] Male ediderant, ake 
Cummevery. Cap. 23. ei aùrğ ovuusveiv Eni volg boxtorg 
étéle. MUNCK. 

Pag. 51, 15. ë 9 s) 1 eL] Sic et hic restitui pro 
Denon, quod non monuissem, nisi paullo post recurrisset, 
ubi tamen Munck, mutandum monet, . VERE. 

,Pag. 51, 16. goxéwarto] Vitiose editum hactenus 
oxýyaro. Muncx, Ineptit Munckerus. Xylander: ficta oc- 
casione venatum se ire simulat, Dicit Antoninus, Cepha- 
lum quemcunque venatum eundi praetextum captasse, Ba- 
stius laudato Longi loco lib. HI. pag. 69. ed. Villois. ubi 
sQ0pagu oxmypúusvoç idem verbum vindicat Pseudo - Plu- 
tarcho de Flav. cap. 16. seot. 1. frQogmowjrüw y&pw (hoc 
servandum) oxmpapér. Addo Plutarch, T. Gracch. — 20. 
GAN’ orxey üpyg vov mAovoio» xol uícss mA£oy ù Ov ag 
Zoxnnrevr0, moopacss, N) evoracic én’ avrov ycvéod'ot, ubi 
cf. Fabricius pag. 85. Illa «a^ (jyruva, stQoqacur quomodo 
intelligenda sint, dixi ad cap. 5. pag. 10, 27; 

Pag. 51, 17. teicaméovsAAev] Sic e Xylandro re- 
posui, uti Berkelius et Galeus quoque dederant, Unde in 
Munckerianam editionem  eigazéoreAev irrepserit, . ignore, 


Jdem enim aliquando observavit, varia hic Ke copula tem- 
pora, VERH, ui 

Ibid. avdea oixéz»] Cod. Paris. —* in qw 
Jatere putat Bastius formam Ionicam olxvuſenv, sicuti 7roÀw- 
Sno pro waksésne revera dicebatur, atque in Append. peg 
48. illam Antonino vindicandam esse statuit. H 
olxwjrnc,. avytog Qouloç, unde . Stephanus in Th 
Gr. T. II. pag. 1220. C. olxineng, inquit, emptivus 
wel potius servus aut famnlus domesticus, ut oixérego, Cf 
Etym. M. pag. 698, 8 sqq. At olxu]roc tantummodo raner 
forma fuisse mihi videtur pro vulgata olent4¢, quae vox si- 
gnificatu paullum differt ab altera oixésno. | 

Peg. 51, 18. péoavra] Ita postulat sententia, Ni- 
hili vox est, quam utraque praefert editio, pégova, Muxcx. 

Pag. 51, 20. ei avro evyyévovro] Apollod. li 
JI. pag. 64. bred bust ovyyevéodar, hoo est, peyIajvas, Ti 
bull. lib. IV. eleg. 7. 

— Cum digno digna fuisse, ferar. 







Ovidius : 

i Crede mihi, meoum non semel illa fuit, 

Priap. carm. 13. 
Etsi nocte fuit puella tecum, 
Gloss. Steph. Coneumbit, — , Guyy(yeros. Munck. 

Pag. 51, 26. Jaga xaveuévqv] Tollendus hin 
inutilis asteriscus. Simile illud de Smyrna cap. 34. mee- 
eveyOdvrog rou stvgóg énaiorog ,Syévevo, Ita pug usurpant. 
Lucas Act. cap. XVI. v.29. air5joag porta siosz420986. lao- 
cianus Conviv. Lapith. Tom. IV. pag. 350. Edit. Basil. si 
guia elgxexoptoro, et oédag Antholog. lib, L. cap. 55. ep. 11. 

‘Hye oda, rugs Ò ¿Ooaus naoa vont. - 
fla accusativus pluralis est a ogdac, -aoc, Hesiod. Theog. 
v. 867. céh mugoc alJ'ouévovo. Munck. 

Ibid. xareqaQacz»] Et heic quoque perperam erat 
scriptum xatepagecey. Mireris haec talia concoquere potuisse 
huius libelli editores, Sed occupationibus illud, non insd- 
tiae illorum tribuendum, Musxcx. 

, Pag. 51, 30. éyomsvoy imo ürstxvíac] h. e. 9 
rexousvov. Plato [de Rep, lib. III. pag. 395. D. H8t.]: Šg- 
oas ivy cvugogaig. Herod. àv rovro tH xaxg ¿y0usvoç, 
Moxcx. Aelian. V. H. lib. XIII. cap. 35. Dalayyiow sri- 
opacty éyouevoy, ubi hunc Antonini locum adfert Perizonius 
diverso tamen quotes sensu, uti os Sophocl, Aix 
Ve 272, | 
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Ano éxstvos aula? nv èv Tj vós; ! 
i Avrog uiv 50507, olow ei gez? y xaxote. oe 

Sie (dos ini vooov dixit in Antig. v. 1156. Vid, cli 
Wessel, ad Herod. lib IE.’ cap. 129. VERH.’ Satis notum 
est peot inprimis de malis usurpari, quibus tenemur at- 
que:vexamur. Plato Gorg. pag. 522. A, Phaedon. pag. 108, 
C. HSt. yeop Èv maoy anopla. Phileb. pag. 45. B. HSt. 
b$ iy rosourors voonpacw syouevor. Vid. Stallbaum. ad Phi- 
lebi pag. 137. Ast. ad Phaedr, pag. 262. ad Polit. pag. 644, 

“Ibid. vnsoyvetto xal sdidadxey] Lego imc 
oyreirat GWaoxey. Apollod. lib, H. [cap 2. §. 2.] pag..69, 
vw ryeirav Fepansiiery. Musck. Nulla mutatione opus esse 
omnes videbunt, quicunque Graecae linguae indolem cogni- 
tam habent, Talia enim sio resolvenda: Untazveiso Jaket 
xal &éidaoxer. 

Ibid, Katahafotve Ò avro" igénsvor ing 
ác ex víae, Vmioqvtivo xal ðið acxsv TOY TÓ 
TOY AVTH; OMEss xal oxopmíove xai oxohonsy 
Qgac, si yévovvso matüsc: o yàg Miyo $ 0 Ù 0 8> 
oxsv* xal anéPenoxoy at yuvaixes, ocas š L 
yvvto} Haec verba esse transposita, monuit in notis ad 
Palaephatum doctissimus Tollius , cui Salmasius indicaverat, 
totum locum ita posse coristitui: xai eiducxey TOv vpómov, 
o yévowro mbides uvrQ, ô yap Miva 0gete xed oxopríovg 

ovosoxey, xoi &nfÓwnoxo» ab yvvoieg," TT iuiyvvro. 
Beazer,  Luxata haec in integrum restituit Salmasius, uti 
ostendit Tollius ad Palaeph. pag. 153, probante D'Orvill, ad 
Charit. pag. 322. [pag. 395. ed. Lips] xo édidaoxey TÒN 
TONOV, d yévoro matdes wdro. “O yeo Mirwe ogerg xab 
oxogntous xai uxoAomévÓoac ovgeoxey, xal anétynoxoy cet, 
Quae vertit Tollius: et ostendit modum, quo liberi ¿Hš 
nascerentur. Minos enim serpentes et scorpies et scolo- 
pendras emisit; ac moriebantur cet. Sed prior Salmasius 
haeo viderit, en Meursius, non dixerim, Certe hic eodem 
modo restituit locum, de Regn, Atben. pag, 137. vertitque: 
Et ostendit ei modum, quo liberi ipsi pignerentur; nam 
JMinos mingebat serp. cet. Sed etiamnum esse, quo obscu- 
retur locus, non viderunt, optime a Munckero illustratus, 
si pro vmioyvtiro xai sidaoxey legas: vmwyysiro didaoxerr, 
promisit se docturam, atque adeo Graecae linguae genio 
magis conveniret, si paullum immutemus : vmi yveiro 0udà- 
oxesy, ov TOTOY aura yévowto soiütg cet. VERH. Cod. Pa- 
ris. et edit. princ. oxoumédoac. Bed hoc levius. Verba 
si yévourto maideg, 6 yao Mirwg evosswsv margini Codicis 
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Par. adscripta sunt, quo autem pertineant, nihil indicatum. 
Posuit Xylander post oxoAomévÓgac, sic ea Latine reddens: 
Quem cum offendisset nullam habere prolem, pollicité esi, 
et ostendit ei modum, serpentes et scorpios, ‘et ecolopes- 
dras, si nascerentur liberi. Minos enim non habebat: a 
moriebantur mulieres, quibuscum rem habébat. Mirum pro- 
fecto, si talia quisquam narrasset. Media verba in - priore 
Teucheri editione sio transposita legimus:. Ogeic yep sal 
exogr. xul axol. 0 Mirwç ovgsoxey, quod unde habeat im 
nescio neque inquirere lubet. Jacobsius Ephem. liter, Hal. | 
L c. malit: vmwyveiro ruya xal eid. v. rọ. avrg, ý 
(qua via, quemadmodum) yévowto naids¢, sed monnit ve- 
rissime additum a se téxva e sequenti matdeg facillime sp- 
pleri posse, Talia verbo indicasse sufficiat, Othnium optime 
Bastius ex mea sententia orationis nexui consuluit, quan 
verbe illa margini Codicis adscripta post atr@ inserenda esse 
intelligeret, neque hanc verborum conformationem , qualem 
ab auctore ipso profectam esse credimus et qualem sensu 
vel maxime efflagitat, recipere dubitavimus, Dicit igite 
haec Antoninus: Procris cum videret Minoém progenie er 
rentem, promisit eum docere, quod fáctu opus esset, ú 
liberos sibi nasci vellet, Minos enim eto. 

Pag. 52, 2. opets xal oxopríovc] Huno loam 
quemadmodum restituerit Salmasius, in notis ad Palaephatum 
Tollius te docebit. Adde Apollod. lib. II. [cap. 15. § 1) 
Hed illud ovgeoxsy me offendit. Est enim Ionicum, cux: 
dialecti in hoo scriptore nulla inveni vestigia, nisi forte unom 
illud émairoc cap. 34. si verum est, quod Corinthus not- 
vit, ab Ionibus id poni pro gavegog. Reponere possis it- 
eyoey. Aoristum actionem solitam notare nemo est qui ne- 
. sciat. Muxcx, Xylander vertit illud ovpeoxery, Minos eaim 
(liberos) non habebat, ac si legeretur: ovx gover. Mancke- 
rus Ionismo offensus tum hic, tum in Epist. ad Heins, Syll 
Epist. T. V. pag. 355. vulgatam lubens eiiceret, sed pepe- 
Path, propterea quod nondum liqueat, an lonismus hic str 
fuendus, ut alio loco videbimus. Verm. Non sollicitandum 
Jonioum ovoesxe», quod a poëta adoptavit auctor, Est at- 
tem: ovgety, uti Latinorum immeiere (Pers. Sat. VL, v. 73:) 
h. |. semen emittere, de quo significatu vid, Petitus Miscell, 
Observv. pag. 154 sq. Brunckius ad Aristoph. Ran. v. 95 

Pag. 52, 4. llasegat 0à 4v "Hilovu Suvyacne 
àOavatogc] Haec Antonini mens est, omnes mulieres, qui- 
buscum rem habebat Minos, moriebantur, sed nxor eius id 
citco non moriebatur, quia folis filis, atque adeo immor- 
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lis: sed. Apollod. lib. III, cap. 14. aliam rationem redditi 
Tlaowpes , inei nollaig Mives ovrnuvateto yuvastiv 
Epaguaxeves? avrov, xal note addy oussyvatere ,. eic «d 
¿pes dples Inola xl oviwç —RW Varm . à 
Pag. 52,.5.. ëm ty youn Eve tov Mivaog] -Tù 
EU» slieno posifum loco censeo, et corruptum ex yọju, ut 
forsan fuerit: .ë@¿ 7 yor, vov lMíroog yenpa pnydvartas 
sows. Munck. Illud £u9 in priorem Berkelii Ed., nesied 
quomodo, irepserat, quod hio i altera monuit quamquant 
im contextu rettiandit, ut Manekeras hio Xylandrum co 
leré neglexerit, Venu. F 
Pag. 52, 6. xóuciv] Hino tarpis illius pellieulae nos 
men, quod a pehetralibus suis arcet Vesta, accepisse lmguam 
nostéati verm&culam censet in epistolis, Lipsius, Refer: huoc 
Hud Iuvenalis : Er so an 
27. «€. Optima summi : , 
Nunc via processus vetulae vesica beatae, E 
Beilioet xveség pto wuoQoç etiam apud Graecos usurpati, et 
Suidas notavit. Idem colligas ex Glossis Stephani, m qui~ 
Bus invenio: Supercunnum, gyfor, imuxvoríg. Mirifioe ` 
dictum, ‘Ita in Glossario Benedicti: Znfranares, pvoruk. 
Submentum , àvOsosov,  Interdita, uecodaxvvAa , leg. Ins 
terdigita. In Glossis Cyrilli, udAg, subraco, sub ala, leg. 
sub brachio. ._Meoounolov, Interfemus, leg. Inter femur. 
Mesopovoy, | Intercilium, Mevaqosyoy, Anterscapilinm, 
Jlgovaor, Ante. templum, Ne digita mireris, vide mihi, 
quam multa contra valgarem usum ovderégog in vett, Gloss, 
efferantur, Articulum, apOpov. Artieula, apdoa.- Ner- 
via, veved, Petron: Fragm, Tragur. pag. 17.. Edit. Comer, 
Mortuus pro mortuo, qui. habet. nérvia praecisa. Nons 
oap. Ill. 149. ut probet nervia esse neutrius generis, produ- 
cit ex Varronis.Satyra Ovog Aveas: Et id dicunt suam Bri- 
seidem producere,: quae eius nervias tractare solebat, Nisi 
nervia heie legas, quomodo id, quod intendit, evincet hoc 
exemplo Nonius? Gladium, Sipos. Gladia, Sign. Stum- 
bilum, kévroov, leg. Stimzlum. Gloss. Cyril. wuoç, Hu- 
merum, ‘Aoxog tavpsog, culleum, et sexcenta alia, Cae- 
terum, ut digitue et digitum Latini, ita Qawruloç Graeci et 
déxruloy dicount, Anthol lib, L cap. 86. epigr. 8. Jou Öd- 
wevie yetoog. lib. TV. cap. 25. epigr. 1. 
Aaxtviea xub povo» xosicoova wai yapírov, 
Musaeus v. 444. . |j | 
Hefua .uév.dAÍfus dodondéo. daxrvda yepóg. 
Adde quae Nansius ad Nonn, Parephras. cap. XIX. v. 130. 
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notavit. Metaplasmus ille [onicas videtur. Hom. Il, E. v. 712, 
Kapnvia xvxia, Annotat Scholiastes: "Zomixoxg,. wuxlow, 
vovg vQoyoUc. Hic quia pro piove in epigr, Anytes lib], 
cap. 33. Numer, 28. Existimabam aliquando so daxtuls 
reéstituendum esse Anthol, lib. I. cap. 84. epigr 8. . . 
: Tone Qaysilousyoç xrjv on» péra. Torç 08 davactais 
ec Kadduns viv pipor daxculy xappodurp. 
Legebam, inquam,.daxsvda xapwoduvosg. vel, quod elegan- 
tius videbatur, ÓaxrvAoxauwoÓvvor, Post illa meliora edo- 
etus rescripsi Jaxrulg pro ÓaxrvAs Muterunt quos licestia 
poética offendebat, de qua inter alios in primis videndss 
Nansius ad Nonni Paraph. cap, IX. v. 189. Eadem de cun 
corruptum censeo lib. IIT. cap. 22. epigr. 22. l 
. Éy núyrə Zoan 0 Kons Ouvev, & pile Nnoù; 
Aíxrva xal to oov tq» xdvo ouves vog. 
Lego, xsí»v9. Plura cv» Seq alias ad illud Florilegium. 
Muxck. - "TES 
. Pag. 52, 8. naga tyy IIlacsgaqv eiceus ial 
yevro] Oi ó 2. Reg. cap. XL v. 4, xol eiczAO« meus 
evrQe, xol ixowu]O] per’? avvnc. Eicehdety, sigrrogevesdo 
argóg Tiva, Aoyos cepvoí. De quibus consule Gatakerum in 
Dissert, de Stylo Novi Instrum. cap. XL Pari verecundi, 
ut siceAdeiv de viro, ita cuveAdeiy de coniugibus dicebant, 
Vid. Alexandr. Morum ad Matth. cap. I. v. 18. Cave tenen 
putes de solis coniugibus, nec etiam dé quovis furtivo cor 
cubitu dici, Apollod. lib. IIL [cap. 5. §. 5.] pag. 144. 4» 
sient Svyatno nv Noxréog. Tavtn Zevs ovysjAde, Musca, 
Pag. 52,10. 0 Mivag 0i0oi vg Wooxgsds sir 
4xovra xal zov xuva] Canem Procridi a Diana, qui 
et Ovid. lib. VII. Metam, v, 754, datum tradit Hygin. ap 
189. cui ab eadem muneri adiungit iaculum, Sed Pott 
Astron, lib. IL cap. 35, canem hunc a Jove Europae costo- 
dem appositum, et ad Minoa pervenisse, a quo Procris em 
muheri accepisset, De utroque varii varia, . Vid, quos Heins, 
ad Ovid. d, l, laudat. Posterior Hygini locus, et quem Mew- 
sius citat, Pollucis lib. V. cap. 5. Antonino adsentitur, ut 
hinc lux affulgeat Apollodoro, qui lib. III. cap. 14. media 
manu eget: Eyovrog ov» Kegadou avrov. xura tayuy, art- 
viov te lOvBohoy, Eni sourorg Ilpoxgeg Waica zov avipo, 
anv xixaioy mie ó(lay, meog to uydir PAawas, xay ove 
&vvüleras Ita dedit Aegius nullam. offendens difficultatem, 
nec variantes Mstorum lectiones indicans. Commelin, Ksge 
Aov et te uncis inclusit, quod dein reliqui sunt secuti, mo- 


nuitque prius, quod in Cod. Palat, non extabat, delendum, 


321 


et avsov ad Minoa referendum esse, eiusque vestigia pressit 
_ Faber, indicato Commelini nomine, secus ac Galeus, qui, 
quod facit saepe, eius nomen celans illius tamen notatis uti- 
tur, nisi quod addat, Kepedov etiam ab Oxon. abesse. . Ve- 
fum; uti res ipsa loquitur, iaculum illud et canem penes 
Minoa fuisse, atque adeo illud KeguAov sublatum. saniorem 
sensum praebere loco, nondum tamen omnis difficultas sub- 
lata est, quod nom viderunt Editores. Nam eumdem Glos- 
satorem , qui illud Kegadov, ad locum illustrandum scilicet, 
intrusit, eodem animo in seqq. toy avdga, quo iterum ‘ad 
Cephalum respexit, qui tamen numquam minns opportune 
hic adfuisset, infarsit. Praeterea illud m/e ab Apollodoro 
profectum esse non est verisimile, unde Faber: Miror istud 
sise; coniecturas meas aperire nihil necesse est. Vellem 
Yamen aperuisset; nam Galei nota: minus frequens, quam 
sríyet, parum lucis adfert, nisi quod illud pro hoc repositum 
indigitet, quemadmodum Tovussainctius iuvenis olim doctiss. 
vel zmívs, vel mséles legendum coniecerat. lam vero haeo, 
si quid video, Apollodori mens fuit, Procrida cum Minoé 
congressam fuisse, ut pro mercede, ea conditione, ut, si ei 
morem gereret, ab eo acciperet iaculum illud et canem; quod 
quum illa ¿mà vovzow clare indicent, nemo Graecae linguae 
gnarus negaverit: unde Galeo ad tov &»0pa non solum non 
offenso, verum etiam ad Cephalum referenti, haec excidis- 
sent nollem: ri rovro, totum in his oum sciret virum 
suum. Facili modo mihi locus videtur restitui posse, aucto- 
ritate D'Orvillianae Coll. in multis minime contemnendae: 
"Eyovtoc ov» avrov (nempe Minois, qui praecedit) xv»a ta- 
yoy, üxóvrioy voor, ëm) sovtorg Ilgoxpic ov ty Kig- 
xalav mew Gilav, moog ro pndéy Playas, Guyzguyateroo, 
In accentibus saepe negligentior est, ut vel hoc loco patet, 
xura, quamquam in omnibus Apoll. Editt. obtinet, 
¿jou et niew, ut bservanti non difficulter lectio suae 
integritati restituatur  Eyovroc ovv aUr0U xura tayuy, axov~ 
viU» te idvBolov, el vovrow lloóxoig idovoa (Mivowe) 
viv Kigxaíav muv óilav, móc zo pni» Blawor, ouvev- 
waterar, Cum Minoé pacta, ut iaculum et canem accipe- 
ret, cum eo concubuit, viso, illum Circaeam radicem 
bibisse, quasi avtidoroy, ut ne ei, quemadmodum aliis mu- 
lieribus, detrimenti quid inferretur. VERH. 

Pag. 52, $4. ovs Go +] Ediderant ouy avtov. 
Atqui ovy non cum gignendi, sed: dandi casu iungitur. Muxcx. 
Xylander recte avro. TE 

Pag. 52, 15. óxv99yécrei] Formam sevryezeie hoc 
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cap. bis obviam fuerunt aliquando, qui prorsus damnatm 
vellent, Sed probatissimorum scriptorum, Platonis et Xeno- 
phontis, auctoritate nunc munitam habemus. Vid. Schaefer. 
ad Aesopum Heusingeri pag. 119. ` " 

Peg. 52, 19. cvvégept] h. e. cuvepégero, curédgane: 
Schol. Soph. A. Flagell. v. 431. £vvoícew) curdgapety, cvr- 
eyeyO ivar, xal eig tavtoy Geir. Muxcx. 

Pag. 52, 21. xal toocunécyeso Qocesy] Sue- 
ferus ad Longi Pastor. pag. 388. verbum compositum sẹiç- 
unwwyveteSeu corruptum censet et adeo ex tota Graecia em- 
lere iubet. Corrigit itaque h. l. sol TIooxogsç irréo yevo asar, 
vitii caussam in eo quaerens, quod nomen illud antiquitus 

compendium — fuerit moos. Haeo quamquam non 
improbat Bastius, addit tamen, JJooxos; in MSS. plerumque 
contractum legi in zg et verbo composito 7tQocvrio yreioda 
a Schaefero in suspicionem vocato usum esse etiam Aristiden 
T. I. pag. 371. ed. Jebb. Vertit quidem Xylander: Pro- 
eris id ei promisit, ut, quod Schaeferus vult, dudum 
divinasse videatur: sed interpres Graeca aliquando liberius 
tractavit et perspicuitatis gratie nomen hic repetiit. 

Ibid. si avsg tio ogac à9cAq0as ci ç čar 
sov yaolcac das] . Plena haec est locutio, de qua vid 
Cl. Ruhnk. ad Tim. Lexic. pag. 195. Quae de suventuts 
pro iuventate hic habet Muncker., improbantur a Duke 
ad Flor. lib. I. cap. 7. $. 9. Venn. 

Ibid. zc weac] ‘Soe heic est flos aetatis. Unie 
of èy ooo iuvenes Luciano. JPraefforata devirginata, sive 
decalenticate, ut loquitur Lucilius, Apuleio in Apologi 
Facit huc cum primis, quod in lepidissimo epigrammate i- 
dem legitur: | 

Tu mihi da contra pro verno Rore tuum ver, 

Ut nostra exsuperes ; 
Caeterum quod heic dicit. Antonin 
cap. 183. Da mihi, quod pueri so 
lib. I. cap. 5. Hunc autem cum vidisset Hypolipnus pus- 
rum aetate miranda corporis pulcritudine praestantem, 
mercedem petiisse ab eo, quae eine detrimento eius dare- 
ur, Ignominiosus hic Liberi amator Prosumnus dicitur Ar- 
nob. lib. V. Polyhypnus Nazianzeno. Atque ita istic esse 
reponendum recte observavit ad Jal Firm. de E. P. G. 
Wouwerius. Infandam innuunt xataxvyooveny. Non vide- 
tur praetereundum, Horam Latinis pro ‘Hebe nonnunquam 
poni Enn. Annal. t. i 
. Teque; Quirine pater, veneror. Horamque Quirini, 






Nonius Marcellus: Hora, iuventutis. dea, Marula -rescribit, 
Hora, Juventas dea,  Agraetius in Glossis: Juventus, ipáa 
hominis aetas. Juventas, dea HBH, ut Graecis dicitur. 
Pro aetate tamen hanc.vocem Lucret. lib. V. et Virg. Aen. 
lib. VIII. usurpant; ut contra nummi veteres apud Antoni- 
num Augustinum varie Juventus et Juventas et Juventa in- 
scriptum habent cum expresso divae simulacro. Adeo ut 
nihil necesse sit in Hygini Geneal. pro Juventus restitui 
Juventas, ut a me factum. Mirificns est lusus in varietate 
nominum propriorum, ut quo te vertas, saepe nesdss. In 
eadem Genealogia vir celeberrimus to Gyges mutat in Gyes, 
quia ita Apollodorus. Quis non approbet? Tamen Hesiod. 
"Theog. v. 149. Palaephato cap. 20. , J'wymc dicitur. Quod 
Neseidum haec nomina Cymodoce, Melite, Iaera, Amphithoé, 
Janira, et Ianassa ab eodem refinguntur, tametsi eius rei ipsi 
ratio constitit, factum tamen nollem. Omnia enim reperias 


. apud Homerum Iliad. X. Phoétontides mihi tentatae, quod 
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aliis Phaétontiades dicerentur, iniuriam forte et ipsae fieri 
Sibi dicent, D ogxíÓag esse Palaephato, quae Hesiodo Dog- 
xuudsg. Atlantida Calypso Tibullo, quae aliis Atlantius. 
Quam esse inyidiam ita et se Phaéthontides dici pro Phaé- 
thontiades? Plura alias ovv $sq ad illad opus mythologi- 
cum. Muxck, ‘S2ga saepissime est iuventutis flos. Vid. Ast: 
ad Plat. Phaedr. pag. 244. 

Ibid. à95450«a:] Ita rescripsi pro &QeAzoos. Opta- 


-tivi non infinitivi modi est. MUNCK. 


Pag. 52, 23. magégsras tov Aóyo»] Rectius, 
puto, legeris magadéysras Nam mapéyeadas sive mao£ysuy 
est praestare, Gloss. Cyrill. 7 , adhibeo, tribuo, ex- 
hibeo, praesto, Eodem sensu oirba et 7to0g0éyco-D'as 
usurpari hoc capite vides. Cap. 37. vzodéyeoOw.. MUNCK. 


.. Xylander: cumque Cephalus conditionem accepisset, 


Ibid. ots xatexAíwgcav] h. e. avenscov. Haeo 
verba in versione male omittit Interpr. Gloss. vet. Concu- 
bat, ovvavaninte. — Sulpicia: 

Ne me cadurci destitutam fasciis 

Nudam Caleno concubantem proferat. 
Muxcx. š "e f 
~ Pag. 52,25. 4 avrog modu aiícquov l s 
TOL] Quod muito turpius atque ipsa peccasset. Ergo 4ç 
legendum. Vers. Optime Graeca reddidit Xylander, praece- 
dit enim apud ipsum ezprobravit, oveldvoe, ut nihil aliud 
quam 7 exprimere voluerit. .Pessime inde Verheykius ex-` 
torsit $ç, quod ad Procrin refert. Significat antem $; h. I, 
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qua, quomodo, vel quatenus, Nec, si cam Comparaiivo 
iungere velis, uti alias 7 uGÀ¿ora et similia, aegre feram. 

Ibid. àéEapdoroc] Advertit me elegans ista Astorng, 
qua et Latini frequenter de pudore violato utuntur. Petron, 
(cap. 83.] Jupiter in coelo suo non invenit, quod eligeret, 
es peccaturus in lerris , nemini tamen iniuriam fecit. Ho- 
rat. lib. HI. Od. 27. v. 87. 

— Levie una more ett - 
Virginum culpae, ` ` 
Ovid. $. II. Met. v. 462. E 
— Nudo patuit cum corpore crimen. 
Virg. lib. IV. Aen. v. 172. | 

Coniugium vocat, hoc praetexit. nomine culpam, 
Quod imitandum sibi duxit Sulmonensis ile Eques lib. VI 
Met, v. 69. i i i 

Coniugiumne vocas, speciosaque nomina culpae 

Imponis ? | | 

Mundi Sospitator ad moecham loh. cap. VITE. v. 11. so- 
gsvov, xal pyxéte üpáprave. Luc: eap. VIL. v. 37. yer 
Gpaotwhos est meretrix. Nam id genus mulieres « 
a Graecis vocari, perquam apposite ad illum locum obsernt 
Casaubonus, Etiam Hieronymus huno lecum ita explicat 
lib. I. epist. 9. Edit. Canisii, comperatque istam cpapreio 
cum scortante Hierusalem, quae omni transeunt diviserat 
pedes, ut est apud Ezech. cap. XVI. Eiusdem capitis v. 34. 
exsecranda tay éncrolnsmy recutitorum de Christo vox et: 
TÀovow gíAog xai üuagroow, Vide an verti possit Publi- 
canorum amicus et meretricum , ut publicani et meretrices, 
tanquam summi peccatores, coniungantur, quemadmodm 
Matth. cap. XXI. v. 31. Of telva xal mógraæs srpoayoww 
paç., Muwck. 

Pag. 52, 28. eiye &Pelnoecey]  Aeolicum hee 
facit Berkelius, Atticum Munckerus. Posset legi: siye M 
Anoat ay, sed nihil mutandum. Venz. 

Pag. 52, 29. ¿mà vq» &Aomexa] Haec Cadmes 
rapiebat. Xylander vertit Cadmeorum pueros, sed, etsi 
yonua te émAÀayuévov erat, vulpinae tamen vires puero 
aeque ac adultos abripiendo non essent, nam ei quod singu- 
lis mensibus devorandus exponebatur puer, eadem de conss 
factum , qua supra cap. 8. idem monstro Lamiae fieri vidi- 
mus, quae etiam ante avnonacey ix và ayouy rà Toeupars 
xal rovc avPowmous., Quid per illam vulpem intelligendus, 
docet Palaephatus [cap. 8, 2.]: 24»o Omfeioc xadog xüp- 
Dos éxahsizo ‘Alonnt, ôç 4» mavoUpyoc: ovxog curs 
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savtac üvOpormrove Evlik. "Frequens hoo, ut bestiarum. no- 
mina hominibus dentur pro affectibus, qui potissimum in iis 
dominantur. Sic Zeo, homo fortis. 'Fzetz. ad Lycophr. 
v. 33. Draco, insidiator. Potter. ad eumd. pag. 1120. 
Cervus, timidus. Schol. Hom. Iliad. 4 v. 225. Sus, in- 
doctus, 'idque genus alia. . Vid. Perizon. ed Aelian. V. H. 
lib. XIII. cap. 25. VERH. Loo 

Pag. 53, 2. Tevpnogov] Teumessus mons est 
Boeotiae. Hesychius: Tevunuoòg, 0poc Borwriag. ` Tevun- 
ota, mse Tevuņnolaç üAomsxog of ta OnBaixa yeypupores 
ixavu sionxacet, Consentiunt Stephanus, Tzetzes Chil. I. 20. 
Pollux lib. VII. cap. 5. ubi et historiam de cane isthoe ha- 
bes. Sed cur Tevunolay potius in Hesychio, quam Tev- 
pnoolay scribunt? Male Tedpnoley illam appellgg Palaepha- 
tus, ét Suid. 7tÀuwíay. Imposuisse illis videtur 'T'elmessus 
Lyciae mons, de quo in Bellerophonte Palaephatus. Apo- 
stolium in hac voce etiam Cent. XVIII. 42. corruptum bene 
in'notis suis ad illum scriptorem restituit Pantinus. Sed 
miror ilum non animadvertisse in eadem paroemia pariter 
vitiosa esse ista: Kégadov Óé pact tov Anivoc. Legendum 
enim Anſiovoçg. Vid. notata a nobis ad Hygin. cap. 170. et 
189. Muxck. Mons ille alias scribi solet Zelmessus, de qua 
varietate docte disputat Valckenar. ad Eurip. Phoen. v. 1107. 
Multa collegit Schellenbergius ag Antimachi Reliqq. pag. 52 sq. 
. - Ibid. woddaxcc tovg Kadustovg 950naàbsco] 
Xylander: quae identidem a Teumesso irruens Cadmeorum 
pueros rapiebat, ut pro mohàdssç in mente fortassis habue- 
rit n&ÀAoxag. Certe woddame, quoniam ooyeyüç praecedit, 
haud aegre desideramus. , 

Pag. 53, 4. dua rosaxootys Qu éoqaç] h. e. xara 
pa, ut in hac fabula loquitur Apollod. lib. If. [cap. 4. $. 7.] 
Munck. : l | 

Pag. 58,.5. Augeroueavog lovroc] Syntaxis po- 
stulat: 4ugerrovow ley, Contrarium 60A0txogavéc est in illo 
Aristotelis: Avolgavreg tov ceuarog ogous, male yiveras 
vg, et Eur. Phoen. v. 290. TN 
MA dé néunsw p -Odinov xlewog yovos 

Mavceta osuva, Aoklov v' ën’ boyaoac. 

"E» tă Ò sneotoacsvoay Agyeior nohy. 
De illis, quae codovxogaves aliquid habent in N. T. consule 
lac. Lydii Coen. Dom. Literat. pag. 83. Muncx. E 

Pag. 53, 10. Brvas sic accor]  Fevoouat, 7 
Srupov égém; xéArras Oé ws Q'upoç. Scripsisse Liberalem 
autumo , siç Tevpnocoy, vel elg Onpas ov? tp xv»í. Po- 


- 


sterius praefero. Hyg. Astron. lib. IL. Rabula Canis. Quen 
ducens secum Thebas pervenit; ubi erat vulpes, cui da- 
tum dicebatur omnes canes effugere posse. Munck. Sed 
ex Antonini et Apollodori mente potius legendum esset ci; 
Kadusiay. Ad Act. Apost. cap. XXVIL v. 13. vulgatam le- 
ctionem quodammodo -probat Cl. Alberti, integritatis temen 
non securus. Certum est, e fine vocis nihili «000» repeter- 
dum esse oy, sed ipsa vox uti restituatur, nondum liquet. 
Cl. Valcken. legendum coniicit: ène: firas Pm? (sow ow 
vg xv»í. Ol Ruhnken mede Bivar sig aPAoy avy ç$ 
xv»í. Utraque coniectura se satis probat. "Em? toot, as- 

uali conditione; nam praecedit paulo ante: undoyero 

ing “Angiroiov ànolosw tă KsqaÀo vi» polgay, Tv a 
èx tov Tings Boo ¿26n, nec multum differt ab Apollodoro 
lib. I. cap. 4. §. 7. SuvéneOes dn) pépss rov ano Trh- 
Bowy Aagiooy, Alteram iuvat Herodot. lib K. cap. 42 
“Allog uiv ¿yays üv oUx Tia ¿ç delov tors. Etsi tan- 
tis viris facile cedo, tamen meas etiam. indicare per eos li- 
cebit. Quod, ut ad litterarum ductus proprius accederem, 
conieceram: Prva dig Qlooç ody to xv9i, postea ipse re- 
jeci. Aliarum nondum poenitet: f7»os sig Fhear ov» tH 
xv»i, vel Bayar én? avtgy ov» tp xv»l. lud confirmat 
Apollod, d. l. “Ayew éni tyy Syoav tov xuva, et lib. HL 
cap. 14. uerà rovrov apap cot sig qon»: hoc ipse An- 
toninus, qui praemittit: of 0” oUx pasa», & u) avrois rl 
GÀorexa ouvsgéiov, propterea quod, ut ubique liquet, repe- 
titiones amat, nbi dixit ante: siyé &Fshnoesy aua avr ¿m 
vj» GÀumsxa (vow cvv tp xuy., Venu. In corrupta voce 
&000», quam Codex Paris. servat, Bastio delitescere videtur 
verbum #lç&ogo sive sigatsow, quod extricare mihi nondum 
contigit, . Xylander quid legerit, ex eius interpretatione vix 
erues: persuadetque, ut cum cane secum eat. 

. Pag. 53, 12. "Hy è Sepecov] Interp. Zn fatis 
erat. Hoc esset, siuaouévov, mengouévov. Atqui duo 
dicitur, non quod fatale est, sed quod licitum et fas, Gloss. 
Cyrill. Mænuròe, licitus. Fsuiroy, licitum, Noster cap. 19. 
et 32. 00t0v appellat. Solenne esse Graecis cumulare nega- 
tiones, nec pueri ignorant. Atque inde adeo suspicio mihi 
incidit, scripsisse forte Liberalem, où% 9» dš Fepcrov, fas 
non erat. Superius cap. 19. Kal ¿Gv 00:0» ovddva ovt 
Doy ovrt Ovgrov magsOsU». Et ibi restituere conatus 
sum: Kai ovx šoti” ootoy. Verti ad verbum potest: Nec 
fas erat quenquam neque deum neque hominem transire. 
Nam posterior negativa ovdelg respondet particulae quisquam 
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apud Latinos, Demosth. uy uos PopvPyoy oŭðelg: Imitatur 
Graecos Tibullus lib. IV. Eleg. 7. [v. 7.] 
Non ago signatis quicquam mandare tabellis, 
Ne legat id nemo, quam meus ante, velim, 
h. e. Ne legat id quisquam. Muxcx. Sophocl. Elect. v. 434, 
— — ov yao cov Ou, 
Qua’ 0cioy cet. 
Venu. 
Pag. 53, 13. anv Ghomsxa} Cod. Paris, T? iM. 
atexs, quod iam a Xylandro mutatum. 


HENRICI VERHEYKIL 
EXC U R S U S 
IN Ini y 
DIALEOTOS 


ANTONINIANAS. 


De Dialectis in nostro scriptore obviis separatim agere 
quam ubique in notis diversas opiniones infercire malui, tum 
quod in contentionem tandem, ut fit, abiit haec res, tum 
quod paullo amplius de ea disserere visum fuit. Quod dum 
tyronum in gratiam facio, etiam vulgaria quaedam, alis 
omittenda potius, non praetermittenda duxi. Ex eo enim, 
quod libelli huius Editores adeo discrepent, alter praeter 
communem vel potius Atticam ut nullam agnoscat dialectum, 
sed, si quid inde sibi contraxerit, vitiosam lectionem pro- 
nuntiet, alter certissima omnium dialectorum vestigia depre- 
hendisse sibi videatur, patet, nondum ad plenum deductam 
rem esse. | 

Dialectorum netitiam eo magis utilem et necessariam 
iudico, quo certior sum, quam plurimos ex earum ignoran- 
tia multorum Interpretam errores provenisse, sed eas digno- 
scere non tam facile existimo, ut omnia peculiari suo idio- 
mati adiudices. 

Cuique sua propria sunt, et‘ haec nullo negotio a ceteris 
distinguuntur: multa, quae cum aliis communia cui potissi- 
mum tribuas, dubites. 

Minus animadvertimus, quod tamen constat manifesto, 
Dialectum Doricam distinguendam esse in novam et veterem, 
et hanc ita cum Aeolica esse cognatam, ut eltera ad alteram 
facile referri possit; illam quoque ad Ionicam nonnihil emol- 
litam fuisse, ut nuper ad "Theocritum Cl. Valckenarius mo- 
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nuit. Atticam veterem et Ionicam fuisse'eamdem',. et; ipsos 
scriptores, seu soluto seu ligato sermone. scripserint, non .tasm 
anxie peculiare illud idioma, quo potissimum "usi. fuerunt, 
secutos fuisse, ut non in commune, -vel aliis proprium ali- 
quando inciderint, quemadmodum. ipsi Attici „saepe alias lin- 
guae formas adhibuerunt, ut e Dorioa Aaporne cet. liquet, 
et.tandem eam illorum dialectum vocati. solere, quae pus 
ceteris in eorum scriptis dominatur. . 


De reliquis, quas subtiliores vocamus vulgo, Creties, 
Laconica, Boeotica cet. minus certo statuere quidquam pos- 
sumus, quia has ex paucissimis tum verbis, tum verborum 
terminatiónibus ,- hie ilio sparsim obviis tantum discintdéy 
nisi quód eas tamquam novae linguáe formas  eonsiderémus, 
eb iis profectas; qui in alias colonias transmigrantes suin 
quisque idioma retinebsmt quidem, sed ad indigenath’ lin- 
guam componebant, vel utramque miscebant , id tanden 
veluti nova inter utramque enaseebatur. 


Siculis,’ ut hoc utar exemplo, Dorica dialectus attribui- 
tur indubitanter, sed numi eorum et monumenta non tentum 
Doricae, verum et aliarum vestigia diserte servant, eo quod, 
coloni erant, non Coririthii modo, et Rhodii et Cretenses, 
qui Dorica, sed et Chalcidict, qui Ionica sive Attica uteban- 
tur, e quibus duabus Chalcidicam inter et Doricam media 
tandem nata fuit, etsi utriusque venustate destituta, ut con- 
tra Spanhemium, Vossium, Mattairium cet. nuper probavit 
Eruditiss. G. L. Castellus in Prolegom. Siciliae Vett. Inscri- 
ptionum Novae Collectioni praemissis, 


Ut, quidquid sit diversarum dialectorum , ex ipsa de- 
mum collatione diverso idiomate usorum scriptorum, cogno- 
sci posse existimem, quandoquidem, in quibus conspirant, 
patet, ea vel omnibus, vel aliis quamquam diversa dialecto 
usis, communia esse, vel, quibus differunt, peculiaria, atque 
adeo proprio eorum idiomati adiudicanda. 


Scholiastae enim, et veteres illi Magistri, seu Gramma- 
tici, quibus quamquam plurima etiam hoc nomine debemus, 
caute audiendi. Sua Commentaria et Lexica iis scripserunt 
temporibus, cum Graecitatis elegantia et Antiquitates negle- 
ctae iacebant, et fere prorsus ignorabantur. Has excitare et 
eruere annisi saepe vel in depravatos Codices inciderunt, 
unde decepti deceperunt alios, vel quidquid olim commune 
erat et tritum, sed sua aetate obsoletum, magno cum hiatu 


observabant, et nescio quid plus iusto in iis deprehensum 
elevabant. 


- + Vetustiores, nt Schólisstes Apollonii Rhodii, Aristopu- 
mis, et si quis cum iis comparandus, facile excipiuntur, quem- 
admodum etiam omnia antiquiorum Scholiastarum deperdito- 
rum Fragmenta, quae posteriores suis Scholiis immiscuerunt. 

Grammatici certe plurimum operae in dialectorum inda- 
gatione collocantes quod tamen ab aliis non tantum dissen- 
tiant saepe, sed et sibi ipsi nonnumquam obloquantur, inde 
profectum opinor, quod, exempli. gratia, Ionicae dialecti pro- 
pria .observaturi, Ionicum, si.Doricae, Doricum cet, scripto- 
rem sibi legendum et excerpendum ubi sumsissent, quidquid 
ohservatu dignum censerent, id illi adiudicarent idiomati, 
quo-potissimum usus fuerat scriptor, quia linguae communis, 
qua utebantur omnes, vel etiam Atticae rationem non habe- | 
bant, quemadmodum avedeiy pro MOYT SUM haud alia de re 
Ionicum dixit Gregorius, quam quod in Herodoto Ionico seri- 
ptore invenerat, ut in notis ad eumdem iam observatum. 
Hos qui dein secuti fuerunt, cum potuissent, nihil tamen 
rectius egerunt, ut ex Aem. Porti Lexico, a quo, nisi decipi ` 
velint, caveant tyrones, manifestum est. 

. . Si itaque alter Ionicum, alter Doricum legerat, et eadem 
in utroque uterque animadverterat, idem, quod hic Doricæ, 
Íonicae dialecto ille adiudicabat. 

Si unus plures diversa lingua usos evolverat, et in his 
eadem quoque offenderat, omnibus iis dialectis, quibus di- 
versi scriptores usi fuerant, adscribebant, unde nonnunquam 
invenies iunctim: Attice, Ionice, Dorice. Attice, Dorice e 
Aeolice cet. Quae omnia e seqq. opinor, satis liquebunt. 

. Idem Gregorius, in Atticis versans, Atticae dialecti facit 
wepehnyegeta Zeuç » "nora Néorog cet. in Aeolicis Aedi- 
cae, sed priora in memoriam revocans addit? we xa oi Ar- 
tiol, Nota ad priorem locum inedita a Koenio communicata 
cn partem hausta est ex Eustathio ad Iliad. £. v. 175. 

0à, xcirà rouç mmaÀotouç , _Botarcoy , xal _Alokdey 0 
— túmoç TOU oynuatiopov. Sed hoc schema idem 
Eustathius ad Odyss. T. v. 68. poéticum facit, Miacedoni- 
cum vero Eudaemon Pelusiota ei citatus. 

Sint licet haec etiam poëtis, Boeotiis et Macedonibus 
usitata, iis tamen prae ceteris propria dici non possunt, quae 
Atticis cum Aeolensibus sunt communia, et quae horum ex- 
emplo illi fuerunt imitati. Sic ad Iliad. <. v. 248. To ui 
Aouuoto, xai Jéydooto, xai Urrow , Osrraiay ylosoone ini. 
Quae tamen Ionum sunt et po&tarum. Eodem loco Keys 
ylooons, TÒ —R , ubi procul dubio aliud quid voluit, 
quod habet v. 321. tò dé Jagamow, xura Kerra, ön, 


gaol, doviov ónAogogor ; Ostegidux Older "Opitooc, Sed ad 
Dionysii Perieg. in po rn commentates fuit, v. 533. 
tcxogeizar 08 By Xl» Xlo moorcous ToTg éxst Sepanover ` yon- 
cando. .. oc xal oi axe —R éyonoarre more hwah, 
xai Maxedovec TEVÉOTAIG , .. xol Koss duontaiy ... aha 
ĝos 8 K onixnv AE tow Q@epamoytoy simo» sivas, d 
tov Konrow v0» OmAoqopov Atyovrov d'epümovra. Quae 
sunt intricata. Certe IIsvéotesc usus. est Theocritus de re- 
giis ministris, Idyll. XVI. v. 35..ubi "Theopompus ap 
Scholiasten secus : ` T0UG  SovAevorrac. sav hevtig , qol, 
saketo pos maga Geoeuhoic, cc mapa Aaxsdospovioss sthersag: 

‘Sed ad ea transeamus, quae in Antonino: controversa ‘vie 
destin et priores Editores, etsi acriter--hac de re conten- 
dentes, intacta reliquerunt, i 

Xovotoc, quod cap. 36. extat, Jonicum: facit Gregorius 
et Doricum. Sed Eustath, ad Hom. Iliad.: 4 v. 22. loni- 
cum et Atticum. 

Aéviosos cap. 22. Atticam, ubi de Attica: Dorianne; 
ubi de Dorica dialecto agit, idem Gregorius. 

"Efemí»ge alii poéticnm, Atticum alii. `E”Fa(gyno vero 
commune, Utrumque Nostro est, illud cap. 34. hoc cap..22. 
Utrumque passim occurrit non tantum. apud poëtas, Home- 
rum, Aristophanem, sed et alios. Oi o Num. cap. VI. v. 
9. dana dederunt. Marcus Euangel. itidem cap. IX. v. 8. 
kanwa, cap. autem KHI. v. 36. éalpyn¢. Schol. Aristoph. 
Plut. (v. 353. éalpyns) v. 336. et 339. éEanivns , Ebari- 
yns xal banwa. yiverar maga v0 čars , 4gwa et TWA. 
Ut mirer Stephanum in Lexico ursisse Xenophontem, licet 
voce ¿Ea (yaa: usus sit, dicere noluisse šËazíy0ç, quod 
esset srormrixoyre0oy. Atticis enim scriptoribus, et éfaígwme. 
et éfanleng adhibetur. Thucyd. lib. II. IV. 85. éSanwalos. 
€. lib. HI. é£oíg»sc. Et hoc quidem ex illo contractum. 

Sed nusquam intet Grammaticos minus convenit, quam 
de seqq. yore et ayer. Méyous ét wéyos, quae alii non 
diversae tantum dialecti et significationis faciunt, sed alter- 
utram scribendi rationem damnat. Phrynichus: Mégo xaà 
AYE OUY tO G, adoxtua. péyos ÖÈ xa) ayos Aéye. 

 Herodianus: “Ayos wal uéyps, veu tov g, +Ó dè ov 
vp G, Loyuxóv. | 

Moeris Atticista: Ag , Gvev TOÙ S, Artixcoç. azote, 
"EAMymixaig. 

Ammonius : Z£yp« quolc tov a, qpovixov anigénuc. eu 
dš usta vo) g, avti navredeg, ut Cl. Valcken. eo loco, 
Heins. atque Albert. ad Hesychium emendant; nam Sebo. 


Wet.‘ et Eustath. Mmterpretantur Hom... 4. v. 542, Amm- 
nio cit. Giodov, sadtcdou. | 

- « Hesychius quoque: "Ayo... — » sed — 
"499i. ud qp. Lung. | 

: . Etymologus "dapi. bmc. 

-. Ruidas. Ayos. yevixz , Qyz¿ tov — Boc. Hio ergo 
non distinxit, aut legendum péyor; videtur enim ad analo- 
iam respexisse, quam Etymolog. et Eustath. dederunt iis- 
em verbis: Ayo. čo. TUPA TÒ wéyos éxigénna giao 
xau GmoBolyy TOU m xa». peta od éacs TOU a tic a. Addit 
Suidas: "Eore dà xa) Gyoig , avel rov xaDóAov , drodov, ë 
targos eumdem Homeri versum, quem Ammonius etH 

Thomas. Ne: Axo xai. piggt, Govxuðiðns cel M- 

yes, oU uoóvov Émayouévov Gun poyyou , GAha xai peoviyerros, 
oi. È. alios, anayonévou MOYOU qotjevrbg, xal uera TOU 4 
nad 4ooig ToU à yougovow, olo» üypigs oU, xoà ayes ov, 
Quid Viri dd. ad hos auctores, et ad Thucydidem variis in 
locis notarint, excutere longum foret. Quamquam forte sola 
Thomae auctoritate, inprimis Wess. etsi uéyo«g in contextu 
retinuerunt, contra Codd. uéyoi ubique emendandum monet. 
Mihi cum Oudendorpio Praeceptore olim aestimatissimo ai 
Thomam, haud alia videtur differentia, quam quod ké 
et ayorc ante vocalem nonnulli, illa ante consonam posue- 
rint, id tamen non semper. Homerus d. L yo: — 
csv. Iliad. 2. v. 128. méxorg ddupoperog. Odyss. Z. v 
369. ayou pada. Il N. v. 143. ,uégos Fakaoons. sed ain 
fne versus, Iliad. P. v. 599. 00:60» azorg, mon divers 
significatione, nam Schol wç zéAove. Bic etiam Antoninus 
ratione scribendi variata , non significatione. Cep. 9. anes 
qUr0» Ünavey ó Ihjyagoc. Cap. 10. ayoe Aorusor wag] 
96089 cet. Cap. 11. &yot S éxíuov. ibid. aéyosc $ e. 
xatodugero. paulo post Mere Olakey ‘avrag &ypıç mpóg TY 
srorégo, et mox ayes. TEOS zty OéÀacca». contra cap. 22. 
ayo autog ... üvéÀusc. cet. Nec video, cur adposita liters 
in hac voce quidquam detrahat vel addat, propterea quod, 
ut monet Eustathius ad Iliad. E, v. 100. eadem ratio estin 
Méyotg et uéygot, quae in ovrog et 0OUT@, GUdic et aves ctt. 
Idem observasse videntur Lexicographi et Glossar. consatc- 
natores : aois ade , ayot tOVTOU. cet. Lucian. T. L pag. 
137. ayorc av dado. T. IL pag. 409. ayes nogém ... ovr 
expópovy cet. Vid. Reitz. pag. 520. ubi non solum a Le 
ciano, sed et aliis &*yorc ante vocalem eo, quo Noster usur 
pavit sensu, adhiberi exemplis comprobat. Adde Plutar. 
iñ Solon. pag. 82. E. Méyoig av QGmoBeou oi solu. 
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pag. 95. F.-uéyos v5» óxoomolw xaréoys. Apollod, lib; P. 
cap. 7. §. 2. uégowe Hoaxkis avrov uorsooy &Avocv. |: ^ 
Malto plura huc transferre possem, quae de discrimine 
üvruQv et avtixove sive ut alii, quamquam hoc negat Bu- 
Btathius; &vruxouc vel Gyrexeus, iidem scripserunt, 'turti’quoå 
frivola haec excutere taedet, «tum quod illorum opiniones 
fere omnes contraxit Nunnesius ad Phrynichum pag. 83.:et 
84. Huc autem redeunt, &yvixQU significare e regione, ad- 
versus, üyrixgve, palam, penitus, cet. Verum uti avrixov 
pro ayrexous, h. é. ‘paveouc, srpod(Aec, Qiaumspéc, Homero 
Iliad. ©. v. 361. T. v. 453. et alibi, sic contra aysexouc 
pro e regione, èẸ ivavríag adhibetur, et revera contentio 
est de lana caprina, quidquid vel Suidas, of O£ pasiv Qxop- 
féovepov, diner, Aéyovrec, Ore usto tov Olya Asydusvoy 
za elomuéva Ondot. aveu 68 voU G, olov GrrixoU, vo xati» 
yavr uovoy, xal 8 éyavríag. Phrynichus: of àni tov: av 
einous tePévres &uagráåvovow, Thomas M. Qwz¿ tov arcs 
Kovc napa tiot Tu9'Éneyoy, Gpatéc, et Herodianus:. Arrumpug 
Zornxey d) xo erat, ovx peig, QAN? avrexov yooic rov Q, 
Antoninus habet cap. 23. tO osmjAco» üvrixovg Iraklag, 
quod quis secus, ae e regione interpretabitur? Illud c haud 
alia de re, quam in &yoic et méyors, additum, propter se- 
quentem vocalem. Quid? quod ne hoc quidem observant 
semper, unde liquet; perinde esse, utrum scribas. Plutarch. 
in Solone pag. 93. D. 0 Solow GYrwQve HUTAOTAC OUT! ra- 
Sev ovdév, oU! cet. fichol. ad Thucyd. lib. II. cap. 6. 88. 
Grtixoug Oíod. "Mrrixouc, rrada uà» ¿E@svayciaç. 

Nullus enim scriptor sui semper ita similis, at non ali- 
quoties extra idiomatis sui cancellos egrediatur, neo scribendi 
rationem mutet. Sio apud Nostrum: &vyyÓ«, et jduv7da, 
&Aerrov et focov, inécarroy et moocíraocovy. In uno ca- 
pite pelwony et uéAerros. Bio sic et dg, cuy et Evy saepe. 
evEato et nbËaro, monwy et nowy, aist et asi. In uno 
cap. Aierog, Uquníeroc et stog, xemel, xem, xaxetvog cet. 
xal éxetvog, xai mei cet. aAA! speger, GAA? si, an? avrod, 
ger! où cet. @mO üyovg, mera "EouoU. cet. Passim tertiis 
personis et dativig pluralibus addit y, sequente vocali: ëms= 
Dvur artic, Eduper àv, wndevowow ix, saepe hoc ne- 
gligit: -Duovo, dps cet. et toties y ante consonam, @QuoGey 
TOY, agiotevory shy, EnijyAvey navta cet. ut ab ipsa aucto» 
ris manu ésse, neque miutari debere, Berkelio visum opor- 
tuisset. so 

Quamquam in his multa librariorum incnriae adscribenda 
consentio, certe in Antonino, cuius non pauca mutila idcirco 


vix restitui possunt, quod unus hucdam Codex Ms. exstet, 
e quo descripsit Xylander, et quamquam a vetustate ses 
commendat egregie, rarissimo et ante numquam ei viso lit- 
terarum genere conscriptus, unde et hic, licet Graecarum lit- 
terarum peritissimus, librarii tamen manum nonnumquam 
non recte assequi potuit, quae quo magis animadvertimus 
eo minus de diversitate dialectorum, saepe in una litteruh 
sita, iudicari potest. ; 

Non nego tamen, Antoninum, ut solent, quicumque alima 
opera vel in compendium redigunt, vel integra loca desai- 
bunt, ipsa scriptorum plerumque lonicorum et poëtaram 
verba servasse, et hino quidquam iis proprium contraxisse, 
unde lonismi vestigia, et forsan poética, in eo agnovisse hic 
ilio indicavi, et quae mihi talia fuerunt visa, suis locis no- 
tavi, ut illa repetere iam supersedeam. Duo tamen praeter- 
misi, ut huc transferrem: 4jéporog cap. 18. quod lonicum 
videtur, ubi Aristoteli et aliis aégonog vocatur, et cap. 25. 
jÀaccacÓos, quod a poëta recepisse videtur, modo ne sit ë 
librario, cum cap. 25. ilusas d'a. exhibeat, quamquam se- 
pius eum variasse vidimus. Sed ipsa haec variatio monstri, 
et eum pro diversis, quos secutus fuit, scriptoribus, diver- 
sum imitatum fuisse stylum, et de vera eius lectione nos 
fore incertos, dum alterum vel plures Codices indulgeat for- 
tuna. Ut vix tanti sit, quod his immoremur, nisi de iis 
minus convenisset inter Doctos. 

. Horum omnium in priore editione nihil animadvertert 
Berkelius, praeter quod Tiz5*»ac, quam vocem tum nimis 
poéticam pronuntiabat, in Tizavag mutasset. Postquam vero 
$n sua Ed. ad vocem ovgsoxey offenderat Munckerus, et il- 
Jud ¿mašoroç dubitanter ex Ionia admittens, praeter comum- 
nem vel Atticam potius nullam agnoverat in Nostro diale- 
etum, in altera Ed. plures non lonismi tantum, sed e 
Doricae et Aeolicae dialecti reliquias detexisse sibi visus est 
Berkelius, renitente admodum Munckero, in secundis ad My- 
thographos curis, etiamsi D'Orvill. ad Charit. pag. 67. scribat, 
plura diversarum dialectorum vestigia ab Antonini Interpre- 
tibus recte animadversa esse. T 

Alter itaque omnes aliarum dialectorūm reliquias tollit, 
quas alter urguet acriter, cui adsentitur tamen non D’Orvil- 
lius tantum, sed et Koenius. llle Nostrum aurig, quod 
quinquies, avds¢ semel adhibuit, Ionicum facit, me non in- 
vito, si sit ab Antonini manu. Hic eidem idiomati adiudicat 
(ad: Gregorium pag. 251.) émdierog, xovgog, ITodedagys, 
Tisqvac, ovgcoxsy, nógsiag, igo» et avvec. Berkelius Aeo- 


yaua. Em ^ 
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Jicae, Zuúorav;, Ønoevs et bOÜsAxjoser, Doricae čpacs et 
¿pacay, Ionicae vero saç inmous, Hodudngns, narda soù- 
Qo», oUQeoxev, bmaigrog, Tirijvag, yeréwv (yoyéoy) yovéag, 
goy, xovgav. | | ME. 

Cum Berkelianis incipiemus, in quorum censum et al- 
tera veniunt. ,,Aeolicam vindicas Antonino (sic Munckerus), 
quia dixit cap. 41. siye BÓsAgose* cet. Ergo censendum 


-Aeolice quoque loqui Platonem, Lucianum, Aelianum, Par- 


thenium, aliosque complures, apud quos passim reperire est 
optativi aoristos primos ista forma, -Audi non me, sed 
Etymol. Magni Auctorem: -Tiosvay, Q0otoroç mowroc, et 
arixoy Miolixoy tplrov srpogomov vu» nÀnOvrruxov: ixciyos 
yag vO tUpaye, ripen Aéyovse, TO ÜsvrtQoy, rUUtac, TÒ 
vorov, tuwes* xai vo uà» muro yourvras oë Aioheic, xotg 
Oë Aowroig ngoçwroi Ñ. xowy cutee xa? Owexrog. 
Eiusdem farinae est, quod a. e. 1. notas, Aeoles dicere 97- 
Go pro goes, cum contrarium verum esse, liqueat ex Eu- - 
stath. ad Hom. Iliad. pag. 76. et Odyss. 627. Ed. Basil.“ 
Illud tam in confesso est, ut vel tyrones non ignorent. Hoc 
arguit Berkelii festinationem, qua, ordine inverso, contra 
mentem suam, verba disposuit, ut in notis ostendimus, sed 
dubium hic, (D+rosoç Aeolicum sit neo ne, in quo contro- 
versiae cardo vertitur, ab ipso Munckero non tollitur. Aeo- 
les p pro reponere, verum est, ut ante agnovimus, sed 
idem, qui hoc docet Eustath. ad Hom. Iliad. 4. v. 268. 
eodem loco dicit: Toréor dà, ore 4j tov $ petadnwes sic x0 
p, xal Artixije mors diahéstou korky. 

Verum etiamsi demus Aeolibus hoc magis esse proprium, 
an idcirco etiam nomina propria cum @ incipientia Aeolicae 
sunt dialecti, qualia Déong, Pooxog, Dégovoa, Dryyevç et 
plurima alia? Ab Apollodoro tamen eiusdem nomen Owvpeve 
vocatur. Sed nemo facile diiudicet, uter, Apollodorus an 
Antoninus, nomen illud rectius expresserit? in aliis enim, 
opinor, scriptoribus frustra illud quaeres. Eadem nomina 
diverso saepe modo efferuntur Iegoepown et Degoepovn, et 
@secéparta. “Edot qui Pindaro, iidem 24AAov vocantur 
Homero. Quae Nostro Iadaydiacs, ea Libanio est xalay- 
Gc, et Lactantio Galanthis. Nedgowy Antonino, Menophron 
dicitur Ovidio, Menophrus Lactantio, et Blias, quae Liberali 
Bovils. Quae Nostro 8voín, ea Nasoni scribitur Hyrie, et, 
si Scholiastae fides sit, eadem, quae Theocrito Idyll. II. v. 6. 
Ils, Homero nominatur Ayauýðn.: 8 8 07007 

ZhvQva cap. 84. nomen est Theiantis vel Cinyrae filiae, 
et arboris, in quam mutata fertur. Hane scribendi rationeni 


quod Aeolicam faciat Berkelius, sola nititur auctoritate, ad 
quam provocat, Is. Tzetzae ad Lycophronem v. 829. For- 
san quod hio ita invenerat in scriptore Aeolensi, qui'tamen 
non suam, sed et alis communem dialectum sécutus fait, 
Neque enim Aeolice scripsisse opinor vovg ó, ` Esth: cáp. Il 
v.12. b» opverive bial, neque Maroum Euangel. eap. XVI 
v, 23. cum ieuvovwauévov o dicat, In plerisque etiam 
Hippocratis , Aretaei, aliorumque locis diserte lepitur UyUQ»t 
de unguento vel arboris illius lacrymis, probatque utrumque 
scribendi genus Galenus. Neque etiam Sextus Empinas 
,disquirendum censuit, Zuvova an Mugéa, sed Zuvohs nun 
ZuvQva scribendum sit, Eustath. ad Il. T. v. 6. Mupos n 
spoorov kxyvDév Óuxovoy and Mugéag cng tov Geary, 
nempe quod derivaret a pugerGas, h. e. -yécaDus.^ At tom 
nomen acceperit oportet, postquam in atborem esset mutih, 
cum ex fabulae tenore iuxta Nostrum et alios nomen sm 
dederit arbori, Melius quodammodo Etymol. M. aiictor seg 
To puglta, púgva et Guópva, atque adeo pari modo, x 
Mix00ç et ojuxoOc, quod poëticum faciunt nonnulli, plc 
et culla, pagacom et onagcosw, — 
cet. unde Eustathium frustra esse liquet, qui ad Iliad. B. 
v. 209. alterutrum ab altero verbo derivari voluerit. Scho- 
lisstae Theocriti ad Id. I. v. 109. quamquam turbatus locus 
lectionem tamen confirmat: Kevugou ...' xal: vorn; Iv- 
vurno JMoipa. Apollodorus etiam lib. I. eap. 13. $. 5. 
Oóavroc (Oslavrog, ut iam*in not. monitum) Baosddag Ao- 
ovoíov (unde Oppiano Halieut. lib. II, v. 402. sxoveng à 
xovoy -Aoovging Guaveidoc), 0c Wys Poyatdga Tyuvgrer. 
Sic, quo pateat, promiscue dictum, eadem, quae Dionysio 
Perieget. aliisque Amazon Suvora vocatur, Lesbonacti d- 
citur Mvọlva +) Apalwy. atqüe adeo Antonini Suvova Scho- 
. liastae Oppiani d. |. dicitur q Muplyn, ubi tamen Theodorus 
by vaig Merauogpwoow apud Plutarch. in Parall. pag. 310. 
F. etiam Zuuovay habet, et apud Stobaeum Serm. LX. 


“Epacs quod Doricum faciat Berkelius, recte est, sel 
capite illo 32, ubi Nicandrum poëtam Ionicum sequitur, vi 
credendum, admisisse Dorismum, cuius vestigia nusquam 
alibi apud Nostrum exstant. Ut verosimilius ex iis sit, qua | 
librario, non, auctori imputanda videntur, et aut cum Mur | 
okero épacxe, aut cum Cl. Ruhnkenio épgace legendom. | 
Hoc enim verbo utitur cap. 11. et 23. 


 -15,Ampuifee tamen: nam cap. 41. dixit: Zpacay. Nempe | 
(sic Munckerus) ab égave vis esse tertiam pluralem? * oster 
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dit. ease, nti oti. ab Fro, dpne, čp cet. Doriouta esset, 
si. 2pacay legeretur... ` à 
— Ad Ionicam: tandem devenimus, eni alia. turpiter Lipens, 
alia rectius adiudicavit Berkelima,. -Nama Jonismi réliquias in 
Nostro superesse, negare non. debuisse Munckerum, iuxta cum 
Koenio agnosco? propterea quod idem Munckerus Lencothes 
et Leucothea in Ovidio admittat eo, quod. is sogatus. fuit 
poéstas  Ionicissantes: nam hoc si in Latinum, cur in Grae» 
eum Graecos presse seqwi solitum, cadere non potuit?.. ` 
. Te Tanoug. equos, Jonicum : facit B. auctoritate Etymo- 
logi M.. Auctoris: Jordon Jà, Ore ol "eveg máócoc: weg üpé- 
Aag — Tjj "909000, taç Zmmoug, nal eac oraus, 
xaà tag Bows Aéyorrtg. Secus Schol. Euripid. Phoen, v. 3, 
"ESog ds totç maraig. Dylysç Mys saç Tmmovg, Nal- 
mas. vero Plin. Exerwitt. peg. 660, „Dores. TQ» iamey et 
any molo» dicunt de masculo equorum genere, ut v9» ča- 
gor. contra communis Graecia tox Zzzror appellat etiam equam 
feminam. “ Sebol. Theocriti ad id. L. v, 1.. „Forw aurotg 
(sory racc) moron oropa TO aif, og Magog, arPousoc, i 
ac. , De his dioendum, . quod dixi supra, eo diversae dia. 
lecto tribui, quia alter - in soriptore Ionio, im Dorico -alter, 
tertius :in posta. Amvenerit, communis, qua utebantur omnes, 
retione minus habits. , Certe, quod alibi Munckerus animad- 
vertit,  Palsephatus . TAÇ Aioutjdouc ianoug dixit pari modo 
ac Noster aliqueties,. qui praeterea ursum, cui (cap. 21.) 
kuiysvto 4, Tlolyporyn, T47 ügxvov vocat:. quemadmodum 
syy jAago», quod Doricum censet Casanbonus, Attice dictum 
ostendisse Ill., Spanhem., de Praest. et Us..Num. Diss, Il. 
psg. 164. iam monuit. Munckerus. Quod. ad alteram Salma- 
sii Observat, attinet, communi dialecto toy Zmmoy etiam ape 
pellaxi equam feminam, minus satisfacit Pausaniae, ad quem 
provocat, locus. Ipse Antoninus exemplum praebet, cap. 30. 
Auen ¿muposroyyzaç de feminis: nam agsyoy apa ` uépog 
Aristoteles. apud Gellium lib, XIII, cap. 7.. zíxres 08 à 
— NUVU Homer. Iliad, P. v. 133. et Z. v. 318. 
Eustath, Adovra yaq vU» ol malaro) syy. Oijieuay ddysoFal 
qaa. Quod iterum poétis adiudicat Schol. "Theocriti d. 1, 
oj d2 moigral xaj in] tov aggevoc, vo» alya Aéyouds. . 
` .Jlolvüugrng cap. 22.. pro IToXvesone, Ionicum facientem 
Berkelium rogat Munckerus, „quis dixit. Tloavdoign esse lo- 
nicum?  lonissat ergo etiam Apollodorus lib. III. oap. 12. 
Kai y[yszva, Qvyazqgo avro Ipi võwgn. Ego Atticnm potius 
dixerim. Etymol. M. Auctor: idea TÒ xosver, xol ATF- 
or, aid qu. Remanserint ista, et id genus alia ex Ionismo 
Y 


Velckenarius Vir Cl, ad Theoeéritum pag. 204. notat, saepe 
difficulter constitui pósse, 4 scripserint, an @, quod ex er 
dem voce A@agn derivat. In his etiam libráriorum coran 
desiderari, mihi persuasissimuni est, ut ih ipso, quem testem 
citat Munckerus, Apollodoro liquet, cuius. n:loco illo Holv- 
Bupa diserte exhibet Collatio: D'Orvilliang, quemadinodes 
contra lib. I. cap. 7. $. 2. Ilvóósgé pro vulg. JIvóóac. - Po- 
tuerunt etiam, quod ait Munckerus, proprié eitsmodi nomini 
ita efferri: nam ubi Apollodoro Mi s Hiíxroa, Ary- 
ela, "Hoa, Aniaveiga, sio contra: worn, Evdagn, Thy- 
oalon, KUoyóot cet. scribuntur. Nicaidri; quem Noster sbi- 
que fere sequitur, Meravega est. I3 thintil' écripsit Torie, 
Antoninus contra marin gd quemadmodum cap. 22. 4w- 
NATENG, cap. 4, eygorépre, et quater in"üno capite: Tipar- 
Sous ot Tiyavdeny, quae Apollodoro est Tindv Ion. Bed, 
unde rursus liquet, de aüctore minus iudicari posse, qum- 
diu plurium Codicum auctoritate destitusmur, dep. 22. Mh- 
Odag et cap. 30. EljoOéy» habet, licet in utroque pite 
unum secutus Nicandram, in quo tanien ipso varietatem de- 

hendes nonnumquam; ut in x0pos et xdugos, Dqen et 


Kovgo» Yonicam agnosco cum Berkelio. Est tame, 
quod dubium me reddat, nuth sit ab auctoris manu. Te 
enim in ‘illo occurrit, sed ubi eosdem Tonicitsantes * descripsit, 
duodecies xdgoy et xogny dixit, et quod vix credendum, uno 
in loco varietas illa occurrit, cap. 17. Eav gsvvüjon xm 
“.. OF moonydorvoy vy» xdony ... Btírotpor ce maida xev- 
Gov... Evel Öè nugero $ xoen ... eine abr xdgog cet. 

Otjgeoxsy eo damnat Munckerus, quia magis Ionicum, 
mutatamque: voluit in ovpnoss. Sed hoc est nodum secare, 
non solvere. Satius fuisset, hoc auctort‘ e scriptore Ionio 
contractum agnoscere. Certe Henisterhus. ad  Hesychiom, 
cuius vetba ad eumdem, quo hic Antóninus, Minoa respexisse 
coniicit, v. Opooxe» xvodada, nihil offensus hoc Antoi- 
nianum dvpeoxer citat, Potuisset M, anilopice agéte, imper- 


piii 


339 


e 

fetum esse bU odpéoxe + dH eiim | ab: dogo fit Godaxo , ab 
G) es. ddéoxe eet. sic facile ab ovpse ovgéoxm deduci posset: 
quemadmodum vix video, uti alioquin ‘Focus, ‘qui omnes, 
etiam Galeum, éxercoit, éxpediendus'sit cap. 29. ubi occur- 
rit Dogiexetror, quód a Oopéí» pari modo derivo; j` quo ab 
sóQém, cuplaxe , a vw, dvoxouas. Sed illud Iorismo ac- : 
Wenseatur, quamquam et Aeolibus ét put ab aliii peculiare 
adindicatar. 

` "Exáisrog pro pavegdg Tonibus prae aliis proprium, P- 
siras et avtiç itidem habeantur , per me licet. 


Tovia „qui Ionicae dialecti facit, ais rursus Muncke- 
rus, declinare nescit, cum vel:praetextati norint,. tertiam 
sontractorum in genitivo plurali non. pati contractionem, : ..At 
yovéaç pro yoveig cap, 41, Falsum: neo vla, nec. véstipiim 
comparet, Verum e$t eo capite non exstare,  Legitms.td- 
men . cap. 39. et sic, cap. 2. TOV épuavéag. cap.: 40. nag’ 

quemadmodum eodem cap. adsey, nti eticap, 
30. et 32. Tovg yovels,.cap. 41. tovg y ae cet. Sed Ber, 
kelium fugisse videtur, hano contractionem soloecam essé 
Luciano, ad quem Graevius, et alii alibi, luculenter osten» 


' dit, veteres Atticos, quique eos fuerunt secuti, numquam 


w — ee — 
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yovete cet, sed semper yore vonéag, fama, govéag cet, 
dixisse, 

Kov», »quod dg ro xOpaY esse dictum vult, uti- 
que cap. 41. reperitur, aca thy lotita, xai rq» 
xoupay Tfjc xspadjc sic — "mutato habitu, et tonso 
capillo, ut vir videretur. Bed xovo&y qui Tonicum vult 
esse, pro xogay, ille profecto cor non habet, et explodi 
aeque dignus, ac ille, quem Var. Lectt. lib. XII. pag. 17. ex- 
agitat Muretus, uod Aristophanis istum versiculum, ITwywve 
Tilisi xovpéwy vn? whévaiç, verterit: barbam velle a pue- 
rorum ulnis.“ Ita Munckerus. 

"Ioo» cap. 40. Ionicum est, Sed in Xylandri, quem 
unicum habemus ducem, editione legitur go», unde, si quid 
mutandum, Munckero eooy mutare licuit eodem iure, ac Ber- 
kelio ígóv, Sed, uti in notis sensi, sio sentio etiamnum, 


8 
lectum fuisse e ; quod in nota non recte expressum est, 


vel iunctim — , ut alibi èyrouaðvovteç: nam iegov 
4jy'yov offendit quodammodo, et verosimilius est, auctorem 
dedisse numerum pluralem: uti enim repetitionibus gaudet, 
sic eodem capite: isoa 7rQog]veyxas .., xal isga émeveleoay, 


Y2 


Ne 


940 
& 

“yey probavi in notis, ùúrayew hoc sensu etiam probatur: 
Act, Apostol, cap. VIL v. 41. aynyayoy Duclay vo eldaaly, 

Tlogrsag quod Cl, Koenius Jonicum faciat, miror; est 
enim commune, JIóortç contra, si bio dialectus 
Jonicum, ipso — teste: “H xpaose top ; xal 7 alc, 
paxgóv tay "owow boriy. ... Suç öpiç "Towexóv, ubi Vir 
Cl. ad hune lonismum probandum, ipse Tag soles c cet, ex 
Herodoto adfert, Idem Gregorius: Qaué» ovv ae “Teaver 
čari TÓ Toga wal Ayer Oqeog, noéofeos, xoi Tü TOVE 
TÒ uiv yap heye pioc, ohoc — Tò dà o gene, rs 


sore yoterras, «ol Toro palora e tome. J. "Diaconus 
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Pag. 5 5, 5. "TIT —R Vid, Intpp, ad Ari- 
NES Nob, v 9 | 991; 

Pag.- 6,- 7 : 60xo ç xavd X —WRX Ae- 
schines de Fale, "Leg. pag. 294. :pag, 366. ed. Bekk. _Üyeïras 
de, Otay Ti wevdntas, rd» Aoyow OQxoo XOTA. TAV Qy 

o9 OaÀpd. ei. — ad Longin, pag. 33Q 
ed, Weisk. 
| Bag. 6, 15. ante "neo. Vid. Wernsdorf. ad. Himer. 

- 854. . 

- Peg. 9, 30. Celtas circa: a. - .830 — 280 ante Chr. in 
E iram adeo migrasse ibique. sedes colooasse nuno, pro ex- 

ato haberi potest, Vid. Radlofius: Neue Untersuch, des 

dtenthume, Bonn, $822. pag. 74 sqq. Barthius: Zeutsch- 
lands Urgeschichte T. I. pag. 96 sqq. 
- + Pag. 9, 82. tag Fyovóvov Bows. Cir. Jacob, ad 
Lucian. Tox. pag. 159. 

_ Pag. 10, 25. ür sie ei. Vid. Matth, Gr. Gr. ampl. 

— Pag, 12, 18. Pindarus Nem, Où IX, v. 43. aloes oU 
xat’ —* 000». 

‘+ Dag. 18, 18, xbovdó». Tripliti nomine banc avem nun- 
«upatam esso novimus, segudaoc sive xopvdalloc, xopudelic 
sive nopudadiic, denique nogudog sive xóoudoç. Schol. Plat. 
od Euthydem, pag. 291. B. xdgudos, Sgutec ogrvbuw Ç —XRX 
ous P0, x0g ahdovs gagu, Plura dedit ad Timaei Lex. 
yag. 164. Rubnkenius, Atque de fermis illis uberius dispu- 
tarunt Hessius Observv. in Plutarchi Timol, pag. 129. . bo- 
deck, ad Phrynioch. pag. 338. Nam quartam huius vocabuli 
formam, quam exhibet Plutarchus in libello de cap. ex in- 
imicis util cap. 10, dest: è frácue xepudaATe. yp Mogor 
byyevéstos, iure expulit Fabricius ad eiusd, Timol. pag. 52 
corrigendo xepu e 

Pag. 14, 23. nhnysic Zora Eodem modo com- 
positum ixxAgrri» de amantibus. Vid. Villois. ad Long. 
pag. 39. Ast.:ad Plat, Phaedr, peg. 345. 


Pag. 15, 2. xata toy wereayv FLPE h. e, 
praecipitavit de rupibus, quem significatum illustravit Gro- 
novius ad Arrian. Exp. Alex. lib. III. cap. 18. pag. 131. uhi 
xata xonuvQ» éavrovg Olyartes. Himer, Orat. XIL $. 5. 
lyar xata oxonéhwv. ; 

Pag. 16, 2. Plat. Sympos. pag. 197, A. HSt, oy 
uoç xol pavos ånéfn. 

Pag. 16, 20. Particulae uà» a librariis temere iteratie 
exempla dedit Schaefer. ad Apollon. Rhod. T. IL. peg. 218. 
ad: Gregor. Cor. pag. 697. l i D 1 ° — 

Pag. 17, 13. tayoy perraro invenitur apud scriptore 
Atticos, Vid. Pierson, ad Moer. pag. 395. ed. meae. . Moi- 
nek. ad Menand.. Reliqq. pag. 144. Koch. Append. Obsettv, 
ip Timaeum pag. 61. | E 

Pag. 17, 16. Hoa yàg adt cuvvetappaves 

¿au Bayeuy Twy. eg Tt, opitulari alicuš in aliqua re, dixi 
Epictetus Enchir. cap. 94, 3. pag. 72. -ed. Heyn. sec. 

Pag. 19, 12. m oocíezo avzov ovOéva. Hae 
formam bh. l. a me receptam nolim, quam toties alibi vulgi 
eaque meliore forma ovdsig Noster usus.sit, Q 
posterioris aetatis scriptores illam frequentasse constat, Vid, 
Lobeck. ad Phryn. pag. 182. contra Getting. ad Aristotel 
Polit. pag. 278. de T A 

.Pag. 20, 4. Thestii et Thespii saepe inter se commu- 
tati. Vid, omnino Heyn. ad Apollod. T. H. pag. 136. ob 
sec, Meier Marx ed Ephori Fragm. pag. 95. 

Pag. 20, 9, Apollodori locus prostat lib. JE, cap. 7. f. 4 

put 20, 25.  Apollodori verba leguntur lib. IL amp, 
5. e Be b — ih 
Pag. 21, 17. čtoepev èy freAág SvrovÓg. Hi 
usus prsepositionis àv satis probetur. exemplis a Matthia 6. 
Gr. ampl. T. IL. pag. 725. ed. alt. prolatis, coll. Bernbardie 
in Synt. Graec. pag. 213. — Quamquam mjhi persuasum es, 
Graeca non esse rQégew à» ozovÓg. - ^. E 
-. Pag. 22,13. yvupkvov deca Add. Jacob. ad Luca 
Tox. pag. 126... : . . |! T 
` ` Pag. 23, 24. ` Tetigit hanc. rem Winerus in Grammat. 
des ‘neutestamenti.. Sprachid, T. Il, pag. 142, 6. ! 

Pag. 25, 1. Pygmaeorum cum gruibus decertantium fr 
bulam illustrant Creuzerus Commentt. Herodott, pag. 154 9. 
not. 125. et Boissonadus ad Ovid. Metam, a Planude Græs 
vers. pag. 228 sq. Oeterum Toupius ad Longin. pag. 485. 
ed. Weisk. loco nostro abusus est, u$ inde defenderet Low 


gini verba: of ITuyauaíos xadovperce sgóporvzoe. 


Pag. 265.13. .Tetpesiag 09 yvr: pèr èE ax 
Jes cet. Lessimgius Opp. T..XVHI pag. 138. ed, Berol, 
1827. hang. narrationém elegantissime. ex Antonino in. verna- 
qulam linguam transtulit. . : M 
.i. Pag, 29, 30. —RX 24⸗ ——— Aid, 
Hgen, Opusc. Philol, T, L. peg. 169. not. 63. - J 
Pag. 30, 14, MÑ oo. Üscoyácovvai. Eurip. Hips 
pol, v. 609, 2, xf 3gásuc; code pidove Qugyáste; tr. 
Monk, ad. ve. 603, ^c - 

Pag. 30, 17. Jan, torras — Dar 
tog vox poética, neque tamen, prosae orationi aliene, Vid. 
Heindorf. ad Plat, Sophist, pag..246. C. . Errat Heynius ad 
Apollod. T. I. pag. 85. ed. seo, inde a Polybii aetate sorb- 
ptoribus eam in usu fuisse contendens. 

Pag. 33, 18. Achaeos et Phthiotas — fuisse — 
tem multis ostendit. Wittmaunus : Ueber . den Bund der Am- 


| phiktyones pag. . 42 sq, 


ur v G — 


Pag. 34, 24. — élu d. e Epickarmus t- 
men ap. Atben, lib..X,, pag. 411. B. — T` 
qlu) xa sote moluv PENES . ` mesk 3 

Pag. 36, 27. máeiora Sois Ofr. Monk. 
ag: Eurip, Hippol.:..284, pag. 41. ed. Lips, . 
^o Reg. 41, 14, X seu Tagevrog. Dicebatur ô. 
et ù Toas, item. 4 ;Tagivtog, de quibus vid. Osann, Ana- 
lecit. Critt, pag. 25. not. 12, . 

; Peg. 44, 10. De beatorum insulis:nberius disputavit 
Greuzerus Comment. Harodett. pag. 89 eqq. 

Peg. 45,19. soy ano vov Eslou sageoy. Add, 
caes. Gpüsc. Philoll. F. I. pag. 203. Ast.ad Dist, de Bep. 
peg. 400.. Matthias Gramux, Ge. ampl.: T. JI, pag. 226. ed. alt. 

q Beg. 46, 6. q$vaey 6g. De indole atque significatio- 
nibus huius verbi accurate scripserunt Blomfieldus Glossar. ad. 
— se t. 879.. Monk, ed Eurip, Hippos w. 866. pag. 
ag. 50, 4. De, cont... vooe. — st omegowla cfr. 
is s. ad Ovid. Metam. a Planude Graece vers. pag. 586. 

Pag. 53, 5. Kal ín ccs MpugisQuosog tortos 
80552 Kadpeíov ii TnAsBóag a$:9 otga- 
Teont ... 0v»tíO ETAL Apgirovey ¿mà TOUTOLS 
QOS Kadpetoug. Horum verborum nexus magnis, si 
quid video, premitur difficuktatibus. Graeoorum sane praeter 
alia hoc fuit proprium, ut Genitivum per anacoluthiam quan- 
dam ponerent, ubi Nominativum ex nostra loquendi ratione 


exspectamus, Anacoluthiam autem dico eam, ex qna subie- 






ctum genitivi alii eiusdem enunciati voeabulo adhaeret, qu- 
cum si participii casus congrueset, subiecti autem genitivus ih 
esset, concinnior existeret eratio. Exempla hune dicendi morem 
illustrantia ex probatissimis scriptoribus facili negotio deprosi 
possunt, Xenophon Oyrop. lib. I. 4. $. 20. racra d- 
gortog aurou ¿Jok te (scil. avrog) Adyesw top “Forays, sh 
tavra sinov ¿dobe x. v. À. si soriptum esset, brevior ev 


Riehterus dé praecipuis Linguae Graecae Anacoluth. Spx | 
Mylasae 1827. §. 16. pag. 29 sq. et qui sua inde lus, 
Kuehnerus: Versuch einer neuen Anordnung der m 
Syntaxe $. 269, Pago 121 sq. 

Ad Antonini verba revertor, quibus. in explicandis æ f 
dem viam ingredi vix possumus, Nam hoo legentes ini 
maxime offendit, quod -— oratio cam coniunctione ix 


Ld 


apsiovy °° GUST 001 EVER eee CurrlS eras ¿m smt 
moog touc Kadueloug. Verba autem, uti nuno se haber," 
linguae legibus quomodo defendi possint, profecto nw f 

Itaque huno locum ant a librariis misere deprevataa s 
Antoninum usitatissima illa dicendi ratione, quam exi 
mus, mire negligentis abusum esse 
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INDEX "SCRIPTORÜM " 


VEL ILLUSTRATORUM VEL EMENDATORUM, 


_ | | : hod t-8 prill 74 : y“ ñ (J 

u eae ae — Tab d oce 

4... » | 

a, ss M kuis be robo iO 
Al. Apuleius expl. 287,:! iqen 


Achilles Tatius eram. 226, 
Aelianus Var. Hist. 
expl. 126. .127. 157. 168. 


, exam. 222.2602. | . > 

. em, 155. 298. age .., 

de Nat. Anim. 0 : 
all, 146. QE > 


Aeschines Orator — 163. 
Ammianus Marcellinus em 
245. 285. — zx 
Ammonius em, 891... 
— Graeca | 
` l. 158. 
em. 169. 179, i así Se 
282. 320. ~ - 
Antigonus Caryotiae i aja 
Apollodorus 
expl. 224. 230. 250. 287. s= 
sq. 313. — ... .... 
exam. 110. 149, 150, 173. 195. 
207. 256. 268. 273« 274, 277. 
295. 302. 314. 338 
del 114. 195.918 bis. 262, 
288 sq. 300., . , 

. em, 107. 108. 1146. 126». 194. 
207, 228. 230. 240. 262, 268. 
277 sq. 280. 295, 297. 299. 
300. 3024 320 aq. 336. ' f t4 

Apostolius expl. 287... .: 

l em. 309. 325. - UTER F 


Aristophanes. : ^ 74 
Lysistr. exam. 2922 7. ue 

. Blab. expl, 450; 2260-2 itt 
Plut, exam, 209, 2. eis 
Ran. exam. 209. po O02 

Aristotelga expl.; 825.010 ` 
Hist. Anim, expl. 154. 2044-208. 

281. 

de Mirab. Kukcoly. expl. 44 


nee ocoquót. Aeyx.· AL. pet 
exam. 198. 
Arnobius ill. 395. ` dx T at 
Arrianus Exp. Alex, `’ 
expl. 264. — — 
ill. 115. mE 
Athenaeus w — 
iL 189. 210. b iN * 
def. 100. D — 1 
em. 19b, — " l. 23 
Auctor Orig, Gont Bg. 


em. 221, ." " 
Ausonius ill. 309, . d en duo 
): 


SX opo 
Calvus pota ill, 052. 


Catalecta. -Pithpej — 


Catullus re Jj + se 
expl. 340. ..,. . LX 
em. 310Q, , (oui scheme 

Chariton expl, 131. 19d ., 

Cicero ZEE 
de Divin, expl, 152. . u tt 


ctum genitivi alii eiusdem enunciati voesbulo adhaeret, quo- 
cum & participii casus congrueret, sublecti antem genitivus ab- 
esset, concinnior existeret oratio. Exempla hune diceridi morem 
illustrantia ex probatissimis scriptoribes fedili negotio depromi 
t, Xenophon Oyrop. lib. T. 4. $. 20. rara s- 
sóvrog autou ¿Job te (scil. aveoc) Aéyew tq ^fatvaye,, ubi 
savsa eino jobs x. v. å. si soriptum esset, Dievior eva- 
deret oratio, Herodet, lib, TH. cáp, 111.. sev sreraptod sa- 
teldorrog udyura ÖN sore ên’ öntæxalðexa v9) ysac ... mw- 
patenc à wosauóg èyérero. Thucyd. lib. H. cap. 83. "ap 
giv oqev souilepévov xal ... KOS TT üvter Freee 
rey ... xaveldoy tovg APqvalove. Idem lib. IL 

esp. 70. xal ¿ç ¿óyouç saractartey. (Kepuvgaicey) lyngi- 
gayro Kegxvoatos. Tetigerunt hanc structuram Matthies Gr, 
Gr. ampl. $. 561. T. I. pag. 4108. ed. aec. Poppo Proleg; 
in Thucyd. T. Ú pag. 119 sq. Accuratius de ea scripserunt 
Goellerus ad Thucyd. lib. VIL cap. 48. et al. loc. Francisces 
Riehterus dé praecipuis Linguae Graecae Anacoluth. Spec L 


Mylosae 1827.. $; 16. pag. 20 sq. et qui sua inde hast, ` 


Kuebnerus: Versuch einer neuen Anordnung der griech, 
Syntaxe $. 269. pag. 124 sq. 

Ad Antonini verba revertor, quibus. in explicandis eir- 
dem viam ingredi vix possumus, Nam hoc legentes in is 
maxime offendit, quod pns oratio cum coniunctione ixsir, 
subiectum autem, quod ad é&egÓ« relatum ex illis Zfpgerove- 
voc lüvroc repetendum est, in a i revera legitur : evyrið:so 
"ugwovev. Plana omnia forent, si soriptum esset: Xs 
inedi “Auqeseumy lay (quod fere omitti poterat) 29099 
Kadopsioy ,. cvssearevoms <.. currlderas dni sonw 
ngc souc Kadusíouç. : Verba antem, uti nuno se habent, e 
linguae legibus quomodo defendi possint, profecto non ap- 

et, P 
ET Itaque huno locum ant a librariis misere depravatum sat 
Antoninum usitatissima illa dicendi ratione, quam exyplici- 
mus, mire negligentia abusum esse statuamus oportet, 
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Il. expl. 106. 218. 222. 305. 
dll. 158. 269. 7 es ine 
Horatius Od. ,, 
P. 101. 169. * 
ill. 206. 324. 
Hyrinuis 
expl 105. 196, 276. 286. 287. 
ill. 246 sq. 285 sq. 322... 
"def. 147. 211. ‘240. 299. 523. 
exam. 152. 153. 173. 297. 280. 
314. 
em. 109. 110.. 111. 425. 127. 
147. 148. 140, 167. 189, 206. 
211. 230, 236. 237. 239. .959. 
270. 280. 281. 287, 299. 303. 


L | 

— Kuang, ap: EN 
Isidorus 

em. 265. BENE 
Tudithe expl 438. ' 
Julius Firmious — 2t 
Iustinus | 

ill. 133. p ost 

eU. 147. | i 
Iuvenalis expl 264, ze 819. 
— ÓÀ ^ 
Lactantius sive Lutatius 

ill. 228. 260 i 

. exam. 144. 235. 

em. 101. 10.94.09 07.34 
Leonidas 

ilL 158. , 

em. 185. ‘ 
Lesbonax ill 3396 .. . 
Libanius em. 193. . 
Livius Andronicus ill 152. 
Livius Historicus -expl. 292 
Lucanus ill. 120. . 
Lucas Euangel. og. ai 

180. 324. ' 

Lucianus expl 127. 129. 190. 


Me 
Lucilies Satin em. 244. 
Lycophron expl 162; . | 
Macrobius ill. 220. ñ 


Martialis expl. 285. ">? 


Matthaeus Euangel. expl, 940, 
Menander vind, 100. 
Modris Attiejáta ill, 831. a 
Musaeus.ill 319. . - 
a. *3 "N. : | 
Nicander P^ ` NN 
Nonius Sia | E : 
ill. 284. . . — oa . B 
em. 220. 819. 323. ` | Es 

— ex: T 179. ei. 
208. 


Fasi erp. 298 340. 990, 
Heroid. ill £04: . 


Metam, °C 


Ovidtus’ I 


il, 125. 190. 131. 170. $60. 
253. 256. 259. 200.261. 371. 
273. 284. 287. 288.. 291 šq. 
300. 306; 306. 308. 315. 324. 
. exam. 141. 155 sq. 157.476. 
177. 178. 189. 201. 305. 
em, 200. 289, . _- 8.1 
Paleephatus , «= : b 
em, 314 825; : Bm! 
Panyasis apud Apolodor. a 
277. Le Ira 
Parthenius HL 259. £80. LI 
Paulus — (sd 


Pausanias - 


il. 179.. 8017-94. - iic xc 


exam 110.73; 2^1. $12. S14 
Petronius E 309. 319. 
324. eas ^ 
Phaedrug " "EE: 
» ville, 139. 283 
exam, 101. z . 
Phererydes ap. Seol. s 
lon. Rh. ste. 287. . "p: 
ap. Apollod. em. 299, 
Phile not. 146. 
Phrynichus, expl 292. — 
ill. 331. 333, f 
Pindarus, a "ip E 
Nem. ill. 281. 299. 
Pyth. expl. 105. 139. 363; 203. 
215. » 
Plato. Sympos | 
def. 117. 
eme 132, — 
Pleutus expl. 840... 
Cas. expl. 287. 
Menoechm, exam; 110... 
i Poem - -expl 306 sqe-- E 
. Brae expl. 287. " ! 
Plinius Hist. Net. ze 


Plutarchus “` ` `' ' 
Conv. Sept. Sapp. exam. . 109. 
de Fluv, em. 194. 3165. 
de Invid. em, 208. . 
de caps ex inimicis util, em. 341. 

Pollux em. 210... . ... 

Péšapeia..' ` , 0€ 
expl. 316. 
tll. 230.. bee I i 

Priscienus.en 453. 205. 

Propertius em. 147. 261. t 

P rudentius:€tpl 287. . . 


BLENDE 
Sallustius B. "fug. ill, 133. 
Scholiastes l 
Apollonit expl 221. 2%. 
em. 116. 235. 237. 267. 271 
302. 
“Arfstophaais ill. 303. 
Callimachi expl. 154. 285. 
del. 293. 
š prs exami. 227. 
not, 280, , 
i em. 202, ` 
is ; Homer exam. 273. ` 
not. 158 sq. 
em. 140. 167. 210. 265. 
Igveophronis em. 268. 286 
299. 301. or 
Nicandri not. 230. 
Oppiani exam. 336. .. 
Pindari expl. 195. 203. E 
em, 210, 280. 3 
Sophoclis not. 406 ... 
Theocriti expl. 145. - 
exam, 209, — 
em, 454, 95.97. 
Thucydidis ill. 333. 
Seneca Philosophus Contor 
. edt. 2252 
Seneca Tragicus expl, 259, 
Septuaginta Interpp. epl 
298. 324. 
Servius 
exam, 296. 
not. 280. ` 
Salinas em. 261. 
Sophocles. . 
Ai. expl. 106. 114. 225. 262. 


Sosipater not, 140 
Stephanus Byzantinus 147. 
vind. 100. 
em, 295. 
Strabo 
ill. 100, 235 sq. | 
def. 147. P. 
em. 118 bis. 222. 
Suidis’ ° "' t 
il. 101, 150. `. 
not. 154. 
em. 127. 325. 332. 
Synesiug iot, 154 ^. `, 
ee He 
Terentius - ^: . she 
Adelph. if. 130. . 


"Theocritus -. 


Sont fa 


Theodorus. spud Pith; 


exam, 
Thomas Magister ill. $52 aq. 
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Tsetaes in Lycophr. em. 286. 


299. 301. 
| U. 


Ulpianus expl. 284. 


V. 


: valerbus ——— exam, 110. 


280. ! > Jd 4 
Valerius Maximus jem. 285. 
Valerius ‘Probua not. 281. 


- Vetus Testamentum expl. 


190. `. 
Virgilius | : 
` Aen, expl. 206. 2527310, "' m 
ill, 238. a4, ^ 1x 
` def, 955. TM a B 
Ed. ill. 130. 241. — 
“Georg; “151. ^ 7 705? 
Cul. 285. A t. ` 
— 169. — 


— 133 Li 168, 26b, à A 


Thucydides exam, ES sq. i Ke OPNS 
Tibullus Xen — n — i f 
expl. 327. "2 1e Anab, >. ` — D 
' ifl, 161. 186. Creep. expl 193. 34: V 
em. 246. — S s 
S i -^ te CEG CE 


f N D E X 


VERBORUM AC LOOUTIONUÀM, 
= QUAE — ATQUE ILLUSTRANTUR, 


A, 
ains it 1556 


—8 quid? 911. — | 
Myapgd) et Iegi udg eadem 
335. 


&yauoç et asad euros quid? 
$09. 


Eyyos, urna, hydria 155. 

dyer begdy, lográr, 0e ú- 
ysoy 311 sq. 359 sq. yer 
zxérv90c 115. Ayer riva @ ç 
Oey 311. 

yjor xal addévaror 245. 

Ay oot éga Agrepes 122, 

ddidg9opoc quid? 315, ., 

es) nagdivos, virgo perpe- 
tua 309. 

Aut propria et translata. notione 
220 sq. aluyes Bóec 220. 

nd áy 168. 

á94dga, 29éon 338. 

ESlos et á910o» num diffe- 
rent 173. 

Jogos quid? 181 eq. 

&SQovy Adverb. 228. 

à990e«c 228. 

Alaxeca, và, festum 299 sq. 

eTyeioog quid? 215. 

Alystadera 295 

gly(9alloç et alysóoaloc 
130. 208. 

ely:9oç avis 208. 





alyo — mis 208, 
abyurceds 130, . 

alyeleds 201 sq. 

alvia 140. 183. ` 
ellovoog 287. felis, xix 
Att vipoj Lovis metiz 20. 


293- 

«1t, ó, capra 837. `` " 

AMlolei, à "vec 294. 

aleac3a: r(uov, picti 
197 sq. yteixog, nolle? 
153. 266 sq. 

elgeioSas verbum proprism à 
eligendis arbitris, ducibus a: 
131. 

algioc, Eva(asog avis qui! 
142. 


 Mxaxaliltc 255, 


axalav3ls 155. 

GxravGic, áxa»9vllis 
àxar9vlte 145. 165. 

&Aieftrog 167. 

Alxad6%, 4121969 15. 

Alzxadoos 156. 

Mixaiog et '41xeúç 110 

Gixuoy 167. 

Gilarcesy vera an’ ir 
Seazou 260. 

4lidscicerc Antigoni 100. 


CLGLE OY, cigktay xv- 
x EWP 227 sq. 
Apadguedes 265. — 
Aucl sia, — — zé 
oa ç 293. cios 
dpa gráyaa», scortari 324. 
drcorég, meret£six.324. . 
dicprwióg, meretrix 324. 
Apecdgry 184.0 ..... 
&nvoari mtyeir 22Be: 
duplocopos de antro 148 sq. 
&»' venuste positum $163. — ..; 
4v pigos 256. š 
&yaBlénsi alg tor ovea- 
— wb» desperatorom est 129, ` 
&v&ytury ison, 9vasdy 
811 sq. 340. 
éralvasy, resolvere et res 
"dire 216. 
&à»amüyo, évaneyyéilo 
. vix Graeca 165. - | 
àyandlley verbum i 
de sortibts 158, 
Arvranceurnhdvar.t7e- 
GvaTLATTELY 175. 
évarnogalyw vix Graceum 165. 
Gvantvecdas Bx tov ox 
` Aovs 175 sq. 
&ycoyxsiy Tas 4 £1 9a ç despe- 
rantis est 129. ` 
"4v&q7 quid? 313. 


àrxdoaxàg et Grdoexdg 465. 


&vtytíotuv Jo ure 811. 
&»eLmti» de responso oraculi 
107 sq. Gresnsivy, &vtti- 
nsi» et ares ei» conf, ibid. 
gvelety pro payvtevery 108. 
perperam  lonicum pronunciat 
Gregorius 330. | 
&»édónta» et óyñdóntiay 
233. 
avéyeadas seq. Infinit. 176. 
yQ oixérsc, àvào Pace 
AtUvcs KYO qorsbig ele. 


289 sq. à»7Q ki TENE 
- 169 sq. 
Av oç, et. Av Slag 126. 


G y 9 í z ç piscis, non awe 1494. 
Grog avis 146... 
@y9oomxos ód (rng et simil 
299. EMT AERE R^ E. 
arvelvas, cessare MG ` 
aro rT scribendum , noh 
&»oixtQüg 307. l 
árréopat, dyrouur 290. ‘ 
cvesen ety, ud. vend» 
dytoxeus et —R 333. 
á» vn ges. quis dicatur 180. ` 
&rropas, GYTEO UAL 290. 
voor ue roo d» 199 sq, 
Guay ey, ad stuprum per 
ducere i : 
ànalidrréey ëk &»$od- 
. mwy 260 
nenei, vid. &rveuinéty. ` 
Gnleroc vox poétiea 343. 
énà Passivo i junctum 171. asi exe 
` qüisitiore positum 286.343. à + é 
tivos yévos Eyer 150 sq. 
, énó teyos yévoc elyvas 
150. 215. modey ætlar 
a6 tiyos num recte dicatur 
451 sq, àztà omissum putatur 
` 267. dd et èz? conf. 117 sq. 
&nopalvery, esse, evadere 
156. 342. | 
ànofákitiv de partu 285. 


&modgíxvyvps seq. Part. 122. 
&u0d£yt0À9 ni et zt Qocdéye- 
oat eodem sensu 323. 
éwohynaxecy 114. 
&xo.yáy, multam exigere 
304. 
&nosvo», dzxtourva 308, 
&noztıyyúvar 174. 
&nodliyery, dnoltyeadas, 
recusare 186 sq. 
| Z 


$54 
And Lles e Anólileva 27. 


256. 

4n ó11e y carmen Simmise Rho- 
dil 202. 

Kronegacdivas tig xó- 
ea ç 307. 

ànodótnveuv rü y léyov 
quid? 164 sq. 214. — 


Gmogrola) munera paupe- 
ribus missa 135. 
anotruy te 307. 
aGroxagaxwsods 
o ?y0 v quid? 172. 
40yay9uyn 49yav9dyioy, 
"MoyarOdveiov Boog 238. 
4oyefa, Agyelyn, Agyla 
205. eS 


dnd tob 


d oy ç generis comm. 283. d ç- 
yor ósipa 161. 

&o990or, EJEA 39 ` 

Aola, Agela, Mileti mater 255. 

Aorotinznmy nomen corruptum 

| ex 4dogínzm 155. ` 

& Qx 106, b ürsus 143. 210 sq. 

ágoró S, sementis 178. 

£971 avis 205. 
&dóevec ratdec 194. dagger 
i e eic ¿óóny ibid. ` 
Aorepes Hysudyn 122. 
Ayooréoa ibid. ‘Vid. Ind. 
III. s. v. Diana. 

Koj carro, ljeócarvro 200. 

fox, oudé tny à qx, om- 
nino non 

&oxdlafosc, diewetadfis 
ácxdálagoc, boxed ape 
Tns 229. 230. 253. 

Aomait¢g quomodo dicatur 
Muti dry Exaleyn 481. 

koreglas et ó xyo ç idem 142. 

Aatéoros et Aoregtwy 110. 

&Gróc et avroc conf. 232. 

Q g rv de insula 289. 

aourFecta 135. 


dravQurOfcet &yauoc: 
309. ` 

&riu ato, arian e, ars 
177. 

eremros 149. 

avyy vot ghlov 160. 

«Doc Und Acpov, xa 
tog ete. 296. avos @ 
tòs conf. ibid, 

avrec ionicum 334. 


. &0róg pro éaure 151. 


ponatur loco pronominis 
xivi 128. avrod, cives 
autos et doric conf. 
273. aùròç et avos 
226. : 

abroy9Sovtg 260. 

Ag dn 313. 

Agate, Agasea Diana ! 
dicta? 312 sq. 

&gaiptia9at raya th 
xz ç 294. 

Gpuy(teey 116. 137. 

dgptléo9u. v3» xopel 
Ts Owyeic 251. 

EPeodsactrnc, 
196. . 

Apooditn, Krq6ovi 
108 sq. | 

dyapie xal &vóqroc do; 
161. 

&yvn po layyy num dic 
159. 

&ypeitog ¿ó y 0c quid? 161 

&yQs et yoes 331 sq. 


venero 


Baovvio$as vad nor 
250. 

Baorkéag, non BPacedeis. 
ticam 339. 

Baoralery 106. Baoraii 
et p £p t4» iuncta ibid. 
BiBlhis et BuBdre 257 sq 

Aondacdal tiya 238. 


Povžećes» dalbr, exon 
porary 127. . 
Begerdpagtes 309. 
Bu aç, 0, j 160. 230. id 
Buf ars, Bits 257 sq. 
Buta et Rúc ga ignotum votas 
bulum 160. 
Bia, Bios yis 135. 
Bouat 199. 
Bepuólóyog 199. 
p I. ZEE 
T et T in MSS, inter se commu- 
tantur 119. 
Fhlavdvas tTalardtc 249. 
Parewtns, stellio 253. 
y 6À3,mustela 253. 
I'"uliyOsdàg, Falsvdlys 251, 
Lairvdicora festum 255. 
y« 66» virorum est 309. 
yapnisa decy quid? 104. 
yaultscy 104 
yúuos de concabita 105. ya~ 
uouç Ouaeey quid? 104. 
ydroç 247. 
yéveca, malae 218. 
y 4vog amo zivog ely ut 150. 
. 214 sq. y £v oc r.yàç et and 
vay og Every 150 sq. 
yfvos et yév tto» 218. 
Tegary mulier 192, 
yi et dnuntge eadem 486. 
yv toyed edF, terram 
colere ibid. 
ynoardg et yegaióg 117. 


Is5Qvà», Inevorns, I'3Qvo-: 


yaúç 110. 123. 

yty» vax, yyGya, seq. Par- 
ticip. 122. 

ylavzòs i in q. pél a ç 206. 

yAünxer 227. 

y0*Yéag, non yoretc, Atti- 
cum 339. 

yuuros inermis 180. 342. 
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yv»3 95000202. d nóg- 
rq *bid, 

Za. 

— Typhon 246. ` 

Saxtvioxaupodvyos 320. 

édxtviog et daztuioy 319 
sq. Jéztruloç que 210. 

82 i. qe ov» 248, redundare dici- 
tur 248. 313. 

detya, 9$, 215. 

Asiva et Secve mülieris no- 
men 215. 

Secvdy nocetada, pn ove 
151. decvdy nagtarn, ele 
gee et simil. 176 Sq. 

Jéydon et éEydEa 267. 

déxsg9a, Oáratov vale 
tevosg 232. 

Aninvin 295, 

Antuy et Antovers 314. 
Anuntng et yñ eadem 186. 
Agunteos xag ós 115. 
Mia ex dnidyetiQa corruptum 

268. 

de vago ve, dra ray £ov 135. 

éiaBállo ce èn? rouro, 
elg totro, meds teUro, 
de ista re te insimulo 303. 

didórvar yagir 115. noiri” 


—Y 136. 

dvegyatecOar, interficere 
211. 343. 

díxatog generis comm. 283. . 

A4(xtuyyae unde dicta? 312. 

Sipoeos águáriocquid? 162sq- 

doxety, putare 129. 

Solow Bovdevecy quid? 127, 

A ou rn 269. 

4ovow nam scribendum an 
41 o ú o1) 268. 

duvac9ae nunquam idem est 

. quod 49 Aci» 121 sq. 

4 w Qs, 7, 234. 


Z2 
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E. 
ëyeloeiy tepr~ qud? 311. 
byx£v «^06 veteribus quoque 


in usu 199. ab eius esu absti- 
nebant ibid, | 
bByxeiQeiv et lyyerotlery 
312. 
Edva quid? 305. Ed va et peg- 
ya differunt 305 sq. 
2Gelnaae et &Gelijoar conf. 
815. 323. 
gI rq k e. af riy: 164. 211. 


etdeiy yágir, etdlras xá- 


ety 254, 
Ellef9via et Motoas iun- 
ctae 250. 


sIvas, i. e, vivere 114. elas, 


yévoc dno tevos 150.214. 


elyae omissum in Participp. 


‘ 124. 
£l n e ¿y de oraculi responso 107 sq. 
glç réloc, perpetuo 137. 


ticanfotelliey et eisank& 


oretley conf. 315. 
etceldeiy i. K: B'x97n»av 
320. 


slç iya, L qe piyyvoðar 


320. 

slordxecay 246. 

ix vvuxrd», noctu 179. èx 
tovtov, ex illo’ tempore 
275. 8x tov oxflovg dva- 
mt éEoCFas 175 sq. 

Exaéoyn Diana 108 sq. 181. 

@xdler, Exaley, ixdltOt» 
286. 

‘Exarn 254. oF 

ixBdlleai», eiicere partum 
284. 

Exe (vy, illie 115. 

éxlav9àvrtaS9a:11t. 

ixistrtesv nagdeviay 169. 

ixuatrsiv viva (nt tivi et 
ènt tiya 210. 279. 


¿vm Arte y de amore 341. ` 

¿xorñoa( rieva quid? 250. 

Exreivas ras yetqus ‘despe- 
rantis est 129. 

Exronwg xardg et al. 237 sq. 

¿xQ y et Eye conf. 232. | 

lapos, h cervus 210 sq. | 

Bleu OtQog generis comm. 283. 

'Elixoy(deç e EÀsxeria- 
deg 265. ` | | 

“Ello, et Z£ÀA los 123. 

ë11o ç quid? 248; i 

lupúkios nółepos 421. 

à» vicinitatem denotat 275. è>? 
nohig amoudy roégey 
178. 342. à» tour «il. 
. 200» 275. 

èyaloros, algsog avis quae? 
142. 

ydes Alov, inops 193. 

"Ev dig Chironis filia 299. 

àydoréfoo 263. 

Ey exe omimum.putatur 124. 

Ëyégrn, ivéovyxe móleuoç 
quid ? 193. 

iyroucah et Eptomce differunt. 
126. I»rtou a Süer, noi- 
ei» 125 sq. 297. 

Ëyro ç 263. 

ËL où, ex quo tem pore 27504 

— et BPatges» conf. 
. 112. 
2Ealorog Typhon | dicitur 246. 
éEalorogs avis quae? 142. 

ëtaípynç et ËEmz(ync 331. 

ifauagraverr, acortari 
' 824. 

Eapvotloar 228. 

ELantyngs et iEalpyne 331. 

&fore 276. 

éforon 276. 

EE vBotCeiv node ce 189. 

&Evpatlyacy 231. ` 


¿Ë@ cum Genit. absque seri- 

oris est Graecitatis 174. 
ànátOrog vox [onica 283. 318. 
¿mare osiy 294. 


ènel num pro É;sira ponatur , 


162. 248. 
éxetyesy, impellere 279. 
ineiyas i. qe bm yau 214. 
neq ixtscav 246. . 
èn? cum Genit, et Dat. eodem 
significata 222 sq. à xà tov- 
tors, hac conditione 223 
eq» Èn? taiztoy et nito- 
«vr 0130. èn? omissum putatur 
` 267.222 et dt à conf. 117 sq. 


aniBosrougo9 ai ziva 233. 


2nipovleveiy Sadvaror 
127. 

an(Boviec, insidiosus 127: 

2mcecxns 191. 

inixadcouara 233. 

Entunkldes unde? 264 aqq. 
Dicebantur etiam `É riu nit- 
adeg et Enupehides 265. 

ninety Saidoons quid ? 263 
$q. maripotentem ease 264, 

. noy 168. 

Eoyaris "Apoodtrns, Ki- 
reo sd o ç 208. 

ëoydlec9a, yii», terram co- 

` lere 186. 94lacca» ibid. 
ley. 454796 num dixerint 
Graeci 186. uvJpo» 249. 
&gyatsa das cum duplici Ac- 
cnsat. 144. 

¿oyoróvoç Minerva 311. 

€onmos generis comm. 283. 

Egrovveos Eouis 231. ‘Eg t- 
oureoe et YICveos iidem 
ibid. | 

'Eg:g, dea litium 162. 

Eorqpos 248. 


"Eopuüs “Egtouvios, x96- 
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vios 231. ‘Eouis xovaod- 
Oates 225. 

Egwdro¢g 145. 168. 184. 298. 

femuevn, amicnla 287. 

fowpmeros Ageoditns, puer 
Veneri, dilectus 287. ` 

Ë o o à 143. 

Zarnz8 moeuoç 190. 

stares 249. ad 

‘Braseoco U Ley & et 'Ersgoi- 
ovt» conf. 99 sq. 235. 

Escoota Corinnae 100. 

rovs Wee quid? 114. 

svdalumy, Speteutus 279. 

bu veta 214. "TT 

EVOTGas riu)» 197. 7 

Bógvtíoy et EU ovrog, 302. 

Evoann et Ebgoneta . opus 
Nicandri 100. 

Eq~acay et pace an Dori- 
cum? 269 sq. 

Epacxe 269 sq. 

Epermmos avis 146 sq. 

dprotrdrat, sistere 299. ` 

¿pogn Gy 111. — 

Ey ei» yeour 254. yeu yé- 
xos t.yà ç età z ó 6¥06150 
sq. Ey ey teol tu occupa- 
tum essealiqua re 232, Par- 
tic. Éy c» aliis verbis iunctum 
quid significet ? 165 sq. dc elyé 
ie. confestim 229, ws Ezd- 
eroic Hyeuovosstys 269. 

| ExeoS9as datluores 259. Š r 
Grexy(uç, Ëy cuppoeais, 

` Ëy xaxd, int »o0cov 316 
sq. Eye» et éx GQ conf. 232. 

9 pre & in quibusdam an repo- 
mant Attici 150. 268. 

$ qua, quomodo 323 sq. 

$ uj Wrisurandi formula 103. 

'"Hysuóvq " Aoreuig 122. 

4éonnos lonicum 199. 334 
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"“Alenteas, 'Hiexrotdes nv- 
Age 276. 

3Àix (a, aetas 210. 

jutaea, u (Gn, hutoera 113. 

JHoexitía opus Panyasis 202. 

nenayàs et Honaxde 174. 

6. 

Sdiacoay F'oydátsaOno 186. 

9drarog xoupalos 300. 94- 
yaroy &ncfBovisvecy 127. 

Savudlesy noóg sa 189. 

Dspstdy, Gapyesàv Ñy quid? 


326 sq 
$405, ^i 4 251sq. d 9«0,, doa, 
511. 940; xdégnsns 188. 
940g et elay 104 aq. 
ary 3 a Olecennos 


* @eanueis 173, 

| Off Bae al Bosuta 198, 

9quorfa, Side vta 136. 

93 aca 232 

$opgfqxouas unde ex analogia 
descendat? 253 sq. 

$oprveaSa« 253. 

Suvesy Eyrous 125 sq. 297. 
Overy yáuovg, Tà yaun- 
Ave 104. 

e I. 

Ida, tà, aedes 133. 

’fovcacdas sga tare et 
Sevag 131. 

tseds aig quid? 1128q. 1800 > 
¿yay 311. 

bzvadmevos »oóvoc, tem- 
pus legitimum 115. 245. 

ELdooaadae posticum 334. 

TAcetg, Ilienaes, sed foeminae 
Iliades 173. 

suaÑToç Adiectivorum terminatio 
223. 


Trama L e. 0 917160 125. 
Ivà Atvuxodétn 180. 


Jofdrqsc et Éóftazog 180. 


Innonléac et Innoxiis 
idem 280. | 

Tanos, h equus 143. 211. an 
ex dialecto 337. 

Zn nos, 6, equa 337. 

tad» lonicom et poóéticum 311. 
an ab Antonino 339. : 

lañs unde? 209 sq. 

lav d nodes 157. 

tame in.re certa 131, 

Ivus, IrvÀoc 165. 

Yuy€ avis 154. 

douiyévevia et Ipiarvacca, 
cuius filis? 241. 

Tpexdic, Ipexisac et igi 
xlog num idem 280, 

š K. 

sada 145. 

sataleaes xa9atoféo probe 
distinguenda 180, 

xá9coua 233. 

xePooullegFas 298. 

xa} i, q. oy 162. abundare vi- 
detur ibid. 

waxayyelos avis 190. 

xahetadar, 7 xalouulry 
Asuvxn vidos 245. 

x&àznicg, x&à mna 165. 

Kk ap a 277. 

xdyFaoos 218. 

adel i. e. xal Ered, xan, 
xd tira 172. 205. 

xdornoc tod QUAov 216. xao- 
zog Anugteos 115. 

*a0097»au of» 172. 

xar 9tó» quid? 174. xari - 
Jelon, xarà duíuoyxa cet, 
104 sq. xai? ev yer y 21 
xar ¿u ég o ç 256. xara oi- 
viv 304. 00xoc xard rivos 
103. 341, Ou v v &&» xard ti- 
voc 103. Ó/(ímrtei» xark 
Tay mnerQQO». 342. xara 
omisum putant 214 sq. 


zaradvesy 199. 

KUTA OKETY. TAM pene dow 
yoy 104. - 

mccain p cunas ss 

Xxaraxoiunüv et — — 
. -CE ey: 262. 

weraliasy Fur, 

xeramàc&vteu-175. `` 

xaragoáteada: 166 ^ 

xoaraqeosy 166. ` 

sxevéyscons Ex edy 259. 

xaroixícea9ae nói» 275. 

xarop9ona 173. . 

HATTA, XOTTOŞ, atta 247. 

xeyyolc 15. —— 

xelfovtes quid? 157. 

xeLeds avis 201. 

Kelsol et Kélas$oe 423. 

a£Qd Ban Lov, xegaupuloy 
“273.216 sq 

xégaufos 213. 217. ` 


Teas 


xeeaupvë apud Thessalos 243. 


- 217. 
x £ gx (ç 233. 

KIVIKS TiS Kodrqc; &n- 
. Arum Dictaeum 293.. 309. 
Klos et Koc differunt 100 sq. 

andele, funus 3088, . 

xndeveey verbum funebre 308. 

alyxdac avis 154. ` ` 

xívasdog avis 154. 

xiursi» và yé£rssa 218. 

Kos. urbs et fluvius Mysiae, unde 
rav at 239. 

Kídóa et Kofoae 148. 

xí(agda,.xírka, 154 

zlenpigetxitpug 269. 

xhéntys Feds 188. 

xÀívt9, lectica 107. 

xlonnyuaiogc vox corrupta pro 
xloneuatog 223. 

xvíG;tu», avvia» 136. 

xvinolQyaos avis 183. 
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xoin&y et xosptteiv 262. 

2z0íry lustrum 151. 

x0À&óg, xo Lo ç, avis 201. . 

«0Àgt0g 200. 201; roo ES 

«oàvufás, — x 
¿uuñoç 153. 


.xoueEty 105 ` 


xo péče vocabulum : lanebre 
105 sqq. xopltlecr et ge 
Q ë uz iuncta 405 sq. ` 
%09£097 a6 proprie de iis, qui 
vino dapilinsque satiati sunt 472, 
xópog mate, xopon Mais 194. 
zogudds, sogudallç, zogu. 
alòs 145.3414. — 
XoquxzTaddec, 
naop9£6ros 235. 
xoguety V e, defenctorum 
corpora exornare 105. 


Ko Qu» 


"xovgQídiog móguç 169. 


xougoç an‘ab Antonino 194. 

xoupor Enos 161. | 

xoeuvaw 18t. 

xonuvdw-et xQ5uynus i.q. 
xotudo $81. 

Konvides et Kgnviádec265 

Ko loa, Xel a 147 sq. num 
eadem sit quae K/gia 148. - 

Keroatos, Kgroeaiog thie 

205«qQ2 seq. Genitivo 307. 

xQvpatogc gem. communis 279. 
202. Saxatos xgvqQpatog 
300, LM 

xQugatogc 279. - 

xQoccóc quid? 939, 

Kr7ov11la lulietis dicebatur Ve~ 
nus 108 sq. idisse 'Exa- 
fay ibid. 

arllecy nóÀiv ánó varog. 
num recie dicatur 154 sq. ` 

xvártog 205. 

xviaxsadóS«. 253. 

xvxto» 227 sq. . 

xüshko, et suede 194. 320..... 


[4 


Kuartil 177... E 
xvyüyx« etiam de hominibus 
220. 


xvynytrtiv forma proba 821 sq. 

$v0r5g quid? 819. 

Kugzesùs et Cychreus scrib. 
299. ! 

Kuyd r, Keven (2 sive Ku- 
` po re (n 177. 

Kas et K£og differunt 100 sq. 

: Köç 9 Megoxiç vÃdos 
quomodo dicatur 185, 

«1. 

idu, 159. Ç 

la90oatog 279. 

ÀerS4rtiv cum Particip. 180. 

` 183. 

Atescoset i iiis 147. 

l lágra£t 107. 

Àégog 140. 

4aqqía Diana uhi culta? 311. 

Àéyta9ai, 0 Asuxy Leyo- 
dyn et sim. 245. . 

Aémen’Axty 161. 

Aevx7 insula 245 

Aeavzotdia, Aeuxodey 189. 

¿(xoç, lect Me 107. 

à dwy, ò, leaena 337. 

¿q9aoyos 220. 

Àóyov meospegery quid? 279. 

¿wxoç, à, luph. 256.. Avxos 
, #miporroyreç, lapi foe- 
minae ibid, 

Àlvp 250 sq. 

Àvrc0io 304. 


À ur oor 304. 
; AM. UA 
Masycl,oy et Mafvalor 
221. e 


Haxadesoc, opulentue 279. 
paxaomo» »i005 276 sq. 343. 
Mahcets et Mnisets num di- 
stinguendi sint 213. . 
Berets ÓvecoozQésig 194. 


pagaydos, oud ooyd oc 19. 

papácco, Gu e code 159. 

Beets, Ouages 159. 

Mayavesga.et Merarveroe 
149: sq. 

peerecy et wéldesy conf. 24. 

Melsootus matic Jupiter 200. 

Mel (rn fons 289. 

utra xoà gsutace po- 
iici 365... 

MEA A6» et 418 y conf; 214. 

pay a librariis temere — 
159. 342. 

Mevoixevs et — 
scrib. 299. 

Moores dicti olim Coi insula- 
res 185. 

M too tie, Mepeonnts y 1300; 
quomodo dicatur Cos 185. - 

MÉg ov, tà, et simplex: aor 
adverbii vim habet, et pus 
adsciscit 171. 

pevapudiesy, vim habet red- 
procam, ut sit mutari 212 sq. 
229. 286. 298. paeraßalor 
et pez 4e 8 òr cont, 229. 

peralofo» et wera Baldy 
conf, 229 sq. 

Merauoppeaeirg Didymardi 

70100. “° ! 

Metaverga e Miyariigi 
149 sq. 

MérquosS, ——— 191. 

My Que uéyo4c 331 aq.. 

Mnivsig et Maidssic mn 
distingwendi sint 213. 

unloñolesy 102. 341. 

u ĩ Ro Ótrscer, unies 
Badiesy 102 

MíyyvaS9as de mare et foe 
mina dicitur 307. 

pixoóc, CmexQds 159. 

uila, autAoat 159. 

thos, cutaàoc 159. 


Máre pro Mv e 0.255 gi 

M (cun 226 sq. 

 ¿LILCLIKRA Xo. P 

yn zo 258 sq. 

Moteas xoa) Etlis(Oóvia 250. 

uxo» omissum 204 

uógxoç i, q. aigoior 309. 

Moivcas 152... . +: 

vya 248. 

uúðęos quid? 249, 

putaig xal malitracs pro- 
iici gupplicium. fuit 166. 

Mu ééa et Zu vov« eadem 278. 

- Na. 

X pelea. addunt podtaa ad il- 
ciendum metrum 1739. 

Nana as nymphae 265. . 

veixnos aigscdgs tive +153. 
266 ad. . “Ú +... ; 

yÅ ro Sew 252 - TES 

V7jTOL paxacgwy 276 a 343. 

»íxog 136sq. tks 

Viuogs-gis Yixogs, 
136 sq. 

you uç, non you tige, Asin 
. 989. 

»ácos, amor 278. . 

xuxvexógat * 


` 


, penitus 


téleor, arbor. 2106. gólov 
zaQnóg ibid. : 
axhope yer 216 “a 218. TE 


š tL et zi 175. 
0yxoc 178. tot ZI 
otxsia, và, et olx (ay. patria 
domus 126. 132 sqq. 
olxtei» et otzlfery aon some 
per differunt 262 sq. 274. oł- 
xti» cum Genitivo num strua- 
tur 116 sq. — situm 
esse 263. 
otxétns, — ela eee 
r8t& — l 


36) 


t 


olxía et olxeta 126. 132 eqq, | 


. 174. 182. 211. 223. 256. 807. 
Oixiéns, OERA ts ‘Oiehes 
280. BS eo ment 
olxre(gtur. Teds zi 189, 46 
Oty oy Teoayy copf 492. 
otyeodar cum Participp. pe . 

Qoy, PEvyor. — dune 
~ actuam: 06. 
óxvtiv 144 . A 
Gxv0¢ et otela s item 144 
— et — unde? 
-2410.... .: 
0 tá iy i q. ueg Og yu 138. 
Ó.) Lx (e 210.1 
OUVEELY xata ru oc 109. .. 
ópokoysiy yagi” Whe. . r. 
O08 i. q. Guy 202.8%.. ; 
dvomalery r0.E9 oç [Gros 
yas et Tanmvy.wy Wk: c. 
Ore ç cum Coniunct.. Aon 40% 
181. 200. 
————— et "Deeidogin : 
246. 
ô exos Kaen TIVOC 103: atte 
"Oovitoyorla Boc 100. 
Sores alstòç et simi. 188- : 
Opuciozta et 'OotsAoyta 
óexsio9ac In sacris. 104.. 
óoxf£Aoc, SOx tog avis 483 
‘Oezopmercs 155. 234. ^ = 
Gocov lot.» 200. 926. : 
oos, næv door 1j, uderos 
Šovs et sim. 266. `` 5 
Estes munduam | est: aliquis, 
sed quisquis, quicunque 
128 sq: 315. ` 
re cum Infin, in oratione obli- 
qua 124 sq. 
zs et of conf. 298. 


tp pro Qrt»&, Š cosas. pro 
J aistioe 163 sq. 


d ^N. I 
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o «d£ 
quid? 326 sq. i 

o29elç pro oddels Antoninus 
nam dixerit? 171. 342. ° 

oùxoŭy et obx oU» 267. 

ovne et otro in M33. conf. 
143.. 


antecedente negatione 


odeayla 137. 
ovgety quid? 318. ob oeexe» 
num Ionicum? ibid. : 
otra et olxo ENS conf. 
143. 
Speos Ionicum, — Atti- 
eum, Š ps q ç commune 340. 
IL 
wacky 180. 
matyrvióvy tiva didus 
Every 269. 
wardsxe, ta 287. .. 
nalxrtys 209. 
PY (xv we 208. | 
nalan naeica, 209 ` 
. aig 26Q06, mats xóg1 194. 
neíga, maigae 209. 
zdÀav» et AMIV conf, 275. - 
málilsi» de sortibus 158. 
z&Àogc quid? 158. . 
xáp 6090». Q i q. dUuzavra 
266. navta notti», NEET- 
ftx; znAei0€G .Nosjoa- 
S308 quid? 239-éq. 343. 
Zavdágtoc, Ila»dáptos, 
avd d onç Ho 160 sq. 165. 
| 166. - 
zao ë praestantiam denotat 202. 
ag passivis adiungitur 225 
. 303. naga. u Egas, per 
— 256. wage. zo ü zo 120. 
nagadéyeoóni, conditio- 
nem accipere 323. 
WaQecdHyar 175. 
magetvar slg ve P 214. 
272 sq. 
wagsideiy, ingredi 190. 200. 


napgdovs eso et im 
176 sq. .. s 

naolyerr, ma Qfyeg9us roy 
Loyoyr 323. . 

neonllaypdvos iy. dy 
Typhon quomodo dieat«r 246. 

Ira e 9 day, IToQ9.dw y, Hop- 
Seve idem 109 sq. 

mapófviog, @yhQ nagot 
vLOS, magderexde 169 sq. 

napeS9tvonétziag 287. 

nogiéyas et zcagetyas eni. 
214. ` 

mavgondroQ 297. 

navey mj¿euor, oreo 
121. 

mao Gay yvraixa recte dicitur 
907. nciQaos»as et ni- 
eaodivae ibid. 

ntlixávog 168. 

nféilexvg 167 eq. 

mellos 146. 

neure i. q. Ene ndunur 
162. 

fjrevéavey 331. ; 

zéy9oç pégen, dy sey $1454, 

neplplentos thy Oey 219 

mtguatder et wegetder 
182 sq E 

Hto:iu5jds et Ay munan a 
dem 335. | 

negi: et wart nélsis 258. 

WEQLOOWS Pipe àyandr 
132. 

Heestpacce 234. 

Heecapery et Ssooegers 


Tyveds et — —— conf, 
116. 267. 

Hing et Hélegos 152 sq. 

nmémog et te% eadem aris 
183 sq. 

még jb 208.. .. 

nher in) 9n1«0o9c 1685. 


thstora nojoaddas quid? 
239 sq. 343. 

wincregdae ad animum trans- 
fertur 451, 341. 

2d9oç et p$ doc conf. 256. 

Toit?» teod tiye et sivos 

` quid? 131. 186. ndyta row 
ei», nheiota momjnoacdas 
quid? 239 sq. 343. morier- 
Gar i. q. Hyetodac 151. 
OLETM, ro gag9as, yé- 
Lora 229. 343. noida»: et 
z aŭda. confus. 120. 

Jt0$6»7 toU pórov 304 

sx oÀtusi»y tive et ziv o quo- 
modo differant 122. 

J:62À:g de insula 289. mó¿1eoç, 
Ionicum, 7;t0À6eg Atticum, 
zt0À.0g commune 340, 26447 
et nahiy conf. 275. 

710A), rò, der grosse Haufe 
120. 

Ilolvd ao Attica forma 969. 

Hoodets, HIlop 9d ov, Hag- 
Séwy idem 109 sq. 

zó09z:&g6 non lonicum 340. 

Hoosid&o»r et Hoas» 
246. Ilodsidóà et Iod e 
Sova 256. 

noürrtey návcva 239. 

mot», monó» et — 

161. 224. 

maoayery et xQogd yat» 
conf, 279. 

TQOXQOUELH, XQOCNQOVELM 
198. 


nopouayd»y et ngouayte» 


137. 

e6¢ cum nominibus diversi ea- 
sus construi num possit 184. 
cum verbis quibusdam coniun- 
gere solet Antoninus singulari 
modo 189. 

mQoctytc» e ngo 6 yssy 279, 
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mgocdéyso9 as et Amo by e= 
d 94 sensu eodem 323. 

7Tooonuatvyevy et: M a 
patvecr 242, 

Xoocxurti» 292, 

ngogumig yvetade, 322. 

noocqéosu» 1óyo» quid? 279; 
"oorgpeqaur et ——* 
283. 

vy patos 190 sq. 342. 

JIv 9o et IHÒ I wy a 256. l 

miv9ayeaóoat siyos quid? : 
242. | 

nie de lumine, face 283. 316. 

mvpyog, turris, arx, — 
18%, 

niles, Á, aquas 211. 337. 

ë 58doc Mercuri seeptrum 225. 
óon(i0, expalmo, alapa 
225. I 
Ónvtv»y xar và» neto” 


PL 

oatyesy de quibusvis animalibuá 
290 sqq. 343. quid proprie 291 
sq. translate à dulari 291 sde 

qasqomuylç avis 15. ^ 

oflag de lumine, face 316. 

Sélios et “E 10: 123, 

alloveos 247. 

stnvuaes, Gy thy Ztitvloy, TÒ, 
295. I 

gxñzrsg9us et ————— 
315.: 

Oxnmrds 139. : 

oxi5uroo» 199, oxintoor 
et ox zr voy ibid. 

oxcotay 101. 

Severe num Acolicum 335 sq, 
Zuuoya et Zuvoera ibid, 
Zuúoya eadem ac Muidda 
278. 330. ` ` 

d00q«, dofeiv 166. 


goeóç 107. 277. 

Gr ío yaya quid? 201 

2Zesozxetoç et Unyverog cont, 
116. 267. Emeeyads, et 
Zmeoxi0« 215. 

onla avis 154. 

oroas yoQóv — Benór 
102. . 


OrQarevouat et GrQay- 
y evo gee conf, 137... 

grolyš, ores avis 212. . 

Crew uy lectus, torus 107. 

Or VE avis 211 sq. 

OvyytrvéG 9as i.q. pty Fig 
var 316.. 

ovyxoulvecy 106. 

ovxéui vo» 136. 

Cuxopayos 246. 

Guilaupavesy tay tivos 
et ve 164. ovilappayvercy 
tuve Elç te 342. 

Ovupeos 246. 

Ovu M ÉVELY Ex) rors ooxloss 
315. l 

Cuuenalzt era, ovunal- 
gro La 209. 249, 

guumrceí(xtroog, 209. . 

gcvpnaígtQuo 209. 

cvunQéxrpQsa a — 
xTw 209. ` ' 

gGvuqpéotuyr i. q. guuqéoe 
09at 322. - : 

ci» abundare videtur 178. 

Curvayyy 220. 

Curadytopas et Gvuvayrao- 
pet 290. 

cuvedoos 146. 

Cuveldeiy i. q. wrx divas 
105. 320. 


Cuyndns 209. 

Guynivé unde? 209 sq. M 
Uy vopos quid? 138, 184. 246. 
QUYVOUS 197. 45. +. 


OwvvQixíGELP Tiy? Ovya 
ea 101. 

dVrosxogc 246. 

gGuyréle:ra, Guyteleiy: 

OvvríOEa9 ae did cryos 

Opiy roc evex) 214. 

Zveos Oòh Holvexas | 
verbium 306. 

güç tegosg quid? 112 sq. 

cegrr»«c de bello 193. 

092y7, iugulum 233. 

Zxowrtbc, XZxyoirto» 5 

T. ` 

Teeac, Tarentum 262? 

Taveorodcoy sacrum Da 
244. ` 

Taveortodec, Taveonsi 
dicta Diana 243 sqq. 

taveos i. q. eidoior W 

TAVEOY 130. Tatra dui 
145. 

taytor 342. 

Të — xal — xat 115 

Teyrnas 238. 

Telunocòs,  Tevyustti: 
Tevunotaæ, T'elunaía 5 

rékoc, Els v éAoc, perpet 
- 136 sq. 

tTETOaITOALS Atticae M 

tTipat, sacrificia 251. 

tluoy Epacdas 19] V 
{OSs zu Ó $5 tios et uj 
197 sq. 

Turiy 8 ç Yonicum 294. 

tiay cum Infin. 176. 

Tooyosc et Todyos 118. Tit 
yos et Fooyos 119. 

EOUTO, tec Ura, idcirc 
sq. t&br& et raise i% 
zoro ad remotius verbun? 
ferendum .214. 

EQaYOs, caper et hircus M 
foetor alarum ibid 


Becxyndos, os 264 


— — w 


TosutAn, Toeuclheis ` 

Toeprdrs, ToiutAlg Lycia 
dicta 292. 

zQéntur rà ç ÖYELS 202. 

Tot», Totxxn 147. 

Toozvedos avis 183. 


Tvpo», Tvg à», Tupos, 


Tupwvevs 110, 246. 
Tp i. e» tt”: 163. 211. 
T. 
deos ds tq wager UE 
185. m 
DS ola 458. ee eS 
Slaxh et pulaxh ‘conf. 220. 
^Y iac, "Yios 237.: "Ylu» 
xQavy& Ceu» et “Yiav za- 
Ati» proverbium 239. 2t. ' 
Dhopayos 216 sq. 218. 
UMAXOVELY WOOS Te 189. 
‘Yneounorea, ‘Y¥uequrn- 
otea 197. 
ünégoyxos 178.. 
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qápvi, jdQvyot pro Pé- 
guys, págvyyos 282. -$ 
pegery i» (cy, név Gos tt 
8q. Jai dn qépety txi 
tevt, due te 10.’ del ^ 
tora et Ed ya differ. 308 sq. 
debaegósn e et Hepotyty 
234. ye uae `. 
PRY N, plies 139° sqq ny 
pibes pro Sees ‘dixedthat 
Keolés 111. UN 
Hees ét Oped 110 eq." 
d 9r ric Achiià quae? 221. M43. 
qp9óyoç et x ó 9oç conf. 256. 
gitidtety 13.9. V 
9iu& pro prpot 320. | 
tris, 9fv1:199 sqy- UA 
dou xov Li Zu= 
poc x oóc doívixag 306. 
Pooxldes et Hhooxvades 
323. 
POdCTELY OTOMG 172. 


. `. 


jnegowyía et vaople quid -~ gixn genus piscis 300. 


differant? 307 sq. 

úneepuńs 149 

vnéoyt09a. de oraculi respon- 
so 179. 

und, propter 224. omissum 
dicitur 225 sq. Adiectivis iun- 
gitur 226. 

wnodéyecdat, accipere 
conditionem 323. 

wmomevery teva quid? 246. 
wntopévecy cum Infin. sus- 
tinere 276. 

wnoatival teva quid? 246. 

wnxopla et vztgowyíe quid 
differant? 307 sq. 

“Yereve 200, 

@ pro 9 reponunt Aeoles et At- 
tici 335. 

gaítvtur ts 243. 

q&ztLog quid? 244 


pulaxy et vlaxy conf, 220, 

butin Pvoiuund n Anto 198. 

doxog 300 sq. 

püç, accensum lumen 316. 

' X. 

zyalen@s ploecy int tint, 
did te 104. 

zaoddoa, fossa 916. 

zaoadoros 189 sq. 

x«oaxcaa. 172. 

xaottteaSae 322. 

xé0vY u»nuortusu, el- 
Setv, FEysw, ÓóuoAoysivy 
254. ded ov «c: 115. 

Xt. y, tempestas 238. 

Xelidovrlç et Xelidauy 145. 
165. 168. 

xztÀo»íc 138. 

X90viot et EQcovrcor iidem 
231. y 9o0»iog Eour1s ibid. 

zàÀcai»a,laena, differt a chla- 


866 
224 


eq» 

gAnpbs, ziavic, yiavidcoy 
zisdos 138 
ximels 154. 
zeseades xézQas 279 sa 
xoocyóc &oreey 101. 
zogevecy in sacris 101, 
woeswryc Bacchus dicitur 101. 
xq ëv de oraculi responso 108. 
xeũx ñ s, Àforroc, Gvóg, 
. xti vog cet. 171. 173 sq. 

Suk. ! 


xeóvia pro yoorlas 279. 
xovctog, pulcher 293. 
xQvcódQansc Eopis 225. 


XN Gç corruptam ex zouo, 
239, l 


1p, 
VDeseéSeas duae 30) 
yvx3, papilio 218. 
.. ‘ J. 
See, flos aetatis 32% 
epa Exous quid? 114 i! 
Seg, iuvenes 322 
& ç cum Infinitivo in oration Ó 
liqua 125. sç eiye, colt 
stim 229. ec Exadatess ij 
eros elye 262. 
OTOC, ezíc 230. 
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a, ab: ab aliquo — eondere 
152. 

abigere partum quid? 284 sq. 

abiicere et abigere partum 285. 

Ablativi usus quidam. 202. - 

Aborigines 260. 

abortivum ovum 284 sq. 

abortus quid ? 284. . 

Ácalanthis.249.. .. . 

Acastus 302. 303. ë 


Accentus in vocibus sape. varian- 
tur 198. 


Accusatiyus temporie 127 sq. 

Achaia duplex 224. 

Achillea insula 245. 

Achilli Genitiv. 280. Achille per 
apocopen pro Achilles 281. 

Acontius et Cydippe 103 sq. 

Actaeus et Actaeon 302. 

Actores plures 30f sqq. 

Adiectiva in aiog plurimum com- 
munis generis 28 282 sq. 279 sq. 
Adiectiva in ¿oç exeantia non 
semper conmuunia 142. Adiectiva 
in sucuog desinentia plerumque 
derivanda sunt a substantivis in 
7 vel oç 223. 

Adonis poenas matris quomodo 
ultus sit 187. Adonidis feriae, 
horti 288. 

adorare et adularé 292. 

Adrasti filiae tres, filii duo 295, 

 aduleri 292. 


. TET S IE g 


eP 


Aédon et Chelidonis 168, | 


Aegialia Adrasti flia 295.. eins 
adulterium. 296.. z 
Aegina mp a nosa dicta 299, 
aegiths, aegithalus 208. ^ 
Aeoles ex variis — con- 


. flati. 234. 


Aeoles — @ pro 9 335. 
‘Optativi aor, I personam pri- 
mam per-sic efferunt ibid. 

Aeoliea dialectas antiqua. eadem 
ac Doriea 234 sq. | 

Aethiopes xudyeos — 
dicti 206. 

Aetolia 272. 

Aex Iovis :nutrix 200. . 

Agamemnon. quot hubuerit filias 
241. Dianaeiram quomodo con- 

citaverit 242. 

Agathyrsi Apollinem Hyperboreum 
colebant 204. ' 

Ageleus unus ex Oenei filiis 111, 

agnus generis communis 256. 

Agrii plures 208. Agrii filii 297. 


‘alapator quid? 225. 


Alcathoé 155 sq. 

Alcynoë dicebatur Cleopatra 
113 sq. 

Aleyoneus neci devotus ` 150, 
Alcyonei plures 207, Ischus 
et Alcyoneus ibid. 

alites et oscines quomodo veteres 
distinxerint 142. 

Amalthea capra 293. 
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amasio asinus foeminas affectans 
287. 

amasiunculus 288. 

amasius 287 sq. i. q. catamitus ibid, 

Ambracía unde dicta? 118. 

amicula 287 sqa l 

Amphrisum sive Ah ph rí- 
sium antrum librariis debetur 
148. š 

Anaxarete aliis dicta Arsi- 
mo š 805. i 

Andraemones dio 270 sqq. 

angina omnium - pone — 

U 220% 

— exuviae. in lucis, tem- 
` plis vel atriis suspendebantur 112. 
Animalium in nominibus hallu- 

..sin&ntur inferpretes 145. 183. 
; Animalium cerebrum non come- 
debent veteres 199. . 

i nthi:plures fuerunt 145. 

Anticlia Iobatae filia 303. 

Antigonus 100. | 

Antoninus et Antonius 
conf, 99. T 

Aones et Aeoles 234, 

Aoristi primi optativi persona pri- 

ma exit in ea Aeolice 335. 

Apibus sancti quid inesse veteres 

putabant 200. 


Apollo ubi natus? 288. eius tem- 


plum Carthaeae 102. Apollo 

f Hymenaei forma captus 219. 
Admeti amore captus 219 sq. 
Apollini asinos immolabant Hy- 

,, perborei 203 sq. Caprae, boves 
ef oves ei immolabantur 204. 

. ab Argivis lupi 204. Apollo 

|  Hyperboreus ab Agathyrsis cul- 
tus 204. 

Aquila fulmina gestans Iovi inhae- 
ret 139. 

pquilus color 206, 


1 
.V 


Arceophon aliis Iphis dictu 


305. 
Arganthone mulier 238 
Arganthus mons 238 
v Argi plures 219. 
Argousut a e unde dicantur 
Min yee: 235* sq. dux eorum 
fuit Iason, non Hercules 236 sq. 


- ria Mileti mater 255. 


armiger Iovis aquila 139. 
Arsinoé 155. «liis dicta Ana- 
. £arete-305. 

Arsippe 155. 

orticylum et articula 319. 

Articulus vim habet pronominis 115. 

Ascalabus, Ascalaphus 2% 
sq. 230. 

Ascanius fluvius 239. 

Asini Apollini ab Hyperboreis 
immolat 203 eqe "Baccho sacri 
204. cM 

ares amasie quis? 287. 

Asopi liberi 300. 

Asterie,: Orty gia et Delo: 
288 sq. ` 

Astydamia 273. 303. 

Atlantis et Atlantias 323. 

Atracides unde? 194 sq. 


‘atrotus Latine pro “dz gevros num 


Hygini epitomator dixerit? 149. 


Aitica dialectus et Ionica eadem 
olim 268. 


Anici ab aliis linguae formis non 


alien 329. nonnanquam @ pro 
$9 ponunt 335. Attici veteres 
non contrehebant 339. # pro « 
an nonnunqnam reponant 338. 
tertiam pluralem plusquamper- 
fecti à» sga» efferunt 246. 

aureus sensu translato 293. 

Ausones 261. 

Avis Leucotheae 189. 

Axius flumen 150. 


Be. B. <4 
Bacchus dicebatur Dionysus, 
"hón  Dionysiws 285. Badcho 
`` asih? sacri 204. Bacchus apud 
Sicyonios caprino nomine cul- 
tus 247 sq. I 
Bagoas Ochum felibus proi 
247. 
beatus i, e. opulentus 279. 
Biblis, Byblis urbs 257; fons 
260. ` 


Boeotii cum Aeolibus cognati 
234. 

Boeus 100. 

Boves Apollini immolatae 204. 

Brauronia sacra 243 sq. ' 

bubo xaxayyelog 190. 230. | 

Byblis, Biblis urbs 257. fons 
260. 

C. 

Caci astutia 221. 

Caeneus 195. num fuerint plu- 
res eiusdem nominis? ibid. 

Caenis Elati filia 194. 

Calydonii Dianam .4egpía» co- 
lentes 311. 

canere, castus de quovis avium 
sono 142. 

Canes pecori custodiendo 220. . 

conthari cornuti 218 sq. 

caper est hircus 248. caper et 
capra Íoetor alarum ibid. 

Capra Amalthea 293. 

Caprae Apollini immolatae 204. 

Carme 308. 

eassita 145. | E 

eattue, catta, cata 247. 253. 

Caunus urbs 257 sq. 

Cea et Ceos 101. 

Ceae camoenae i. e. naeniae 104. 

Celeus 226 sq. 341. 

Celtae in Epiro num: recte col- 
locari possint 122 sq. 

Ceos «& Cea 101. ` 


Cepkaluey'Dionis fillus — 
"Mercuri filius: 314. : 
Cerambus *t eramus "n 


Cerebrum. animalium non edeband 
"veteres 199. I 

Ceres terram’ colere quomodo di- 
catar 186. ` 

cefuas dë hümine timido 395. ` 


Ceyx rex 'Trachiniae 237. | 

Chelidonis, et Aëdon 168... 

Chiron in morite Pelio 304. 

chlumys differt a Zaena 224 sq 
promiscue usurpantur ibid, 

éinclus et motacilla non eadem 
avis 154. 

Cinyras an Theias Smyriae 
pater 277 sq. 

Cios fluvius et urbs Mysiae 
unde Cianus 239. 

Cirphis mons 151. 

Oirrha et Orissa 148. 1847. 

Cleopatra Meleagri wzor 113. 

Clytgemesira; Clytarmnestra 197. 

coeruleus -pro nigro 205 eq. pro 
umbroso 206. 

Coi olim Meropes dieti 185. ` ° 

Cokehi'et Ivlenm, Cols 

-“ghiaeus: et -Feletacus vouh 
147. 

Colophonios inter et Ephesios ans 

` tiqua cognatio 161. 

Cometes Stheneli filius 296. - 


| — active 284 sq. ` once 


` pium nlvé; concepta ova ibid, 5 


concubinus 283. 

Concubitus Huviis adscriptus 300: 

condere urbem ab aliqwo 152. 

eonnubium i. e. concubitus 105. 

Conopa urbs, non lacus 177° 

convenére tn unum 130. 

Corinna 100 

Coronabantur: devoti homines iso. 

Coromae, Coronidae puellae 
xp. . oc iU. ° x 

Aa 


Coronides duss 208, 234, 235. 

Cos insula 101. quomodo dicatur 

. Megonis »idoc 185. 

Cragaleus 125. 

Cretheis aliis Hippolyte 303. 

erimen de violato pudore 324. 

Crispinus in Lexioo not, 104. 

Crissa a Crisso condita 147 sq. 
cum Cirrha conf. 148. - 

culleum 319. | 

culpa _ de violato pudore 324. 

curare funus 106. 

Quretes et Locri iidem 150. 

Cychreus "T'elainonis frater an 

"socer 299. 

Cycneia Tempe 177. 

Cydippe 103 sq. 

C y gni plures 170. 178. 

Cypselus 118. 


D. . 

Datiro, pro Genitivo uti antiquae 
declinationis . est, 284.. Dativus 
"plurel. primae declin, in go, 
ut Onsyorw, 495v» 277. 
Dativi usus quidam 158. 

Daunia 261. 

Dannius, et Deunus 260 sq. 

Daunus et Iepyx aa idem 
260 sq. 

Deipyle Adrasti filia 295. 

Delos, Asterie et Ortygia 
288 sq. 

Dercyllus scriptor 113. 

deus de dea 252. deus furatrinud 
Mercurius 188. 

Dia num sit Oenei filia 112.. 

Dialectus Dorica duplex 328. At- 
tica olim et Ionica eadem 268. 
Ionica et Attica olim eadem 337. 
Dialectus Sicula quae? 329. 

Diana ubi nata? 288. Diana 
. Aygotéga 122. “Hysudrq ibid. 
Alxtuyya 312, dagela 3114 
Tavponoios et Tavoórtolug 243 


sqq. Facelitis 244. Din 
ab eo ocoisam 242. Dianae ten 

| plum prope Carthaeam 1025 
Dianam invocabant parturiemi 
170. 

Dietaeum antrum 293. 

Dictymaa Diana unde dia 
312. l 

Didymarehus 100. 

Didymus falso putatur sd 

. Scholiorusm in Homerum 2%. 

digitus et digitum 319. 

Dii a Titanibus in Aegyptum i 
gati 246 sq. bestiarum formin 
assumunt 247. impia lingua m- 
xime offensi 161 sq. 

Diae num. sit una ex Spri 
filiabus 215. 

Diomedes Argos saepiu redi 
296. 

Dionysus, non Diesysius dide 
tur Bacchus 285. 

Discordia, dea litium 16). 

Dorica dialectus duplex 3% + 
dem quae vetus Aeolica 234 

Doris terra 234. 

draco de homine insidioso 25 

Dracon viri nomen 113. 

Dryades 265. 

Dryantes plures 182; 

Dryope 269. 

Dryopes plures 116. 267 5 


E. 


eticere i. e. abortum facere Wii 

Electra num prius dicta fest 

Electrae portae 276. 

Ellipsis praepositionis 116 sq. 13) 
sq. in citandis Graecis audor- 
bus 202. 

Emathides $53. 


Endeis Chironis filia 209. 


Fphydriads, et Mydrisqss 
265. 

Epicurei a Lyctils proiiciebantur- 
apibus et muribus 166». ' : 

Epimelides 265 eq. , 

Epitheta duo saepe uni: — 
tivo iunguntur 282. ` 

Erechthei filia Procris 344, `' 

Erytus et Eurytus 240. 

esse i. e. edere 125. 


essc, non esse, i. ©, vivere, mor: 


tuum esse 114. esse'i, q. com 
: cumbere 316. 
Eumeli plures 185. 198, 
Eurystheus 273. 
Buryti plures 301 sç Bury- 
. tus et Ery tus 240. : 
Burytion et Eurytus idem 
302 sq. Eurytiones plures 
901 sqq. ` 
Eurytus et sns idem 
302 sq. 
exesse i, e. exedere 125. 
Exilium poena olim homieidii urs. 
exsequi poenas i, e, uleisei ND. 
exterraneue 284. 
Exuviae animalium in lucis, tem- 
plis et atriis suspendebantur 112, 
) F . | 
Facelitis Diana cur dicta 244. 
facere sacra alicuius et alicui 1314 
facere nuptias i. e, concambere 
105, facere omnia, seq. «t quid? 
240. 
Fascelis, Fascelitis, Fasce- 
lina Diana num sit dicta 244. 
Felibus Ochum proiecit Bagqas 247 
ferre cum Infin. quid? 176. | 
ferrugineus 205. 


Festa aliorum celebrahant missi ab 


aliis gentibus 102. 
Fluviis concubitus adscriptus 300. 
Foeminarum nomina esa in d 
exeunt 215. 


Fontes (im) mutatae virginei SUQ 
fortunatus i. e. opulentus 279e: 
frutilla avis 154. n 
{ution 140. ; 
Fulmen tovi ‘pro ‘sceptro 139. ` 
fulwiinss ministers aquila dicitur 139; 
funereus cur dicatur bubo' 190: , 
funus curare 108. vw 
furatrinus dens Mercusiud 188; ` ' 
Futurum in deliberando, ubi Om- 
— exspectes 375. 


— q. a uae 
Galanthis 249, 251... . eens m 
goléritá , gelirijcus 145.' nope ct 
beers sacra fecerunt Thani 

855. . u rae ot 


ERE et X iscasouue def: 
Geitivi usus illustretur $17. 12411 
292. 99$. 261. 26& 267, ^" — 
genus i. e. nepotes 215... . '; y 
Gerana mulier 192. ^^ Ped os 
giotiium; gledia 319. : 212 P 
Giwec ab. dO laucaw 302.» 
graculus unde dictus 204. ' diver- 
sus a zaomedela ibid, — 577) 
Graeca in 75 prime: simphicium 
- saepe primae et tertine inflexie<i 
his apud Latinos 189,'. 
Gremniatici Graeci. mu — 
329, 
gratiam parem dmeiainiose , 254! 
gratias gratas alicui meminisse 
ibid... .., : 
Gregorius Con de Diall, Be: 
rum sibi constat 330 eq. . 
D i ' HL: 
haltocdins 167. “i> 
Hameadryades de quibusvis” 
nymphis 265. 
Hebe et Hora eadem 322 sq. 
Helenae parentes incerti 241. 
Hellésisns exempla 106. ` 
Heraclidarum fuga 274. 
Aa2 


f5“ ^ 


Hercnles dux fuisse dicitur Ar- 
goneutarum 236 sq. . 

Herculeus 281. "E 

Herculis Nom. antiquus 28f. 
Herculi Genitiv. 280 sq: i. 


Hippolyte Acasti uzor alis. 


Cretheis dicta 303. 
Aireus foetor alarum 248. 


Homicidij poena olim fuit ozi- 


lum 301. 


Homoeoteleuta fons Jocuparem 168. 


Hora eadem atque Hebe 322 sq. 
Řkumerum gen. neutr. 319. 
hydria 158. 1. 


. 
wes 2nd 


oic et Rphydriddes ` 


268. 

Hyginus non — Auguste 
ptor. 196. - 

Hiyhas alis filias. est t Ceycis, alii 
Theodamantis 287. ende. va- 
ptus? 239. ZEE Sors. 

Hyllus 274.345. 5: + c7 

Hyperborel -whi-degqrint, ' in- 
certet 203. sq. Apollini asinos 
immolabeat 203 sq. - 


Hyperboreus Apolle ab Agnikyr- | 


eis «ultus 204. 

Hygermestra; Byp eran 
stra 197. t i 

Hyrie. Ovidio, quar . — 
Thyria 170. 4 

ee 930 vsa oco 

LC 

Jambe Metanirae ancilla 227. 

Iapyx et Daunus " an Mem 
260 sq. 

Iason Argonautum dux 936, 


> 


Iasus, Iasius et ,lesion.30Q. 
Icarus, Iaarius. gt Tearian, 


302. 


doere ad animum trenefortur 451. . 


ignis de lumine 283, ` 
llithyia cun Parcis çoniunmta 


«T. Lu Pr) 


imispIns, semissulus . 142. 

immeiere quid? 318. 

in: in hec i, e. in hanc rem (vid. 
Cort. ad Plin. Epp. I, 17.), hoc 
tempore 276. in usum conve- 

iniwges boves 220. 

tanubus quid? 309. 

innuptys quid? 309. 

inprolis et inpreise 310. 

issequi poenas quid? 286 sq. 

Insulae beatorum 276 sq. 343. 

lobates ad formam tertiae de- 
clinatipnis flectitur 189. plures 
habuit filias 303. 

Iolai pater quomodo dictus 290. 

Iolcus 235. Iolcus et Colchi, 
Iolcigque.et Colchiacus 
conf, 147. 

Ionibus contracta et ipcontreet 
usurpantur 339. 

lonica dialectus et Attica eadem 
olim 268. lonicae dialecti ve- 

Ioyi Genitiv. antiquus 281. 

Iphicles et Iphiclus 290 sq. 

lphigeniae parentes incerti 241. 
Iphigenia immolata sit nec ne? 
243. quodnam animal pro ea 
suppositum š ? ibid. neci devota 
coronata est 150. 

Iphis aliis dictus A rceophon 
305. 

Irus ‘pater Eurytionis 301 sqq 

Ischys Eleti filius 195. 9207. 
270. Ischye et Alcyoneus 
207. | 

Itys, Itylus 165. 

iuventa , tuventas ect tuventus 
322 sq. 

Iuventas dea 323.. 

lacertve, lasertoaua 191. | 

Laphria Diana 311.. 


Latona Apollmem et Dianan. 
ubi in lucem emiserit 288. - 
Leo Nemeus inviolabilis ferro 149. 

deo de viro forti 325. 

Leuconoé et Leucothée 156 

Leucothea 189. 

Leucothée et Leucothos 
diversa 189. . . ' 

Leucothoae avis 189. 

lignum pro arbore 217. 

Litotes 324.. 

lumen de igne 283 sq. 

Lupi ab Archivis Apollini immo-, 
leti 204. 

Lycaon 260 sq. 268. 

L ysia Tele dicta 292.- Ly- 
cia unde dicta? 293. _ 

Lyctii Epicureos apibus et muri- 
bus proiiciebant 166. 

. Lyra quis pus usus fuerit ae 


> 


M. 


Maenalum et Maenalium. 


mons 221. 
Magistri Graeci caute legendi 329, 
Magnesia duplex 219. 
magnitudo i. q. dignitas 191. 
Malienses et Melienses 
213 eq. 2 
mediocris i. q. humilis 191. 
mediocritas i. q. vilitas 191. 
Meganira et Metanira 1498q. 
Melanippe et Menalippe 
conf. 147. à 
Meleager 111 sq. 
Meliae et Meliades 265. 
Melicerta vel Melicerte, nom 
Melicerto 189. 
Melienses et Malienses 
213 sq. 
Melissa Iovis nutrix 200. 
Melita fons, Melitensis aqua 
- 289. 
meminisse honorum parem gratiam 


. 23 


254. men gnus gtatine alid. 
euiibid  .. 

ree LM et. Melanippe 
conf. 147. . 

Menoeaeus moo MON. 
Menoecus vel Menoetius 

.299. .. y 

Menephron et Neophron 

, num unus idemque sit 127. ^ 

Mercusiws. auréum gerebat see 
ptrum 225. 

Meropas dicti olim Coi insula 
res 185. 

Measenii Dianae. Laphriae — 
a Calydoniis mutuati sunt-311. 

Metanire et Meganira 145. . 
sq. 226 Qe: ^ 0. 14 

Metiocha 231. 

Micylli i insignis error 113. . 


Miletus. ; Apallinis, et Ariae filius. 
255. Eius uxor quae fuerit 257. 
Miletus- ubi condita? 257. 
Minerva artis textoriae inven- 
trix 231. Patrons cur dicetua? 
310. Minervae: perpetua virgi-. 
nitas tribuitur 310, 
Minyades: Minyee neptes vel 
proneptes 156. 
Minyae Argonantae diceban+ 
tur 235. : 
Minyaa Orchomeni filius 155. 
Minyae plurimae fuerunt filiae 
. 155. 157. 
Minyeides, Minyeia pros 
“les 155. 
Misme 226. 228 sq. 
Mnemonides Musae unde? 152. 
Mnemosyne dicebatur etiam 
Moneta 152. 
mnester vox Hygino, et, ut vide- 
tur, Servio usurpata 259. 
Moesia et Mysia 239. 
monedala et graculus distinguun- 
tur 201. 


374 
Moneta Iuno et Mnemosyne 152. 


morbus de amore 278 sq. 

Mortuorum corpora veteres levare 
et purgare solebant 180. 

wetacilla et cinclus non 
avis 154. 

mulier meretrix 290. mulier ae 
eilla ibid. ` 

Munychi plures 182. 

Musarum origo vario narretur 152. 

mustelu 253. 

mutare sensu reciproco i q. ma- 
tari 298. 

Myrrha et Smyrna -sadem 
278. 

Mythogrephi eidem homini diversa 
nomina tribuunt 192. 

N. 

Naiades unde? 265. 

Napaeae nymphae 265. 

sasiterna 239. 

Nemeus leo inviolabilis ferro 149. 
Neophron et Menephron 
mam unus idemque sit 127. 

wepoti Genit, antiquus 281. - 

Nereidum nomina 323. 

servia et nerwae 319. 

Neutrum pro Adverbio 279. 

Nicander 100. 235, 

Nicocreon 305. 

Noctiluca i. e. Hecate 254. 

Nomen alicuius non prodere ma- 
xima contumelia habebatur 179. 

Nomina eadem diverse expressa 
145. 323. 335. 

Nomina propria librerii saepe in- 
ter se commutarunt 147. No- 
mina plurima foeminarum in œ 
desinunt 215. 

Nominativus ante Infinitivum 120 
&q. in distributione absolute po- 
situs 168. 

sabere de viro num reote dicatur 
309 sq. 


eadem 


sudus 1, o; inermis 180. 

nuptias faeere i. e. concumbere 
105. d 

suptus pro coniugio 309. 

` 0. 

Ochus felibus a Bagoa prolectus 
247. 

O eneus Parthaonis fllius 109 sq. 
regno exutus 297. 

O eno& mulier 192. 

Oenone vicus 297, post Aeglna 
dicta 299. 

Otelus, Ojcleus 280, 

omnia facere seq. wt quid? 240, 

operari terram 186. 

Optativi aoristi I persona prima 
rupee, Aeolicum; secunda et 
tertia communis 335. 

Orchomeni plures 155. 235 sq, 

Orion 230. 

Ortygia, Asterie et Delos 
288 sq. 

oscines et alites veteres distinxe- 
runt 142. l 

ossifraga 140. 

otus avis 230. 

Ovidius eandem fabulam alibi ali- 
ter narrat 226 sq. Ionicissentes 
poétas sequitur 337. Ovidius et 
Aristaenetus in eadem re nar- 
randa plane conspirant 101. 

ovum aboriivum 284 sq. ous am 

eepta ihid. . 

Oxylus 271 sq. 

P. 

Panyasis scriptor 209. 277. 

Parcarum cum Ilithyia coniunctio 
250. i 

Parthaqn, Porthaon, Por- 
theus idem 109 sq. 

Participium elliptice positum 123 
sqq. pro Infinitivo 192. 

parvitas, i. e. vilitas, vox dete- 
rioris aevi 191. 


pati cum Infin quid? £76. 

patrona dicitur Minerva 310. 

pescare i, e. scortari 324, 

Peleus 300 sq. 

Pelles inter pxaemia victoribus 
. proponebantur 111. 

percutere ad animum — 
151. 

perennus, perennis 310. . 

perferre cum Infin. quid? 176. 

perfidia plus quom Punios pro~ 

.verbium 306. 

Perilaus, Perillus artifex 2910 

Periphantes plures 130 sq. 141, 

Persephone et Proserpina 
234. 

persequi mortem, iniurias 287. 

Peucetius 260 sq. 

Phaétontides et Phaëton- 
tiades 323. 

Phalaecus tyrannus 119 sq. 121. 

Phaylus Ambraciotarum tyran- 
nus 121. 

Phinis, Phineus 141. 

Phocus 300 sq. 

Phoenices mercatura celebratissimi 
306. xdmgior dicti ibid. male 
audiebant ob lucri studium ibid, 

Phthiotis Achaia quae? 221. 
343. 

Phylius s. Phyllius 175. 

Pierus, Pierius 153. 

Pisces (in) virgines mutatae 300. 

Pleuronia 272. 

Plusquamperfecti pluralis tertia in 
say Atticum 246. 





` poena pro quovis malo 287. i. q- 


a u & 


lytrum 304. poenam exequi i.e. 
ulcisci ibid, 

Poena homicidii olim exilium 301. 
Poenus Punior quid? 306. Poenus 
plane est quid significet ibid, 

Polydora 268 sq. 
Polyhypnus quid? 322. 
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Polymestor 197. 

Praepositio omissa 150 sq. abun- 
dare videtur 178. 286. Praepd- 
Bitioges eum nominibus diverii 
casus num copulari possint 184 
sq. 342. Praepositio nomini de- 
tracta atque verbo addita 263 sq. 

praeter. cetera et Reet — 
221. 

Procridis — quis? 344.. Fe 
bula de Procride 315; Prowria 
et Proame conf. ibid ... 5; 7 

proiicere de parente 285. — 

Proserpina et Persephona 


` Prosumnus quid? 329. - 


Psamathae duae 300. um 

Ptolemaei tabula geographica 203; 

puerperium i. q..fetus 285. 

Punica fides in proverbium abiit 
306. 


Pygmaei 190 sq. 842. m , 

0. É 

quisque singulari quodam modo 
usurpatum 133. ` 


R. 


Recaranus et Garanus 224, 

Relativum a praecedenti verbo 
pendet 128. 340. nonnunquam 
` in casu ponitur, quo praecedens 
"debuerat ibid. 

res cibi, voluptatum etc. 171. 

Romulus a Romus 165. 


S. 


sacra facere alicuius et alicui 131. 
Salamis duplex 304 sq. 
Salmacis fons 300. 

sandapila 107. 

eanqualis 140. 

Scholiastae caute legendi 329. 
Scriptores Graeci non semper 
suam dialectum retinent 333. 
semeniis i. e, sementis tempus 178. 


876 


Simmias Rhodius 202. 


` Simplex pro composito 233.. 
oùnul. pko-sánul cum 9022 ^ ^ 


Bmyrnae pater 277 sq. Smyma | 


. et Myrrha eadem 278. 
Seloecismi usitati 325.  - 
Species temporis Accusativo' effer- 
uu tar 427: sq.‘ Sed vid.: 840. 
Sperchii liberi 800. 


atélla. coinétes 290: `° ` 


stelle quid? 230. 

Sthenells pater — — 

stimulum- gen. neutr, 319. - 

Strymon foemina: ignete 208, ` 

styx, strix avis 211. 

sublimis et sublimas 310. 

subsistere. kosten, feras 246. 

Substantivo uni saepe duo iun- 
guntur epitheta 282. Substan- 


utiva tanquam Adiectiva ponun- | 


tur 185. 
sumere proelium quid? 153. 
gis de homine indocto 325. 
sustinere cum Infin. quid? 176. 
suus: sua i. e, sedes domesticae, 
domicilia 134. 
Sybaris unde? 354. 
Synesis 298 sq. 


T. 
Tantali poena 294. Eius pa- 
rentes ibid. 
Taras i.e, Tarentum 262. 343. 
Telamon Pelei frater 299 sqq. 
Telmessus mons ign 325. 
Tempora veteres variate solebant 
. 229. Tempora diversa coniun- 
cta 286. 
Terambus et Cerambus 213. 
'Terra olim in numero deorum 186. 
'Teumessus mons Boeotiae 325. 


Thebani Galinthiadi saora fecerunt 
255. : 

Theias an Cinyras Smymas 
pater 277 sq. 

Thespiadee puellae 173. 


Thespius et Thestius 173. | 


342. ` 


"Thoas et Theias 277. 


Thoantes duo 271 sq. 
Thytia et Hyrie 170, 
Timandrae variae 127. - 
Tiresias eiusque fatum 197. 343, 
foranti Genitivus antiquus 281.` 
forquills avis 154. 
Trivia i. e. Hecate 254. 
Tydeus xgarofews, ardpofers 
199. l 


Typhon, Typhoeus 246. 


7 U. 

evinatrix 153. 

araa 158. 

wt i. q. ubi 125. 

ederus viris mum reete tribuatur 
309 sq. 

Pe i v. | 

Velerii Maxind Latinitas suspe- 
cta 191. 

velle i. q. sustinere 176. 

venerari i. e. coire 196. 

Victimae coronabantur 150. 

Virgines in pestilentia ex oraculo 
mactatae 232. Voluntariae mor- 

` tem obire debebant 232 sq. Vir- 
gines in pisces mutatae 300. in 
fontes mutatae ibid. 

vilturinus color 130. 

vulpes de homjne callido 324 sq. 


Z. 
Zetes et Zethus conf. 280. 








